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			„Syndrom E přesahuje hranice klasického kriminálního románu a přináší děsivé psychologické mystérium se skutečně šokujícím rozuzlením.“

			(Post Gazette)

		


		
			Mým blízkým

		


		
			1.

			[H]lavně přijet první.

			Poté co si Ludovic Sénéchal přečetl ten inzerát, ještě za svítání sedl do auta a v rekordním čase urazil vzdálenost dvou set kilometrů, která dělila předměstí Lille od Lutychu.

			„Prodej sbírky starých němých a zvukových snímků natočených na 16mm a 35mm filmy. Všechny žánry. Krátké, dlouhometrážní, natočené po roce 1930. Více než 800 cívek, včetně 500 špionážních filmů. Cena dohodou na místě…“

			Podobné inzeráty se na internetu objevovaly jen zřídka. Majitelé takových sbírek chodili většinou na burzy, nebo filmy prodávali v aukcích přes eBay. Tenhle působil spíš jako inzerát na starou vyřazenou ledničku. To bylo dobré znamení. 

			V centru belgického města měl Ludovic trochu problémy s parkováním. Zkontroloval číslo domu a pak se představil jeho obyvateli. Luc Szpilman, asi pětadvacet let, na nohou conversky, na nose surfařské sluneční brýle a na sobě tričko s nápisem Chicago Bulls. Taky pár piercingů.

			„Aha, vy jste přijel kvůli těm filmům. Pojďte za mnou, jsou na půdě.“

			„Jsem tu první?“

			„Další zájemci dorazí vzápětí, už jsem měl několik telefonátů. Nemyslel jsem si, že to půjde tak rychle.“

			Ludovic kráčel za ním. Byl to typický vlámský dům s fádními barvami, postavený z tmavých cihel. Do všech místností se vcházelo ze shora osvětleného schodiště. 

			„Proč se těch starých filmů chcete zbavit?“

			Ludovic pečlivě vybíral slova. Zbavit, starých… Vyjednávání o ceně už začalo. 

			„Otec včera umřel. Nikomu neřekl, co s tím máme dělat.“

			Ludovic měl pocit, že se mu to snad zdá. Hlavu rodiny ještě ani nepohřbili a už se začali zbavovat jeho majetku. Navíc jeho připitomělý syn neviděl žádný smysl v tom, aby si nechal dlouhometrážní filmy vážící pětadvacet kilo, když si dnes může uložit tisíckrát víc minut ke sledování na mnohem menší prostor. Ubohá, ztracená generace…

			Schodiště na půdu bylo tak strmé, že by si na něm člověk mohl zlomit vaz. Jakmile došli nahoru, Szpilman rozsvítil slabou žárovku. Ludovic se usmál a jeho sběratelské srdce mu v hrudi poskočilo radostí. Tak tady jsou, chráněné před denním světlem. Pestrobarevné krabice uložené na hromadách po dvaceti kusech. Vzduch, který se mezi policemi skoro nehýbal, voněl celuloidem. K nejvyšším policím se dalo vylézt po pojízdném žebříku. Ludovic přistoupil blíž. Na jedné straně byly uložené objemné 35mm filmy a na druhé 16mm, o které se zajímal především. Kulaté krabice měly štítky a byly dokonale seřazené. Klasické němé filmy, dlouhometrážní filmy z doby zlatého věku francouzské kinematografie, a hlavně špionážní filmy, kterých bylo na policích nejvíc… Ludovic vzal jednu krabici do ruky. Předseda od Johna Lee Thompsona, pojednávající o CIA a komunistické Číně. Kompletní, nedotčená kopie, chráněná před vlhkostí a světlem jako lahev archivního vína. V krabicích byly dokonce lakmusové papírky kontrolující kyselost prostředí. Ludovic jen stěží skrýval vzrušení. Jen tenhle jeden poklad by ho na trhu přišel na pět set eur. 

			„Váš otec patřil k fanouškům špionážních filmů?“

			„To jo. Měl byste vidět jeho knihovnu. Je plná teorií o spiknutích a konspiracích. Byl tím úplně posedlý.“

			„Za kolik je prodáte?“

			„Zjišťoval jsem si cenu na internetu. Na černém trhu se prodávají kolem sto eur za cívku. Ale já se jich chci zbavit co nejrychleji, potřebuju místo, takže se určitě domluvíme.“

			„To doufám.“

			Ludovic si dál prohlížel sbírku. 

			„Váš otec určitě měl soukromé kino.“

			„Ano, chceme ho přestavět. Starou techniku vyhodíme a nahradíme ji novou. Instalujeme tam LCD obrazovku a nejnovější promítací technologii. Půdu chci přebudovat na zkušebnu pro naši hudební skupinu.“

			Ludovic, znechucený takovým nedostatkem úcty, se vydal doprava, srovnal několik krabic a nadechl se vůně celuloidu. Objevil filmy Harolda Lloyda a Bustera Keatona, a o kus dál filmy jako Hamlet a Kapitán Fracasse. Toužil po všech, ale plat státního zaměstnance v sociální pojišťovně a měsíční předplatné internetu a satelitní televize ho dost omezovaly, takže si musel vybrat. 

			Přistoupil k žebříku. Luc Szpilman ho varoval. 

			„Dávejte pozor, z toho žebříku táta spadl a rozbil si hlavu. Lézt nahoru ve dvaaosmdesáti…“

			Ludovic na okamžik zaváhal, ale pak na žebřík přece je vylezl. Pomyslel na starého muže, který své filmy miloval tak, až ho nakonec zabily. Dostal se co nejvýš. Za Dopisem z Kremlu našel na poličce ukrytou černou krabici bez štítku. Naklonil se tak daleko, aby udržel rovnováhu, a natáhl se pro ni. Uvnitř byl zřejmě krátkometrážní film, protože celuloidový pásek nevyplňoval celý vnitřek. Maximálně deset až dvacet minut projekce. Pravděpodobně šlo o nějaký ztracený unikátní snímek, který se majiteli nikdy nepodařilo identifikovat. Ludovic slezl dolů a přidal ho k hromádce kultovních filmů, které si vybral už předtím. Anonymní kotouče byly vždycky pikantním doplněním každého promítání. 

			Když se otočil, předstíral klid, ale krev v žilách mu přímo vřela. 

			„Většina těch vašich filmů bohužel nestojí za nic. Myslím, že se jedná jen o průměrnou sbírku. A pak… cítíte ten zápach?“

			„Jaký zápach?“

			„Ocet. Kotouče jsou napadeny octovým syndromem, jinak řečeno, brzy budou úplně zničené.“

			Mladík vykročil kupředu a nasál vzduch. 

			„Víte to určitě?“

			„Jistě. Zbavím vás těch deseti tady. Pětatřicet eur za všechny. Vyhovuje vám to?“

			„Padesát.“

			„Čtyřicet.“

			„Dobře…“

			Ludovic vyplnil šek na čtyřicet eur. Ve chvíli, kdy vyjížděl od chodníku, uviděl, jak před domem zaparkovalo auto s francouzskou poznávací značkou. 

			Určitě další sběratel. 

			Ludovic vyšel ze své domácí promítací kabiny a s pivem v ruce se usadil do jednoho z dvanácti kožených křesel z padesátých let, která získal, když ve zdejší čtvrti rušili malé kino Rex. Ve sklepě domu si zřídil promítací sál. Říkal mu „kapesní kino“. Měl tam všechno: sklápěcí sedadla, pódium, perleťové plátno i promítačku TriFilm Heutier. Ve dvaačtyřiceti letech už mu chyběla jen přítelkyně, se kterou by se mohl objímat a dívat se přitom na Jih proti Severu v původní verzi. Ale na těch zatracených seznamkách vždycky našel jen krátkodobé lásky, nebo se dočkal jen zklamání. 

			Byly skoro tři hodiny ráno. Už byl přesycený špionážními a válečnými filmy, a tak se rozhodl nekonečně dlouhé promítání ukončit neznámým, dokonale zachovalým krátkým filmem. Evidentně se jednalo o kopii. Mezi podobnými bezejmennými filmy se občas ukrývaly opravdové poklady. Pokud měl člověk štěstí, mohl mezi nimi najít ztracená díla takových slavných filmařů, jako byli Méliès, Welles nebo Chaplin. Sběratel rád sní. Když Ludovic odlepil pásku a založil film do promítačky, všiml si nápisu „Padesát obrazů za vteřinu“. To byla vzácnost, protože pro dokonalou iluzi pohybu jich obvykle stačilo čtyřiadvacet. Nastavil tedy závěrku na přístroji na doporučenou rychlost. Aspoň neuvidí film zpomaleně. 

			Na bílém plátně se vzápětí objevil tmavý, rozostřený obraz bez titulků. V horním pravém rohu se ukázalo bílé kolečko. Ludovika nejdřív napadlo, že je poškozený celuloid, jak se to často u starých filmů stávalo. 

			Film začal. 

			Ludovic se těžkopádně rozběhl nahoru. 

			Nic neviděl, ani rozsvícená světla. 

			Byl slepý. 

		


		
			2.

			[L]ucii Henebelleovou vytrhlo ze spánku pronikavé zvonění. S trhnutím se probudila, vztyčila se v křesle a popadla svůj mobil. 

			„Haló…?“

			Zastřený hlas. Lucie pohlédla na hodiny v pokoji. 4 hodiny 28 minut ráno. Na posteli naproti ní hluboce spala její dcera Juliette s infuzí glukózy zapíchnutou v paži. 

			Muž na druhé straně aparátu zněl rozrušeně: 

			„Haló? Kdo je to?“

			Lucie odhodila své dlouhé blond vlasy dozadu. Nervy měla úplně obnažené. Před chvílí usnula. Určitě nebyla naladěná na žádné vtipkování. 

			„To vy mi spíš řekněte, kdo jste. Víte, kolik je hodin?“

			„Tady Ludovic Sénéchal… To je… to je Lucie?“

			Lucie Henebelleová potichu vyšla z pokoje a zastavila se na chodbě osvětlené zářivkami. Zívla a upravila si halenku, aby aspoň trochu vypadala k světu. Kdesi za zdí se ozýval vzdálený pláč miminka. Na pediatrii je ticho pouhá chiméra.

			Lucii trvalo několik vteřin, než si volajícího zařadila. Ludovic Sénéchal. Muž, s nímž se seznámila přes internetovou seznamku a se kterým se po několika týdnech intenzivního esemeskování sedm měsíců po jejich prvním setkání v jedné kavárně v Lille rozešla kvůli „odlišným povahám“.

			„Ludoviku? Co se děje?“

			Ve sluchátku se ozvala rána, jako kdyby se rozbila sklenička. 

			„Musíš pro mě přijet…“

			Nedokázal srozumitelně artikulovat. Zřejmě úplně zpanikařil. Lucie se ho snažila uklidnit a přinutit, aby mluvil pomaleji. 

			„Nevím, co se stalo. Byl jsem ve svém kapesním kině. Poslouchej, Lucie, já nic nevidím. Rozsvítil jsem všechna světla, ale nic se nezměnilo. Myslím, že… že jsem oslepl. Vytočil jsem náhodně první číslo a…“

			To byl celý on, dívat se na filmy ve čtyři hodiny ráno! Lucie s dlaní položenou na kříži přecházela podél širokého okna, z něhož měla výhled na jednotlivé budovy nemocnice v Lille. Z toho hrozného křesla ji bolela záda. V sedmatřiceti letech už její tělo některé věci nezvládalo. 

			„Pošlu k tobě sanitku.“

			Ludovic se možná uhodil do hlavy. Poranění lebky nebo otřes mozku způsobují takové symptomy a ty můžou mít fatální následky. 

			„Přesvědč se, jestli odněkud nekrvácíš, ohmatej si prsty hlavu, nos a spánky. Jestli krvácíš, tak si na to dej led a zabal si to do utěrky. Sanitka tě odveze do nemocnice a já tam za tebou přijedu. Hlavně si nelehej. Máš pořád stejnou adresu?“

			„Ano. Pospěš si. Prosím…“

			Ukončila hovor a zamířila k příjmu, odkud nechala k Ludovikovi poslat sanitku. Letní dovolená rozhodně nezačínala dobře. Její osmiletou dceru právě přijali do nemocnice kvůli virové gastritidě. Uprostřed léta nemá každý takové štěstí… Nemoc ubohé dítě totálně vyčerpala a po dvaceti hodinách byla Juliette úplně dehydrovaná a přitom nedokázala polknout ani lžičku vody. Lékaři předpokládali, že bude muset zůstat v nemocnici několik dní a že bude muset dodržovat přísnou dietu. Chudák holka nemohla odjet se svou sestrou Clarou na první prázdninový tábor. Pro dvojčata bylo odloučení těžké. 

			Lucie se opřela o okno. Pozorovala majáček odjíždějící sanitky a při tom ji napadlo, že ať už je na policejní stanici nebo kdekoliv jinde, na dovolené nebo v práci, život pro ni vždycky dokáže přichystat jenom to nejhorší.

		


		
			3.

			[O] dvě hodiny později a o dvě stě kilometrů dál od Lille hleděl šéf oddělení pro násilnou trestnou činnost Martin Leclerc na trojrozměrný obrázek lidské lebky na monitoru. Zcela jasně rozeznával mozek a nejrůznější části lidského obličeje: špičku nosu, pravé oko, chrupavku u vstupu do levého ucha… Potom ukázal na zelenou oblast v levé horní části spánkového laloku. 

			„Takže tohle se rozsvítí pokaždé, když ti něco řeknu?“

			Komisař Franck Sharko se zakláněl na hydraulické židli, na hlavě měl helmu se sto dvaceti elektrodami a upřeně zíral na strop. 

			„To je Wernickeova oblast, která je propojená s centrem lidské řeči. Ve chvíli, kdy slyšíme hlas, se u tebe i u mě do toho místa vlije krev. Proto ta barva.“

			„Úžasné.“

			„Stejně úžasné jako to, že jsi tady. Nevím, jestli si to pamatuješ, ale pozval jsem tě na skleničku k sobě domů, Martine. Tady dostaneš leda tak hnusný kafe.“

			„Tvůj psychiatr neměl nic proti tomu, abych se vašeho sezení zúčastnil. A tys mi to sám navrhl. Zapomněls?“

			Sharko položil ruce na opěradla a jeho snubní prsten cinkl o kov. Už dlouhé týdny, co na tato sezení chodil, se nedokázal pořádně uvolnit. 

			„Co vlastně chceš?“

			Šéf oddělení násilné trestné činnosti si s unaveným výrazem promasíroval spánky. Pracovali společně už dvacet let a zažili spolu hodně těžkých chvil. Děsivé zločiny, rodinné tragédie i zdravotní problémy. 

			„Našli je před dvěma dny. V nějaké díře mezi Le Havrem a Rouenem. Představ si, že se to tam jmenuje Notre-Dame-de-Gravenchon. Mrtvoly pohřbené na břehu Seiny. Určitě jsi o tom slyšel v televizi.“

			„Na tom staveništi, kde mělo vést potrubí?“

			„Ano. Média už byla na místě, protože ta stavba je sama o sobě problematická. Našli celkem pět mrtvol s odříznutými lebkami. Vyšetřovatelé z Rouenu spolupracují s místní četnickou stanicí. Tamější prokurátor se tam už chystal poslat forenzní tým, ale nakonec si vzpomněl na nás. Řeknu ti upřímně, že mě to pořádně naštvalo. Uprostřed léta je něco takovýho leda tak k poblití.“

			„A Devoise?“

			„Vyšetřuje citlivý případ, nemůžu ho uvolnit. A Bertholet má dovolenou.“

			„A nemám já náhodou taky dovolenou?“

			Leclerc si upravil uzel na proužkované kravatě. Byl to asi tak padesátník, v černém konfekčním obleku s vyleštěnými polobotkami, s propadlou unavenou tváří, zkrátka vysoce postavený policista v celé své kráse. Na čele mu stál pot a on si ho neustále otíral kapesníkem. 

			„Jsi jediný, kdo mi tu zůstal. Oni mají manželky a děti… Do prdele, vždyť víš, jak to je.“

			Zavládlo tíživé ticho. Ženy, děti… Balony na pláži, smích ztrácející se ve vlnách. Všechno teď bylo tak vzdálené a rozostřené. Sharko otočil hlavu směrem k monitoru, který v reálném čase zachycoval aktivitu jeho mozku, padesátiletého orgánu plného temných zákoutí. Kývl hlavou na Leclerka, aby se taky podíval. Ačkoliv vůbec nepromluvil, zelená zóna v horní části spánkového laloku se rozsvítila. 

			„Svítí to proto, že na mě v tuto chvíli mluví…“

			„Eugénie?“

			Sharko přisvědčil. Leclerc se zachvěl, když viděl, jak komisařův mozek reaguje na slova, ačkoliv v místnosti nebylo slyšet ani bzučení mouchy. Měl pocit, jako by se po ní pohyboval duch. 

			„A co ti říká?“

			„Že až půjdu do obchodu, mám jí koupit litr dresinku a ledové kaštany. Zbožňuje ledové kaštany. Omluv mě na okamžik…“

			Sharko zavřel oči a sevřel rty. Eugénii slyšel a viděl všude. Na sedadle spolujezdce svého starého renaultu. Večer, když šel spát. Když seděl v tureckém sedu a pozoroval miniaturní vláčky jezdící po kolejích. Ještě před dvěma lety Eugénii často doprovázel černoch Willy, který kouřil camelky a trávu. Byl hnusný a mnohem nesnesitelnější než ta holka, protože strašně křičel a hodně gestikuloval. Díky terapii nakonec definitivně zmizel, ale ona se vracela často a byla odolná jako virus. 

			Na obrazovce počítače svítila zelená zóna ještě několik vteřin a pak začala postupně zhasínat. Sharko otevřel oči. Pohlédl na šéfa s vyčerpaným úsměvem. 

			„Stejně jednou svýho komisaře vyhodíš, když vidíš, jak se chová.“

			„Své problémy si řešíš a nebrání ti v práci. Dokonce bych řekl, že jsi na tom už mnohem líp.“

			„Jo, tohle řekni Josselinovi. Pořád na mně něco vidí. Myslím, že se mě chce zbavit.“

			„S novými šéfy je to vždycky tak. Nové koště dobře mete.“

			Konečně se v místnosti objevil profesor Bertowski z psychiatrického oddělení pařížské Nemocnice Salpêtrière. Doprovázel ho Sharkův psychoterapeut.

			„Jdeme na to, pane Sharko?“

			Slovo Sharko znělo podivně. Připomínalo název pokročilé formy svalové atrofie, Charcotovy choroby. Jako kdyby zavinil všechny choroby tohoto světa. 

			„Jdeme…“

			Bertowski prolistoval spis, který si přinesl. 

			„Podle toho, co tady čtu, jsou záchvaty paranoie čím dál řidší. Zůstaly jen malé náznaky nedůvěry. To je výborné. Co vaše přeludy?“

			„Neustále se vracejí, ale nevím, jestli to není jen proto, že sedím pořád zavřený v bytě. Eugénie za mnou chodí každý den. Většinou zůstane jen dvě nebo tři minuty, ale chová se nepříjemně. Nevím, kolik kilo ledových kaštanů jí budu muset příště koupit.“

			Když Sharkovi sundávali helmu, Leclerc ustoupil do rohu. 

			„Jste v poslední době hodně vystresovaný?“ zeptal se lékař.

			„Hlavně teplem.“

			„Vaše profese nám to nijak neusnadňuje. Zkrátíme čas mezi sezeními. Každé tři týdny, to mi přijde jako velmi dobrý kompromis.“

			Upevnili mu hlavu dvěma bílými popruhy a psychoterapeut mu přiložil k zátylku nástroj ve tvaru osmičky, cívku, která vysílala magnetické vlny do jednoho přesného místa, aby zasažené neurony zareagovaly jako miniaturní magnety a přeskupily se. Nitrolebeční magnetická stimulace jim umožňovala ovládat, nebo dokonce zastavit pacientovy schizofrenické halucinace. Největší problém spočíval v tom, aby magnetické impulzy zasáhly správné místo, protože zmiňovaná oblast měřila jen několik centimetrů a odchylka jediného milimetru mohla způsobit, že by pacient začal třeba mňoukat nebo by po zbytek života citoval abecedu pozpátku. 

			Sharko ležel, oči měl převázané páskou a myslel pouze na to, že se nesmí pohnout. Jediným zvukem v místnosti bylo praskání magnetických pulzů, vysílaných na frekvenci jednoho hertze. Sharko necítil žádnou bolest, dokonce ani podráždění, jen čirou úzkost, když si uvědomil, že před deseti lety by ho léčili elektrošoky. 

			Sezení skončilo bez problémů. O dvanáct tisíc pulzů později, tedy po dvaceti minutách, se policista zvedl. Měl trochu ztuhlé svaly. Upravil si košili a rukou si prohrábl nakrátko ostříhané černé vlasy. Potil se. Dusný vzduch v nemocnici a lehká nadváha, se kterou bojoval po dlouhodobém užívání zyprexu, mu to nijak neusnadňovaly. Teď, na začátku července, nedokázala ani klimatizace pořádně regulovat vysoké venkovní teploty. 

			Poznamenal si datum příští schůzky, poděkoval psychiatrovi a vyšel ven. 

			Leclerka našel na konci chodby u automatu na kávu. Šéf oddělení násilné trestné činnosti měl příšernou chuť na cigaretu. Těch pár minut, kdy pozoroval terapii, ho vyčerpalo. 

			„Nebylo mi zrovna nejlíp, když jsem viděl, jak si hrajou s tvým mozkem.“

			„Rutina. Je to, jako když u kadeřníka sedíš pod sušákem a dělají ti trvalou.“

			Sharko se usmál a napil se z kelímku.

			„Tak spusť. Pověz mi o tom případu.“

			Oba pomalu vykročili chodbou. 

			„Pět těl pohřbených dva metry pod zemí. Moc hezký pohled na ně nebyl. Podle předběžného ohledání čtyři z nich ohlodali červi a jen páté bylo v relativně dobrém stavu. Všem chyběla horní část lebky, jako kdyby ji někdo uřízl pilkou.“

			„K jakému závěru vyšetřovatelé došli?“

			„Co myslíš? Je to malé venkovské městečko, kde největším zločinem je, když někdo netřídí odpad. Těla tam ležela určitě několik týdnů, možná měsíců. Jsou z toho úplně vedle, je tu dokonce riziko, že vyšetřování bude velmi komplikované. Mohla by jim pomoct psychologická analýza. Udělej jenom to, co obvykle, nic víc, nic míň. Posbírej informace, promluv si s lidmi, se kterými budeš potřebovat, a v Nanterre to potom dořešíme. Dva, maximálně tři dny. Pak se můžeš vrátit ke svým vláčkům nebo k jiným věcem a já udělám to samý. Nechci, aby se to vleklo dlouho. Potřebuju zmizet co nejdřív.“

			„Jedeš s Kathiou na dovolenou?“

			„Ještě nevím. To záleží…“

			„Na čem?“

			„Na spoustě věcí, které se týkají jen mě.“

			Sharko nenaléhal. Když vyšli z nemocnice, zalila je vlna horka. Komisař strčil ruce do kapes a otočil se k dlouhé budově z bílého kamene s kopulí zářící ve slunci. V poslední době se stala jeho druhým domovem, hned po kanceláři. 

			„Bojím se vrátit do terénu. Všechno mi připadá tak dávno…“

			„Zase si rychle zvykneš.“

			Sharko chvíli mlčel, jako kdyby vážil všechna pro a proti, a potom pokrčil rameny.

			„Ale co, vem to čert. Jestli budu dál sedět na zadku, začne mít tvar křesla. Vyřiď jim, že dorazím odpoledne.“

		


		
			4.

			[L]ucie právě dopíjela kávu v hale Nemocnice Salengro, když k ní přistoupil ošetřující lékař Ludovika Sénéchala. Byl to vysoký tmavovlasý muž s jemnými rysy a krásnými zuby, typ, který by se jí za jiných okolností mohl velmi líbit. Na širokém plášti měl připěvněnou jmenovku MUDr. L. Tournelle. 

			„Jak to vypadá, doktore?“

			„Nemá žádné viditelné zranění, žádnou podlitinu, ze které bychom mohli usuzovat na nějaké fyzické trauma. Při oftalmologických testech jsme nezjistili nic nenormálního. Mobilita očí a sítnice jsou v pořádku. Fotomotorické reflexy včetně reakcí zornic jsou v normě. Ale Ludovic Sénéchal přesto nevidí.“

			„Tak co mu vlastně je?“

			„Musíme provést další vyšetření, zejména magnetickou rezonanci, a musíme zjistit, jestli nemá nádor na mozku.“

			„Nádor na mozku by mohl způsobit oslepnutí?“

			„Kdyby tlačil na oční nerv, tak ano.“

			Lucie velmi ztěžka polkla. Ludovic už pro ni byl sice jenom vzdálenou vzpomínkou, pořád s ním však kdysi sdílela plných sedm měsíců života. 

			„Dá se to léčit?“

			„Záleží na velikosti, umístění a na tom, jestli je maligní, nebo benigní. Než uděláme skeny, nemůžu vám říct víc. Můžete jít přítele navštívit, jestli chcete. Leží v pokoji číslo 208.“

			Doktor jí pevně stiskl ruku a rychle odkráčel. Lucie neměla odvahu jít nahoru pěšky, a tak si počkala na výtah. Dvě probdělé noci na pediatrii, které se nesly ve znamení naříkání a zvracení, ji připravily o veškerou energii. Naštěstí ji přišla vystřídat matka, takže si mohla chvíli zdřímnout. 

			Tiše zaklepala na dveře a pak vešla do Ludovikova pokoje. Ležel na posteli a upřeně zíral na strop. Lucii se sevřelo hrdlo. Vůbec se nezměnil… Jistě, trošku mu prořídly vlasy, ale pořád ještě měl výraz zralého muže a kulatou, něžnou tvář, která ji zaujala už na internetu. 

			„To jsem já, Lucie…“

			Otočil se k ní. Oči nehleděly přímo na ni, ale někam na zeď za ní. Lucie se otřásla. Ludovic se pokusil o úsměv. 

			„Můžeš jít blíž. Není to nakažlivé.“

			Lucie došla až k němu a vzala ho za ruku. 

			„Budeš v pořádku.“

			„To je zvláštní, že jsem vytočil zrovna tvoje číslo, viď? Mohl to být kdokoliv jiný.“

			„Je zvláštní, že jsem byla tak blízko. Teď jsem v nemocnici jako doma.“

			Vysvětlila mu, co se stalo Juliette. Ludovic se s dvojčaty už viděl a holkám se líbil. Lucie znervózněla, když pomyslela na hrůzu, která možná zraje v hlavě jejího bývalého milence. 

			„Brzy zjistí co to je.“

			„Předpokládám, že už ti řekli o nádoru.“

			„Je to jen hypotéza.“

			„Není to nádor, Lucie. To udělal ten film.“

			„Jaký film?“

			„Ten s tím malým bílým kolečkem. Ten, který jsem včera našel u jednoho sběratele. Byl…“

			Lucie si všimla, že prsty křečovitě svírá prostěradlo. 

			„Byl divný.“

			„Jak divný?“

			„Dost divný na to, abych z něj oslepl, sakra!“

			Vykřikl. Celý se třásl. Našel Luciinu ruku a pevně ji sevřel. 

			„Jsem si jistý, že právě pro tenhle film si na půdu šel jeho bývalý majitel. Rozbil si hlavu, když spadl ze žebříku. Něco se muselo… Nevím, co ho přinutilo lézt nahoru a hledat ho.“

			Lucie si uvědomila, že je na pokraji zhroucení. Nesnášela pohled na své blízké a přátele, když se ocitli takhle na dně.

			„Podívám se na něj.“

			Zavrtěl hlavou. 

			„Ne, ne. Nechtěl bych, abys…“

			„Abych oslepla? A můžeš mi vysvětlit, jak by obrázky promítané na plátno mohly někoho oslepit?“

			Neodpověděl. 

			„Cívka zůstala v promítačce?“

			Po krátkém tichu to Ludovic nakonec vzdal. 

			„Ano. Musíš jen udělat pár věcí, které jsem ti ukázal. Pamatuješ?“

			„Ano. Myslím, že jsi mě to naučil, když jsi mi pouštěl Dotek zla.“

			„Dotek zla… Od Orsona Wellese.“

			Bolestně vzdychl. Do očí mu vyhrkly slzy. Namířil ukazováček někam do prázdna. 

			„Moje peněženka musí ležet na nočním stolku. Vevnitř jsou navštívenky. Vem si tu se jménem Clauda Poigneta. Restauruje staré filmy. Chtěl bych, abys mu tu cívku odnesla. Ať se na ni podívá, ano? Rád bych, aby zjistil, odkud ten film pochází. Je tam taky inzerát s adresou a telefonním číslem na syna toho sběratele. Na Luka Szpilmana.“

			„A co s ním mám dělat?“

			„Vem si ho… Vem si všechno. Chceš mi pomoct? Tak to udělej, Lucie.“

			Lucie potichu vzdychla, otevřela peněženku a vyndala z ní vizitku i inzerát. 

			„Mám je.“

			Vypadal už mnohem klidněji. Posadil se a nohy svěsil dolů z postele. 

			„A kromě toho, Lucie… Jak se máš?“

			„Pořád stejně. Pořád spousta vražd a znásilnění. Když je člověk policajtem, nestane se mu, že by zůstal bez práce.“

			„Ptal jsem se na tebe, ne na tvoji práci.“

			„Na mě? Ehm…“

			„Nechme to být.“

			„Promluvíme si později.“

			Podal jí klíče a pevně jí stiskl ruku. Lucie se zachvěla, když se jí zahleděl do očí a jeho tvář byla jen deset centimetrů od jejího obličeje. 

			„Dej si na ten film pozor.“

		


		
			5. 

			[O]dpoledne v Notre-Dame-de-Gravenchon… Krásné městečko ztracené v departementu Seine-Maritime. Sympatické obchůdky, klid a mír, zeleň a pole, kam až člověk dohlédl, pokud se ovšem díval na správnou stranu. Protože směrem na jihozápad, necelý kilometr od města, zakrývalo břeh Seiny jakési gigantické ocelové plavidlo, z něhož k obloze stoupalo tolik šedivého kouře, že přes něj nebe nebylo skoro vidět. Navíc byl ve vzduchu cítit plyn. Sharko se vydal cestou, kterou mu v telefonu popsal poručík od policie, s nímž se měl na místě setkat. I když těla odvezli už včera – trvalo jim celý den, než je vytáhli ze země, aniž by poškodili místo činu, což byla práce hodná archeologů –, komisař vždycky rád začínal s vyšetřováním z výchozího bodu. Po třech hodinách cesty, kdy mu slunce pražilo do obličeje, byl strašně nervózní, a to tím spíš, že už dlouhá léta takřka vůbec nejezdil autem. Většinou používal příměstský vlak, linku B, s níž jezdil ze stanice Bourgla-Reine na stanici Châtelet–Les Halles a pak dál linkou A ze Châtelet do Nanterre. 

			Když se před ním objevila směrovka, zabočil a se zavřenými okénky a s klimatizací puštěnou naplno projel průmyslovou zónou Port-Jérôme. Cítil prach, kovové piliny a kyselinu. Tady, uprostřed přírody, si velké podniky rozparcelovaly království pohonných hmot, topného a užitkového oleje. Total, Exxon Mobil, Air Liquide. Dalších pár kilometrů jel mezi magmatem komínů a teprve potom sjel na klidnější místo, z něhož se ovšem brzy měla stát průmyslová zóna. Země se tu prohýbala pod stojícími buldozery. Zaparkoval kousek od stavby, vystoupil a rozepnul si horní knoflík u košile. Do háje se sakem… Nechal ho ležet na předním sedadle spolu s malou cestovní taškou, v níž měl věci na přespání v hotelu. Protáhl si nohy a v kolenou mu zapraskalo. 

			„Panebože…“

			Nasadil si sluneční brýle, jejichž jednu nožičku slepil vteřinovým lepidlem, a rozhlédl se kolem. Vpravo tekla Seina, vlevo rostly stromy a vzadu se táhla průmyslová zóna. Pocítil ten neskutečný pocit prázdnoty a zmaru. Na dohled nestál žádný dům, jen prázdné silnice a opuštěná pole. Jako kdyby byla celá oblast mrtvá, jako kdyby ji spálil nebeský oheň. Dole u řeky postávalo několik mužů v přilbách a povídali si. Od jejich nohou se táhla k řece a od řeky ještě několik kilometrů dlouhá okrová puklina. Končila přesně v místě, kde ve větru pleskaly žlutočerné policejní pásky. Bylo to tam cítit teplou hlínou a vlhkostí. 

			Sharko mezi muži okamžitě rozeznal kolegu z Rouenu, který na něj čekal. Stačil mu pohled na pouzdro s pistolí, které mu viselo u opasku. Zbraň se ve slunci leskla, jako kdyby ho volala. Kolega měl na sobě džíny s nízkým pasem, černé tričko a sešlapané tenisky. Byl tmavovlasý, vysoký, hubený a bylo mu pětadvacet, maximálně šestadvacet let. Diskutoval s nějakým kameramanem a se ženou, která vypadala jako novinářka. Sharko si posunul brýle na čelo a ukázal mu průkaz. 

			„Lucas Poirier?“

			„Vy jste ten komisař z Paříže, odborník na sestavování profilů? Těší mě.“

			Musel by zacházet do detailů, kdyby mu chtěl vysvětlit, v čem přesně jeho profese spočívá, a to by trvalo příliš dlouho. 

			„Říkejte mi Sharko. Nebo Shark. Žádné jméno, žádné příjmení, žádná hodnost.“

			„Nezlobte se, komisaři, ale to nemůžu.“

			Přistoupila k nim novinářka. 

			„Komisaři Sharko, dostali jsme informaci o vaší návštěvě a…“

			„Budete mě možná považovat za nezdvořáka, ale seberte si toho svého kameramana a vypadněte odtud.“

			Vrhl na ni svůj nejzamračenější pohled. Novináře nesnášel. Žena sice o kousek ustoupila, ale požádala kameramana, aby natočil několik záběrů. Pravděpodobně se jim z toho podaří sestříhat krátkou zprávu, ve které zdůrazní, že na místo dorazil komisař z Paříže. Způsobí to senzaci. 

			Sharko je vyprovodil pohledem a pak se otočil k Poirierovi. 

			„Nevíte, jestli mi už rezervovali hotel? Kdo to má u vás na starosti?“

			„Ehm… já nevím. Určitě…“

			„Chtěl bych velký pokoj s vanou.“

			Poirier přikývl jako většina lidí, které Sharko o něco požádal. Komisař se znovu rozhlédl kolem. 

			„Dobře… Neztrácejme čas. Vysvětlíte mi, oč jde?“

			Mladý poručík vypil takřka celý obsah plastové lahve vody, kterou držel v ruce, a pak ukázal na stavbu Algeco za sebou. 

			„Stavět tu začali minulý měsíc. Pokládají potrubí, které jim umožní posílat nejrůznější chemický produkty z továren v Gonfreville do rafinerie Exxonu, která stojí tamhle. Přivaděč bude mít pod zemí asi třicet kilometrů. Zbývá jim vyhloubit už jen pět nebo šest set metrů, ale kvůli tomu, co tady našli, se práce zastavily. Ani vám nebudu povídat, jak je to štve.“

			V dálce přecházel sem a tam muž v kravatě a s mobilem u ucha. Bezpochyby vedoucí stavby. Takový nález byl určitě to poslední, co čekal. Ten nešťastník za to samozřejmě vůbec nemůže, ale stejně bude muset skládat účty správní radě. 

			Sharko si utřel čelo kapesníkem. V podpaží se mu začaly tvořit velké skvrny od potu. Poirier zamířil k místu činu. 

			„Dělníci je našli tamhle. Pět mrtvol pohřbených dva metry pod zemí. Řidič buldozeru je moc nepoškodil. Zastavil okamžitě, jakmile v zemi uviděl lidskou paži.“

			Sharko podlezl policejní pásku a přistoupil k okraji hlubokého příkopu. Odvrátil hlavu a nakrčil nos. Poirier šel za ním s nosem zabořeným do trička. 

			„Jo, ještě pořád to tu trochu smrdí. Koupali se ve vlastní šťávě a vedro tomu ještě přidalo. Věřte mi, že technici a patolog z toho žádnou radost neměli.“

			Komisař se zhluboka nadechl a pak se zahleděl na dno příkopu. 

			„Kdo to byl? Muži, ženy, děti? Máte ponětí, jak byli staří?“

			„Všichni byli muži. Soudní patolog vám ukáže zprávu. Čtyři z nich byli rozčtvrcení. Vlhká půda a blízkost Seiny musely urychlit proces rozkladu. Zbyly z nich skoro jen kosti. Říkám skoro, ale byly tam kusy zahnívajícího masa a tekutin, zkrátka…“

			„A co ten pátý?“

			Poirier nervózně svíral lahev vody. Pod tričkem byl úplně mokrý. Z čela mu kapal pot, jak kůže vylučovala centilitry vody a soli. 

			„Relativně zachovalý, pokud se to tak dá říct. Zbývající těla ležela nad ním i pod ním, a tak vytvořila jakousi izolační vrstvu.“

			„Nebyly mrtvoly do něčeho zabalené?“

			„Ne. Neměly na sobě ani šaty. Byly nahé. Co se týče toho pátýho muže, měl po celým těle hluboký škrábance. Na rukách, na hrudi. Do prdele, viděl jsem to na vlastní oči… Vypadal jako oloupaný pomeranč. Vůbec si to nedokážete představit.“

			Ale ano, dokáže. Vzdychl. Případ vypadal komplikovaně. Existovalo riziko, že se připojí k dalším nevyřešeným případům a že ho v Nanterre jen čas od času opráší. Napřáhl k poručíkovi paži. 

			„Pomozte mi slézt dolů.“

			Poručík mu podal ruku. Sharko měl pocit, že ten mladý muž už během své krátké kariéry u policie viděl až příliš. Už teď se topil ve sračkách a po několika letech z nich nevyjde nedotčený. Všichni policajti, které strhává vír a kteří se jen těžko vracejí zpátky na povrch, jsou na tom stejně, protože tahle sviňská profese člověka sežere a rozloží na kousky. 

			Komisař se pustil a ocitl se na dně jámy. Hřbetem ruky si oprášil hlínu z košile. Páchlo to tam jako v márnici, slunce zmizelo a panovalo tam dusivé vedro. Sharko si dřepl a promnul hlínu mezi prsty. Technici ji proseli, protože nechtěli přijít ani o tu nejmenší indicii, o malé kůstky, chrupavky nebo hmyzí kukly. Odvedli dobrou práci. Sharko se narovnal a zadíval se na hnědé stěny. Vykopat dva metry v zemi a pohřbít oběti muselo dát spoustu práce. Vrah jednal důsledně… 

			„Šéf se zmínil o odříznutých temenech.“

			Poirier se naklonil nad jámu. Na čele se mu objevila velká kapka potu a ukápla dolů. 

			„Je to tak. Zjistili to i novináři a udělali z toho v bulvárním tisku senzaci. Mluví se o sériovém vrahovi a bůhví o čem. Prostě šílenství. Horní části lebek se nenašly. Vypařily se.“

			„A mozky?“

			„V lebkách nezbylo nic. Tedy vlastně zbylo, hlína. Patolog na tom pořád ještě pracuje. Zdá se, že mozek a oči se po smrti rozloží jako první a úplně zmizí. Takže v tuto chvíli pořád ještě nic nevíme.“

			Vyplázl jazyk a nalil si na něj poslední kapku vody z lahve. 

			„Zkurvený vedro! Poslyšte, komisaři, co kdybychom odtud vypadli? Už se tu motám několik hodin a potřebuju se trochu osvěžit. Můžeme si promluvit na zpáteční cestě. Stejně musím jet s vámi.“

			Sharko se naposled rozhlédl po jámě. V tuto chvíli už tady neobjeví ani neuvidí nic nového. Fotografie z místa činu, detailní nebo celkové záběry okolí, pokud takové existují, mu toho určitě prozradí víc. 

			„Bylo na těch tělech ještě něco zvláštního? Vytrhali jim zuby?“

			Ticho. Mladík se s úžasem naklonil dolů.

			„Máte pravdu. Neměli zuby a měli uříznuté i ruce, jak…“

			„Všichni?“

			„Myslím, že ano… Já… Promiňte.“

			Zmizel Sharkovi ze zorného pole. Musel to pro něj být příšerný den. Komisař vykročil výkopem. V dálce viděl ty dva pitomce z televize, kteří ho pravděpodobně natáčeli. Nenápadně se přesunuli k autu. Sharko tam zůstal sám a hleděl na prázdný prostor. Představoval si těch pět těl ležících na sobě… Jedno z nich bylo částečně stažené z kůže. Proč? Dostalo se mu nějaké zvláštní pozornosti? Před smrtí, nebo po smrti? Na rty se mu drala spousta otázek souvisejících s místem činu. Znaly se oběti? Navštěvovaly svého vraha? Zemřely současně? Za stejných okolností? 

			Sharka zamrazilo jako pokaždé, když vyšetřování teprve začínalo. Páchlo to tady smrtí, naftou z buldozerů a vlhkostí, ale on si uvědomil, že ho ten zápach svým způsobem vzrušuje. Po jistou dobu se vyhýbal adrenalinu a temným místům. Už ani nedokázal spočítat, kolikrát se v noci vrátil domů a Suzanne spala na pohovce stočená do klubíčka a celá uplakaná. 

			Intenzivně nenáviděl svůj předchozí život, ale zároveň se mu po něm stýskalo. 

			O kus dál spatřil žebřík opřený o stěnu a snadno po něm vylezl nahoru. Asi třicet metrů od výkopu vedla asfaltová silnice. Po ní určitě musel přijet vrah nebo vrahové i s těly. Policie z Rouenu už určitě začala pátrat v okolí a pro jistotu vyslechla i dělníky z továrny. Ale vzhledem k odlehlé poloze to asi nic nepřineslo. 

			Lucas Poirier seděl na břehu Seiny a u ucha držel mobil. Určitě telefonuje manželce a sděluje jí, že se dnes večer vrátí asi hodně pozdě. Brzy už volat nebude. Jeho častá nepřítomnost doma bude součástí jeho profese. A o několik let později si uvědomí, že ho tahle práce definitivně naučila žít osaměle, jen ve společnosti démonů, že popíjí ve starém ubohém baru a že se utápí ve výčitkách svědomí až do absolutního vyčerpání. Sharko si povzdechl a zamával na něj. Poručík ukončil hovor a rozběhl se k němu. 

			„Tak co ty zuby?“

			„Jak jste to věděl?“

			„To byl jen takový nápad. Nezapomeňte, že sestavuju profily vrahů.“

			„Nedělejte si ze mě legraci, komisaři.“

			Sharko ho obdařil upřímným úsměvem. Líbila se mu naivita těchhle kluků. Dokazovala, že v nich existuje ještě pořád něco čistého, nějaký záblesk, který se u starých veteránu už dávno vytratil. 

			„Vrah oběti svlékl a vybral si velmi vlhkou, bahnitou půdu poblíž řeky, aby urychlil proces rozkladu. Tenhle pozemek je sice izolovaný a nehodí se vlastně k žádné zástavbě, ale i tak měl strach, že je někdo najde. Proto vykopal tak hlubokou jámu. A když už postupoval s takovou opatrností, určitě nechtěl, aby mrtvoly někdo dokázal identifikovat. Dnes jsou odborníci schopní odebrat otisky prstů i z mumií. Vrah to možná věděl. Proto se choval tak surově. Bez zubů a rukou zůstanou ti mrtví anonymní.“

			„Nezůstanou anonymní. Budeme mít jejich DNA.“

			„Ano, DNA… Věřte tomu, když chcete.“

			Nastoupili do auta, Sharko nastartoval a rozjel se. 

			„Komu mám zavolat kvůli hotelu? Vím, že se opakuju, ale chci velký pokoj s vanou.“

		


		
			6.

			[L]udovic bydlel za dostihovou dráhou v Marcq-en-Baroeul, což bylo malé městečko těsně přiléhající k Lille. Klidné místo, cihlový rodinný dům v „moderním stylu“, malá zahrádka s trávníkem, jehož sekání člověku nezabere celý den. Lucie zvedla zrak k oknu v prvním patře a usmála se. V tom malém půvabném pokojíku se poprvé milovali. Večer, který seznamka dodává na klíč: Nejdřív se setkáte virtuálně, pak v reálu, vyspíte se spolu a potom se uvidí. 

			A Lucie uviděla. Ludovic byl ve všech směrech hodný člověk. Seriózní, pozorný, se spoustou dalších kladných vlastností. Jenomže vůbec neměl sklon k dobrodružství. Vedl poklidný život, díval se na filmy, pracoval v sociální pojišťovně a navíc byl trochu náladový. Lucie si ho nedovedla představit jako budoucího otce svých dvojčat, jako člověka, který je bude povzbuzovat při kurzech tance nebo s nimi bude jezdit na kole. 

			Strčila klíč do zámku, ale vzápětí si všimla, že není zamčeno. Snadno si dovedla představit proč. Ludovic natolik zpanikařil, že nechal odemčeno. Vešla dovnitř a zamkla za sebou. Dům byl velký, krásný, moderní a prostorný. Měl všechno, co by ona s dvojčaty potřebovala. Tak snad jednou… 

			Vzpomněla si, kde se nachází sklep. Na tom promítání filmů s pivem a popcornem bylo něco nezapomenutelného a nadčasového. Když vešla do haly, spatřila spoustu rozbitých nebo převrácených věcí. Představila si, jak se Ludovic poslepu snaží dostat dolů a jak cestou do všeho naráží. 

			Lucie sešla schody do kapesního kina. Od loňska se tam nic nezměnilo. Na stěnách červené tapety, vůně starých koberců, atmosféra sedmdesátých let. Mělo to svůj půvab… Bílé plátno se ve světle promítačky chvělo. Otevřela dveře maličké kabiny, v níž bylo kvůli rozsvícené xenonové lampě horko jako v peci. Zvuk naprázdno běžící promítačky plnil prostor, kotouč se otáčel a konec filmu o něj při každé otáčce pleskal. Lucie bez zaváhání stiskla velké červené tlačítko napájení šedesátikilového monstra. Hučení konečně ustalo. 

			Zmáčkla vypínač a na stropě se rozsvítila zářivka. Na polici ležely bez ladu a skladu krabice od filmů, magnetofony a filmové plakáty. To byl celý Ludovic, organizovaný bordelář. Snažila se vzpomenout si, jak má film založit. Musí kotouč obrátit, nasadit na promítačku, upevnit ho ve středu, aby nevypadl, stisknout tlačítko „Přehrát“, nasadit dírky filmu do pásu… Měla před sebou spoustu tlačítek a operace byla složitější, než si původně myslela, ale nakonec se jí podařilo promítačku pustit. Díky zázraku světla a optiky se série fotografií proměnila v dokonalý pohyb. Takhle se zrodil film. 

			Lucie zhasla zářivku, zavřela za sebou dveře promítací kabiny a po třech schůdcích sešla dolů do sálu. Se zkříženými pažemi zůstala stát opřená o zeď. Na této prázdné místnosti a dvanácti zelených kožených křeslech bylo něco strašně deprimujícího, stejně jako na jejich majiteli. Hleděla na plátno a nedokázala se ubránit jistým obavám. Ludovic mluvil o nějakém divném filmu, u kterého oslepl… A co když je v těch obrázcích opravdu něco nebezpečného, jako třeba… Jako třeba ostré světlo, které člověku skutečně může poškodit zrak? Lucie potřásla hlavou. Připadalo jí to úplně padlé na hlavu. Ludovic určitě má nádor na mozku. 

			Světelný paprsek prosvítal tmou a na plátně se objevil bílý obdélník. Po něm následovala tma a o pět nebo šest vteřin později se v horním pravém rohu rozsvítilo bílé kolečko. Stěny se najednou zachvěly hlasitou hudbou. Zazněla veselá písnička, jakou člověk mohl kdysi slyšet na poutích a na kolotočích. Lucie se nad praskavým zvukem usmála. Určitě byl nahraný ze starého gramofonu nebo dokonce z fonografu. 

			Žádné titulky. Uprostřed se v oválu objevil detailní záběr ženské tváře. Kolem oválu zůstalo všechno ve tmě, nebo spíš v jakési šedivé, skoro černé mlze. Jako kdyby kameraman nasadil na objektiv filtr. Když se člověk na tento záběr díval, měl pocit, že je voyeur nahlížející klíčovou dírkou. 

			Herečka připadala Lucii krásná. Úplně ji hypnotizovala velkýma tajemnýma očima. Bylo jí asi dvacet a hleděla přímo do objektivu. Na rtech měla tmavě rudou rtěnku, černé vlasy měla sčesané dozadu a jeden pramen jí padal do čela. Byla vidět i horní část kostkovaného kostýmu, z něhož vyčníval čistý, nevinný krk. Lucii obrázek připomněl rodinné fotografie v medailoncích, které její prarodiče uchovávali ve šperkovnici. Herečka se neusmívala, vypadala spíš povýšeně a podobala se femme fatale, které tolik miloval Hitchcock. Její rty se na chvilku pohnuly. Něco říkala, ale Lucie neslyšela co, protože záběr byl němý. Vtom se v zorném poli objevily dva prsty mužské ruky a zvedly víčko jejího levého oka. Pak se náhle za zvuků cirkusové hudby a v úderech činelů objevil zleva skalpel a rozřízl dívce oko vejpůl. 

			Lucie zaťala zuby a odvrátila pohled. Příliš pozdě. Obraz ji zasáhl jako rána bičem. Pocítila strašný vztek. Neměla nic proti béčkovým hororům, naopak, pravidelně se na ně dívala, hlavně v sobotu večer, ale nesnášela hororové scény, které se objevily dřív, než měl divák čas odvrátit pohled. Bylo to podlé a zbabělé. 

			Náhle hudba utichla. 

			Už se neozýval žádný zvuk, kromě tísnivého vrčení promítačky. Lucie se trochu vzpamatovala a očima se vrátila k plátnu. Ještě jedna taková scéna a okamžitě to vypne. Po dni stráveném v nemocnici měla takových věcí opravdu plné zuby.

			Z plátna cítila napětí a to ji trochu znepokojovalo. Už si nebyla tak jistá jako předtím. 

			Projektor dál vrhal na plátno kužel světla. Pak se objevil záběr na podrážky bot. Kamera se od nich začala pomaličku vzdalovat. Na pozadí nebe seděla na houpačce blond holčička v upnutých šatičkách a široce se usmívala. Záběr byl černobílý a němý, ačkoliv holčička něco povídala. Měla dlouhé světlé vlasy a vyzařovala z ní radost ze života. V očích se jí odráželo světlo a na kůži jí tančily stíny stromů. Osvětlení a úhly záběrů její dětské tváře svědčily o práci profesionála. Kamera, kterou někdo určitě držel na rameně, velmi často detailně zabírala oči holčičky. Byly světlé, čisté a plné života. Dívenka mrkala a panenky se jí roztahovaly a stahovaly jako clona fotoaparátu. Nahoře v rohu pořád zůstávalo bílé kolečko a Lucii dělalo velký problém si ho nevšímat. Nepřitahovalo ji, spíš vadilo. Nedokázala vysvětlit proč, ale měla pocit, že se jí svírá žaludek. Scéna s rozříznutým okem ji definitivně rozrušila. 

			Následoval rychlý sled krátkých záběrů děvčátka. Spousta nesouvislých obrazů jako ve snu, které se nedaly určit ani v čase, ani v prostoru. Některé obrázky poskakovaly, pravděpodobně kvůli špatné kvalitě kopie. Od očí těkala kamera na houpačku a od houpačky na ruku děvčátka hrající si s mravenci. Detail dětských úst, jídla a vzápětí mrkajících víček. Na dalším záběru trvajícím dvě nebo tři minuty holčička láskyplně hladila dvě koťata v trávě. Objímala je a tiskla k sobě, zatímco okolí zalévala mlha. Lucie netušila, jakou techniku kameraman zvolil. Když holčička zvedla zrak ke kameře, nehrála. Důvěřivě se usmívala a mluvila na někoho, koho dobře znala. V jednu chvíli přiběhla těsně před objektiv a začala se točit dokolečka. Obraz se taky začal otáčet, doprovázel ji v tanci a ten pohyb uprostřed mlhy vyvolával závrať. 

			Další záběr. V dívenčině pohledu se něco změnilo. Objevil se v něm smutek. Obraz byl velmi tmavý. Kolem tančila a tekla mlha. Kamera se přibližovala a vzdalovala, jako kdyby si z dívky dělala legraci. Holčička napřahovala ruce dopředu a odháněla ji jako obtížný hmyz. Lucie se znovu cítila jako voyeur, který potají sleduje scénu odehrávající se možná mezi otcem a dcerou. 

			Náhle se obraz zase změnil a následovala další sekvence. Lucie třeštila oči, jako kdyby chtěla obsáhnout celou scénu: Oplocenou louku a černé, zamlžené a chaotické nebe, které vůbec nevypadalo přirozeně. Jednalo se o nějaké speciální triky? Na konci louky čekala holčička, paže měla svěšené podél těla a v pravé ruce držela řeznický nůž, příliš velký pro její malé nevinné prstíky. Detailní záběr očí. Hleděly do prázdna a panenky měly zvětšené. Holčičku něco rozrušilo. Lucie to cítila přímo fyzicky. Kamera umístěná za plotem rychle uhnula doprava a zabrala rozzuřeného býka. Bylo to obrovské statné zvíře s pěnou u huby. Kopytem rylo v trávě a kopalo do ohrady. Ostré rohy čněly dopředu jako nabroušené meče. 

			Lucie si přiložila dlaň na ústa. Přece se… 

			Jednou rukou se opřela o opěradlo křesla a hlavu naklonila směrem k plátnu. Nehty zaryla do kůže. V záběru se najednou objevila něčí ruka a zdvihla závoru. Člověk, který to udělal, si dával pozor, aby ho kamera nezabrala. Ohrada se otevřela a rozzuřené zvíře se vyřítilo ven. Z jeho těla přímo čišela ta nejzuřivější a nejčistší síla. Kolik býk vážil? Tunu? Zůstal stát uprostřed, otočil se a potom se soustředil na holčičku, která se ani nepohnula. 

			Lucie na okamžik zaváhala, jestli nemá zajít do projekční kabiny a film zastavit. Tohle nebylo hrané. Zábava skončila. Už žádná houpačka, žádné úsměvy, žádné spiklenectví. Tohle bylo naprosto nepředstavitelné. Lucie držela ruku na ústech, ale nedokázala od toho zatraceného plátna odtrhnout pohled. Film ji úplně pohltil. Na nebi se nafoukly černé mraky a všechno kolem potemnělo, jako kdyby mělo přijít tragické finále. Lucie měla pocit, že se dívá na zrežírovaný boj Dobra se Zlem. S obrovským, neporazitelným a mocným Zlem. David proti Goliášovi. 

			Býk vyrazil kupředu.

			To, že byl film němý a že k němu nehrála žádná hudba, ještě znásobovalo úzkostný pocit. Člověk to nemusel slyšet, ale přesto si dokázal představit dusot kopyt a funění nozder. Kamera teď zabírala oba. Býka vlevo a holčičku vpravo. Vzdálenost mezi obludou a nehybným děvčátkem se zkracovala. Třicet metrů, dvacet… Jak to ta holčička dokáže, že se ani nepohne? Jak to, že nezačne utíkat a volat o pomoc? Lucie si na okamžik vzpomněla na její roztažené panenky. Byla zdrogovaná? Zhypnotizovaná?

			Nechá se nabodnout na rohy?

			Deset metrů. Devět, osm…

			Pět metrů. Býk náhle zpomalil, začaly se mu křečovitě stahovat svaly a zpod kopyt odlétaly velké kusy země. Nakonec se úplně zastavil asi metr před cílem. Lucie si myslela, že film skončil. Už skoro nedýchala. Nehýbalo se nic, ale zvíře dál funělo a na hubě se mu objevovala pěna. Z jeho rozzuřených očí se dala vyčíst touha běžet dál a zabíjet, jenomže tělo ho odmítalo poslechnout. 

			Byl paralyzovaný. To bylo to správné slovo. 

			Holčička na něj bez mrknutí oka hleděla. Pak udělala krok dopředu, až se dostala pod jeho hlavu, čtyřicetkrát nebo padesátkrát těžší, než byla ona sama. Ve tváři se jí neodrážely žádné emoce. Zvedla nůž a jedním pohybem prořízla býkovi hrdlo. Vytryskla tmavá krev a býk se jako poražený nějakým šíleným matadorem svalil na bok a zvedl ze země oblak prachu.

			Náhle plátno zčernalo jako na začátku. Bílé kolečko vpravo nahoře se pomaličku vytrácelo. V sále začalo blikat, jako kdyby světlo tleskalo. Film se dočkal ovací. 

			Lucie zůstala nehybně stát. V těle cítila křeče a byla jí zima. Nervózně si otřela čelo. Skutečně viděla, jak se rozzuřený býk zastavil před malou holčičkou a jak si nechal proříznout hrdlo, aniž by na to nějak reagoval, a to všechno v dlouhém záběru a evidentně bez střihu?

			Celá se třásla, když došla do kabiny a otočila vypínačem. Blikání přestalo a znovu se rozsvítila zářivka. Lucie pocítila nekonečnou úlevu. Jaký šílenec mohl natočit takové záběry? Ještě teď v duchu viděla, jak se po plátně šíří modrozelená mlha, viděla detailní záběry očí, mrkání víček a neuvěřitelné násilí. V tom filmu bylo něco, co žádný z klasických hororů neměl. Byl naprosto autentický. Sedmiletá nebo osmiletá holčička nebyla žádná herečka. Nebo naopak byla výtečná herečka. 

			Lucie se chystala vrátit se zpátky nahoru, když z přízemí zaslechla nějaký zvuk. Praskání skla pod nohama. Přestala dýchat. Zdálo se jí to? Vyvolal to v ní ten film? Opatrně kráčela nahoru. Konečně došla do haly.

			Venkovní dveře byly pootevřené. 

			Lucie se k nim rozběhla. Byla si jistá, že po příchodu zamkla. 

			Venku nikdo nebyl. Lucie se zmateně vrátila dovnitř a rozhlédla se. Na první pohled se nic nezměnilo. Vešla do chodby a zkontrolovala ostatní místnosti. Koupelnu, kuchyň a… pracovnu. 

			Pracovnu… ve které Ludovic skladoval filmy. 

			I tady byly dveře pootevřené. Lucie vstoupila mezi hromady krabic. Na zemi se jich válely desítky. Filmy byly všude. Všimla si, že na některých nejsou žádné štítky ani názvy filmu, ani jméno režiséra, ani rok výroby… Krabice byly rozházené a otevřené. 

			Někdo to tady prohledával a hledal něco konkrétního. 

			Anonymní film. 

			Ludovic jí vyprávěl, že od jednoho sběratele koupil několik filmů včetně toho, který právě viděla. Zaváhala a prohlížela si místnost. Volat kvůli tomu vyšetřovací tým jí připadalo zbytečné, nikde nebyly žádné stopy po vloupání, nic nebylo ukradené… Vrátila se nicméně do sklepa a sbalila cívku, aby ji mohla odnést k restaurátorovi, jehož navštívenku měla. Nikdy předtím neviděla žádný krátký film, který by na ni takhle zapůsobil. Cítila se úplně prázdná, a to se už dlouhá léta pohybovala po místech zločinů a zúčastnila se řady pitev. 

			Když konečně vyšla ven, napadlo ji, že to slunce, které jí žhnulo do obličeje, vlastně není tak špatné.

		


		
			7.

			[C]o jste dělal, než jste nastoupil do oddělení násilných trestných činů, komisaři Sharko?“

			„Abych to zkrátil, řekněme, že jsem strávil spoustu času na kriminálce.“

			„To je dobře…“

			Georges Péresse, komisař kriminálního oddělení v Rouenu, který dostal případ na starost, byl muž s tvrdými rysy. Lucas Poirier ho v autě popsal jako zásadového, tvrdohlavého chlapa, který nesnáší, když se mu někdo plete pod nohy. Péresse měřil metr šedesát a ve svém šedivém obleku se skoro ztrácel, ale hlas měl jako Barry White. Člověk měl pocit, že když zařve, musí vzduch přímo vibrovat. 

			„Nejsme zvyklí pracovat s… analytiky. Doufám, že to zvládnete sám, protože máme podstav a všichni mí muži toho mají až nad hlavu.“

			Sharko seděl naproti němu a ruce měl položené na kolenou. Vedro ho přímo dusilo.

			„Nebojte se, budu potichu jako pitevní zpráva. Za dva nebo tři dny odtud pravděpodobně vypadnu s balíkem fotokopií v podpaží. Potřebuju hlavně přístup k informacím,“ řekl a píchl ukazováčkem do vyleštěného stolu. „Tím myslím ke všem informacím. A chci mít v hotelovém pokoji vanu, protože jsem zvyklý koupat se v takovým vedru ve studený vodě.“

			Komisař Péresse se dal do hurónského smíchu. Vstal a ventilátor stojící u portrétu prezidenta Sarkozyho přepnul na vyšší rychlost.

			„Chcete všechny informace? Takže vyšetřování v okolí, nula. Přímí nebo nepřímí svědkové, nula. Kromě těch rozkládajících se těl jsme na místě nenašli žádné stopy, což je logické vzhledem k tomu, že tam ležela pohřbená už několik měsíců a že během té doby vydatně pršelo. Všichni z lékařského týmu, soudní patolog, antropolog i entomolog se rozhádali, protože se nemůžou shodnou na tom, co komu patřilo. Je to horší než puzzle s tisíci dílky. Určitě nad tím stráví celou noc. Naší jedinou jistotou je, že se jedná o dospělé muže. To budou bohužel asi jediné informace, se kterými odtud odjedete, komisaři.“

			Sharko zavřel oči pokaždé, když se ventilátor otočil jeho směrem.

			„Co říkají záznamy o nezvěstných?“

			„Na to vám ještě nedokážu odpovědět. Čekáme na zprávu z laboratoře, abychom mohli určit jejich věk a fyzické parmetry. Jedno je jisté. Nemáme žádný záznam o zmizení skupiny osob ani ve zdejším regionu, ani v celé zemi.“

			„A v zahraničí? Co na to říká Interpol?“

			„Musíme postupovat systematicky. Vyšetřování teprve začalo. Naší prioritou je zjistit, o co se vlastně jedná. Na Interpol se obrátit samozřejmě můžeme, ale nejdřív musíme vědět, jaké informace máme požadovat.“

			Péresse si zkřížil paže na prsou a zahleděl se skrz kouřová okna. Centrální komisařství se nacházelo v budově ze skla a betonu, která na levém břehu Seiny působila jako pěst na oko. Pak se znovu obrátil k pařížskému kolegovi.

			„A jaké jsou vaše první dedukce?“

			Pokud měl Sharko k dispozici víc poznatků, na začátku se vždycky soustředil na čtyři základní prvky: na místo zločinu jako takové, modus operandi, psychický stav vraha při činu a v běžném životě. Teď ovšem neměl žádnou informaci, z níž by mohl vyjít. Jediná přijatelná hypotéza byla skutečnost, že vrah pravděpodobně oběti nezabil na místě. Otevřít lebku není operace, kterou je možné provést na ulici.

			„Abych byl upřímný, moc toho zatím nemám. Možná by stálo za to prověřit místní delikventy a zločince, kteří se dopustili nějaké násilné trestné činnosti. Třeba ty, kteří nedávno vyšli z vězení. Vzhledem k počtu těl nemůžeme vyloučit ani pomstu. Ve většině případů útočí vrahové na lidi, které znají. Pravděpodobně hledáme člověka s náklaďákem nebo s velkou dodávkou. Pět mrtvol není snadné převážet. Co kdybyste se třeba soustředili na půjčovny aut?“

			„To uděláme.“

			Sharko vzal z opěradla židle sako a oblékl si ho.

			„Zítra, jakmile budou pitevní zprávy hotové, zajdu do laboratoře. Můžete jim dát vědět, že přijdu?“

			Tichý povzdech.

			„Jak si přejete. Ještě něco?“

			Sharko napřáhl svou velkou ruku.

			„Zítra na shledanou, komisaři. Budeme doufat, že mrtvoly promluví. Kdysi jsem byl na vašem místě. Vím, že to není žádná legrace.“

			O půl hodiny později už Sharko v poklidu večeřel na terase restaurace naproti nádherné rouenské katedrále. Ze školy si pamatoval, že je v její kryptě pohřbený král Richard Lví srdce. V duchu se pousmál. Paměť mu ještě slouží. Pravidelně ji procvičoval na křížovkách. Jedna z mála kvalit, která mu ještě zůstala. Ale teď byl spokojený a takřka šťastný. Výlet mimo Paříž mu udělal dobře. Tady se život zdál být jiný, klidnější a pomalejší. Ke své velké radosti navíc zjistil, že v pokoji v pátém patře hotelu Mercure, nacházejícím se těsně za katedrálou, je skutečně vana. 

			Přejedl se těstovin, pak si dal nepříliš dobrou zmrzlinu, dorazil se reblochonem a camembertem, což byla nepochybně past nastražená na turisty, a všechno zapil vodou. Ačkoliv už byl večer, stejně měl pořád pocit, že ho to horko zabije.

			Vrátil se do hotelu. Po ledové koupeli si oblékl čisté slipy, vyčistil si boty a pak vyndal ze sportovní tašky balíček a starý magnetofon na baterky. Opatrně rozložil bublinkovou fólii a vytáhl z ní lokomotivu Ova Hornby velikosti O s černým přívěsem na dřevo a uhlí. Jeden z čelních reflektorů měla rozbitý, ale na železničním okruhu, který si postavil v bytě, stejně překonávala všechny rychlostní rekordy.

			Položil ji na noční stolek, zyprex zapil vodou, lehl si na postel a ruce založil za hlavou. Hotel… Vlhký anonymní pokoj. Od chvíle, kdy vedl vyšetřování z pohodlí svého koženého křesla, bylo tohle všechno strašně vzdálené. 

			Dnes opět přišel do kontaktu s terénem, krví a tělesnými ostatky. Nevěděl, jestli je na to připravený. Jistě, už dokázal stát pevně na nohou, ale pořád tu bylo riziko, že se před ním znovu zjeví minulost. Lepší bude udržet si odstup. Splní procedurální postup, udělá svou práci a pak se na všechno bude dívat pěkně zpovzdálí. Jinak mu to Eugénie nedaruje. Holčička v jeho hlavě nesnášela, když vybočil ze zajetých kolejí.

			Zhasl všechna světla, otočil se na bok a pustil magnetofon. Dnes večer ho Eugénie navštívit určitě nepřijde. Taková silná radiace v mozku ji dokáže trochu uspat. 

			Z reproduktoru se ozvalo rachocení mašinek, které si to plnou rychlostí šinuly po kolejích. Sharko usnul s úsměvem na rtech, protože měl před sebou tváře své ženy a dcery. Zahynuly před pěti lety za strašlivých okolností.

			Přijel sice do Rouenu vyšetřovat odporný zločin, ale na tom nezáleželo. Ležel sám v posteli a vláčky a vanu měl na dosah.

		


		
			8.

			[P]o tom nepříjemném zážitku v domě Ludovika Sénéchala odvezla Lucie film k restaurátorovi Claudu Poignetovi. Jakmile se sedmdesátiletý specialista na pitvání filmů trochu vzpamatoval ze zprávy o Ludovikově slepotě, popadl kotouč a slíbil, že se na něj hned podívá.

			Lucie zatím trávila čas u dcery. Dlouze vzdychla a naposledy se pokusila Juliette nakrmit. Lékaři řekli, že to nesmí vzdávat, že holčička zkrátka musí jíst. Jenomže ono se to snadno řekne, ale hůř dělá.

			„No tak, snaž se, prosím.“

			Holčička vrtěla hlavou a začala plakat. Měla olivovou pleť a propadlé tváře. Lucie odstrčila vozík s talířem hrachové kaše a přitiskla dcerku k sobě. Cítila, jak jí Juliettiny ruce bezvládně sklouzly dolů po zádech. Bylo deprimující pozorovat, jak se obvykle tak živá a usměvavá holka úplně ztrácí v příliš velkém pyžamu, jak zhubla a jak musí chodit na záchod s infuzí v ruce.

			„To nic, broučku.“

			„Chci jet za Clarou, maminko.“

			Už druhý den si Lucie uvědomovala, jaké se dopustila chyby. Zaváhala a nevzala Claru z tábora u řeky Isère. Věděla totiž, jak se Clara na prázdniny s kamarádkami těšila.

			„Brzy, Juliette. Brzy. Pošle ti krásný pohled. Slíbila to.“

			Ujistila se, že na dohled není nikdo z personálu a z kapsy vyndala čokoládové sušenky. 

			„A tohle si dáš?“

			Juliette slabě přikývla. 

			„Můžu?“

			„Ano, samozřejmě. Ale nikomu to nepovíš, ano? Ruku na to?“

			Juliette s úsměvem poklepala matce na ruku a pak konečně dvě sušenky snědla. Hrdlo se jí napínalo, byly vidět žíly a cévy. Lucie obal schovala, celá šťastná, že její dcera konečně dostala něco do žaludku. Juliette se vrátila do postele. Nemoc ji strašně vyčerpávala. Když přišla sestra, aby jí změřila tlak a teplotu, zamračila se a zhodnotila situaci: „Dvě lžičky kaše, půlka sucharu a žádná šunka.“ Jinými slovy, nechystáme se jí zatím odpojit infuzi, což znamenalo, že ji z nemocnice hned tak nepustí. 

			Zklamaná Lucie zůstala u dcery, dokud neusnula. Dívala se přitom na televizi. 

			Ve zprávách mluvili o tom strašném případu v Horní Normandii. Hromada mrtvol s odříznutými lebkami. Na místě už byl i odborník na sestavování profilů, jehož tvář Lucie na okamžik na obrazovce zahlédla. Urostlý chlap, postavou spíš policista než psycholog. Jakou školu vystudoval? Už měl co dočinění se sériovými vrahy? Lucie mu svým způsobem záviděla. Případ mrtvol s odříznutými lebkami byl něco, pro co by se dokázala nadchnout. Pátrání po šíleném a nebezpečném vrahovi by jí určitě vstříklo adrenalin do žil. Ale je přece na dovolené, vždyť je léto. Lidé se mají bavit, pořádat večírky a vyčistit si mysl. Lucie měla dnes večer ve špitále vedle nemocné dcery pocit, že pro ni jsou takové prožitky na hony vzdálené. 

			Položila vedle Juliette nového plyšáka, modrého slona, kterého přinesla matka, oznámila sestře, že odchází, a pak pospíchala do Nemocnice Salengro nacházející se asi sto metrů od pediatrie. Doktor Tournelle by měl mít nové zprávy o stavu Ludovika Sénéchala. 

			Lékař ji přijal ve velké místnosti, z níž byla za velkou prosklenou stěnou vidět magnetická rezonance a ultramoderní zařízení. Na protější stěně visely na negatoskopu rentgenové snímky. Na stole ležela dokumentace a anatomické nákresy oka, nervového systému a mozku. Doktor si nervózně mnul bradu. Na rozdíl od rána, kdy ho viděla naposled, se mu teď vlasy lepily na čelo a pod oteklýma očima měl velké tmavé kruhy. Už nebyl tak přitažlivý. Teď vypadal jako jakýkoliv jiný zaměstnaný muž. 

			„Celý den jsme mu dělali nejrůznější vyšetření. Ludovic Sénéchal byl sotva před hodinou převezen na psychiatrickou kliniku ve Freyratu.“

			Lucii se málem podlomila kolena. 

			„Na psychiatrickou kliniku? Proč?“

			Tournelle si sundal brýle a promasíroval si spánky. 

			„Já vám to vysvětlím… Ludovic není slepý ve smyslu fyziologickém. Jak už jsem vám říkal ráno, reflexy zornic a oční struktury nejeví vůbec žádnou anomálii. Pacient však nedokáže soustředit pohled a nemá vizuální kontakt.“

			„Říkáte psychiatrie… Takže to není nádor?“

			Doktor se otočil asi k dvaceti rentgenovým snímkům Ludovikova mozku a jeden sundal. 

			„Ne. Podívejte se, je to úplně čisté. Žádná anomálie.“

			Mohl by jí klidně ukazovat mozek krávy. Lucie tomu nerozuměla, přesto však cítila jistou úlevu. Ludovic nezemře. 

			„Věřím vám.“

			„Hledali jsme i poškození zrakového kortexu, které by mohlo vysvětlit kortikální slepotu, ale nenašli jsme nic.“

			„Kortikální slepotu?“

			Doktor se na ni unaveně usmál. 

			„Lidé mají tendenci si myslet, že se zrak nachází v očích, ale ty jsou jen nástrojem, jakousi světelnou studnicí. Přečtěte si tohle a porozumíte tomu líp.“

			Podal jí potištěnou kartičku. 

			Txt vám doukáže, že náš mozk nepřenáší přesně všechno, co vuidíme naším okm. Ovlivňuje ho to, co se načí, slva vnimá globálně, aniž se zaobra jedntlvymi písmeny.

			„To je úžasné…“

			„Viďte? Jestli to tak můžu říct, sítnice jen propůjčuje svoje tělo pro zmaterializování fyzického obrazu, stejně jako to dělá filmové plátno. Jedná se jen o pasivní orgán, o čočky. Teprve mozek interpretuje obrazy podle kulturního kontextu a znalostí. Z vybraných výjevů vytváří konkrétní objekty.“ Připnul rentgenový snímek zpátky na negatoskop. „Na tomhle pacientovi je zajímavé to, že se některým překážkám dokáže vyhnout, a přitom je nevidí. Židli nebo kusu nábytku. Natočili jsme to, můžete se na nahrávku podívat, je to skutečně ohromující.“

			„Ne, díky. Věřím vám. Takže on vidí, i když nevidí. To nechápu.“

			„Z lékařského hlediska je to skutečně nepochopitelné. Ale pokud jsme nenašli nic my, musí to být nějaká psychická porucha.“

			„Chcete říct něco jako… deprese nebo schizofrenie? Něco takového mu brání vidět?“

			„Spíš si myslím, že se jedná o nějakou neurózu, strach, fóbii nebo hysterii. Osobně se přikláním k hysterické slepotě, k smyslové poruše, která bývá součástí přechodné hysterie, vizuální paralýzy, hluchoty nebo necitlivosti končetin… Nejznámější je asi takzvaná fantomová bolest v amputované končetině.“

			Zhasl světla a vybídl Lucii, aby s ním vyšla na chodbu vedoucí do oddělení neurologie. Světlo zářivek způsobovalo, že prostor působil jako futuristické, aseptické místo. 

			„Psychiatr vám to určitě vysvětlí líp než já, ale hysterie je obranný mechanismus, který se spustí, aby chránil psychiku před náhlou agresí. Spouštěčem může být třeba událost z dětství pacienta, něco velice traumatizujícího.“

			„Můžou to vyvolat nějaké zvláštní obrazy?“

			„Vím, na co narážíte. Na ten film, který ho oslepil… Pan Sénéchal o něm neustále mluví. Ano. Teoreticky to možné je. Vzhledem k okolnostem si myslím, že v tom filmu skutečně můžeme hledat příčinu. Slepota se dostavila uprostřed projekce. Pacient ovšem tvrdí, že promítané obrazy ho nešokovaly, že je zvyklý dívat se na fiktivní záběry a že proříznuté oko, které se objevilo na začátku filmu a o němž mi vyprávěl, ho z míry evidentně nevyvedlo. Ten film nedokoukal až do konce, oslepl už během promítání.“

			„Viděl tedy tu scénu s býkem?“

			„S býkem? Ne, o tom nemluvil. Ale pořád zdůrazňoval pocit nevolnosti a stísněnosti, který postupně narůstal, jako by ho něco chytilo za krk a začalo škrtit, dokud nepřišel o zrak.“

			Lucie cítila přesně totéž. Měla pocit, že se dusí. Pohladila si ramena. Jenomže mezi záběrem s rozříznutým okem a podřezáním býka, které Ludovic neviděl, nebylo nic tak šokujícího. Jen holčička hladící kočky nebo snídající u stolu. 

			„Je možné, že by to mohly způsobit nějaké skryté obrazy?“

			Doktor se na okamžik zamyslel. 

			„Máte na mysli podvědomé? To budeme muset teprve zjistit.“

			„A… co se s Ludovikem stane? Bude…“

			Lékař se zastavil. Došli k jeho kanceláři. 

			„Postupně by se mu měl zrak vracet. Podstatné je, aby lékaři zjistili původ traumatu a aby mu pomohli se s ním vyrovnat. Kolegové psychiatři si s tímhle určitě dokážou poradit, můžou použít především hypnózu. Jestli chcete, dám vám spojení na profesora, který si pana Sénéchala vzal na starost. Ale zajděte za ním až zítra odpoledne. Mezitím se můžete pokusit zjistit něco víc o tom filmu.“

			Lucie si všechno poznamenala a vrátila se k dceři. Případ jí však nešel z hlavy. Traumatický šok, někdo prohledávající Ludovikovy věci, nevolnost, kterou cítila během sledování filmu… Co se v tom tajemném snímku skrývá? Kdo se ho chce zmocnit? Proč? 

			V maličké koupelně se potichu umyla, vyčistila si zuby a oblékla pyžamo. Potom tam zůstala stát a dlouho hleděla do zrcadla. Ne na sebe, ale na svůj odraz, na obsah světla odrážející se na jednotlivých věcech. Doktor Tournelle měl pravdu. Oči rozeznávají jen množství barev a tvarů, ale teprve mozek v ní vidí třicetiletou ženu s unaveným a nevyspalým obličejem, které chybí láska a sex. Interpretuje každý světelný impulz a snaží se ho propojit s prožitými zkušenostmi. 

			Od toho okamžiku myslela jen na detailní záběry holčičky na houpačce. Na mrkající víčka, na pohyb panenek. Znovu prožívala ten pocit narušení a voyeurismu, nahlížení pod masku. Oko, které přijímá světlo a tiše pozoruje… A hlavně myslela na to rozříznuté oko z první scény. Vzpomněla si, jak odvrátila hlavu, což byl důkaz, že její mozek okamžitě zareagoval, a že tedy obraz interpretoval správně.

			Začala film vnímat jinak. Režisér ho uvedl tou první, šokující scénou možná nikoliv proto, aby v divákovi vyvolal hrůzu, ale aby mu něco vnutil: „Soustřeďte se a pečlivě sledujte všechno, co vám ukážu.“ Nebo: „Udělejte to jako já s tím skalpelem, otevřete oči…“

			Otevřete oči… 

			Uprostřed noci zavibroval její mobil položený na nočním stolku. Juliette se tentokrát neprobudila, byla příliš unavená. 

			V esemesce stálo: 

			Tady Claude Poignet, restaurátor. Zastavte se u mě zítra před polednem. Mám pro vás velmi zajímavé informace týkající se toho vašeho filmu.

		


		
			9.

			[D]va soudní patologové a antropolog z rouenské policejní laboratoře strávili v práci celý den a noc, takže když se Sharko následující den dostavil do budovy soudního lékařství, byli úplně vyřízení. Přímo překypoval otázkami. Později se bude muset v Nanterre pravděpodobně probrat stovkami technických dokumentů, které vzniknou v těchto budovách, aby měl co nejvíc informací a aby maximum věcí dokázal vysvětlit. 

			Později… Nepospíchal, ačkoliv na těchto budovách zasvěcených smrti nebylo nic příjemného. Ještě pořád si velmi dobře pamatoval řadu násilných zločinů a nevyřešených případů. Dítě utopené v Seině, podřezané prostitutky v ubohých hotelích, ženy a muže ubité, roztrhané, rozřezané a uškrcené… Tragédie, které poznamenaly jeho život a přinutily ho brát zyprex.

			A přesto byl tady. 

			Než našel soudního lékaře, zkusil odchytit odborníka na kosti a zuby, doktora Pierra Plaisanta. Ten se právě chystal na přednášku o Lowenthalových kazech, které jsou typické pro lidi závislé na heroinu. Vyměnili si pár banálních frází a pak hned přešli k věci.

			„Kosti nám toho řekly poměrně dost. Jakou chcete verzi? Jednoduchou, nebo složitou?“

			 Plaisant byl vysoký štíhlý třicátník. Pod jeho hladkým čelem se skrýval geniální mozek. Na stole za ním se kupily rentgenové snímky těl a kostí prosvícených ultrafialovými paprsky.

			„To je mi jedno. Řekněte mi to tak, abych se nemusel probírat padesáti stránkami s technickými detaily, které mi Péresse určitě předá.“

			Doktor odvedl Sharka k víceúrovňovému pracovnímu stolu s deskou z nerezové ocele, do něhož byla zabudována pravítka na měření kostí. Na jednotlivých úrovních ležely čtyři částečně zrekonstruované kostry. V místnosti podobající se spíš kuchyni než laboratoři to páchlo směsí hlíny a čisticích prostředků. Kosti už předtím očistili od měkkých tkání. 

			„Ta nejzachovalejší, pátá mrtvola na vás čeká na pitevně, než ji odvezou do chladicího boxu.“

			Vzal tužku a strčil ji do nosní dírky nejmenší kostry ležící vlevo. 

			„Hrot tužky se dotýká brady. Lícní kosti vyčnívají, tvář je plochá a kulatá. Nepochybně se jedná o Asiata. Zbývající tři jsou běloši evropského typu.“

			První dobrá zpráva. Přítomnost mrtvoly Asiata usnadní hledání v databázích. Plaisant nechal tužku zastrčenou v nose mrtvého, vzal rozříznutou lebku, postavil ji obráceně a postrčil ji dozadu. Začala se kolébat. 

			„Mužská lebka se takhle rozhoupe vždycky. Ženské lebky se nehýbají, mají příliš malý mozek,“ poznamenal s úsměvem. „Dělám si legraci…“

			Sharko na něj hleděl bez hnutí. Vůbec neměl chuť žertovat. Celou noc ho budil hluk z ulice a bzučení mouchy, kterou nedokázal zabít. Doktor přestal vtipkovat a znovu zvážněl. 

			„Ověřoval jsem si to hlavně na pánevních kostech, které jsou prokazatelnější. U všech etnik jsou ženské pánevní a stydké kosti vyšší. Všechny naše mrtvoly patří mužům.“

			„Jakého věku?“

			„K tomu se dostanu. Protože nemají zuby, soustředil jsem se na zjištění lebečních srůstů, na degenerativní artritické změny obratlů a hlavně na hrudní kost u čtvrtého žebra. Došel jsem…“

			Sharko ukázal hlavou na kávovar. 

			„Uděláte mi kafe? Ráno jsem nesnídal a z tohohle pachu se mi zvedá žaludek.“

			Plaisant, přerušený uprostřed věty, na okamžik zaváhal a potom zamířil do kouta. Přes rameno pokračoval. 

			„Měli jsme docela štěstí. Čím jsou mladší, tím snadněji lze odhadnout věk. Po třicátém roce je to mnohem těžší. Ke zjištění věku používáme takzvanou klínovou sponu. U mladého člověk je tato část velmi členitá, se zářezy a hlubokými prohlubeninami, pak…“

			„Věk?“

			Kávovar začal bublat a hnědá tekutina kapala do nádoby. Plaisant se vrátil ke kostrám. 

			„Našim mužům bylo v okamžiku úmrtí mezi dvaadvaceti a šestadvaceti lety. Jejich výšku a antropometrické detaily najdete ve zprávě.“

			Komisař Sharko se opřel o zeď. Mladí lidé, všichni mužského pohlaví. To bylo pro vraha zřejmě velmi důležité kritérium, možná proto si je vybral. Byl stejně starý? Potkával se s nimi? Kde? Na univerzitě nebo v nějakém sportovním klubu? Policista ukázal na tu část lebky, na níž se na zátylku nacházela dírka a drobné praskliny. 

			„Zabila ho kulka?“

			Antropolog vzal pletací jehlici. 

			„V případě těchto čtyř byla zřejmě příčinou smrti střelná rána. Pátý byl pravděpodobně zasažený do hrudi, jak vám potvrdí doktor Busnel.“

			Pletací jehlicí ukázal na Asiatovu páteř. 

			„Tohohle zasáhli i do zad. Má promáčknutý čtvrtý obratel. Tyto dva pravděpodobně zastřelil vrah zepředu. Mají roztříštěná některá žebra, kulka je nejspíš poškodila ještě dřív, než zasáhla nějaký životně důležitý orgán. Můj kolega radiolog je zobrazí ve formátu 3D a pokusí se najít místa, kudy kulka do těla prošla a kudy vylétla ven. Ale vzhledem ke stavu mrtvol se na to stoprocentně spolehnout nemůžeme. Toho posledního zasáhla kulka do hlavy a ven vůbec nevyšla.“

			 Nalil kávu do dvou šálků a jeden podal Sharkovi, který upřeně hleděl na kostry. V tom, jak byli ti muži zabiti, nedokázal najít žádnou shodu. Jednoho střelili do zad, druhého do hrudi, třetího do hlavy. Nebyl v tom žádný rituál. Jednalo se spíš o neorganizované vraždění. Nepromyšlené, ačkoliv ukrytí a dehumanizace těl byly důkazem vysoké profesionality. O co šlo? O popravu? O vyřizování účtů? O následek rvačky? 

			Sharko se napil. 

			„Předpokládám, že kulky jste nenašli.“

			„Ne. Ani v tělech, ani na místě činu. Vrah je všechny posbíral. Někdy se přitom choval velmi surově. Na jedné kostře můžete vidět zpřelámaná žebra.“

			Sharko takovou odpověď čekal. Vrah byl evidentně důkladný a snažil se všechny stopy odstranit. Balistické oddělení by mohlo dojít od kulky až ke zbrani. 

			„Zůstaly nějaké fragmenty projektilů?“

			Náboje bez pláště vždycky zanechávají stopy, jako ocas komety nebo sněhová bouře. 

			„Žádné. Určitě použil celoplášťové nábojnice.“

			To pro Sharka taky nebylo nic nového. Většina klasické munice se vyráběla ze slitin. Nebyla dutá a olověná jako u některých loveckých pušek. Komisař si rukou prohrábl vlasy. Potřeboval něco jiného, nějaký způsob jak najít skutečnou, konkrétní stopu. Pak si připomněl, že je jen divák, že se musí soustředit jen na psychologii a motivy vraha a na nic jiného. Že se nesmí poddat démonům terénu. 

			„Kdy zemřeli?“

			„To je složitější. V případě těl pohřbených do země se to odhaduje velmi těžko. Záleží na vlhkosti půdy, hloubce, na pH faktoru a složení půdy. Na místě činu je země většinou kyselá. Vzhledem ke stavu těch mrtvol bych řekl, že k vraždě došlo před půl rokem až rokem. Přesněji to určit nedokážu.“

			To znamenalo bůhvíkdy. 

			„Zabili je všechny ve stejnou dobu?“

			„Myslím, že ano. Entomolog na nich našel kukly much domácích, což znamená, že těla byla pohřbena jeden nebo dva dny po smrti. Vrah nebo vrahové je na to místo určitě přivezli.“

			Jedna část Sharkova mozku už zpracovávala údaje. Bude muset prozkoumat databáze nezvěstných z jiného úhlu a bude se muset soustředit na datum, nikoliv na místo vraždy. Antropolog pokračoval ve vysvětlování. 

			„Myslím, že s těly po smrti manipulovali dva lidé. Jeden řezal lebky a druhý se staral o ruce a zuby.“

			Podal policistovi lupu. 

			„Lebky byly odříznuty s chirurgickou přesností. Určitě se jedná o pilku Streker nebo o podobný nástroj používaný v chirurgii. Práce profesionála. Můžete si to prohlédnout pod lupou. Jsou tam charakteristické strie.“

			Sharko vzal zvětšovací sklo, ale jen ho odložil na stůl.

			„Profesionál… Jaké profese?“

			„Někdo, kdo umí používat pilku. Počáteční bod se naprosto přesně shoduje s konečným bodem. Můžu vás ujistit, že provést to na oblém předmětu je velmi obtížné. Odhaduju to na řezníka nebo dřevorubce.“

			„Těžko si dokážu představit dřevorubce porážejícího stromy chirurgickou pilkou. A co ten druhý?“

			„Zuby byly vytrhány velmi surově, v dásních zůstaly kořeny. Vyndali jsme je pinzetou. Ruce byly pravděpodobně useknuty sekerou. Kdyby se jednalo o jednoho a toho samého člověka, počínal by si precizněji. Určitě by použil pilku.“

			Podíval se na hodinky a odložil šálek vedle vypnutého kávovaru. 

			„Je mi líto, ale musím jít. Všechno to budete mít…“

			„Vyndali jim mozky?“

			„Ano. Jinak bychom našli stopy po mozkomíšní tekutině nebo mozkové kůře, kterou tvoří pevná kolagenová vlákna. Ta by se zachovala i po roce v zemi. Odstranili jim také oči.“

			„Oči?“

			„Všechno je to ve zprávě. V hlíně, která zůstala v očních jamkách, jsme nenašli žádnou tekutinu sklovinovitého charakteru. Zbytek vám řekne doktor Busnel, který má kancelář v suterénu. Nespal jsem celou noc a musím se aspoň osprchovat, než půjdu na přednášku, jestli dovolíte.“

			Rozešli se na chodbě. Sharko zamířil ke schodišti a cestou přemýšlel o všem, co se dozvěděl. V hlavě se mu začaly rýsovat první obrysy stop, které se ovšem radikálně rozcházely. Na jednu stranu střelba a ukrytí těl ukazovaly na popravu. Ti muži se buď pokoušeli utéct, nebo zaútočit. Zastřelili je a velmi „profesionálně“ se zbavili všech důkazů. Pohřbení do země je spolu s ohněm a kyselinou jedním z nejspolehlivějších způsobů jak se mrtvol zbavit. Na druhou stranu tady ovšem byly ty vyňaté mozky a oči, které by mohly napovídat, že se jednalo o dokonale připravený rituál vyžadující chladnokrevnost a velkou dávku sadismu. Pět mrtvol okamžitě vyvolá představu sériového nebo masového vraha… Ale že by hned dva? Bylo to každopádně velmi neobvyklé. Sharko si do paměti uložil, že nesmí zanedbat žádnou stopu, pokud jde o vrahovu motivaci. Na světě existovali lidé dostatečně šílení na to, aby zavraždili své bližní a aby jim pak mozky vyjedli lžičkou. 

			Došel do márnice. Za skleněnými dveřmi svítila halogenová lampa. V ústavech soudního lékařství nikdy nebylo těžké najít pitevnu. Stačilo sledovat všudypřítomný zápach. Když Sharko vešel dovnitř, doktor Busnel umýval kachlíčkovou podlahu hadicí. Pařížský policista zůstal stát mezi dveřmi. Počkal, až si ho doktor konečně všimne a přijde za ním. 

			„Komisař Sharko z Paříže?“

			Sharko mu podal ruku. Doktor měl pevný stisk. 

			„Vidím, že vás už komisař Péresse informoval o mé návštěvě.“

			„Přicházíte jako poslední a musím se přiznat, že už mě nebaví opakovat pořád to samé. Strávil jsem tady celé dva dny. Padám únavou. Všechno je ve zprávě a…“

			Sharko ukázal na mouchu sedící na zeleném prostěradle zakrývajícím tělo. 

			„V mém hotelu byla taky moucha. Ale vždyť tady je chladno. Nic je nezastaví. Mám hrůzu z hmyzu, hlavně z toho létajícího.“

			Busnel zaznamenal jeho podráždění. Zamířil ke stolu a stáhl prostěradlo. 

			„Dobře. Pojďte blíž, ať jsme s tím hotoví co nejdřív.“

			Komisař se zadíval na vodu odtékající žlábkem. Pomalu vykročil, jako kdyby našlapoval mezi vejci. 

			„Dávám si pozor na boty. Jsou z córdobské kůže a…“

			„Co kdybychom si radši promluvili o té nejzachovalejší mrtvole? Předpokládám, že kolega antropolog vás už informoval.“

			„To ano.“

			Busnel byl obrovský chlap. Měřil nejmíň metr devadesát. Se čtverhranným obličejem a placatým nosem by se určitě neztratil ani v ragbyovém týmu. Sharko se podíval na mrtvolu. Naskytl se mu nepopsatelný pohled na změť kůže, hlíny, kostí a šlach. Vypadalo to tak nelidsky, že to už ani nešokovalo. I tahle mrtvola měla odříznutou lebku. 

			Patolog ukázal na levé rameno. 

			„Tohle je místo, kudy do těla vnikla kulka. Vyšla vedle lopatky. A priori nebyla příčinou smrti. Říkám a priori, protože vzhledem k rozkladu nedokážu příčinu smrti určit přesně.“

			Potom ukázal na odhalenou část paží, rukou a torza. 

			„Z těchto částí vrah stáhl kůži.“

			„Jakým nástrojem?“

			Doktor zamířil ke stolu a vzal uzavřenou lahvičku. Sharko přimhouřil oči. 

			„Nehty?“

			„Ano, byly vražené do masa. Analýza to ještě potvrdí, ale myslím si, že se jedná o nehty oběti. Nehty z palce, ukazováčku a prostředníku pravé ruky.“

			„Ten chudák si ještě před smrtí drápal kůži.“

			„Ano, udělal to tak silně a surově, že se to ani nedá pochopit. Muselo to příšerně bolet.“

			Policista měl čím dál větší pocit, že plave v kalných vodách. Tyto informace byly ještě bizarnější, než by předpokládal. 

			„A… co ta ostatní těla?“

			„Vzhledem k jejich stavu těžko říct. Myslím si, že byla také na některých místech podrápaná, hlavně na ramenou, na lýtkách a na zádech. Ale tentokrát to neudělaly nehty. Stopy jsou jasné, pravidelné a hlavně hluboké. Jako kdyby pocházely od nože nebo od nějakého ostrého nástroje. Klasická technika, kterou používají idioti, když se chtějí zbavit tetování.“

			Znovu ukázal na nehty. 

			„Každého člověka přinutíte se podrápat, když mu držíte pistoli u spánku. Jen kdybychom věděli proč.“

			„Mohl bych dostat fotky?“

			„Jsou připojeny ke zprávě. Není na ně moc hezký pohled, věřte mi.“

			„Vždycky jsem soudním lékařům věřil.“

			Lékař kývl hlavou směrem ke stolku, na němž ležel malý průhledný sáček.

			„Je tady ještě jedna věc. Kousek zeleného plastu, který jsme našli pod kůží mezi klíční kostí a krkem.“

			Sharko k němu přistoupil. 

			„Máte ponětí, co to je?“

			„Má to válcovitý tvar a uprostřed dírku. Určitě se jedná o část pouzdra podkožního katétru používaného v chirurgii.“

			„K čemu to slouží?“

			„Ještě to proberu s chirurgem, ale podle toho, co si pamatuju, používá se k mnoha účelům. Mohlo by se jednat například o chemoterapii, ale často slouží třeba jako hlavní katétr, aby nemuseli pacienta napichovat několikrát. Víc se snad dozvíme z toxikologické a buněčné analýzy. Možná trpěl nějakou nemocí. Třeba rakovinou.“

			„Ještě něco?“

			„Co se týče mě, tak ne. Zbytek je metodologie, která pro vás není tak důležitá. Nechal jsem z každé mrtvoly odebrat vzorky DNA. Protože jim oholili hlavy, poslali jsme do laboratoře vzorky ochlupení z ohanbí. Teď je to na nich. Doufejme, že nám to pomůže k identifikaci obětí, jinak je tu riziko, že se tenhle případ povleče donekonečna a bude strašně komplikovaný.“

			„Nemyslíte, že komplikovaný je už teď až dost?“

			Patolog si začal svlékat ušpiněný plášť. Sharko si prstem poklepal na ústa a zahleděl se do země. 

			„Ačkoliv jsem býval kdysi na pitevnách častým hostem, nikdy mě nenapadlo koupit si takové gumové boty, jaké máte vy. Nedovedete si představit, kolik párů bot jsem takhle zničil. Zápach mrtvých se do kůže úplně vsákne. Kde takové boty prodávají?“

			Patolog se na komisaře na chvíli zahleděl, pak přešel do zadní části místnosti a s lehkým úsměvem na tváři začal skládat nástroje. 

			„Zajděte si do obchodu Leroy Merlin, do oddělení zahradnických potřeb. Tam byste je měl najít. A teď hodně štěstí, komisaři. Jestli dovolíte, půjdu si odpočinout.“

			Jakmile se Sharko ocitl venku, zhluboka se nadechl čerstvého vzduchu a podíval se na hodinky. Skoro jedenáct… Většinu hlášení dostane až k večeru. Zvedl hlavu k zamračenému nebi a potom si očichal šaty. Strávil tam sotva dvě hodiny a už smrděl. Rozhodl se, že se vrátí do hotelu, převlékne se a teprve pak se vydá na komisařství, aby nahlédl do elektronických databází. Využije toho, aby zabil tu zatracenou mouchu, která mu celou noc unikala. 

			A pak se, pokud v následujících osmačtyřiceti hodinách nic nezjistí, sbalí a vrátí do Nanterre. Vláčky mu už teď strašně chyběly. 
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			[F]ilmový restaurátor Claude Poignet bydlel v rue Gambetta uprostřed víru nejrůznějších barevných obchůdků. Na jedné straně ulice ústila do Wazemmeské zastřešené tržnice. Na druhé, směrem k rue Solférino a rue Vauban, sousedila se studentskou čtvrtí. Za pronájem domečku utopeného mezi čínskou restaurací a trafikou sedmdesátník určitě moc neplatil. Na nose měl brýle s tlustými skly a tmavohnědými obroučkami, na sobě měl vlněný fialový svetr s výstřihem do véčka a špatně vyžehlenou kostkovanou košili. Byl opravdu restaurátorem starých filmů, nebo starým restaurátorem filmů? 

			„Řekl bych starý restaurátor starých filmů. Nechal jsem toho asi před deseti lety kvůli očím. Světlo už nevidím tak jako dřív. A film, to je především světlo, víte? Bez světla film neexistuje.“

			Lucie vešla do domu, který byl se špatně vyspárovanými dlaždicemi na podlaze, vysokými stropy a s trubkami vedoucími podél zdí typický spíš pro francouzský sever. Na plynovém sporáku stála konvice, z níž se linula vůně kávy. 

			Když ji Claude nalil do dvou šálků, Lucii napadlo, že jí nalil tekuté uhlí. Obvykle pila kafe bez cukru, ale teď si do něho hodila dvě kostky. 

			„Tak co? Rozpitval jste ten krátký film?“

			Poignet se usmál. Jeho zuby byly jako celý byt, starožitné. Ale pod vráskami si ještě uchoval rysy muže, který musel být kdysi velmi přitažlivý. Jako Robert Redford. 

			„To je dokonalý policejní termín, rozpitvat. Jak může tak krásná mladá žena pronásledovat zločince?“

			„Asi mám ráda dobrodružství. Vy ve filmech, já na ulici. Oba se vlastně snažíme opravit to, co nefunguje.“

			Přinutila se polknout doušek kávy. Opravdu se nedala pít, ani kdyby do ní nasypala veškerý cukr světa. U nohou jí začala příst angorská kočka. Něžně ji pohladila. 

			„Znáte Ludovika už dlouho?“

			„Sloužil jsem s jeho otcem na vojně. Před dvaceti lety jsem mu věnoval první promítačku, 9,5 mm od firmy Pathé, které jsem se chtěl zbavit, protože jsem potřeboval víc místa. Už tenkrát si v otcově domě promítal filmy na zeď. Je hrozné, co se mu stalo. Matka mu umřela, když mu nebylo ještě ani devět. Je to hodný kluk, víte?“

			„Vím. Proto mu chci pomoct, proto jsem tady. Řeknete mi něco o tom filmu?“

			„Tak pojďme na to.“

			Kráčeli nahoru po úzkém vrzajícím schodišti, které jen dokazovalo, jak je dům starý. Na stěnách visely desítky portrétů. Nebyly na nich filmové hvězdy, ale jedna jediná neznámá žena, jejíž lehce nalíčená tvář úžasně zachycovala světlo. Určitě se jednalo o obsesi, o nějakou dávnou lásku. Když vyšli nahoru, ocitli se v temné hale s prošlapanou podlahou. 

			„Vlevo mám temnou komoru, kde vyvolávám filmy. Ještě dnes se občas bavím tím, že natáčím se starou šestnáctimilimetrovou kamerou. Z tohoto světa odejdu s filmovým pásem v rukách, věřte mi.“

			Otevřel dveře temné komory plné kamer, filmových kotoučů a kanystrů s chemickými látkami, a pak je zase potichu zavřel. 

			„Pojďme tamhle dozadu.“

			Poslední místnost opravdu připomínala laboratoř zasvěcenou filmu. Střihací stůl, prohlížečka, zvětšovací skla a nejmodernější skenovací zařízení. Byla tam taky řada mnohem archaičtějších přístrojů, nůžky, lepidlo, ořezávátko, lepicí páska, pravítka. Lucie měla pravdu, když použila slovo „rozpitvávat“. Tady se film pitval stejně jako tělo. Restaurátor si dokonce navlékl bílé latexové rukavice.

			„Tohle všechno už brzy přestane existovat. Dokonalé digitální kamery vytlačí staré dobré pětatřicítky. Říkám vám, že kouzlo filmu pomalu mizí. Je film bez poskakujícího obrazu pořád ještě filmem?“

			Dotyčný kotouč byl upevněný vertikálně na otáčivé ose, umístěné vlevo od stolu s prohlížečkou. Asi metr filmu procházel centrálním zařízením, sloužícím jako zvětšovací sklo a monitor, a směřoval k dalšímu kotouči. V místnosti svítila pouze zářivka.

			„Začneme samotným začátkem. Pojďte blíž, milá slečno. Dovolíte, abych vám řekl, že jste velmi půvabná?“

			Určitě byl velmi výřečný. Lucie se usmála a stoupla si vedle něj k prohlížečce.

			„Jak to uděláme?“ zeptal se. „Složitě, nebo jednoduše?“

			„Nebojte se detailů. Vůbec se v tom nevyznám, ačkoliv film miluju. V době, kdy vy jste Ludovikovi daroval první promítačku, jsem se já dívala na svůj první horor, sama, v jedenáct hodin v noci. Jmenoval se Vymítač ďábla. Nejlepší a nejhorší z mých vzpomínek.“

			„Vymítač ďábla… Jedna z finančně nejúspěšnějších produkcí v dějinách filmu. Režisér prvního dílu, William Friedkin, připravil pro své herce strašlivé podmínky. Náhlé výstřely u ucha a vymrzlé místnosti, aby z nich vyrazil to nejlepší. Dneska mají herci mnohem větší pohodlí.“

			Lucie se na něj dojatě zahleděla. Mluvil se stejnou vášní, jako když její otec mluvil o návnadách a rybářských prutech… Byla tenkrát tak malá.

			„Takže náš film…“

			„Náš film, ano. Nejdřív formát: šestnáct milimetrů. Celý byl natočený s kamerou na rameně. Byla to určitě kamera Bolex, lehká a přenosná, která se proslavila v padesátých letech. Kupodivu natáčela padesát obrazů za minutu, jak ukazuje nápis na pásu, ačkoliv běžný standard byl jen čtyřiadvacet obrázků. Ale kamera Bolex zvládala nejrůznější fantazie a požadavky.“

			„Je to originál?“

			„Ne, ne. Originál, který vycházel z kamery, se na celuloidové pásce objevuje jako negativ, stejně jako v případě fotografie. Tohle, co vidíte, je pozitiv. Vždycky se pracuje s pozitivy. Slouží jako náhradní kopie. Tak je můžete stříhat a bez obav s nimi manipulovat.“

			Klikou posunul film. Na dolní části obrazovky se objevila páska s nápisem S A F E T Y.

			„Nápis safety znamená, že základem emulze je acetát, a proto neexistuje nebezpečí požáru. Až do padesátých let se většinou používal hořlavý nitrát. Určitě si pamatujete na scénu z filmu Bio Ráj, ve které Philippe Noiret zapálí promítací kabinu, protože otevře krabici s nitrátovým filmem. Legendární scéna.“

			Lucie přisvědčila, ačkoliv ten film nikdy neviděla. Italská klasika se jí na rozdíl od černobílých amerických filmů z padesátých let, které vášnivě hltala, moc nelíbila.

			„To černé kolečko nad A dokazuje, že film vyrobili v Kanadě. Je to mezinárodní symbol používaný firmou Kodak.“

			Kanada… Ludovic vyprávěl, že kotouč našel na půdě jednoho belgického sběratele. A dnes se tenhle kotouč nachází ve Francii. Anonymní filmy vedly podobný život jako poštovní známky nebo bankovky a cestovaly ze země do země. Lucie si uložila do paměti, že bude možná muset vyslechnout sběratelova syna, pokud to bude nutné. Musela si přiznat, že tohle malé soukromé vyšetřování ji začíná vzrušovat. Jako kdyby jí Claude četl myšlenky.

			„Filmy cestují a ztrácejí se. Představte si, že víc než padesát procent filmů natočených před druhou světovou válkou zmizelo. A jsou mezi nimi i mistrovská díla, která se válejí někde na půdách. Filmy natočené Melièsem, Chaplinem, ale i spousta filmů od Johna Forda.“

			„Víme, kdy bylo natočeno tohle?“

			Claude Poignet otočil klikou. Když došel k prvnímu černému políčku s bílým kolečkem, ukázal na spodní část pásky. Lucie si všimla dvou symbolů, křížku a malého černého čtverečku. Nacházely se těsně nad perforovaným okrajem. Byla u nich nějaká čísla.

			„Kodak používal na datování svých filmů kód složený z geometrických symbolů. Po dvaceti letech je obnovoval.“

			Podal Lucii laminovanou kartičku s technickým popisem.

			„Podívejte se na tuhle mřížku. Křížek a čtvereček ukazují, že film byl vyroben buď v roce 1935, 1955 nebo 1975. Vzhledem k jeho stavu a k šatům, které má na sobě herečka v první scéně, nepochybuju, že se jedná o rok 1955,“ řekl a ukázal prstem na obrazovku. „Tomuhle číslu, které se objevuje u každého dvacátého obrázku, říkáme klíčové číslo. Identifikuje výrobce, v našem případě Kodak, typ filmu a jeho sériové číslo, ke kterému se přidává čtyřmístné číslo každého obrázku. Podle toho víme, kde a kdy vyšel film z laboratoře. Hned vám ale musím říct, že s těmi čísly se daleko nedostanete, protože se jedná o velmi starý film a původní laboratoř už pravděpodobně neexistuje.“

			Spokojeně pohlédl na Lucii. Čočky na brýlích mu nepřirozeně zvětšovaly oči. Lucie mu úsměv oplatila.

			„Přejdeme k obsahu?“

			Claude se zamračil. Na okamžik svůj klid ztratil.

			„Měl jsem vám to říct na začátku, ale tenhle film je dílo génia a zároveň psychopata, kteří se sešli v jedné pomatené mysli.“

			Lucie cítila, jak v ní narůstá vzrušení. Uprostřed dovolené se ocitla v ateliéru, odkud vešla rovnou do zvráceného světa, s nímž se setkávala denně ve službě.

			„Co tím chcete říct?“

			„Jsou tam obrazy, mírně řečeno… zneklidňující. Cítila jste to sama, aniž jste věděla proč.“

			„Ano. Pocit nevolnosti. Hlavně při té úvodní scéně s okem. Ta mě přímo zmrazila.“

			„Samozřejmě trik. Rozříznuté oko patří zvířeti. Možná psovi. Ale ta sekvence hlavně ukazuje, že oko není jen obyčejná houba nasávající obrazy, nějaká lesklá plocha, která nechápe smysl věcí. Abychom si to uvědomili líp, je třeba tu plochu narušit. Jít za ni. Vstoupit do filmu…“

			Claude Poignet zatočil klikou, dokud se v prohlížečce neobjevil obraz úplně nahé ženy. Měla bujné poprsí a stála v provokativní póze. Byla to ta herečka ze začátku filmu, ta, která si nechala rozříznout oko. Nacházela se v nějakém tmavém, nepříliš kontrastním prostředí. Na obrazu se zezadu vynořily desítky rukou a začaly zkoumat její tvary a pohlaví. Herci nebyli vidět, museli být oblečení celí v černém jako pomocníci kouzelníka při představení na jevišti. Restaurátor posunul film o jedno políčko dopředu. Najednou se objevila holčička na houpačce. Její obličej se nacházel přesně v místě, kde byl předtím obličej nahé ženy.

			„Pětadvacátý obrázek, jak je tu uvedeno, ale spíš se jedná o jedenapadesátý. Celý film je tím doslova prošpikovaný. Je datovaný do roku 1955, ale podprahový trik použil poprvé americký reklamní agent James Vicary až v roce 1957. Musím říct, že je to velký bluf.“

			Lucie znala princip podprahových obrazů. Objevovaly se na tak krátký okamžik, že oko nemělo čas si jich všimnout, zatímco mozek je „viděl“. Lucie si vzpomněla, že François Mitterand použil tuto techniku v roce 1988. Tvář prezidentského kandidáta se objevila v titulcích zpravodajství stanice Antenne 2, ale zůstala tam dostatečně dlouho, aby si ji divák mohl uvědomit.

			„Takže tvůrce toho filmu byl svým způsobem průkopník?“

			„Každopádně musel být velmi nadaný. Velký Georges Meliès vynalezl všechno, co se týkalo triků a speciálních efektů, tedy manipulaci s obrazy. Ale to o podprahovém obrazu neplatí. Nezapomeňme, že se nacházíme v padesátých letech a že vědomosti o mozku a o vlivu obrazů na lidské myšlení jsou relativně zastaralé. Jeden z mých přátel pracuje v neuromarketingu, dám vám jeho adresu. Pokud by vám to nevadilo, on by se měl na ten film taky podívat. S ultramoderními přístroji možná najde zajímavé věci, které mým očím unikly.“

			„Jistě, budu jen ráda.“

			Hrábl do košíku plného navštívenek.

			„Tady máte jeho vizitku. Poví vám o podprahovém efektu víc než já. O mozku, obrazech a jejich vlivu na lidskou mysl. Uvědomujete si, jak s námi bez našeho vědomí manipulují? Máte děti?“

			„Ano. Dvojčata. Claru a Juliette. Je jim osm.“

			„A už jste jim určitě pouštěla Bernarda a Bianku.“

			„Jako všechny mámy.“

			„V animaci je podprahový obraz nahé ženy, která se v určité chvíli objeví za oknem. Malý vtípek animátora. Nebojte se, že by nějak ovlivnil myšlení vašich dětí, je příliš malý. Ale faktem je, že si ho za ty dlouhé roky, co se tenhle film promítá, nikdo nevšiml.“

			Rozhovor začínal váznout. Lucie hleděla na nahou herečku. Byla provokativní, otevřená. Ve své době by musela vyvolat skandál.

			„Jakým způsobem se režisérovi povedlo vložit do filmu podprahové obrazy?“

			„Dělala jste někdy ve škole koláže? Tohle je to samé. Nejdřív na jeden film natočil scény s nahou herečkou. Pak z filmu A vystříhal záběry, které ho zajímaly, a vložil je do filmu B, který taky sestříhal a slepil. Když je to hotové, stačí film zkopírovat a tohle je výsledek. Spousta slavných režisérů použila tento postup, aby zvýšila působivost některých scén. Udělal to Hitchcock v Psychu, Fincher v Klubu rváčů a řada dalších režisérů filmových hororů. V té době nikoho ani nenapadlo, že by ve filmech mohly být podprahové obrazy.“ 

			„A co se týče dalších podprahových obrazů v tomhle filmu, čemu se podobají?“

			„Jsou perverzní, pornografické, slizké potem a sexem. Jsou tam taky nechutné scény soulože s maskovanými muži. A na konci jsou záběry vražd.“

			„Vražd?“

			Lucie najednou ucítila zvláštní napětí ve svalech. Už slyšela o snuff fimech. O vraždách zachycených na filmovém pásu, o kazetách kolujících z ruky do ruky na černém trhu. Je možné, že tohle je takový film? Snuff film, starý víc než padesát let?

			Claude pomaličku otáčel klikou. Čísla na počítadle se rychle posouvala. Film se zastavil u každého podprahového obrazu. Některé nahé scény byly odvážné, nepříliš hezké, hraničící s morbiditou. V době, kdy se žena pomalu ani nemohla ukázat v plavkách, však byly šokující.

			„Krvavé scény se objeví až u konce. Ve scénách mezi holčičkou a podříznutím býka. Promiňte, že musím točit klikou, automatické převíjení se mi pokazilo. Film trvá třináct minut, což je víc než sto metrů pásu. Řekněte mi, chodíte s Ludovikem? Vždycky se mu líbily takové ženy, jako jste vy.“

			„Jako já? Jaké?“

			„Malá Jodie Fosterová.“

			Lucie se upřímně rozesmála.

			„Předpokládám, že to je poklona.“

			„Je.“

			„Ehm… Co se týče té scény, jak se býk zastaví před tou holčičkou. Jak to udělal? Je to trik?“

			Lucie zkřížila ruce za zády. Bylo to zvláštní, ale jen málo filmů ji tak zasáhlo. Dokázala by popsat naprosto přesně každou scénu, jako kdyby se otiskly do její šedé kůry mozkové.

			„Pravděpodobně. Ale zvíře musel někdo v určitý okamžik opravdu podřezat… Co se týče té holčičky stojící proti býkovi… Musím detailně prozkoumat všechny obrazy. Možná nejdřív natočil samotného býka, potom film přetočil, aniž ho vyvolal, a potom na tentýž materiál natočil samostatně holčičku a pohrál si s podprahovým vnímáním. Ale to mi připadá strašně komplikované. A pokud to tak opravdu udělal, tak to bylo vzhledem k tomu, že v té době neexistovaly počítače a že měl k dispozici jen základní filmový materiál, dokonalé.“

			„Všiml jste si rozšířených panenek té holčičky? Nemohli ji zdrogovat?“ 

			„Herečkám se drogy nedávají. Na to stačí speciální produkty a triky. Ty existovaly i v padesátých letech.“

			Zpomalil rychlost. Lucie viděla, jak se na obrazovce střídají obrazy, jejich pohyb závisel na rychlosti přetáčení. Došli k výjevu louky s ohradou. Claude točil stále pomaleji, až se zastavil u šokujícího momentu. Na trávě ležela nahá herečka v provokativní a zároveň naivní póze a vlasy se jí vlnily kolem hlavy jako bibličtí hadi. V břiše měla otevřenou černou ránu. Lucie si zakryla ústa rukou.

			„Panebože!“

			„Přesně jak říkáte.“

			Claude se naklonil, vytáhl filmový pás a zvedl ho před světlo zářivky.

			„Podívejte… Je to skvěle udělané, protože podobně jako pornografické záběry jsou i podprahové obrazy natočené ve stejné barvě jako všechny ostatní. Stejné dominantní barvy, stejné kontrasty, stejné osvětlení. Louka je jiná, ale to vůbec není důležité. Když film promítneme normální rychlostí, nebude žádný rozdíl mezi barvami a my nic neuvidíme. Ale mozek dostane ránu.“

			Lucie se sklonila co nejblíž k filmu. Snažila se představit si, že ty obrazy už prošly jejíma očima, ale ona si jich nevšimla. O metr dál spatřila obrázek stejné ženy, která vypadala jako mrtvá. Pak ji viděla znovu a znovu, jak Claude posouval filmový pás mezi prsty. 

			„Pokaždé když se herečka znovu objeví, což se opakuje asi tak po dvou stech políčkách, zvětšuje se černá díra na jejím břiše. Jako kdyby se jednalo o časovou kontinuitu. A nakonec z toho vznikne…“

			Začal znovu otáčet klikou a zastavil převíjení na neuvěřitelné scéně, kdy býk stojí tváří v tvář holčičce. Následující obraz byl absolutně jiný. 

			„…oko.“

			Lucie zpočátku vůbec nedokázala zpracovat to, co vidí. Té ženě někdo postupně rozřezával břicho od pupku do stran. Otevřená rána na jejím bílém těle se odrážela od tmavé trávy. Zranění vypadalo jako duhovka s černou zornicí kolem. Skryté zlé oko, které vás pozoruje, proniká vámi a vyvolává ve vás touhu odvrátit hlavu. Už nevidět. Lucie měla pocit, že má před sebou fotografie z místa zločinu. Fotografie oběti zvráceného sadistického vraha. 

			„Nemůže se jednat o trik,“ řekla. „Je to tak… reálné.“

			Claude si sundal brýle a začal si je čistit kouskem semiše. Když neměl na očích ty tlusté čočky, do jeho tváře se vrátila rovnováha a jeho rysy byly najednou navzdory hlubokým vráskám jemné. 

			„To je definice dokonalého triku. Nepochybuji, že to je tento případ.“

			 Černobílý obraz akcentoval surovost záběru. Zvyšoval kontrast mezi poraněným tělem a jeho okolím. Lucie se z toho pořád nemohla vzpamatovat. 

			„Jak si tím můžete být tak jistý?“

			„Protože se jedná o film, slečno, nikoliv o realitu. Sedmé umění je umění magie, iluze a optického klamu. Ta žena by mohla být klidně jenom figurína. Šikovné ruce maskéra a pár režijních efektů by snadno dokázaly, aby to vypadalo skutečně reálně. Ale reálné to není. Jisté však je, že náš režisér je zřejmě přímo posedlý okem a působením obrazů na člověka. Skutečně to musel být průkopník, jak jste říkala. Když si uvědomíme, do jaké míry dnes obrazy ovlivňují naše životy a jak jsou surové. Uvědomujete si, že naše děti jsou denně konfrontovány s třemi sty tisíci obrazů? A víte kolik z nich je spojeno s násilím, smrtí a válkami?“

			Oči ženy, kterou si Lucie pro sebe pojmenovala oběť, hleděly k nebi a nebyl v nich žádný život. Otřesená Lucie se obrátila zpátky ke Claudovi. 

			„Myslíte, že tenhle film promítali v kinech?“

			„Nemyslím. Perforace filmu, hlavně na začátku, je dokonalá. Aspoň tahle kopie se do kin nikdy nedostala.“

			„Tak proč ty podprahové efekty? Proč celá ta režie?“

			„Pro soukromé účely? Film, který režisér promítal jen podobně naladěným lidem? Kdoví? Vlastní fantazie? Víte, podprahový efekt má mimořádnou sílu. Je to přímé spojení obrazu s podvědomím. Takže ho nic necenzuruje. Ten obraz přijme přímo náš mozek. Ideální způsob, jak zprostředkovat násilí, sex a perverzitu. Dnes se to všechno děje na internetu. Existují nejen podprahové obrazy, ale i zvuky. Jsou skupiny, které například předávají podprahové vzkazy ve slovech svých písní. Líbila se tahle myšlenka našemu režisérovi? Možná. Když pomyslím, že se psal rok 1955… Ten chlap… si zaslouží úctu.“

			Claude vypnul obrazovku. Ale Lucie z kotouče nespouštěla oči. Tisíc obrázků, v nichž se odráží život nebo smrt, následujících po sobě... Představila si nádhernou stříbrnou řeku, v jejíchž hlubinách se skrývají neviditelní a nebezpeční paraziti. 

			„To je všechno, co z toho filmu můžeme vyčíst?“

			Zdálo se, že Claude zaváhal. 

			„Ne, myslím, že je v něm obsaženo ještě něco jiného. Proč je natočený rychlostí padesáti políček za vteřinu? A co znamená to bílé kolečko vpravo nahoře? Je na všech obrázcích. A pak…“

			Potřásl hlavou a sevřel rty. 

			„…je tam ta mlha. Část obrazovky je velmi tmavá a všechno je to šedivé, jako kdyby měl kameraman na objektivu nějaký filtr. Vypadá to, že si hraje s kontrasty, se světlem, s nevyřčenými věcmi. Když jsem se na ten film díval, cítil jsem stejný strach jako vy. Pornografické záběry nebo záběry mučené ženy nejsou s to vyvolat takovou nevolnost. A pak nezapomínejme, že je Ludovic kvůli tomuto filmu na psychiatrii. Musí tam být ještě něco. Znovu to celé pečlivě projdu. Každé políčko, každou část obrazu, ale zabere mi to spoustu času…“

			Lucie se nedokázala zbavit představy té poraněné ženy. Velkého černého oka, podobajícího se ráně na jejím břiše. Možná má v ruce důkaz o vraždě. I když k ní došlo před více než padesáti lety, chtěla zjistit, co se stalo, nebo to aspoň pochopit. 

			„Jak bychom tu ženu mohli najít?“

			Zdálo se, že Clauda ta otázka nepřekvapila. Celý život strávil nad ztracenými nebo anonymními filmy a musel být na podobné dotazy zvyklý. 

			„Myslím, že ji musíte hledat ve Francii. Má na sobě kostýmek značky Chanel z roku 1954, tedy navržený o rok dřív, než byl vyroben tento film. Moje matka nosila stejný.“

			Natočený ve Francii a vyvolaný v Kanadě? Anebo se tam herečka, pokud se opravdu jednalo o herečku, přestěhovala? Ale proč? Jak ji přesvědčili, aby hrála v tom šíleném krátkém filmu? Další otázky do sbírky.

			„Plná ňadra a výrazné boky. Doba, kdy své filmy začala natáčet Brigitte Bardotová a kdy se filmaři konečně odvážili ukázat ženu jako takovou. Její obličej mi nic neříká, ale můžu se spojit s jedním filmovým historikem, který se specializuje na padesátá léta. Má přístup ke všem filmovým archivům ve Francii. Pornografické nebo erotické filmy byly v té době velmi omezované a cenzurované. Ale černý trh přesto existoval. Jestli ta žena byla opravdu herečka a hrála v dalších filmech, můj přítel ji najde.“

			„Můžete mi udělat kopie těch podprahových záběrů?“

			„Udělám něco lepšího. Zdigitalizuju je. Můj šestnáctimilimetrový skener pojme dva tisíce obrázků za hodinu v nízkém rozlišení. O kvalitu se nebojte, pokud ovšem film nebudete chtít promítat na plátno. Až budu hotový, pověsím ho na server a vy si ho můžete stáhnout do počítače.“

			Lucie mu srdečně poděkovala a do košíčku hodila svou vizitku.

			„Zavolejte mi, jakmile budete mít něco nového.“

			Claude přikývl a uchopil její ruku do obou dlaní.

			„Dělám to pro Ludovika. Díky jeho rodičům jsem se seznámil se svou manželkou. Jmenovala se Marilyn, jako ta druhá…“ řekl a nostalgicky vzdychl. „Opravdu chci vědět, proč ho ten zatracený film oslepil.“

			Jakmile se Lucie ocitla venku, podívala se na hodinky. Skoro poledne… Ze setkání s Claudem Poignetem neodcházela klidná. Proti své vůli musela myslet na podprahové záběry. Cítila, jak jí vibrují někde v těle, ale nevěděla, kde přesně. Scéna s proříznutým okem ji šokovala, ale tu aspoň viděla, zatímco zbytek… A právě ty perverzní prasárny jí utkvěly v hlavě a ona s nimi marně sváděla boj.

			Kdo se díval na tuhle zvrácenost? Proč ji natočili? Podobně jako Claude Poignet i ona si myslela, že se v ní skrývají ještě mnohem horší tajemství.

			S hlavou plnou otázek došla k parkovišti na Náměstí Republiky. Než auto nastartovala, vytáhla inzerát Szpilmanova syna, který jí dal Ludovic: „Prodej sbírky starých němých a zvukových snímků natočených na 16mm a 35mm filmy. Všechny žánry. Krátké, dlouhometrážní, natočené po roce 1930. Více než 800 cívek, včetně 500 špionážních filmů. Cena dohodou na místě…“

			Syn možná něco ví, třeba by stálo za to zajet za ním do Lutychu. Ale předtím musí vyrazit do nemocnice a poobědvat s matkou a s Juliette. I když mluvit o těch nemocničních blafech jako o obědu…

			Její malá dcera jí už teď zoufale chyběla.
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			[S]harko byl celý bez sebe, když začal postupně otvírat všechny dveře kabinek na záchodě policejního oddělení v Rouenu, aby se ujistil, že tam nikdo není. Na spáncích se mu perlil pot a to prokleté slunce se vytrvale opíralo do oken. Bylo to strašné. S očima plnýma soli a hněvu se prudce otočil.

			„Dej mi pokoj, Eugénie, ano? Přinesu ti ten tvůj dresink, ale ne teď! Pracuju, jestli sis nevšimla.“

			Eugénie seděla na okraji umyvadla. Měla na sobě modré šatičky a červené boty s přezkami, dlouhé světlé vlasy měla vzadu stažené gumičkou. Dělalo jí škodolibou radost, když viděla, že ho rozčiluje, jak si jednu kadeř natáčí na prst. Vůbec se nepotila.

			„Nelíbí se mi, když děláš tyhle věci, můj milý Francku. Děsí mě kostry a mrtvoly. Eloïse se jich taky bála, tak proč mi to musíš dělat pořád znova a znova? Nelíbilo se ti v kanceláři? Nechci, abys mě tu nechával samotnou. Chci být s tebou.“

			Sharko přecházel sem a tam. Všechno v něm vřelo jako v tlakovém hrnci. Došel k umyvadlu a strčil hlavu pod ledovou vodu. Když se narovnal, Eugénie tam pořád byla. Pokusil se ji odstrčit rukou, ale ani se nepohnula.

			„Přestaň mluvit o Eloïse. Vypadni. Po léčení jsi měla odejít, zmizet…“

			„Tak se hned vraťme do Paříže. Chci si hrát s vláčky. Když na mě budeš ošklivý a půjdeš se znova podívat na ty kostry, tak uvidíš. Ten debil Willy už tě otravovat nemůže, ale já ano a kdy budu chtít.“

			Lepila se na něj jako smůla. Komisař si vzal hlavu do dlaní. Pak utekl ze záchodu a práskl za sebou dveřmi. Zabočil do chodby. Eugénie seděla naproti němu na bobku na zemi. Sharko ji ignoroval, obešel ji a zamířil do kanceláře Georgese Péresse. Šéf kriminálního oddělení žongloval s pevnou linkou v jedné ruce a s mobilem v druhé. Před ním ležela hromada papírů. Přikryl dlaní sluchátko a tázavě se podíval na Sharka. 

			„Co je?“

			„Máte nějaké novinky z Interpolu?“

			„Včera večer jsme poslali žádost do centrály.“

			Péresse se vrátil zpátky k rozhovoru. Sharko zůstal stát mezi dveřmi. 

			„Můžu tu žádost vidět?“

			„Komisaři, prosím vás… Mám moc práce.“

			Sharko přikývl a odkráčel na svoje místo, které mu přidělili ve velké kanceláři, kde se v tu dobu pohybovalo jen pět nebo šest policistů. Byl červenec, nebe bylo modré a skoro všichni čerpali dovolenou. Ačkoliv vyšetřované případy byly důležité, zbylí lidé jeli jen na poloviční výkon. 

			Sharko se posadil na židli. Eugénie mu lezla na nervy. Tady nedokázal její přítomnost zvládat tak dobře jako ve své kanceláři v Paříži. Vrátila se s taškou plnou vzpomínek a obsesí a vysypala mu ji na hlavu. Naprosto přesně věděla, kde najít jeho slabé místo. Trestala ho za to, že se z něj zase začal stávat policajt. 

			Vzal do ruky propisovačku a začetl se do zpráv, které měl před sebou, zatímco si Eugénie hrála s nožem na papír. Dělala pořád hluk a Sharko věděl, že je zbytečné zacpávat si uši. Byla někde v něm, v hlavě, a zmizí teprve tehdy, až bude sama chtít. 

			Samozřejmě že se snažil, aby si toho nikdo nevšiml. Musí vypadat normálně, při smyslech. Totéž dělal i ve své kanceláři v Nanterre. Když se Eugénie konečně vypařila, mohl si projít poznámky. Forenzní kriminalisté a toxikolog odvedli dobrou práci. Analýza ukázala, že čtyři z pěti koster měly staré zlomeniny zápěstí, žeber a loketních kostí, které se už začaly hojit, což znamená, že k nim došlo méně než před dvěma roky, nejspíš krátce před smrtí, protože ještě měly charakteristické zabarvení. Ti čtyři anonymní muži tedy rozhodně neseděli v kancelářích. Zlomeniny mohly pocházet z pádů v souvislosti s jejich profesí nebo se sportem, zejména s ragby. Nebo mohly vzniknout při rvačkách. Během dne Sharko požádal, aby se policie obrátila na nemocnice a sportovní kluby v okolí. Šetření právě probíhalo. 

			Mrtvoly sice neměly vlasy, ale toxikologická analýza pubického ochlupení prokázala, že tři z pěti mužů včetně Asiata užívali kokain a subutex, což byla náhrada heroinu. Při segmentové analýze rozstřižených chlupů se zjistilo, že drogy postupně přestali brát a v posledních týdnech před smrtí je už neužívali vůbec. Analýza muších kukel naopak nepřinesla nic. Kdyby byli muži v posledních hodinách zdrogovaní, našly by se stopy drog i v keratinu hmyzích krovek. Komisař si poznamenal, že budou muset prověřit propuštěné pacienty z detoxikačních center a vězně propuštěné z vězení, protože subutex se za mřížemi užíval běžně. Možná mají co do činění s bývalými zločinci, s dealery nebo s lidmi zapletenými do obchodu s drogami. Nesmějí zanedbat žádnou stopu. 

			Poslední zpráva se týkala malého kousku plastu nalezeného u klíční kosti nejvíc zachovalé mrtvoly. Analytikové nezjistili přítomnost žádných léků spojených s chemoterapií. Kromě hypotéz, s nimiž přišel patolog, se ve zprávě uvádělo, že tento kousek plastové hadičky mohl sloužit i ke spojení elektrod implantovaných do mozku s podkožním stimulátorem. Této technice se říkalo mozková stimulace a používala se k léčbě vážných depresí, omezovala třas při Parkinsonově chorobě nebo potlačovala obsedantně kompulzivní poruchy. To byla důležitá stopa, protože to svědčilo o tom, že vrah se zajímá o mozek obětí. 

			„Co to píšeš?“

			Eugénie se vrátila. Sharko se ji snažil ignorovat a pokračovat v rozvíjení svých úvah. Holčička tloukla do stolu nožem na papír čím dál tím silněji. 

			„Eloïse je mrtvá, heč, tvoje žena je mrtvá, heč, Eloïse a tvoje žena jsou mrtvé, heč, a to všechno je tvoje vina, heč…“

			Odporná malá bestie… To byly její oblíbené věty. Ty, které ho zraňovaly až do hloubi duše. Sharko zaskřípal zuby. 

			„Drž hubu, kurva!“

			Otočily se k němu hlavy. Se sevřenými pěstmi vstal ze židle. Rozběhl se k seržantovi stojícímu u kopírky a strčil mu před oči svůj průkaz. 

			„Sharko, násilná trestná činnost.“ 

			„Já vím, kdo jste, pane komisaři. Chtěl jste něco?“

			„Potřeboval bych, abyste mi skočil pro ledové kaštany a dresink. Vezměte ho celý litr. Jmenuje se pink salad. Můžete to pro mě udělat? U ledových kaštanů nezáleží na značce, ale dresink musí být pink salad a žádný jiný, nezapomeňte.“

			Muž na něj vytřeštil oči. 

			„Ale…“

			Pařížský polda si dal ruce v bok a narovnal ramena. Byl od přírody dobře stavěný, měl o několik kilo víc než seržant a vzbuzoval respekt. 

			„Ano, seržante?“

			Mladý policista už neprotestoval a zmizel. Sharko se vrátil na své místo. Eugénie se na něj usmála. 

			„Uvidíme se později, milý Francku.“

			„Dobře, zůstaň doma.“

			Odskákala pryč a zmizela za korkovou tabulí. Komisař se se zavřenýma očima zhluboka nadechl. Konečně nastal klid. Bzučení počítačů, skřípající podpatky kolegů. Pokračoval v úvahách. Rychle prolistoval technické stránky hlášení. O moc víc se z nich už nedozvěděl. Analýzy DNA teprve probíhaly, stejně jako rekonstrukce obličejů, ale to bezpochyby taky nikam nepovede. Až do této chvíle mohli shrnout celou záležitost do tohoto krátkého popisu: Pět mužů mezi dvaadvaceti a šestadvaceti lety, mezi nimi jeden Asiat, většina z nich bývalí konzumenti drog, byli ubiti k smrti nebo zastřeleni. Vrah nebo vrahové jim odřízli lebky, odebrali oči, uřízli ruce a těla pohřbili. Super…

			Vyšetřování nepostupovalo kupředu žádnou závratnou rychlostí. Nejhorší rána přišla z databáze nezvěstných, v níž nenašli nic, a to i přesto, že v žádosti specifikovali jednoho nezvěstného jako Asiata s konkrétní výškou, váhou a věkem. Ale když o tom uvažoval, byl to jen poloviční neúspěch. Fakt, že o těchto mužích neexistovaly žádné záznamy, mohl svědčit o tom, že by to mohli být nelegální přistěhovalci nebo prostě cizinci. 

			Později se šel Sharko osvěžit k fontánce s pocitem, že se mu zavařil mozek. Představoval si, jak sedí venku na terase nějaké kavárny. Seržant mu přinesl dresink a ledové kaštany a od té doby mu Eugénie naštěstí dala pokoj. Za chvilku se vrátí do hotelu, zavolá Leclerkovi a za den nebo dva už bude pravděpodobně na cestě domů. Jak ubíhal čas, zjišťoval, že všechny stopy pomalu vedou do slepých uliček. V nemocnicích nezjistili nic. Policisté, kteří vyšetřovali v okolí, také nepřišli s ničím novým. Ze stovek současných i bývalých zaměstnanců pracujících v průmyslové zóně nikdo nic neviděl. Faktem ovšem bylo, že k zločinu došlo už dávno a vzpomínky určitě vybledly. 

			Do této chvíle mrtvoly stále zůstávaly absolutně anonymní. 

			Sharko si zrovna četl poslední zprávu, když na rameni ucítil něčí ruku. Otočil se. Byl to Péresse, který upřeně zíral na dresink a ledové kaštany. Konečně řekl:

			„Máme důležitou stopu, pojďte se podívat.“

			Sharko za ním šel do jeho kanceláře. Rouenský komisař zavřel dveře a ukázal na monitor počítače. Byl na něm naskenovaný dokument napsaný rukou a v angličtině. 

			Telegram. 

			„Přišlo nám to z Interpolu. Nebudete věřit, jak se ten telegram dostal až sem. Jeden chlapík od nich jménem Sanchez jim zavolal z dovolené někde u Bordeaux. U večeře se díval na zprávy a uviděl vás, jak prohlížíte místo činu.“

			„Já jsem byl v televizi? Panebože, to nemají nic jinýho na práci?“

			„Sanchez pak zavolal do centrály a zeptal se, na čem pracujete.“

			„Sancheze dobře znám. Na konci devadesátých let jsme spolu pracovali na několika případech, ještě předtím, než ho přeložili do Lyonu.“

			„V poslední době se na televizi moc nedíval, takže mu celá ta mediální hysterie, která kolem tohoto případu vypukla, unikla. A tak mu jeho kolegové všechno popsali… Lebky a tak. V tu chvíli mu něco došlo. Řekl jim, ať projdou archivy Interpolu, a hádejte, co tam našli.“

			„Tenhle starý telegram…“

			„Přesně tak. Telegram poslaný z Egypta. Přesněji řečeno z Káhiry.“

			Sharko ukázal na monitor. 

			„Řekněte mi, vidím dobře?“

			„Vidíte. Telegram pochází z roku 1994. V tom roce zavraždili v Káhiře tři mladé Egypťanky. Lebky jim vrah uřízl ,chirurgickou pilkou‘, jak se tady píše, odebral jim mozky a vyloupal oči. Těla byla od hlavy až k nohám pobodaná nožem, včetně genitálií…“

			Sharko cítil, jak se ho zmocňuje jakési morbidní opojení. Hrudní koš se propadal, hrudník klesal. Monstrum prahnoucí po lovu a žijící v jeho hlavě se probouzelo k životu. Péresse pokračoval: 

			„Všechno se to odehrálo během dvou dní. Tenkrát je však vrah nepohřbil, ale nechal těla pohozená na venkově. Moc se s tím nepáral.“

			Pařížský policista se napřímil a sklopil zrak. Představoval si dívky ležící v pouštním písku a jejich pobodaná těla. Orgány obnažené a vydané napospas mrchožroutům. Všechny ty obrazy se mu postupně odvíjely v hlavě. Bez dechu zíral na obrazovku. 

			 „Stalo se to už velmi dávno. Kdyby se jednalo o sériového vraha, došlo by k těm vraždám v kratších časových intervalech. A je tu taky ta vzdálenost. Z Káhiry do Normandie je to dost daleko. Má vrah nějaký předem stanovený itinerář? Zjistil Interpol ještě další podobné případy?“

			„Ne.“

			„To ale nemusí nic znamenat. Před deseti lety byl takový telegram naprosto výjimečný. Policisti se papírováním moc nezdržují a dělají to, jen když na to mají náladu. Náš egyptský kolega postupoval velmi důkladně. Je to skoro paradox.“

			Sharko mlčel a zrakem pořád běhal po řádcích telegramu, zatímco mozek mu pracoval na plné obrátky. Tři dívky v Africe, pět mužů ve Francii, bodné rány, odřezané lebky, vyloupané oči. Mezi oběma zločiny uběhlo šestnáct let. Proč vrah čekal tak dlouho? A hlavně, proč se dopustil jen dvou sériových vražd? Komisař se vrátil ke strohému popisu, který mu poslal Interpol. 

			„Autor té zprávy se jmenuje Mahmud Abd el-Aal.“

			„Tu lavinu spustil egyptský poručík?“

			„Vypadá to tak.“

			„Ten telegram je všechno, co máme?“

			„V tuto chvíli ano. Nejdřív jsme se spojili s Interpolem v Egyptě, pak s mezinárodní službou technické policejní spolupráce v Káhiře a ta nás odkázala na komisaře Mickaëla Lebruna na francouzském velvyslanectví. Lebrun má přímé kontakty s místními orgány. První zprávy ale nejsou moc optimistické.“

			„Jak to?“

			„Ten Abd el-Aal už na tom případu evidentně nepracuje.“

			„Může nám někdo umožnit přístup k tomu spisu?“

			„Ano, jmenuje se Hassan Nureddine a je to vrchní inspektor, který řídí kriminální brigádu. Podle Lebruna je to takový malý diktátor. Místní drží jazyk za zuby a nemají rádi, když se jim někdo ze Západu plete pod nohy. V Egyptě je v současné době pořád běžné mučení obviněných a věznění lidí s jiným politickým názorem. Do telefonu nám neřeknou nic a odmítají spis poslat elektronicky nebo poštou.“

			Péresse měl pravdu. Sharko vzdychl. Policisté z arabských zemí, a zejména z Egypta, nebyli zrovna typy evropských osvícenců. Byli zkorumpovaní mocí i penězi a zabývali se výlučně vnitřní bezpečností. 

			Péresse klikl myší a odeslal telegram do tiskárny. 

			„Kontaktoval jsem vašeho šéfa, souhlasí, abychom vás tam poslali. Káhira je odtud jen čtyři hodiny letu. Zastavíte se na ambasádě a Mickaël Lebrun vás zavede na místní policii za Hassanem Nureddinem.“

			Do místnosti náhle vtrhla rozzuřená Eugénie. Začala ho tahat za košili a Sharko k ní otočil hlavu. 

			„Okamžitě jdeme pryč,“ naříkala. „Nemůžeme do tý příšerný země jet. Mám hrůzu z horka a písku. Bojím se lítat. Nechci.“

			„…misaři. Komisaři.“

			Sharko se otočil zpátky k Péressovi. Egypt… S tím skutečně nepočítal. 

			„Nejsem žádný James Bond…“

			„Nemáme na výběr. My pracujeme v terénu, vy jste zvyklý…“

			„Hrabat se v papírech, já vím.“

			Sharko vzdychl a vzal si kopii telegramu. Musí si vystačit s několika řádky poslanými náhodnou shodou okolností mezi dvěma kontinenty. Pomyslel na zemi, kterou znal jen z katalogů cestovních kanceláří z dob, kdy si je ještě prohlížel. Nil, pyramidy, vražedné teplo, palmy… Továrna na turisty. Suzanne se tam vždycky chtěla podívat, ale on kvůli práci odmítal. A dnes ho ta samá práce přivede do prokletého afrického písku. 

			Zamyšleně hleděl na Eugénii, která seděla za kriminálním komisařem a střílela ho do zadku gumičkou. 

			„Čemu se smějete?“ zeptal se Péresse a otočil se. 

			Sharko zvedl hlavu. 

			„Předpokládám, že odletím, co nejdřív to bude možný.“

			„Nejpozději zítra. Máte služební pas?“

			„Musím ho mít? Mám pověření k vyšetřování mezinárodních případů. Ale nikdy jsem se k ničemu takovému nedostal.“

			„Tak teď se dostanete. Ale pozor, v Káhiře budete mít svázané ruce i nohy. Velvyslanectví vám poskytne tlumočníka a toho budete mít pořád v patách. A pokud vám to místní nedovolí, nedostanete se nikam. Musíte našlapovat opatrně, protože budete tančit mezi vejci. Musíte mě o všem informovat.“

			„Můžu si s sebou vzít zbraň?“

			„Do Egypta? Děláte si srandu?“

			Zdvořile si potřásli rukama. Sharko se užuž chystal odejít, ale Péresse ho ještě zavolal. 

			„Komisaři Sharko?“

			„Ano…“

			„Příště mé seržanty neposílejte na nákup.“

			Sharko vyšel z budovy a zamířil k hotelu. V jedné ruce držel kopie zpráv, v druhé dresink pink salad a ledové kaštany. Kráčel vstříc mimořádně složitému případu. 

			Za pár hodin se ponoří do útrob rozžhaveného města vonícího kořením. 

			Do mytické Al-Qahiry.

			Do Káhiry. 

		


		
			12. 

			[P]o nedobrém obědě s dcerou – kus masa bez omáčky s vařenými brambory – si Lucie zajela domů, do malého bytu nacházejícího se uprostřed studentské čtvrti vedle katolické univerzity. Zelenající se bulvár překypoval domy postavenými v neogotické architektuře, jimž kralovala budova univerzity vstřikující do městských arterií tisíce studentů. Uprostřed všech těch mladých lidí a s pomalu dospívajícími dcerami se Lucie cítila čím dál starší. 

			Odemkla, vešla dovnitř a vysypala tašku se špinavým prádlem do pračky. Zapnula ji, aby se co nejrychleji zbavila toho příšerného nemocničního zápachu. Potom si vlezla pod vlažnou sprchu a nechala proud vody, aby jí masíroval krk a ňadra. Během těch dvou dnů, které strávila mimo domov, kdy jedla kaši, myla se v umyvadle a spala zkroucená v křesle, si uvědomila, jak má ráda svůj prostý život s dcerami, zvyky, filmy, na které se dívala každý večer obutá do bačkor se zajíčky, které jí dala dvojčata – a její matka – k svátku. Teprve když se člověk vzdálí od těch obyčejných věcí, uvědomí si, že vlastně nejsou tak špatné. 

			Utřela se, vybrala si lehkou modrou hedvábnou tuniku, která jí volně splývala kolem boků, a tříčtvrteční harémky. Líbila se jí křivka jejích nohou zpevněných běháním kolem citadely, kterému se věnovala dvakrát týdně. Od té doby, co dvojčata začala chodit do školy a do družiny, dařilo se jí do jisté míry dělit svůj čas mezi práci, koníčky a rodinu. Jak říkávala její matka, znovu se stávala ženou. 

			Zapnula počítač, aby zkontrolovala svou stránku na seznamce. Neúspěch s Ludovikem ji od dalších pokusů neodradil. Bez těchto virtuálních anonymních vztahů se nedokázala obejít. Bylo to horší než droga. Ale hlavně to šetřilo čas, kterého měla tak zoufale málo. 

			Na stránce se jí nahromadilo sedm nových žádostí. Rychle je prolétla, pět smazala a dvě uložila. Dva tmavovlasé muže, jednoho třiačtyřicetiletého a druhého čtyřiačtyřicetiletého. Nejvíc se jí líbilo sebevědomí, které ze čtyřicetiletých mužů vyzařovalo. Toužila po silném, zodpovědném partnerovi, který ji nenechá na holičkách, jakmile se vyskytne první problém. 

			Osvěžená vyšla z bytu. Ale když se chystala zamknout, zjistila, že klíč v zámku lehce zadrhává. Jako kdyby se o něco zachytil, když s ním chtěla otočit podruhé. Sklonila se, pozorně si zámek prohlédla a potom zkusila znovu zamknout. Podařilo se jí to, ale stejně tam pořád něco vadilo. Rozčileně odemkla, pohledem přelétla obývák a potom prošla i ostatní místnosti. Podívala se do skříní, ve kterých skladovala DVD a knihy. Na první pohled bylo všechno na svém místě… Samozřejmě si vzpomněla na ducha, jehož přítomnost cítila v Ludovikově bytě. Ten chlap si mohl klidně poznamenat poznávací značku jejího auta a zajet k ní domů. Kdyby byl na jejím místě někdo jiný, určitě by ho napadlo, že je zámek starý a že by ho měl promazat. Lucie pokrčila rameny, usmála se a šla pryč. Měla by se přestat trápit něčím, co neexistuje. To ji ovšem nebránilo, aby se nedívala do zpětného zrcátka o něco déle než obvykle, aby měla jistotu, že ten zkurvený film je u Clauda Poigneta v bezpečí.

			Cesta do Lutychu ve staré kraksně bez klimatizace a po rozbitých belgických dálnicích nebyla nijak příjemná, ale zvládla ji bez zastávky. Luc Szpilman jí přišel otevřít. Na dolním rtu měl ošklivý piercing.

			„To vy jste mi volala?“

			Lucie přisvědčila a ukázala mu průkazku s trikolorou. Svou návštěvu vysvětlila polopravdou. Policie se kvůli násilným scénám zajímá o jeden z filmů, které koupil Ludovic Sénéchal.

			„Můžu jít dál?“

			Zkoumavě na ni hleděl svýma prasečíma očkama. Vlasy na jeho hlavě vypadaly, jako by právě vybuchly. Podobal se jednomu zpěvákovi ze skupiny Tokio Hotel.

			„Pojďte. Ale hlavně mi neříkejte, že byl táta zapletenej do nějakejch pochybnejch kšeftů.“

			„Ne, ne. Nebojte se.“

			Posadili se ve velkém obýváku, do kterého sešli ze vstupní haly po několika schodech. Za skleněným stropem prosvítala tmavomodrá obloha. Lucie si najednou připadala jako ve viváriu. Luc Szpilman si otevřel plechovku piva, Lucie poprosila jen o skleničku vody. Někdo v domě hrál na nějaký hudební nástroj. Lehké, kouzelné tóny přímo tančily.

			„Klarinet. Moje přítelkyně.“

			Překvapivé. Lucie by spíš odhadovala, že žije s někým, kdo hraje na elektrickou kytaru nebo na bicí. Rozhodla se, že nebude ztrácet čas a setkání zbytečně protahovat.

			„Vždycky jste bydlel s otcem?“

			„Jak kdy. Moc jsme toho spolu sice nenamluvili, ale nikdy nesebral odvahu mě vyhodit. A tak jsem pendloval mezi tímhle bytem a přítelkyní. Teď, když tady už není, myslím, že volba je jasná.“

			Vypil půlku piva a odložil plechovku na skleněný stolek vedle popelníku plného vajglů od jointů. Lucie se ho snažila odhadnout. Drsný rebel, kterého rodiče v dětství pravděpodobně rozmazlovali. Nezdálo se, že by se ho nedávná otcova smrt nějak hluboce dotkla.

			„Povězte mi, jak zemřel?“

			„Už jsem to všechno řekl policii a…“

			„Prosím.“

			Vzdychl.

			„Byl jsem v garáži. Od tý doby, co táta nemá auto, tam mám nástroje. S jedním kámošem a s přítelkyní jsme skládali hudbu. Muselo být tak za pět minut půl devátý, když jsem z patra uslyšel děsnou ránu. Nejdřív jsem běžel sem, protože v tu dobu vysílají v televizi zprávy, a to tady táta vždycky dřepěl v křesle. Pak jsem utíkal nahoru do prvního patra a nakonec jsem uviděl, že dveře na půdu ve druhým patře jsou otevřený. To bylo divný.“

			„Proč?“

			„Tátovi bylo přes osumdesát. Ještě docela dobře chodil, občas si dokonce zašel pěšky do města do knihovny, ale nahoru už kvůli těm strmejm schodům nikdy nelezl. Když si chtěl pustit nějakej film, vždycky chtěl, abych mu pro něj zašel.“

			Lucie věděla, že je na dobré stopě. Starého pána něco přinutilo jít najednou nahoru a neprosit syna o pomoc. 

			„A co se potom dělo na půdě?“

			„Našel jsem tam jeho tělo ležet pod žebříkem.“

			Luc chvíli upřeně hleděl rozšířenými panenkami na zem, ale za okamžik se vzpamatoval.

			„Z hlavy mu tekla krev. Byl mrtvej. Připadalo mi zvláštní vidět ho tam tak nehybně ležet. A přitom měl otevřený oči. Okamžitě jsem zavolal záchranku.“

			Pevnou rukou uchopil pivo a nedával na sobě znát žádné pocity. Někde v tom příběhu byl syn, který se otci narodil už v pokročilém věku a ve svém zploditeli viděl jen nešikovného starce, který s ním nikdy nebude chodit na fotbal. Lucie ukázala hlavou na portrét staršího muže se sebevědomým pohledem a tmavýma očima. Ve tváři stejně přísný výraz jako Čínská zeď.

			„To je on?“

			Luc přikývl a plechovku přitom pevně svíral oběma rukama.

			„Tatínek v celý svý kráse. Ještě jsem ani nebyl na světě, když tenhle obraz malovali. Už tenkrát mu bylo padesát. Dovedete si to představit?“

			„Kde pracoval?“

			„Jako restaurátor ve FIAFu, což je Mezinárodní federace filmovejch archivů, ve kterejch se pravidelně hrabal. FIAF je organizace, která se snaží uchovat filmový dědictví ve spoustě zemí. Táta mezi filmy prožil celej život. Byla to jeho velká láska spolu s geopolitikou a historií posledního století. Velký konflikty, studená válka, špionáž a kontrarozvědka… Věděl o tom všechno.“

			Zvedl oči.

			„Do telefonu jste mi říkala, že s jedním z těch filmů z půdy je nějakej problém.“

			„Ano. S tím, pro který si pravděpodobně ten večer šel. Krátký film z roku 1955. Je v něm scéna, jak někdo rozřízne jedné ženě oko. Říká vám to něco?“

			Na okamžik se zamyslel.

			„Vůbec ne. Nikdy jsem se na jeho filmy nedíval, starý špionážní vykopávky mě nezajímaj. A táta na ně vždycky koukal ve svým soukromým kině. Byl do filmů úplnej blázen a na jeden se dokázal koukat dvacetkrát, třicetkrát.“

			Nervózně se zasmál.

			„Tatínek… Myslím, že hodně těch filmů štípnul ve FIAFu.“

			„Štípnul?“

			„Jo, štípnul. To patří mezi sběratelský tiky. Nikdy se nedokázal ubránit pokušení. Je to něco jako posedlost, abyste věděla. Vím, že si v tom rozuměl se svejma kolegama, co dělali to samý. Ty filmy se normálně ven nedostanou. A táta nechtěl, aby se na ně v těch bezduchejch chodbách prášilo. Dokázal hladit kotouč se starým filmem stejně láskyplně jako kočku.“

			Lucie se na něj chvíli dívala a potom mu vyprávěla o holčičce na houpačce a o scéně s býkem. Luc si na nic nevzpomínal a vypadal při tom upřímně. Poprosila ho tedy, aby ji zavedl na půdu.

			Na strmém schodišti pochopila, proč už Lukův otec nahoru nechodil. Jakmile se ocitli na půdě, Luc posunul žebřík do opačného kouta.

			„Když jsem našel tělo, žebřík stál přesně tady.“

			Lucie si místo pozorně prohlížela. Svatyně fanatika.

			„Proč jste s ním hýbal?“

			„Byla tady spousta lidí a myslím, že další ještě přijdou. Od včerejšího rána se filmy prodávaj jak teplý rohlíky.“

			Lucii najednou něco napadlo.

			„Všichni si nějaký film koupili?“

			„Ehm… Ne, všichni ne.“

			„Upřesněte to.“

			„Po tom vašem příteli sem přišel chlápek, kterej vypadal fakt divně.“

			Už neměl tak jistý krok. Pivo zřejmě udělalo svoje.

			„Jak divně?“

			„Měl krátký blonďatý vlasy ostříhaný na ježka. Nebylo mu ještě ani třicet. Na nohách měl kanady nebo nějaký jiný vojenský boty. Prohledával celou půdu, jako kdyby mezi cívkama hledal něco konkrétního. Nakonec nic nenašel, ale chtěl vědět, jestli si už někdo nějaký filmy koupil. Tak jsem mu řekl o tom vašem Ludoviku Sénéchalovi. Když jsem se zmínil o tom filmu bez štítku, kterej si Sénéchal odnesl, ten chlapík mi řekl, že by si se Sénéchalem rád popovídal. Tak jsem mu dal jeho adresu.“

			„Kde jste ji vzal?“

			„Z šeku, kterej mi dal.“

			Tak tady to všechno začalo. Tajemný chlapík našel stejný inzerát jako Ludovic Sénéchal. Přijel ale pozdě. Ludovic bydlí blízko hranic, stihl sem dorazit dřív a kořist si odvézt. Znamená to, že ten člověk chodí po starožitnostech a sleduje inzeráty s tajnou nadějí, že tenhle ztracený film najde?

			Lucie se dál vyptávala Szpilmana na podrobnosti. Návštěvník přijel nějakým klasickým autem, podle Szpilmana černým fiatem. S francouzskou poznávací značkou, ale číslo si mladý Belgičan nepamatoval.

			Vrátili se do obýváku. Lucie si všimla obrovské obrazovky pověšené na zdi. Szpilman říkal, že se jeho otec krátce před smrtí díval na zprávy.

			„Nenapadá vás, proč se váš otec tak najednou vydal na půdu?“

			„Ne.“

			„Na jakou stanici se díval?“

			„Na vaši francouzskou, na TF1. Tu měl nejradši.“

			Lucie si uložila do paměti, že se pro jistotu musí podívat na záznam zpravodajského bloku z toho večera.

			„Byl tady někdo předtím, než šel otec nahoru? Dopoledne, odpoledne?“

			„Pokud vím, tak ne.“

			Lucie se rozhlédla. Nikde neviděla pevnou linku.

			„Měl váš otec mobil?“

			Szpilman přikývl. Lucie si z karafy nalila vodu a předstírala lhostejnost. Uvnitř se ale celá třásla.

			„Měl ho u sebe, když umřel?“

			Mladíkovi to v tu chvíli docvaklo. Ukázal prstem na nízký stolek.

			„Ležel tady. Ráno jsem ho vzal a položil tamhle na poličku. Policajti se o něj vůbec nezajímali. Vy si myslíte, že…“

			„Podáte mi ho?“

			Šel pro něj. Baterie už byla samozřejmě vybitá. Napojil ho na nabíječku a pak ho podal Lucii. Telefon byl sice ve špatném stavu, ale seznam volání, hodina a datum se na něm zobrazit daly. Lucie se nejdřív zajímala o přijaté hovory. Poslední byl z nedělního odpoledne, tedy ze dne předcházejícího smrti. Jistá Delphine de Hoos. Luc jí vysvětlil, že to je ošetřovatelka, která za otcem čas od času chodila a brala mu krev. Ostatní hovory byly ještě staršího data a podle syna mezi nimi nebyl žádný, který by vybočoval z normálu. Jen staří přátelé nebo kolegové z FIAFu, s nimiž jeho otec občas popíjel vodku.

			Poté se Lucie podívala do seznamu odchozích hovorů a srdce jí v hrudi poskočilo.

			„No tohle…“

			Poslední byl z onoho osudného pondělka, z 20.09 hodin. Tedy asi patnáct minut před pádem ze žebříku. Ale bylo na něm ještě něco mnohem zvláštnějšího než datum. Nebylo to totiž běžné číslo: +1 514 689 8724.

			Lucie ukázala displej Szpilmanovi.

			„Několik minut před smrtí volal do ciziny. Říká vám něco ta volačka nebo to číslo?“

			„Není to USA? Občas tam volal, když sháněl nějaký historický informace.“

			„Myslím, že ne. Ne.“

			Lucie vyndala svůj mobil a vyťukala číslo. Měla nějaké tušení. Sice by za něj nedala ruku do ohně, ale stejně…

			Hlas na druhém konci aparátu přerušil tok jejích myšlenek. Informace. Lucie přednesla svou žádost.

			„Velmi ráda bych se dověděla, jaké zemi odpovídá telefonní číslo +1 514 689 8724?

			„Okamžik, prosím.“

			Ticho. Lucie s mobilem sevřeným mezi ramenem a uchem poprosila Luka, aby jí podal propisovačku a kousek papíru. Pak si rychle poznamenala číslo. Do sluchátka se vrátil hlas.

			„Madam? Je to volačka jednoho místa v provincii Quebec. Přesněji Montrealu.“

			Lucie zavěsila. Zírala na Luka a mezi rty se jí prodralo slovo:

			„Kanada…“

			„Kanada? Proč by volal do Kanady? Nikoho tam neznal.“

			Lucii chvíli trvalo, než informaci strávila. Z nějakého neznámého důvodu Wlad Szpilman najednou volal někomu do země, kde byl vyroben ten film. Zkontrolovala odchozí hovory za celý týden. Nikde tohle číslo nenašla.

			„Dělal si váš otec poznámky o svých filmech? Zapisoval si kontakty? Kartičky, seznamy?“

			„Nikdy jsem si ničeho nevšiml. V posledních letech se otcův život omezoval na několik metrů čtverečních mezi obejvákem, domácím kinem a pracovnou.“

			„Mohla bych se do té pracovny podívat?“

			Luc zaváhal. Dopil pivo.

			„Tak dobře. Ale musíte mi vysvětlit, o co se tu jedná. Můj otec by měl právo to vědět.“

			Lucie přikývla. Luc ji odvedl do čisté, pečlivě uklizené místnosti s počítačem, časopisy a knihovnou. Policistka prošla papíry a šuplíky. Běžná kancelářská výbava, PC, nic zvláštního. V knihovně převládaly historické knihy o válkách, zabíjení a genocidách. Arméni, Židé, Rwanďané. Knihy o špionáži, o CIA, MI5, teorie spiknutí. Potom knihy v angličtině, s názvy, které Lucii nic neříkaly. Bluebird, MK Ultra, Artichocke. Zdálo se, že se Wlad Szpilman zajímal o odvrácenou tvář světa v minulém století. Lucie se otočila k Lukovi a ukázala na knihy.

			„Myslíte si, že otec skrýval něco důležitého nebo tajného?“

			„Můj otec byl spíš paranoik. Ale o těchhle věcech se mnou nemluvil, byla to jeho tajná zahrada.“

			Lucie ještě jednou obešla místnost, pak se nechala doprovodit k venkovním dveřím, poděkovala Lukovi, dala mu navštívenku a pro všechny případy mu na ni napsala svoje soukromé číslo na mobil. V autě v klidu vyndala telefon a vyťukala to kanadské číslo. Čtyřikrát to zazvonilo, než někdo konečně zvedl sluchátko. Žádný zvuk, žádné „Haló“. Lucie tedy sama řekla:

			„Haló?“

			Dlouhé ticho. Lucie opakovala:

			„Haló? Je tam někdo?“

			„Kdo jste?“

			Mužský hlas s výrazným quebeckým přízvukem.

			„Lucie Henebelleová. Volám…“

			Krátké cvaknutí. Muž zavěsil. Lucie si představila nervózního, podezřívavého muže, který je neustále ve střehu. Krátký rozhovor ji úplně vyvedl z míry. Vyskočila z auta a vrátila se ke Szpilmanovým dveřím.

			„Zase vy?“

			„Potřebuju telefon vašeho otce.“

		


		
			13.

			[V]ylepšit strategii. Zaskočit toho člověka dřív, než zavěsí.

			Lucie nechala uplynout asi čtvrt hodiny a pak to číslo na nepříliš nabitém mobilu Wlada Szpilmana vyťukala znovu. S trochou štěstí volající kontakt pozná a nezavěsí. Aspoň ne hned.

			Nervózně přecházela sem a tam před Belgičanovým domem. I když se k ní Luc choval slušně a s pochopením, nechtěla, aby rozhovor poslouchal. Pokud k nějakému rozhovoru vůbec dojde.

			Zvedl to po dvou zazvoněních.

			„Wlade?“ řekl hlas s quebeckým přízvukem.

			„Wlad je mrtvý. U telefonu Lucie Henebelleová, poručík kriminální policie. Francouzské policie.“

			Vychrlila to ze sebe na jedno nadechnutí. Byl to rozhodující okamžik. Následovalo nekonečné ticho, ale muž nezavěsil.

			„Jak umřel?“

			Lucie sevřela ruku v pěst. Ryba se chytila na háček. Od této chvíle musí tahat opatrně, vlasec se nesmí přetrhnout.

			„Odpovím vám. Ale nejdřív mi řekněte, kdo jste.“

			„Jak umřel?“

			„Blbá nehoda. Spadl ze žebříku a rozbil si hlavu.“

			Ubíhaly vteřiny. Lucii pálila na rtech spousta otázek, ale bála se, aby muž spojení nepřerušil. První prolomil mlčení on.

			„Proč mi voláte?“

			Lucie se rozhodla vsadit na upřímnost. Cítila, že muž na druhém konci aparátu by lež okamžitě poznal.

			„Protože vám Wlad Szpilman volal v pondělí. Hned po tom telefonátu šel na půdu pro jeden film. Anonymní film, který vyrobili v roce 1955 v Kanadě a který teď mám já. Chci pochopit proč.“

			„Nejste policistka, lžete.“

			„Zavolejte mým nadřízeným. Kriminální policie v Lille. Řekněte jim, že…“

			„Povězte mi o tom případu.“

			„Je mi líto, ale…“

			„Nejste policistka.“

			„Ale ano, jsem. Poručík z Lille, proboha!“

			„V tom případě mi povězte o tělech nalezených u té továrny. Jak daleko pokročilo vyšetřování? Popište mi technické detaily.“

			Lucie si vzpomněla na těch pět mrtvých, které našli ve výkopu. Tak proto Wlad Szpilman telefonoval? Mluvili o tom v televizních zprávách.

			„Je mi líto. Fungujeme po regionech a já pracuju na severu. Tím případem se my nezabýváme. Musíte se spojit…“

			„To je mi fuk. Musíte zavolat lidem, kteří to vyšetřují. Jestli jste opravdu policistka, získáte informace. A pro případ, kdybyste mě chtěla identifikovat, můj mobil je registrovaný na falešné jméno a adresu. Kvůli vám ho teď musím zničit.“

			Už se chystal zavěsit, ale Lucie to zkusila ještě jednou.

			„Jaká je souvislost mezi tím případem a filmem?“

			„Vy to víte. Na shle…“

			„Počkejte! Jak se s vámi spojím?“

			„Před chvílí jste mi volala ze svého čísla. Spojím se s vámi sám…“

			Na chvíli se odmlčel.

			„Zavolám vám ve 20 hodin francouzského času. Buď budete mít ty informace, nebo o mně už nikdy neuslyšíte.“

			Konec. Pípnutí. Lucie zůstala stát s otevřenými ústy. Byl to určitě nejpodivnější a nejobsažnější telefonát v jejím životě.

			Poděkovala Lukovi za zapůjčení telefonu, uvelebila se na sedadle v autě a rukama si zakryla obličej. Myslela na ten hlas, který od ní dělilo šest tisíc kilometrů. Bylo jasné, že se ten muž strašně bál, aby ho někdo neodhalil. Skryl se za anonymní číslo a komunikaci omezil na pár vět. Proč se skrývá? A před kým? Jak se zkontaktoval s Wladem Szpilmanem? Ale nejvíc ji trápila otázka, jaké neviditelné spojení existuje mezi tím anonymním filmem a mrtvolami pohřbenými v Horní Normandii.

			Ten prokletý film byl možná strom, pro který nebyl vidět les.

			Lucie cítila, že nemá na výběr. Svědomí jí bránilo nechat se zahnat do slepé uličky a nechat to být. Vždycky nastal okamžik, který byl v jejím pátrání zlomový. Bylo to stejné nutkání, které ji vedlo k tomu stát se policistkou. A někdy taky překračovat hranice.

			Od tohoto okamžiku ji tlačil čas. Měla jen dvacet hodin na to, aby sehnala svůj kontakt v Paříži a získala informace, které ten muž chtěl.

		


		
			14. 

			[B]yty schizofreniků jsou často neuklizené. Vnitřní nepořádek osobnosti, jakási duševní fraktura, se často projevuje i vnějším nepořádkem, takže někteří schizofrenici si nakonec radši zaplatí uklízečku. Naopak byt forenzního analytika vykazuje jistou přísnost, v níž se odráží přímočará mysl zvyklá třídit informace, jako když člověk skládá boty podle velikosti do příslušných krabic. Sharkův byt představoval něco mezi tím. Ve výlevce se sice hromadily šálky od kávy, v koupelně se válely nevyžehlené košile a kravaty, ale místnosti byly velmi čisté a působily dojmem, že v nich bydlí mírumilovná rodina. Spousta fotografií v rámečcích, květiny, dětský pokoj se starými plyšáky a starou žlutou tapetou s delfíny. 

			Na zemi stála obrovská železnice se starožitnými vagony a lokomotivami a s krajinou vyrobenou z polystyrenu, korku nebo z pryskyřice. Vdechnout život tomu miniaturnímu světu, který ho kdysi stál stovky a tisíce hodin skládání, malování a lepení, byla první věc, kterou Sharko udělal před dvěma hodinami po svém návratu z Rouenu. Lokomotivy vesele pískaly a vypouštěly páru smíchanou s parfémem Sharkovy ženy Suzanne, který nalil do zásobníku. Eugénie seděla mezi kolejnicemi a usmívala se a v těchto okamžicích byl policista šťastný, že je tady s ním. 

			Jakmile se rozhodla odejít, Sharko vstal a ze staré skříně vytáhl zaprášený kufr. Když ho otevřel, vyvalila se z něj vůně minulosti plná nostalgie. Sharkovo velké srdce se sevřelo. 

			Do Káhiry měl odletět následující den ráno z letiště Orly s leteckou společností Egypt Air. Ti idioti mu koupili turistickou třídu. Policejní komisař sloužící na francouzském velvyslanectví na něj měl čekat na letišti v Káhiře. Sharko si na internetu zjistil, jaké je tam počasí. Krajinu spalovaly nebeské plameny a vládlo tam horko jako v sauně, což mu vyšetřování rozhodně neulehčí. Do kufru zabalil košile s krátkými rukávy, dvoje plavky – člověk nikdy neví –, dvoje flanelové kalhoty a jedny bermudy. Nezapomněl ani na magnetofon, dresink, ledové kaštany a lokomotivu Ova Hornby velikosti O s černým přívěsem na dřevo a uhlí. 

			Mobil zazvonil ve chvíli, kdy zavíral poloprázdný kufr. Nechával v něm místo na dárky. V telefonu se mu ozval Leclerc. Sharko hovor přijal s úsměvem. 

			„Kartony cigaret, egyptskou whisky, jejíž název si už nepamatuju, flakon vonného oleje pro Kathiu… Chceš mě požádat ještě o něco? O papírovou pyramidu?“

			„Máš čas zajet na Gare du Nord?“

			Sharko se podíval na hodinky. 18 hodin 30 minut. Obvykle o půl hodiny později večeřel, přečetl si u toho noviny nebo luštil křížovku. Nesnášel, když musel měnit svoje zvyky. 

			„Je to důležité?“

			„Chce se s tebou setkat jedna kolegyně z kriminální policie v Lille. Už sedí ve vlaku.“

			„Děláš si legraci?“

			„Podle všeho existuje jistá souvislost s naším případem.“

			Ticho. 

			„Jaká souvislost?“

			„Bizarní a nečekaná. Zavolala mi na přímou linku. Zjisti, jestli se nejedná o vtip. Jedno společné už máte, oba jste na dovolené.“

			„To je fakt náhoda.“

			„Její vlak přijede v 19 hodin 31 minut. Je to blondýnka, sedmatřicet let, má na sobě modrou tuniku a béžové harémky. Ona tě každopádně pozná, viděla tě v televizi. Teď je z tebe skoro hvězda.“

			Sharko si promasíroval spánky. 

			„Já se s tím nějak vyrovnám. Řekni mi o ní něco.“

			„Pošlu ti na e-mail nějaké materiály. Vytiskni si je a padej na nádraží.“

			Sharko se podíval na elektronickou letenku, kterou měl před očima. 

			„Dobře, šéfe, rozkaz, šéfe. Nepřijde ti, že jsou dva dny na Káhiru trochu málo?“

			„Místní policie nechce, abychom tam strávili víc času. Musíme dodržovat protokol.“

			„Proč tam posíláš mě? V dodržování protokolu zrovna nevynikám. A co když dostanu záchvat… Vzpomínáš si na to zelený světýlko v mým mozku?“

			„Jenomže když se to zelený světýlko rozsvítí, tak jsi nejlepší. Ta tvoje nemoc ti dělá v hlavě zvláštní věci. Promíchá ti myšlenky, takže jsi schopný zachytit věci, které ostatní necítí.“

			„Zkus to vysvětlit našemu vrchnímu šéfovi, možná si mě bude víc vážit.“

			„Čím míň toho ví, tím víc si tě váží. Jmenuje se Auld Stag.“

			„Cože?“

			„Ta egyptská whisky se jmenuje Auld Stag. Někam si to poznamenej a pro tu Kathiu kup ten nejdražší vonný olej, chci jí dát krásný dárek.“

			„Jak se má? Už jsem ji dlouho neviděl. Doufám, že mi to nemá moc za zlé a že…“

			„A nezapomeň si s sebou vzít repelent, jinak budeš trpět.“

			O čtvrt hodiny později nastoupil Sharko ve stanici Bourgla-Reine do příměstského vlaku, posadil se a položil si na klín vytištěný list. Začetl se do hlášení, které mu poslal jeho šéf. Lucie Henebelleová… Svobodná, dvě dcery, otec jí zemřel na rakovinu plic, když jí bylo deset, matka v domácnosti. Od roku 2000 seržantkou v Dunkerque. Pověřili ji administrativou, ale podařilo se jí dostat k případu nazvanému Pokoj mrtvých, jehož vyšetřování otřáslo celou severní Francií. Sharko si velmi dobře uvědomoval, jak velké rozdíly dnes existují mezi hodností seržanta a detektiva kriminálního oddělení. Jak to, že se obyčejná policistka dostala k tak těžkému případu, ve kterém figurovali psychopati a rituály? Jaké síly přivedly tuto matku dvou dětí na druhou stranu?

			Potom ji v hodnosti poručíka převeleli na kriminálku v Lille. Skvělá kariéra. Vybrala si velké město, kde měla větší šanci dostat se k těm nejdůležitějším případům. Do této chvíle se jí nedalo nic vytknout. Nadřízení se o ní vyjadřovali jako o velmi ambiciózní a puntičkářské ženě, která však velmi často porušovala pravidla. Zasahovala bez potřebného krytí, vzpouzela se proti nadřízeným a měla odporného koníčka hrabat se v násilných trestných činech, zejména ve vraždách. Její nadřízený, major Kashmareck, ji popisoval jako „vzdělanou a ctižádostivou policistku a dobrou terénní psycholožku, se kterou se však nedá vyjít“. Sharka její profil velice zaujal, měl pocit, jako kdyby četl svůj vlastní příběh. V roce 2006 si ale sáhla na dno. Pátrání trvající tři týdny a probíhající po celé Bretani ji natolik vyčerpalo, že se ocitla v nemocnici. Oficiální důvod její nepřítomnosti zněl „přepracování“. Policisté tomu říkají syndrom vyhoření.

			Syndrom vyhoření… Na papíře tahle žena přece vypadá velmi odolně. Tak proč ten pád až na dno? Deprese se vás zmocní, když vás vyšetřování začne dusit a když na sebe náhle začnete přebírat vinu za bolest jiných. Co bylo na tom pátrání tak osobního?

			Sharko zvedl zrak a rukou si mnul bradu. Bylo jí teprve něco přes třicet, ale temnota už byla tak mocná, že ovládla její život. V kolika letech to začalo? Možná ještě dřív a tohle byla jenom poslední kapka. Kdyby ho teď někdo pozoroval, okamžitě by pochopil, o koho jde. O člověka nacpaného prášky, který žije sám s nálepkou rozpadlého života, který se mu promítl do čela mezi vrásky a který se za ním táhne jako ponorná řeka smutku.

			V 19 hodin 20 minut vystoupil na Gare du Nord. Nebyl tak zpocený jako obvykle. V červenci vystřídali turisté lidi chodící do práce, disciplinovanější a ne tak uhaní. Pulz Paříže tepal zpomaleně. 

			Nástupiště číslo devět. Sharko stál mezi holuby v nepříjemném průvanu s rukama zkříženýma na prsou, v béžových bermudách, žluté košili a sandálech. Nesnášel nádraží a letiště, protože mu připomínaly, že se na nich každý den lidé rozcházejí. Dvojice za ním doprovázela děti k vlaku, asi jely na letní tábor. Takové loučení bylo dobré, protože po něm následovala radost ze shledání. Na Sharka však už žádné shledání nečekalo. 

			Suzanne… Eloïse…

			Dav se vyhrnul z vlaku přijíždějícího z Lille jako povodeň. Barvy, hřmot hlasů a skřípání kufrů. Sharko natahoval krk mezi taxíkáři třímajícími cedule se jmény. Stačil mu jediný pohled a okamžitě uviděl osobu, na kterou čekal. Blížila se k němu s úsměvem. Malá, drobná, s vlasy padajícími na ramena. Připadala mu křehká, a kdyby neměla ten zahořklý úsměv a ve tváři otisknutou únavu, které se někteří policisté nedokážou zbavit, možná by ji považoval za obyčejnou holku, která přijela do Paříže hledat nějakou letní brigádu.

			„Komisař Sharko? Lucie Henebelleová z kriminálky v Lille.“

			Podali si ruce. Sharko si všiml, že při podávání ruky drží palec nahoru. Buď chce kontrolovat situaci, nebo spontánně vyjádřit jistou dominanci. Komisař se na ni taky usmál.

			„Pořád ještě stojí bar Némo v rue des Solitaires v historickém centru Lille?“

			„Myslím, že je na prodej. Pocházíte ze severu?“

			„Na prodej? Sakra… Nejlepší místa nakonec vždycky zmizí. Ano, pocházím ze severu, ale to už je dávno. Pojďme do brasserie Terminus Nord. Není to tam moc šik, ale je to hned naproti.“

			Vyšli z nádraží a posadili se do stínu na terase. Před nimi se řadily taxíky do nekonečné barevné fronty. Nádraží působilo dojmem, že se tam sešel celý svět. Běloši, Arabové, černoši, Asiati, ti všichni se tam neustále přelévali jako ve včelím úlu. Lucie si sundala ze zad batůžek a objednala si minerálku Perrier, Sharko si poručil světlé pivo s plátkem citronu. Na mladou policistku udělal kolega dojem hlavně svou postavou. Vlasy měl ostříhané na ježka, pohled starého veterána a byl statný a ramenatý. Vyzařovala z něj jakási dvojznačnost, hra protikladů, něco nedefinovatelného. Nedala na sobě nicméně nic znát. 

			„Řekli mi, že jste expert na chování zločinců. Musí to být vzrušující profese.“

			„Tak pojďme rovnou k věci, poručíku. Už je dost pozdě. Co pro mě máte?“

			Ten chlap je přímý jako boxerova pěst. Lucie nevěděla, s kým má tu čest, ale velmi dobře si uvědomovala, že tenhle člověk nedává nic zadarmo. V téhle profesi to takhle fungovalo. Dáš a dostaneš. Tak začala vyprávět příběh od začátku. O smrti belgického sběratele, o objevení filmu, o pornografických a násilných scénách, které se v něm skrývaly, o chlapovi s fiatem, který evidentně právě tenhle film hledal. Sharko nedal najevo žádné emoce. Patřil k lidem, kteří během kariéry už všechno viděli a stáhli se do tvrdé ulity. Lucie nezapomněla popsat ani odpolední tajemný telefonát do Kanady. Zabodla ukazováček do stolu, když jim číšník přinesl nápoje.

			„Prošla jsem na internetu všechny televizní zprávy z posledního týdne. V pondělí ráno našli stavební dělníci těch pět těl a v pondělí večer to bylo ve zprávách jako hlavní událost. Mluvilo se o několika pohřbených tělech a odřezaných lebkách.“

			Z batůžku vytáhla zápisník. Sharko si všiml, že má smysl pro detail a že ji pohání nebezpečná vášeň. Policistovi by nikdy neměly tak svítit oči, a ty její přitom přímo zářily, když svůj případ popisovala.

			„Všechno jsem si zapsala. V ten osudný pondělní večer začala reportáž o mrtvolách s odříznutými lebkami ve 20 hodin 3 minuty a skončila ve 20 hodin 5 minut. Ve 20 hodin 8 minut zavolal Szpilmanův otec do Kanady. Z jeho telefonu jsem zjistila, že rozhovor trval jedenáct minut a že skončil ve 20 hodin 19 minut. Kolem 20 hodin 25 minut se zabil, když hledal ten film.“

			„Ověřila jste ostatní Szpilmanovy telefonáty?“

			„Ještě jsem tím nikoho nepověřila. Trvalo by to celou věčnost, než bych jim to vysvětlila. Nejdřív jsem se chtěla sejít s vámi.“

			„Proč?“

			Lucie před sebe položila svůj mobil. 

			„Protože ten záhadný člověk z Kanady mi zavolá za necelou čtvrthodinu. A když mu neposkytnu nějaké informace, je konec.“

			„Mohla jste požádat naši kriminální brigádu telefonicky. Chtěla jste ho vidět naživo, že?“

			„Koho?“

			„Opravdového analytika. Chlapa, který si to všechno osobně vyžírá.“

			Lucie pokrčila rameny.

			„Ráda bych polichotila vašemu egu, komisaři, ale tak to není. Řekla jsem vám všechno. Teď je řada na vás.“

			Byla upřímná a nebylo na ní nic falešného. Sharkovi se líbil způsob, jakým ho vyzvala k souboji. Chtěl ji ale trochu otestovat.

			„Ne. Přece si nemyslíte, že poskytnu informace nějakému neznámému chlapovi ze země, kde žijí karibu? To už bych klidně mohl vyvěsit plakáty v metru.“

			Lucie si nervózně nalila do skleničky minerálku. Cítí se stažená z kůže, pomyslel si. 

			„Poslyšte, komisaři. Strávila jsem celý den na cestách, zaplatila jsem skoro sto eur za lístek na vlak, abych si mohla vypít minerálku. Jeden z mých přátel kvůli téhle historce trčí na psychiatrii. Je mi vedro, jsem unavená, mám dovolenou a moje dcera je nemocná. Tak mě laskavě ušetřete svých pochybných vtipů.“

			Sharko se zakousl do plátku citronu a potom si olízl prsty.

			„Všichni máme osobní problémy. Nedávno jsem bydlel v hotelu bez vany. Myslím, že to bylo loni… Ano, loni. To byl opravdový problém.“

			Lucie měla pocit, že se jí to jen zdá. Cesta z Lille do Paříže a zpátky, jen aby si poslechla takové pitomosti.

			„Co mám tedy udělat? Zvednout se a odjet?“

			„Vědí o tom případu aspoň vaši nadřízení?“

			„Právě jsem vám řekla, že ne.“

			Je jako on, panebože! Sharko se ji pokusil ještě jednou otestovat.

			„Jste tady, protože máte pocit, že vám život přerostl přes hlavu. V paměti vám fotky mrtvol splývají s fotkami vašich dětí, viďte? Okamžitě se vzpamatujte, nebo dopadnete jako já. Osamocený mezi lidmi, kteří pomaličku umírají.“

			Jaké tragédie z něj asi vysály život a uvrhly ho do temnot? Lucie si vzpomněla na fotografie z místa činu, kde ho viděla u toho výkopu. A na pocit, který v ní tenhle pohled zanechal. Že se jedná o člověka stojícího na okraji propasti.

			„Ráda bych vás politovala, ale nemůžu. Na soucit nejsem zrovna moc zvyklá.“

			„Váš tón mi připadá poněkud drzý. Víte, že mluvíte s komisařem, poručíku?“

			„Promiňte, že…“

			Neměla čas větu dokončit. Zazvonil jí mobil. Lucie se podívala na hodinky. Volal trochu s předstihem. S obavami ho vzala do ruky. Číslo s předvolbou +1 514. Zamračeně se podívala na Sharka.

			„To je on. Co mám dělat?“

			Sharko natáhl ruku. Lucie stiskla rty a vložila mu telefon do dlaně. Přesunula se vedle něj, aby slyšela, co si budou povídat. Komisař mlčky hovor přijal. Hlas na druhém konci aparátu se rovnou zeptal:

			„Máte ty informace?“

			„Jsem expert, kterého jste možná viděl v televizi. Měl jsem na sobě košili a na krku novináře a vedro. Ano, ty informace mám.“

			Lucie si s Sharkem vyměnila napjatý pohled.

			„Dokažte to.“

			„A jak? Mám se vyfotit a poslat vám fotku poštou? Přestaňme si hrát na schovávanou. Ta policistka, se kterou jste v telefonu mluvil, je tady se mnou. Ta nešťastnice kvůli vám vyhodila sto eur za vlak. Tak nám řekněte, co víte.“

			„Nejdřív vy. Je to vaše poslední šance. Garantuju, že jinak zavěsím.“

			Lucie poklepala Sharkovi na rameno a naznačila mu, aby souhlasil a nějaké informace mu poskytl. Komisař poslechl, ale přesto si dával velký pozor, aby ve svých sděleních nezašel do žádných detailů.

			„Našli jsme pět těl mužského pohlaví. Mladých mužů.“

			„To jsem viděl na netu. Neříkáte mi nic nového.“

			„Byl mezi nimi i jeden Asiat.“

			„Kdy zemřeli?“

			„Asi před půl rokem, nebo před rokem. Teď vy. Proč se o ten případ zajímáte?“

			Z praskajících hlasů přenášených telefonem bylo cítit přímo hmatatelné napětí.

			„Protože po tom pátrám už dva roky.“

			Dva roky… Kdo to je? Polda? Soukromý detektiv? A po čem pátrá?

			„Dva roky? Mrtvoly se našly teprve před třemi dny. Někdo je zabil před rokem. Jak to můžete vyšetřovat už dva roky?“

			„Vyprávějte mi o těch tělech. Třeba o těch lebkách.“

			Lucie napjatě hltala každé slovo. Sharko se rozhodl prozradit víc, než původně chtěl. Vyjednávání často vyžaduje ústupky.

			„Lebky byly velmi precizně odříznuté nějakým chirurgickým nástrojem. Vyňali jim oči i…“

			„Mozek…“

			Věděl to. Chlap vzdálený šest tisíc kilometrů tohle všechno věděl. Lucie si okamžitě spojila fakta s tím, co viděla v tom filmu: vyloupané oči a jizvy na duhovce. Něco pošeptala Sharkovi do ucha. Přikývl a řekl do mikrofonu:

			„Jakou mají mrtvoly z Normandie souvislost se Szpilmanovým filmem?“

			„Děti a králíci.“

			Lucie se snažila si vzpomenout, ale nakonec zavrtěla hlavou.

			„Jaké děti a jací králíci?“ zeptal se Sharko. „Co to znamená?“

			„Jsou klíč, začátek všeho. A vy to víte.“

			„Ne, já to nevím! Začátek čeho, proboha?“

			„Co jiného na těch tělech bylo? Existuje nějaká šance, že je identifikujete?“

			„Ne. Vrah odstranil všechny identifikační body. Uřízl jim ruce a vytrhal zuby. Jedno tělo, které bylo nejvíc zachovalé, mělo na pažích a na stehnech rozdrápanou kůži. Mrtvý si to způsobil sám.“

			„Máte nějakou stopu?“

			Sharko se rozhodl odpovědi vyhnout. 

			„Musíte se zeptat mých kolegů. Oficiálně jsem na dovolené. A na deset dní odlétám do Egypta, na jedno místo kousek od Káhiry.“

			Lucie rozzlobeně zvedla ruce. Sharko na ni mrknul.

			„Káhira… Takže vy… Ne, to přece nemůže fungovat tak rychle. Vy… vy jste jeden z nich.“

			A zavěsil. Sharko křičel do sluchátka:

			„Haló? Haló?“

			Beznadějné ticho. Lucie se mu doslova přilepila k rameni. Sharko cítil její parfém a vlhkost její pokožky. Neměl sílu ji odstrčit.

			Byl konec. Sharko odložil mobil na stůl. Lucie vztekle vyskočila.

			„To snad není pravda! Sakra, komisaři! Dovolená v Káhiře! A co budeme dělat teď?“

			Komisař si poznamenal číslo volajícího na ubrousek a strčil ho do kapsy.

			„My?“

			„Vy a já. Hrajeme sólo, nebo do toho půjdeme spolu?“

			„Komisař se s poručíkem o vyšetřování nedělí.“

			„Prosím, komisaři…“

			Sharko upil piva. Potřeboval se osvěžit, aby viděl vše jasněji. Dnešní den byl emočně velmi náročný.

			„Dobře. Vezměte ten film od toho restaurátora a odneste ho do laboratoře. Zapojte do případu své lidi. Ať ho rozeberou na kousky. Požádejte je, aby mi poslali kopii. Ať se spojí s Belgičany a proklepnou toho Szpilmana. Bezpodmínečně musíme zjistit, kdo je ten Kanaďan, který mi právě položil telefon.“

			Lucie přisvědčila a měla pocit, že se pod tíhou všech těch věcí, které jí čekaly, musí zhroutit.

			„A vy?“

			Sharko na okamžik zaváhal a potom jí vyprávěl o telegramu odeslaném policistou jménem Mahmud Abd el-Aal. Řekl jí o těch třech, stejně jako ti muži tady ve Francii, zavražděných a zmrzačených dívkách s odřezanými lebkami. Lucie mu visela na rtech. Případ se jí čím dál víc dostával pod kůži.

			„Řekl: ,Patříte k nim.‘“ dodal Sharko. „To potvrzuje, že vrah, kterého hledáme, není sám. Jeden člověk precizně odřezává lebky a druhý se ohání sekerou.“

			Sharko ještě chvíli přemýšlel a potom jí podal vizitku. Lucie udělala totéž. Sharko si ji vzal, dopil pivo a vstal.

			„Musím sehnat repelent, než půjdu do postele. Kdybych řekl, že nesnáším komáry, bylo by to ještě málo. Já je přímo nenávidím.“

			Lucie se podívala na Sharkovu vizitku a potom ji obrátila. Nebylo na ní vůbec nic. 

			„Ale…“

			„Když najdete někoho jednou, najdete ho vždycky. Informujte mě.“

			Na stole nechal ležet peníze za vypité pivo a podal jí ruku. Když mu ji Lucie sevřela, palcem přitiskl její palec k dlani. Lucie zaskřípala zuby.

			„Skvěle zahráno, komisaři. Jedna nula.“

			„Všichni mi říkají Sharko, a ne komisaři.“

			„Promiňte, ale…“

			„Vím, necítíte se na to. V tom případě… zůstaňme u komisaře. Aspoň pro tuto chvíli.“

			Usmál se na ni, ale Lucie v jeho tmavých očích zahlédla něco nekonečně smutného. Pak se otočil a zamířil k bulváru Magenta.

			„Komisaři Sharko?“

			„Co?“

			„V Egyptě… buďte opatrný.“

			Přikývl, vešel na nádraží a zmizel.

			Osamělý… To bylo jediné slovo, které Lucii z jejich rozhovoru utkvělo.

			Osamělý, strašlivě osamělý muž. A zraněný. Jako ona.

			Podívala se na prázdnou vizitku, kterou držela v ruce, a na jednu stranu na ni napříč napsala: „Franck Sharko alias Shark.“ Na okamžik se jí ta písmena s ostrými germánskými souhláskami vsákla do prstů. Zvláštní člověk. Potichu, s důrazem na každé slabice vyslovila: „Franck Sharko. Shark… Jako žralok.“

			Pak zastrčila vizitku do peněženky a taky se zvedla k odchodu. Rudé, pálící slunce zapadalo nad Paříží a chystalo se ji obejmout.

			Ředitelství kriminální policie v Lille se nacházelo dvě stě padesát kilometrů odtud. Byla to stejně velká vzdálenost jako mezi její prací a rodinou.
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			[B]ylo skoro 22 hodin, když Lucie vešla do Juliettina pokoje. Tohle sterilní prostředí se málem stalo jejím druhým domovem. Sestřičky na chodbách, vozíky naložené plínkami a dětskými lahvemi, hučení zářivek… Její matka hrála na konzoli a hlavu si přitom pohodlně opírala o opěradlo velkého tmavohnědého křesla.

			Marie Henebelleová jen stěží zapadala do představy babičky nebo dokonce matky. Na hlavě se jí ježily krátké odbarvené vlasy, na sobě měla módní oblečení a věděla všechno o nejnovějších dětských hračkách: Wii, Playstation, Nintendo DS. Celé dlouhé hodiny dokázala hrát na Nintendu Cerebral Academy a na Playstationu Call of Duty a zabíjela přitom co nejvíc nepřátel. Kontaminace virtuálním světem neměla žádné věkové omezení. 

			Marie dceru přivítala s úsměvem, rychle vstala a popadla červenou koženou kabelku.

			„Juliette odpoledne ještě dvakrát zvracela. Připrav se na to, že ti doktor vynadá.“

			Lucie políbila spící dcerku, křehkou jako slonovinová jehla, a potom se vrátila k matce. Na displeji Playstationu stálo slovo „Pauza“. Marie právě unikla třem vojákům se samopaly a vypadala opravdu rozčileně.

			„Vynadá? A za co?“

			„Za čokoládu a sušenky, které jí potají dáváš. Myslíš, že jsou tak pitomí? S takovými rodiči, jako jsi ty, se tu potkávají denně. S rodiči, kteří je neposlouchají.“

			„Nic jiného nesní! Když vidím, jak se šklebí nad tou kaší, puklo by mi z toho srdce.“

			„Její žaludek nesnese ani gram tuku, copak to nedokážeš pochopit? Proč se pořád snažíš obcházet pravidla?“

			Marie Henebelleová byla velice rozrušená. Seděla tady zavřená celý den a televize, pláč a videohry její nervy pořádně pocuchaly. Tahle nemocnice nebyla ani zdaleka tak příjemná jako tříhvězdičkové přímořské lázně v Saint-Malo.

			„Máš dovolenou, mohla bys být s holkama aspoň chvilku. Ale ty ne. Jednu pošleš na tábor a sama se promenuješ po Belgii a Paříži, zatímco tvoje druhá dcera tady zvrací.“

			Lucie už nemohla dál, poslední hodiny byly dostatečně vyčerpávající.

			„Mami, v srpnu budu mít další volno, pojedeme na dovolenou všechny tři. Už jsem to naplánovala, užijeme si to spolu.“

			Marie zamířila ke dveřím.

			„Myslela jsem si, že máš v životě jiné priority, ale spletla jsem se. A teď si jdu lehnout. Protože jestli jsem tomu dobře rozuměla, za pár hodin už zase budu muset být tady. Ještě štěstí že babičku máte!“

			Odešla. Lucie si unaveně přejela rukou po tváři a vypnula televizi. Obraz rozpixelovaného vojáka rázem zmizel. Lucie si vzpomněla na slova restaurátora Clauda Poigneta. Zobrazené násilí může člověka zasáhnout kdekoliv, dokonce i v tomto dětském nemocničním pokoji. Copak není dost agresivity na ulicích, je nutné ji tahat ještě do soukromí?

			Stíny se dloužily a všechno se postupně zklidňovalo.

			Lucie, už v pyžamu, si přitáhla křeslo až k posteli a potichu se posadila vedle Juliette. Zítra ráno se zastaví na oddělení a bude informovat nadřízené, i kdyby žádný prokurátor nechtěl zahájit vyšetřování padesát let starého filmu. Komisař Sharko na to jde příliš zeširoka. Pošlete film do laboratoře a nechte u Szpilmana provést domovní prohlídku! Jako kdyby to bylo tak jednoduché. Kde se vzal ten divný policajt v bermudách a sandálech? Lucie se nemohla zbavit pocitu, který v ní ten člověk zanechal. Určitě měl co dělat s více zločiny, než ona zažije za celý život, ale nechtěl to dávat najevo. Jaké hrůzy mu sídlily v hlavě? Jaký byl jeho nejhorší případ? Už se setkal se sériovými vrahy? S kolika?

			Nakonec usnula. Před očima se jí míhaly temné obrazy a v dlani svírala dceřinu ruku.

			Probuzení bylo opět surové. Rozsvítily se zářivky a ostré světlo ji bodlo pod víčky. V polospánku se jí ani nechtělo otvírat oči. Pravděpodobně se sestřička zase přišla podívat, jestli je všechno v pořádku. Uvelebila se v křesle ještě pohodlněji, ale v tu chvíli ji ze spánku vytrhl silný hlas.

			„Vstávat, Henebelleová!“

			Lucie potichu jen něco zamumlala. Je možné, aby to byl…

			„Šéfe?“

			Před ní stál Kashmareck. Čtyřicet šest let, pevné držení těla. Jasné světlo zostřilo jeho rysy a v hranatém obličeji vyhloubilo temná místa. Ukázal hlavou směrem k holčičce, která ještě spala zachumlaná do přikrývek.

			„Jak je jí?“

			Lucie se přikryla dekou, protože se styděla, že ji vidí v pyžamu. Ať žije soukromí!

			„No tak… Vy jste sem ale nepřišel, abyste se zeptal, jak jí je. Co se děje?“

			„Co myslíš? Máme tu vraždu. Něco… neobvyklého.“

			Lucie pořád ještě nechápala smysl jeho návštěvy. Trochu se nadzvedla a vsunula nohy do bačkor.

			„Cože?“

			„Něco velmi krvavého. Dnes ráno nám zavolal jeden doručovatel novin. Obvykle chodí v 6 hodin na kafe k jednomu zákazníkovi. Jenomže tentokrát ho našel viset na lustru v kuchyni s rukama spoutanýma za zády, rozpitvaného…“

			Lucie mluvila úplně potichu. Pořád ještě nechápala, co se děje.

			„Promiňte, šéfe, ale… Co to má společného se mnou? Jsem na dovolené a…“

			„V ústech mrtvoly našli tvou vizitku.“
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			[K]dyž Lucie dorazila na místo, v rue Gambetta pořád ještě parkovala policejní auta a dodávky techniků. Počkala do devíti na matčin příjezd, chvilku si povídala s Juliette, vysvětlila jí, že brzy pojedou všechny tři do Vendée na prázdniny, že u moře postaví stovky hradů z písku a budou chodit na zmrzlinu.

			Ale teď sbohem, hrady z písku a zmrzlino. Místo toho něco lepkavého a zvráceného. Zápach místa činu.

			Kashmareck už tam byl. V nemocnici mu Lucie vyprávěla všechno o tom filmu, stejně jako to předtím vyprávěla Sharkovi. Jenomže šéfa její včerejší setkání s pařížským komisařem a její telefonát na kriminálku, aniž by předtím uvědomila své nadřízené, strašně rozzlobily. Vyřídí si to s ní později.

			Když Lucie vešla do obýváku filmového restaurátora Clauda Poigneta, měla stažené hrdlo. Místnost byla bez života, osvětlená halogenovými reflektory, aby technikům neunikla žádná stopa. Muži nebo mužům, kteří přijeli nejdřív k Ludovikovi a potom k Szpilmanovi, se nakonec podařilo film získat. Podle kolegů, kteří prohlíželi horní patro, nebylo v celém domě po tajemném kotouči ani památky. Lucie potřásla hlavou a sevřela rty.

			„Zabili ho kvůli mně. To já jsem ho do toho zatáhla. Poklidně si tady žil a teď…“

			Sedla si na bobek a pohladila kočku, která se jí otírala o nohu.

			„Kdo se o tebe teď postará?“

			Kashmareck jí strčil před oči fotografie.

			„Co se stalo, stalo se. Nejsme tady, abychom se litovali.“

			Lucie kočku nepřestala hladit a přitom si smutně prohlížela záběry z místa činu. Desítky morbidních fotek, nad nimiž se jí chtělo zvracet. Kashmareck na ně postupně ukazoval a říkal:

			„Svázali ho, zacpali mu ústa a pověsili tamhle na ten lustr. Použili k tomu filmový pás. Jeden člověk to udělat nemohl. Vzhledem k výšce stropu si myslím, že na to museli být nejmíň dva. Jeden ho zvedal a druhý věšel.“

			„Komisař Sharko si myslí, že i v gravenchonském případu figurují dva vrazi. Může to být potvrzení toho, že se jedná o stejná individua.“

			Šéf ukázal prstem na křeslo.

			„Prázdnou krabici od filmu jsme našli tamhle na polštářích. Film, na kterým ho pověsili, byl starý western Dobrý den na věšení. Oběť měla nahoře ve skříni velkou sbírku westernů. Dovedeš si to představit? Dobrý den na věšení! Musím uznat, že vrazi mají zvrácený smysl pro humor.“

			Lucie měla od rána jen kávu a teď cítila, že se jí zvedá žaludek. Vzpomněla si na větu, kterou oběť pronesla: Věřte mi, že opustím tento svět s filmem v ruce. Vůbec netušil, jakou bude mít pravdu. Jejímu rozpoložení navíc nijak nepomáhaly její osobní starosti s dcerou a matkou. Tělo už naštěstí odnesli, takže scéna teď byla neosobní a dala se líp snášet.

			Technici označili čtverci čtyři nejcitlivější místa. Po domě se dalo chodit, ale jen po vyznačených cestičkách. Na podlaze pod lustrem byla kaluž krve. Kapky se všude kolem rozstříkly jako déšť. Na dlaždičky, na stěny i na nohy od stolu.

			„Když ho pověsili, rozpitvali ho jako rybu. Pak mu do břicha místo střev nacpali film. Soudní lékař se v tomto případě vyjádřil naprosto jasně. Oběť už byla v tu dobu mrtvá, zemřela udušením. Nevíme, jestli smrt způsobilo to oběšení.“

			Kočka došla ke dveřím a zamňoukala, že chce ven. Lucie jí otevřela a potom se podívala na jednu fotku. Starý muž, rozříznutý od krku až k pánvi. Asi metr dlouhá střeva mu visela až na zem. Chyběly mu oči. I jemu je vyloupli. Místo nich byly v očních důlcích zastrčené dva malé kousky celuloidu. Připomínaly tak trochu sluneční brýle.

			„Jeho oči…“

			„Zmizely…“

			Lucií to otřáslo. Další společný bod se Sharkovým případem a s mrtvolami z Gravenchonu. Význam oka, stejně jako v tom filmu… Bylo čím dál pravděpodobnější, že ti, co pohřbili pět mužů v Horní Normandii, zavraždili i Poigneta. Kashmareck vzdychl a rukou si prohrábl krátké vlasy. Vzal průhledný plastový sáček a ukázal ho Lucii, která si navlékla latexové rukavice. Uvnitř se nacházely dva skoro identické obrázky vystřižené z filmu. Lucie se zamračila a oba obdélníčky nastavila proti světlu.

			„Moc toho vidět není… Vypadá to jako široký záběr od země. Podařilo se identifikovat film, ze kterého ty obrázky pocházejí?“

			„Tentokrát ne. Poslali jsme je zvětšit do laboratoře. Požádáme o pomoc filmové specialisty, pokud to bude zapotřebí. Musí to něco znamenat.“

			Lucie znovu pohlédla na perforované obdélníčky. 

			„Šestnáctimilimetrový film. Jako ten ukradený.“

			Šéf ukázal prstem na ústa mrtvoly.

			„Tvoje vizitka. Nahání mi to strach. Měli bychom k tobě domů poslat na pár dní naše lidi.“

			Lucie zavrtěla hlavou.

			„To nebude třeba. Jsou jako smečka vlků. Vyčuchali nás, mě a Ludovika, pustili se po našich stopách… Včera se mi začal u dveří zasekávat zámek. Pravděpodobně se ke mně vloupali, jako se předtím vloupali k Ludovikovi, a teď sem.“

			Při této myšlence se zachvěla. Co by se stalo, kdyby v tu chvíli byla doma?

			„Pak ten film konečně našli a chtěli nám to dát najevo. Označili si svoje teritorium. Teď, když mají, co hledali, nastává riziko, že zmizí a vytratí se v temnotách.“

			Rozhlédla se po technicích, kteří kolem pobíhali s pinzetami a práškem.

			„Našli nějaké stopy? Otisky?“

			„Pravděpodobně jen ty, co patřily oběti. V tuto chvíli nemáme nic směrodatného. Ani sousedi nám moc nepomohli. V ulici je sice spousta obchůdků, ale kupodivu málo stálých obyvatel. V noci sem nikdo moc nechodí.“

			„Jaký je přibližný čas smrti?“

			 „Podle prvního ohledání mezi půlnocí a třetí hodinou. Zámek nebyl ani pořádně vylomený. Oběť asi ještě nespala, protože postel nebyla rozestlaná.“ 

			V obývacím pokoji vládl pořádek, nebyly v něm žádné stopy po zápase. Lucie si docela dobře dovedla představit dva silné chlapy, jak přepadnou bezbranného starce. Klidně si ten svůj film mohli vzít a odejít. Jenomže oni to tu chtěli „vyčistit“, nechtěli za sebou nechávat žádné stopy, žádného svědka. A navíc si dopřáli zábavu a zrežírovali scénu hodnou filmů Davida Fingera. Chladnokrevně někoho zabít není snadné. Člověk musí ovládat svoje impulzy, bojovat proti tomu, co mu společnost, víra a svědomí zakazují. Hluboko v sobě pohřbít lidskost. Ale oni zabili, znetvořili a rozřezali člověka, a při tom se ještě hrabali ve westernech, aby efekt znásobili. Jací šílenci se za tímto zločinem skrývají? Jaký mají motiv, který je nutí překračovat všechny hranice?

			Lucie vyšla nahoru do patra. Fotografie na stěnách visely na svých místech. Vyhýbala se pohledu na ženu na fotkách. Marilyn…

			Kolegové prohledávali jednotlivé místnosti. Lucie nahlédla do černé komory. Na policích stály staré kamery, cívky s filmy, vývojka a ustalovač. Pak spolu s šéfem vešli do restaurátorského ateliéru. Židle u prohlížečky byla převrácená.

			„Říkal jste tři hodiny ráno… Co Poignet objevil, že pracoval tak dlouho?“

			Stoupla si k prohlížečce a dávala přitom pozor, aby nevstoupila za žlutočerné policejní pásky. Jeden technik postupně kladl očíslované listy papíru před objektiv a fotografoval je.

			„Počítadlo na obrazovce ukazuje nulu. Museli tedy převinout film zpátky, aby si ho mohli odnést. Poignet si ho v tu chvíli zřejmě pozorně prohlížel.“

			Lucie se otočila na druhou stranu ateliéru. Kabely byly vytrhané a skener rozbitý.

			„Sakra!“

			„Co je?“

			„Claude Poignet mi slíbil, že mi ten film zdigitalizuje. Doufala jsem, že ho tady najdu. Ale notebook zmizel.“

			Luskla prsty.

			„Ale možná mi ho stačil poslat v příloze e-mailu, nebo aspoň odkaz na webovou stránku, kde bych si ho mohla stáhnout. Máte přístup na internet z mobilu?“

			„Je to nejmodernější iPhone.“

			Podal jí ho. Lucie se v duchu modlila, aby jí Poignet ten film poslal. Toužila prodloužit si cestu se zmrzačenou ženou a s holčičkou na houpačce, chtěla proniknout dovnitř, do světa ukrytého za těmi obrázky. Ponořit se do mysli filmaře, pochopit jeho umělecké a možná i reálné šílenství. Otevřela svou e-mailovou schránku. Několik vzkazů ze seznamky, jinak nic. Zavalil ji pocit bezmoci.

			„Nic…“

			Vzdychla a bezbarvým hlasem dodala:

			„Musíme se spojit s Belgičany. Musíme vyslechnout syna, vytvořit identikit, prohledat Szpilmanův dům od sklepa až po půdu a pokusit se zjistit, kde ten film získal. Dostat se na začátek. Pro tuto chvíli je to jediný způsob, jak ten zatracený film znovu získat.“

			„Postarám se o to.“

			Její pohled padl na prohlížečku, na prázdné kotouče a na košíček s vizitkami, který si technici brzy odnesou.

			„Pokud ovšem…“

			Otočila se k telefonu pevné linky.

			„Vím, na co myslíš,“ řekl Kashmareck. „Už jsme zkontrolovali seznam příchozích a odchozích hovorů oběti. Dodržíme protokol. Zkontaktujeme se se všemi, ale všechno chce svůj čas.“

			„Dobře. Bude mezi nimi i jeden filmový historik. Ještě máme šanci, že pozná herečku, která si nechala vyříznout v břiše oko. A taky…“ dodala, vyndala z kapsy vizitku a podala ji šéfovi, „tenhle chlap. Jmenuje se Beckers. Je to specialista na vliv obrazů na lidský mozek. Poignet mu chtěl zavolat.“

			Kashmareck si vizitku vzal.

			„Postarám se o to.“

			„Ten prokletý film přinesl neštěstí všem, kteří se k němu jen přiblížili. Wladu Szpilmanovi, Ludoviku Sénéchalovi a teď Claudu Poignetovi. Musíme ho dostat.“

			„A tvoje dovolená?“

			„Skončila. Zajedu se převléknout a pak pojedu Ludoviku Sénéchalovi říct, že mu zabili kamaráda. Potom vám budu k dispozici. Chci najít ty svině, co to udělaly.“
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			[K]dyž se otevřely přední dveře Airbusu 320 nad asfaltem káhirského mezinárodního letiště, měl Sharko pocit, že mu do tváře dýchl oheň. Z dusného vzduchu páchnoucího výfukovými plyny a naftou se málem zalkl. Stevard oznámil, že venku je 36 °C, což vyvolalo zděšení mezi cestujícími, z nichž většina byli turisté. Od okamžiku, kdy policista vkročil na egyptskou půdu, věděl, že tuhle zemi nesnáší.

			Jak bylo dohodnuto, Mickäel Lebrun na něj čekal pod schůdky. Byl to obrovský chlap ve světlebéžových kalhotách, košili koloniálního stylu a s obličejem čtverhranným jako základna pyramidy. Pozoroval pestrý dav rozlévající se do meandrů po letišti. Byl hnědovlasý, opálený a vlasy měl ostříhané tak nakrátko, že by si ho člověk klidně mohl splést s přísným celníkem. Oba muži si pevně stiskli ruce, přičemž Sharko nechal palec nahoře a Lebrun lehce ucukl. 

			„Doufám, že jste měl příjemnou cestu. Představuji vám Nahed Sayyedovou, jednu z tlumočnic velvyslanectví. Bude vás doprovázet do města a usnadní vám rozhovory s policií.“

			Sharko ji pozdravil. Měla něžné drobné ruce s nakrátko ostříhanými nehty. Dlouhé černé jemné rozpuštěné vlasy jí rámovaly kouzelné oči. Muselo jí být kolem třicítky a vůbec nevypadala tak, jak si Sharko představoval egyptské ženy, zahalené, poslušné a žijící v manželově stínu. 

			V nekonečných klimatizovaných chodbách nejprve vyřídili formality. Lebrun Sharkovi poradil, aby si z bankomatu na letišti vybral egyptské libry, protože se bankovky nízké hodnoty těžko sháněly a turisté je potřebovali. Po několika formalitách, včetně celníkových otázek týkajících se kromě jiného miniaturní lokomotivy a lahve dresinku, si komisař konečně mohl kufr vyzvednout. Z rozhovoru pochopil, jakou roli vlastně Mickäel Lebrun v této zemi hraje. Působil jako pravá ruka francouzského velvyslance v otázkách bezpečnosti i jako technický poradce policejního ředitele v Káhiře, což byl vysoce postavený generál. Specializoval se spíš na případy mezinárodního terorismu. Nahed je sledovala zpovzdálí, jako by tam vůbec nebyla. 

			Exploze hluku, pohybující se dav a neuvěřitelné horko francouzského policistu takřka porazily. Modlil se, aby Eugénie zůstala někde v koutě, hluboko v jeho hlavě. Ale vzhledem k okolnostem a jejímu nezájmu o egyptskou architekturu bylo skoro jisté, že se brzy objeví a udělá mu ze života peklo. 

			Nasedli do Mercedesu Fantom, největšího modelu, jaký se v Egyptě prodával. Ačkoliv Sharko naléhal, Nahed chtěla sedět vzadu. Velké auto opustilo Héliopolis a vjelo na dálnici ze Sallahu do Salemu vedoucí přímo centrem Káhiry. Černá masa města před nimi jako by vibrovala pod nebem měděné barvy. 

			Cestou podal Lebrun Sharkovi lahev vody. Ten si ji vzal, napil se a zhluboka se nadechl recyklovaného vzduchu klimatizace. 

			„Váš nadřízený Martin Leclerc nechce, abyste příliš ztrácel čas, protože váš návrat je naplánovaný na zítřejší večer. Navrhuje, abyste se vydal na místní policii ještě dnes. Osobně bych radil trochu počkat. Měl byste si odpočinout a trochu si prohlédnout město, ale…“

			„Martin Leclerc vůbec nemá ponětí, co znamená slovo odpočinek. Jak budeme postupovat?“

			„Zavezu vás do hotelu v ulici Muhamada Farida. Není to daleko od komisařství. Nahed na vás počká v hale. Bude vás doprovázet všude, kam budete chtít. Trochu se osvěžte a potom můžete vyrazit, myslím, že to bude tak kolem šestnácté hodiny. Vrchní inspektor Hassan Nureddine, šéf kriminálního oddělení, na vás bude čekat.“

			„Budu mít přístup ke všem informacím?“

			Mickäel Lebrun se ušklíbl. Doprava kolem houstla. Autobusy a přeplněné taxíky je s ohlušujícím randálem předjížděly ze všech stran. 

			„V tuto chvíli se kvůli porážce prasat nacházíme ve velmi choulostivé situaci. Od té doby, co se rozšířil virus prasečí chřipky, poslanci Lidového shromáždění chtějí všechna prasata poslat na jatka. Od konce dubna došlo k řadě střetů mezi chovateli prasat a pořádkovými silami. Nepřijel jste ve vhodnou chvíli a moje vztahy s vrchním inspektorem bohužel nejsou nejlepší. Autoritativně řídí oblast Kasr el-Nil, ale věřte mi, Nahed vám určitě pomůže, Nureddine ji velmi dobře zná.“

			Sharko vrhl pohled do zpětného zrcátka. Nahed seděla na kožené sedačce vzpřímeně jako sfinga. Když se jejich pohledy setkaly, odvrátila oči směrem k okénku. Sharko v jediném okamžiku pochopil, co Lebrun myslel tím, že ji Nureddine „velmi dobře zná“. 

			Konečně se objevilo horké srdce Káhiry, onen pulzující sval, který by Suzanne tak ráda stiskla v dlaních. Sharko se smutně zahleděl na minarety v sousedství univerzit a na mešity se střechami, jejichž zlato zářilo v prachu zvířeném na ulici. Na fotbalová hřiště ztrácející se za nekonečnými ovocnými sady. Panoval tam neuvěřitelný chaos, proti kterému Paříž vypadala jako vesnice. Dvacet milionů obyvatel se hemžilo na miniaturním prostoru. Prodavači náhradních automobilových dílů se vrhali mezi auta stojící v zácpě, všude přecházeli lidé a některým z nich přes ulici pomáhali „převaděči“. Uzavíraly se tady velké obchody. Lidé tlačili vozíky s cihlami, vyčerpaní osli za sebou vlekli vozy s nákladem látek a motali se mezi starými černými taxíky Nasr 1300. Po nebezpečných chodnících pobíhaly zahalené bytosti, které neustále telefonovaly a schovávaly mobily pod bílými hidžáby. 

			„Jak si můžete všimnout, chodec je tu král,“ řekla Nahed, které se do tváře vrátil úsměv. „Chodec, který se samozřejmě veze v autě. Bez klaksonu po Káhiře vůbec nemůžete jezdit a bez dobrých uší ani nepřejdete ulici.“

			Sharko poprvé opravdu slyšel její hlas, krásnou směsici francouzštiny a orientálních vůní. 

			„Jak se dá v takovém prostředí vůbec žít?“

			„Ach, Káhira má i jiné tváře. Tlukot jejího srdce uslyšíte jen ve vedlejších uličkách.“

			„Myslíte v těch uličkách, kde před šestnácti lety zavraždili ty tři dívky?“

			Sharko měl vždycky dar pokazit rozhovor, diplomacie nebyla jeho silnou stránkou. Kývl na Lebruna. 

			„Mohl byste mi o tom případu něco říct? Koneckonců jsem tady jenom kvůli němu.“

			„Do Egypta jsem přišel teprve před čtyřmi lety. Naše povolání vyžaduje časté změny působiště. Abych pravdu řekl, ještě jsem spis ani neviděl.“

			Sharko okamžitě pochopil, že jeho společník se nechce do ničeho namočit. Diplomat…

			„Když budu potřebovat, zavede mě ten Nureddine na místo činu?“ zeptal se Lebruna. 

			„Musíte si uvědomit jednu věc, komisaři. Země kráčí kupředu a egyptští vládci se neradi vracejí do minulosti. Co doufáte, že po takové době najdete?“

			„Co byste dělal vy na mém místě?“

			Komisař Lebrun bez zjevného důvodu zatroubil. Vypadal vystresovaně, ale jak nebýt vystresovaný v tom tornádu ocele a hluku. 

			„Vést vlastní vyšetřování bez Nureddinova souhlasu nepřipadá v úvahu. Za prvé, takové věci si na velvyslanectví nepřejeme, protože organizace a případy řešené egyptskou policií spadají pod státní tajemství, a za druhé na to nebudete mít čas.“

			Sharko se kysele usmál. 

			„To je určitě důvod, proč tady mám být jenom dva dny… A předpokládám, že Nahed mě nebude doprovázet jen proto, aby mi tlumočila.“

			Otočil se.

			„Je to tak, Nahed?“

			„Máte příliš bujnou fantazii, komisaři,“ odpověděl Lebrun suše.

			„Nedovedete si ani představit, jak bujnou fantazii mám.“

			Ulice Muhamada Farida. Mercedes zastavil před tříhvězdičkovým hotelem Happy City s černorůžovou fasádou.

			„Čistý a standardní,“ řekl Lebrun. „Většina káhirských hotelů je obsazených. Červenec v Káhiře patří turistům.“

			„Doufám, že je tam aspoň vana…“

			Atašé z velvyslanectví mu podal vizitku. 

			„Počkám na vás v půl osmé večer v restauraci Maxim na opačné straně náměstí Talaat Harb, není to odtud daleko. Pouštějí tam písničky Edith Piaf a podávají francouzské víno. Když budete chtít, můžete mi vyprávět o svém setkání s Nureddinem.“

			Rozhodli se nic neponechat náhodě. Jakmile Sharko vystoupil z auta, okamžitě ho pohltilo horko, takže se celý zpotil. Hučení motorů, ostré vřeštění klaksonů a zápach výfukových plynů byly takřka nesnesitelné. Vzdychl a vyndal si z kufru zavazadlo. Když se otočil, Eugénie stála před hotelem s rukama zkříženýma na prsou a ve stále stejném oblečení. S úšklebkem pozorovala předjíždějící se auta na ulici asi tak stejně široké jako Champs-Élysées.

			„…misaři?“

			Lebrun trpělivě čekal s napřaženou rukou. Sharko se k němu vrátil a ruku mu stiskl. Atašé vrhl krátký pohled směrem, kterým se francouzský policista před několika vteřinami díval. Nikdo tam nebyl. 

			„Poslední rada. Nureddine je drsňák. Chlap, který si myslí, že když ho někdo začne kritizovat, zrazuje tím Egypt, jestli chápete, co tím chci říct. Tak se zkuste chovat umírněně a neprovokovat.“

			„To by nemělo být moc těžké, neprovokovat v zemi hieroglyfů.“
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			[V]rchní komisařství oblasti Kasr el-Nil se podobalo špatně udržovanému paláci zkrachovalého šejka. Jeho šedivou fasádu chránily černé mříže, za nimiž se rozprostírala zahrada s palmami a policejními auty, podobajícími se spíš dodávkám zelinářů. Odlišovaly je od nich jen modré majáčky. Pod schodištěm drželo stráž šest policistů v bílých košilích. Na hlavách měli képi se znakem orla zavinutého do egyptské vlajky a křížem přes prsa pověšenou automatickou pušku MISR. Jakmile z budovy vyšel korpulentní muž s třemi hvězdičkami na výložkách, udeřili místo pozdravu hranou ruky do hrudi.

			Hassan Nureddine si opřel ruce v bok a nadechl se vzduchu plného výfukových plynů a prachu. Měl malý černý knírek, pod hustým obočím oči tmavé jako přezrálé datle a tváře zjizvené po neštovicích. Počkal nahoře na schodech, až k němu Sharko s Nahed dojdou. Zdvořile stiskl francouzskému kolegovi ruku a dokonce pronesl pozdrav bienvenu ve francouzštině. Víc ho však zajímala mladá žena, s níž si vyměnil pár arabských slov. Nahed se mu lehce uklonila a poctila ho nuceným úsměvem. Pak se Nureddine strnule otočil a vešel zpátky do budovy. Sharko si s Nahed vyměnili pohled, který nepotřeboval komentář.

			Z obrovské haly, lemované spoustou kanceláří, vedly schody střežené policisty dolů do suterénu. Ozývaly se odtamtud výkřiky, arabský zpěv a litanie sborově odříkávané ženami. Sharko si rozplácl komára na předloktí. V pořadí už pátého, navzdory repelentu, kterým se natřel. Ty bestie bzučely všude kolem a zdálo se, že jsou vůči všem ochranným prostředkům imunní.

			„Co to ty ženy zpívají?“

			„Vězení proti ideám nic nezmůže,“ zašeptala Nahed. „Studenti. Protestují proti zákazu účasti Muslimského bratrstva ve volbách.“

			Sharko si všiml, že policisté jsou sice moderně vybavení, že mají k dispozici počítače, internet i přístroje na vytváření identikitů, ale jinak tu zřejmě všechno funguje postaru. Muži a ženy, většinou zahalení, čekali v hloučcích v hale, dveře kanceláří se postupně otvíraly jako u lékaře, ale dovnitř se dostali jen ti nejrychlejší. Pojem fronta tu evidentně neznali.

			Sharko i jeho tlumočnice museli odložit mobily, aby nemohli pořizovat fotografie nebo nahrávat rozhovory, a pak vešli do kanceláře, která si v ničem nezadala se zámeckým sálem ve Versailles. Vládl v ní přepych. Na zemi mramor, kanopy, minojské vázy, figurální motivy na tapetách a pozlacené bronzové sošky. Na stropě se točil obrovitý ventilátor a vířil ve vzduchu prach. Sharko se v duchu usmál. Národní dědictví patřilo státu a nikoliv tlustému namyšlenci, který se ztěžka posadil do křesla a potáhl z egyptské cigarety. Pokud většina obyvatel Káhiry zvládala svou nadváhu s orientálním půvabem, tenhle chlap k nim rozhodně nepatřil.

			Egypťan ukázal na dvě židle, na které se Sharko s Nahed posadili. Tlumočnice vytáhla malý zápisník a propisovačku. Měla na sobě dlouhé khaki šaty a barevnou tuniku, která částečně odhalovala její opálený krk. Vrchní inspektor na něj bezostyšně hleděl svýma malýma prasečíma očkama. Za zavřenými dveřmi se mohl obdiv k ženám dávat najevo, na rozdíl od ulice, kde se pohrdavé tsss tsss ozvalo pokaždé, když kolem muslima prošla nezahalená žena. Inspektor si pohladil knírek a pak zvedl nějaký papír. Jak mluvil, Nahed plnila notes stenografickými symboly a teprve pak je Sharkovi překládala. 

			„Říká, že jste odborník na sériové vrahy a komplikované případy. Že jste ve službách francouzské kriminální policie už dvacet let. Říká, že je to obdivuhodné. A ptá se, jak se má Paříž.“

			„Paříži se špatně dýchá. A jak se má Káhira?“

			Vrchní inspektor skousl cigaretu značky Kleopatra mezi zuby, jak se pokusil o úsměv. Přitom pořád mluvil. Nahed pokračovala:

			„Velitel Nureddine říká, že Káhira se chvěje v rytmu atentátů, které otřásají celým Blízkým Východem. Říká, že Káhiru dusí islámské hnutí, které je mnohem nebezpečnější než prasečí chřipka. Říká, že jsme si spletli cíl, když jsme na okrajích měst upálili všechna prasata.“

			Sharko si vzpomněl na černý vzdálený dým, kterého si všiml na periferii. Hořela tam prasata. Odpověděl mechanicky, ale z pronesené věty mu bylo na zvracení.

			„Souhlasím s vámi.“

			Nureddine potřásl hlavou, ještě chvíli něco povídal a potom ke komisaři přistrčil nějakou starou obálku.

			„Říká, že pokud se jedná o váš případ, všechno najdete tady. Spis z roku 1994. V počítači nic není, jde o starý případ. Říká, že máte štěstí, že našel aspoň tohle.“

			„Předpokládám, že teď bych mu měl poděkovat.“

			Nahed přeložila, že Sharko je neskonale vděčný.

			„Říká, že si spis můžete prostudovat tady a že se můžete vrátit i zítra, když budete chtít. Dveře jsou vám vždycky otevřeny.“

			Dveře ano, ale opancéřované, se stráží, která bude sledovat každý jeho pohyb. Sharko se přinutil Nureddinovi poděkovat úklonou hlavy a potom obálku otevřel. V průsvitných deskách se nacházely fotografie z místa činu. Byla tam také různá hlášení a složky týkající se mladých dívek, pravděpodobně obětí. Desítky a desítky stran psaných arabsky.

			„Poproste ho, aby mi o tom případu něco řekl… Jen z pomyšlení na to, co mi budete muset překládat, se mi zvedá žaludek.“

			Nahed to udělala. Nureddine znovu požitkářsky potáhl z cigarety a vyfoukl oblak kouře.

			„Říká, že je to tak dávno, že si to už moc nepamatuje. Zkusí se nad tím zamyslet.“

			Sharko měl pocit, že se ocitl v komiksu o Tintinovi a faraonových doutnících a že tady před ním sedí tlustý Rastapopoulos. Připadalo mu to skoro směšné.

			„Dá se vůbec zapomenout na zavražděné mladé ženy s uřezanými lebkami?“

			Nahed se spokojila jen s tím, že na komisaře prosebně pohlédla. Egyptský důstojník začal mluvit velmi pomalu, aby Nahed stačila překládat.

			„Teď si trochu vzpomíná. V té době už vedl kriminální oddělení. Říká, že ty holky umřely v intervalu jednoho nebo dvou dnů. Ta první bydlela ve čtvrti Šubrá na severu města. Další v nelegální zóně v blízkosti cementárny Tora na okraji pouště. A třetí v blízkosti osady Ezbet el-Nakhl… Říká, že policie mezi nimi nikdy nenašla žádnou spojitost. Neznaly se a chodily do jiných škol.“

			Sharkovi názvy čtvrtí neříkaly vůbec nic. Provětral si košili, aby se trochu ochladil. Po zádech mu stékal pot. Čerstvý vzduch z ventilátoru byl sice příjemný, ale zároveň umíral žízní. Pohostinnost zřejmě nebyla silnou stránkou zdejších policistů.

			„A co podezřelí? Svědci?“

			Tlusťoch zavrtěl hlavou a něco řekl. Nahed na okamžik zaváhala, než jeho slova přeložila.

			„Nic konkrétního. Víme jen, že ty holky zabili večer, když se vracely domů, a že se jejich těla našla poblíž míst, ze kterých zmizely. Pokaždé několik kilometrů vzdálená od jejich bydliště. Na břehu Nilu, v poušti a na poli s cukrovou třtinou. Všechny podrobnosti jsou ve zprávách.“

			Na chlapa trpícího ztrátou paměti to zase nebylo až tak špatné. Sharko se zamyslel. Osamělá místa, kde měl vrah na všechno klid a dostatek času. Co se týkalo způsobu provedení, mezi tímto případem a mrtvolami v Notre-Dame-de-Gravenchon existovala sice řada shodných, ale zároveň i odlišných detailů.

			„Mohl byste mi poskytnout mapu města?“

			„Říká, že vám ji hned dá.“

			„Díky. Rád bych si ta hlášení prostudoval dnes večer v hotelu, je to možné?“

			„Říká, že ne. Nesmí opustit budovu. To je nařízení. Můžete si ale dělat poznámky a části, které vás budou zajímat, můžete odfaxovat na vaše oddělení. Samozřejmě až po kontrole.“

			Sharko se však nevzdával, chtěl vyzkoušet, jak daleko může zajít.

			„Zítra bych rád navštívil místa, kde došlo ke zmizení a zavraždění těch dívek. Přidělíte mi někoho, kdo mě tam zavede?“

			Muž pokrčil tlustými ohvězdičkovanými rameny.

			„Říká, že jeho muži jsou příliš zaměstnáni. A nechápe, proč chcete jít na místa, která už určitě neexistují. Káhira roste jako… jako plíseň.“

			„Plíseň?“

			„Tak to řekl… Ptá se, proč vy, lidé ze Západu, nedůvěřujete našemu vyšetřování a potřebujete si to všechno udělat nanovo a po svém.“

			Egypťanův hlas zůstával nedbalý a přátelský, ale změnily se jeho nuance. Najednou se v něm ozvaly autoritativní a dominantní tóny. Tady je pánem on.

			„Chci jen pochopit, jak se ty ubohé holky ocitly v rukách toho nejzrůdnějšího vraha. Vcítit se do něho, pochopit, jak se ten predátor městem pohyboval. Všichni vrazi po sobě zanechávají svůj pach, i po mnoha letech. Pach viny a perverzity. Chci je vyčuchat. Chci jít tam, kde je zabil.“

			Sharko upřeně hleděl svýma tmavýma očima na Nahed, jako kdyby se obracel přímo na ni. Mladá Egypťanka jeho slova přetlumočila. Nureddine rázným pohybem uhasil nedokouřenou cigaretu v popelníku a vstal.

			„Říká, že nechápe ani vaši profesi, ani vaše metody. Zdejší policisté tu nejsou od toho, aby čmuchali jako psi, ale by jednali a likvidovali chátru. Nechce se vracet k něčemu, co je už dávno minulostí, a nechce otvírat staré rány, na které Egypt touží zapomenout. Naše země má i tak dost starostí s terorismem, extremisty a drogami.“

			Ukázala hlavou na tenký spis.

			„Všechno je tady. Víc udělat nemůže. Tenhle případ je příliš starý. Vedle je kancelář. Prosí vás, abyste vstal a přesunul se tam…“

			Sharko poslechl, ale před tím, než odešel, strčil pod nos vrchního inspektora kopii telegramu z Interpolu. Otočil se k Nahed, aby jeho slova přeložila do arabštiny.

			„Tenhle telegram poslal inspektor Mahmud Abd el-Aal. Tehdy ten případ vyšetřoval. Komisař Sharko by s ním rád mluvil.“

			Nureddine na okamžik strnul, pak papír odstrčil ze svého zorného pole a vychrlil ze sebe pár slov, jako kdyby je nedokázal strávit.

			„Překládám doslova: Ten zkurvysyn Abd el-Aal je mrtvý!“

			Sharko měl pocit, že dostal pěstí ránu do břicha.

			„Prosím?“

			Egyptský důstojník vycenil zuby. Nad zapnutým límcem košile mu na krku naběhly žíly.

			„Říká, že ho našli upáleného na konci jedné temné uličky ve čtvrti Sayeda Zenaba, asi měsíc po uzavření toho případu. Šlo o vyřizování účtů mezi islámskými extremisty. Velitel Nureddine říká, že když pak policisté dorazili do bytu Abd el-Aala, našli mezi jeho věcmi ukrytou chartu islámské akce, s pasážemi zatrženými rukou Abd el-Aala. Byl to zrádce. A v naší zemi musí zrádci pochcípat jako psi.“

			V hale si Nureddine rozhodným gestem narovnal baret. Pak se naklonil k Nahedinu uchu a položil jí ruku na rameno. Mladé ženě vypadl zápisník. Dlouho jí něco říkal a potom zamířil ke schodišti, odkud zdola stoupal zpěv.

			„Co říkal?“ zeptal se Sharko.

			„Že v kanceláři, do které jdeme, je velká mapa regionu.“

			„Zdálo se mi, že s vámi mluvil déle.“

			Nervózně si odhrnula vlasy.

			„To vám jen tak připadá…“

			Zavedla ho do minimalisticky zařízené místnosti. Psací stůl, židle, tabule a pár kancelářských potřeb. Zavřené okno vedlo do ulice Kasr el-Nil. Žádný počítač. Sharko stiskl vypínač, který měl spustit ventilátor na stropě.

			„Nefunguje. Myslím, že nám tuhle kancelář přidělili schválně.“

			„Ne, ne, to se vám jen zdá. Je to náhoda.“

			„Jo, náhoda. Tihle lidé nedělají nic náhodou.“

			„Už od vašeho příjezdu mám pocit… že k nám nemáte moc velkou důvěru, pane komisaři.“

			„To se vám jen zdá.“

			Policista si všiml, že u dveří stojí strážný. Hlídají je. Evidentně dostali své instrukce.

			„Můžeme kopírovat?“

			„Ne. Všechno je chráněno kódy. Jen počítače důstojníků mají USB vstupy nebo čtečky CD. Odtud nic nesmí vyjít ven.“

			„Bezpečnost země, samozřejmě. Tak si poradíme jinak.“

			Sharko otevřel spis. Strčil ruku do obalu s fotografiemi a na okamžik zaváhal, jestli je má vůbec vytáhnout. Nebyl v nejlepší formě a Nahed působila nervózně.

			„Dáme se do toho?“ zeptal se.

			Přikývla, ale neodpověděla. Komisař rozložil snímky před sebe. Mladá žena se na ně přinutila podívat a potom si zakryla ústa rukou.

			„To je zrůdné.“

			„Kdyby nebylo, nebyl bych tady.“

			Na desítkách fotografií se představovala smrt ve všech podobách. Těla určitě vyfotografovali jen několik hodin po smrti, ale horko rozklad urychlilo. Sharko si tu hrůzu rozložil na několik částí. Těla byla volně pohozená, zmrzačená a pořezaná nožem evidentně bez zjevného důvodu. Vzal si identifikační karty a pozorně si prohlížel fotografie obětí poskytnuté rodinami. Nebyly moc kvalitní, pořídili je ve škole, na ulici i doma. Všechny tři dívky byly živé, usměvavé a mladé a měly přece jen něco společného. Věk, patnáct nebo šestnáct let, a tmavé oči a vlasy. Komisař podal jejich karty Nahed a poprosil, aby mu je přeložila. Poslouchal a přitom si prohlížel mapu Káhiry pověšenou na zdi, na níž stály názvy ulic v arabštině. Tohle město rozpárané od severu k jihu Nilem, na východě a na jihovýchodě ohraničené pohořím Mokattam a na jihu mizící v písku, jenž skrýval starověké ruiny, bylo civilizační monstrum.

			Na klíčová místa, která mu Nahed ukázala, zapíchl špendlíky. Těla obětí byla od sebe vzdálená asi patnáct kilometrů, v kruhu kolem celé aglomerace, s chudou čtvrtí na severovýchodě, břehy Nilu na severozápadě, asi pět kilometrů od sídla policie, a s bílou pouští na jihu. Dívky chodily do školy a pocházely ze střední třídy nebo z chudých poměrů. Nahed znala Káhiru jako své boty. Dokázala Sharkovi ukázat školy, do nichž dívky chodily. Sharko se zajímal o obrovskou plochu, kterou zabírala největší cementárna na světě Tora a poblíž které bydlela jedna z obětí.

			„Před chvílí jste mluvila o nelegální zóně poblíž cementárny. O co se jedná?“

			„O pochybnou čtvrť, kterou si tam chudí postavili bez stavebního povolení a infrastruktury. Není tam vodovod, kanalizace a neodváží se odtud odpad. Takových osad na okrajích měst je v Egyptě spousta. Stát ročně poskytuje kolem stovek tisíc bytů, to ale demografickému růstu obyvatel nestačí.“ 

			Policista si postupně dělal poznámky. Jména dívek, místa, kde nalezli jejich těla, geografickou polohu…

			„Jsou to slumy?“

			„Káhirské chudé čtvrti jsou horší než slumy. Abyste pochopil, musel byste je vidět. Druhá oběť, Bussajna, žila nedaleko jedné z nich…“

			Komisař si znovu pozorně prohlédl fotografie. Tváře a zvláštnosti ve fyziognomii. Nevěřil, že by se jednalo jen o náhodu. Vrah se přemisťoval z jedné čtvrti do druhé. Chudé dívky, ne moc hezké, takové, co nepřitahovaly pozornost. Proč zrovna tyhle tři? Potkával se vrah s chudobou díky své profesi? Něco společného… Určitě musely mít něco společného.

			Za hodinu Nahed shrnula nejdůležitější body pitevního protokolu. Pro překladatele to byl velmi náročný a odborný text. Řekla mu, že ve všech třech tělech našli stopy po silném anestetiku, ketaminu. Podle odhadu došlo ve všech třech případech k úmrtí v noci. Největším problémem bylo bezpochyby stanovit příčinu smrti. Těla vrah pořezal nožem, ale udělal to až post mortem. Se vší pravděpodobností smrt nastala následkem poškození při otvírání lebky a samozřejmě po odstranění mozku a očí.

			Lebky vrah pravděpodobně dívkám otevřel ještě zaživa. A početné rány způsobené nožem následovaly teprve potom.

			Sharko si otřel čelo kapesníkem, zatímco Nahed mlčela a zírala do prázdna. Policista si v duchu představoval, jak se to celé odehrálo. Vrah dívky v noci unesl, podal jim anestetikum, odvlekl je na bezpečné místo a tam na nich napáchal všechny ty hrůzy, vyzbrojený smrtonosným vybavením: Chirurgickou pilkou, skalpely na vyjmutí očí a nožem s širokou čepelí, aby je mohl zohyzdit. Určitě měl auto, dobře znal město a všechno naplánoval předem. Ale proč je zohavil post mortem? Cítil nutkavou potřebu těla odlidštit? Zmocnit se jich? Cítil nějakou vnitřní nenávist, tak silnou, že se jí dokázal zbavit jen aktem konečného ničení?

			V dusném těžkém vzduchu kanceláře se komisař snažil tento modus operandi porovnat se způsobem, jaký použil vrah ve Francii. Tady chyběl rituál, organizovanost a touha ukrýt těla. Navíc vrah obětem otevřel lebky zaživa, zatímco ve Francii je nejdřív zastřelil, a dokonce chaoticky, vzhledem k místům, jimiž do těla kulky vnikly. A to nemluvě o pečlivé snaze zbavit se všeho, podle čeho by mohly být oběti identifikovány. Usekl jim ruce a vytrhal zuby.

			Dva případy sériové vraždy, tak vzdálené a přitom tak blízké. V čase i prostoru. Skutečně mezi nimi existuje nějaká souvislost? A co když se od počátku mýlí? Co když tady sehrála roli jen náhoda? Šestnáct let… Šestnáct dlouhých let…

			A přesto Sharko cítil nějakou neurčitou souvislost, nějakou ďábelskou touhu zmocnit se dvou nejdůležitějších orgánů lidského těla. Mozku a očí.

			Proč tyhle tři dívky v Egyptě?

			Proč těch pět mužů, z nichž jeden byl Asiat, ve Francii?

			Policista pil hltavě vodu, kterou mu Nahed pravidelně nosila, a nořil se čím dál hlouběji do temnot, zatímco mu sluneční louče boha Ra spalovaly záda. Topil se v potu. Venku vládlo peklo složené z písku, prachu a komárů a on se těšil, až konečně vklouzne pod moskytiéru ve svém klimatizovaném hotelovém pokoji.

			Bohužel zbytek dokumentů obsahoval jen hlouposti a sebechválu. Vyšetřování policie nevedla důkladně. Několik ručně vyplněných formulářů, orazítkovaných prokuraturou. Výpovědi rodičů nebo sousedů. Dvě dívky se vracely z práce a třetí ze čtvrti, do níž chodila pravidelně měnit kozí mléko za látky. Zcela nepoužitelný seznam dokumentů. V téhle zemi to vypadalo tak, že se k vraždám přistupovalo jako ke krádežím autorádií ve Francii.

			A přesně v tomhle to celé skřípalo.

			Sharko se obrátil k Nahed:

			„Poslyšte, neviděla jste někde v těch hlášeních jméno Mahmud Abd el-Aal? Nevšimla jste si, jestli mezi těmito papíry nejsou dokumenty psané jeho rukou?“

			Nahed rychle přelétla pohledem rukopisy a potom zavrtěla hlavou.

			„Ne. Ale nedivte se malému rozsahu tohoto spisu… Tady dávají přednost akci před papírováním. Represi před reflexí. Pravidla tu určuje korupce. Ani si to nedokážete představit.“

			Sharko vyndal fotokopii telegramu zaslaného Interpolem.

			„Vidíte? Tenhle telegram dostal Interpol tři měsíce po nalezení těl. Mohl ho poslat jen opravdu důsledný a poctivý inspektor. Policajt s velkým rozhledem, který ctí hodnoty a je rozhodnutý dovést případ až do konce.“

			Sharko zvedl papíry a pak je odhodil. 

			„A tady se mě snaží přesvědčit, že existuje jen tohle? Jen to oficiální? Žádné osobní poznámky? Ani kopie toho telegramu? Kam se podělo všechno ostatní? Například pátrání v lékárnách nebo nemocnicích po tom ketaminu?“

			Nahed jen pokrčila rameny. Tvář měla vážnou. Sharko si položil ruku na čelo a zavrtěl hlavou.

			„A víte, co je nejpodivnější? Nejbizarnější je to, že Mahmud Abd el-Aal je mrtvý.“

			Mladá žena se otočila a odkráčela k proskleným dveřím. Vyhlédla ven do haly. Strážný se nepohnul z místa.

			„Nevím, co vám na to mám říct, komisaři. Jsem tady jen jako tlumočnice a…“

			„Všiml jsem si, jak vás Nureddine obtěžuje a jak se mu marně snažíte uniknout. To má být co? Výměna osvědčených postupů? Národní zvyk, který vám velí podřídit se tomu tlustému hovadu?“

			„Nic z toho.“

			„Viděl jsem, jak jste se několikrát zachvěla, když jste se dívala na ty fotografie a při popisu detailů toho zločinu. Jste stejně stará jako ty zabité holky. Chodíte do školy jako ony.“

			Nahed sevřela rty. Křečovitě sepjala ruce. Oči jí těkaly. Podívala se na hodinky.

			„Za chvíli budeme mít schůzku s Mickaëlem Lebrunem a…“

			„Já na tu schůzku nepůjdu. Víno můžu pít i ve Francii.“

			„Mohl by se urazit.“

			Sharko vzal jednu z fotografií usmívajících se dívek a postrčil ji před Nahed.

			„Já kašlu na diplomacii a na podobný pitomosti. Nemyslíte si, že si ty holky zaslouží trochu pozornosti?“

			Zavládlo tíživé ticho. Nahed byla nesmírně krásná a Sharko věděl, že většina krásných žen má studené srdce. Ale v případě Egypťanky cítil nějakou bolest, otevřenou ránu, která občas probleskla v jejích jasných očích.

			„Dobře. Co pro vás mám udělat, pane komisaři?“

			Sharko taky přistoupil ke dveřím a ztišil hlas.

			„Na tomhle komisařství se mnou žádný policajt mluvit nebude. Lebrun má svázané ruce ambasádou. Sežeňte mi adresu Abd el-Aala. Musí mít ženu, děti nebo sourozence. Chci s nimi mluvit.“

			Po dlouhém mlčení to Nahed vzdala.

			„Zkusím to, ale hlavně…“

			„Budu mlčet jako hrob, spolehněte se. Až mi vrátí mobil, zavolám Lebrunovi a poprosím ho, aby mě omluvil, že se necítím dobře. Horko a únava… Řeknu mu, že se sem zítra ještě vrátím případ uzavřít. A vy za mnou přijdete v osm do hotelu. Doufám, že s adresou.“

			Zaváhala.

			„Ne, do hotelu ne. Vezměte si taxík a…“ řekla, naškrábala pár slov na papír a podala mu ho, „ukažte taxíkáři tenhle papír. Bude vědět, kam vás má odvézt.“

			„Kam?“

			„Ke kostelu svaté Barbory.“

			„Svaté Barbory? To nezní moc muslimsky.“

			„Ten kostel stojí v koptské čtvrti ve staré Káhiře, jižně od města. Nese jméno dívky, kterou umučili proto, že se snažila přivést otce ke křesťanství.“

		


		
			19.

			[F]reyrat, psychiatrické oddělení nemocnice v Lille. Betonové dvouposchoďové monstrum, křižovatka všech duševně nemocných. Schizofreniků, paranoiků, traumatizovaných lidí, psychotiků. Lucie vešla do strohé budovy a na příjmu se zeptala, kde leží Ludovic Sénéchal. Chtěla ho informovat o smrti jeho starého přítele Clauda Poigneta. Poslali ji na Deneckerovo oddělení v prvním patře.

			Malá místnost, v níž by depresím propadl i optimista. Zapnutý televizor. Ludovic ležel na posteli s rukama složenýma pod hlavou. Pomalu k ní otočil hlavu a usmál se.

			„Lucie…“

			Překvapeně k němu přistoupila.

			„Ty už vidíš?“

			„Rozeznávám tvary a barvy. Lidi bez plášťů jsou prostě návštěvy. Která jiná žena by mě přišla navštívit?“

			„Jsem ráda, že je ti líp.“

			„Doktor Martin říkal, že se mi zrak bude vracet postupně. Teď už je to otázka dvou nebo tří dnů.“

			„Jak to udělali?“

			„Hypnózou… Pochopili jsme, co nefungovalo. Konečně jsme pochopili nepochopitelné.“

			Lucie se necítila moc dobře. Nesnášela roli posla smrti. Čelit pohledu pozůstalých byla bezpochyby ta nejtěžší stránka její profese. Udělala by všechno pro to, aby ten okamžik oddálila. Ludovic byl citlivý a teď navíc nebyl ve formě.

			„Vysvětli mi to.“

			Ludovic se posadil. Panenky se mu zase začínaly normálně hýbat.

			„Psychiatr mi všechno vysvětlil. Zhypnotizoval mě a pak mě požádal, abych mu popsal všechno, co se odehrálo v hodinách a minutách před tím, než jsem oslepl. Tak jsem mu vyprávěl, co jsem dělal celý den. Jak jsem jel koupit filmy k tomu sběrateli do Lutychu a jak jsem na půdě našel tu nepopsanou cívku. Jak jsem se celou noc ve svém kině díval na filmy. Jak jsem si pak pustil ten anonymní snímek. Vyprávěl jsem mu o rozříznutém oku, o záběru na holčičku na houpačce. A v tu chvíli, nevím proč, jsem mu začal povídat o otci. O ženách, které se u nás doma začaly objevovat krátce po matčině smrti.“

			„O tom jsi mi nikdy nevyprávěl.“

			Místností se rozlehl krátký smích.

			„To mi říkáš ty? Několik týdnů jsme si chatovali a sedm měsíců spolu chodili, a přitom o tvém soukromém životě nevím vůbec nic. Jo, vím, že jsi policajtka, že máš dvě děti, ale víc nic.“

			„Na to teď není vhodná doba.“

			„S tebou na to nikdy není vhodná doba. No… během hypnózy se tohle prostě stalo. Nahé ženy, které jsem občas vídal vycházet z tátova pokoje. Všechny ty… vzdechy, které jsem slyšel skrz zdi. Nebylo mi ještě ani deset. Psychiatr pochopil, že právě to může být příčinou zablokování. Něco, pravděpodobně nějaký obraz, spustil vzpomínky a vyvolal hysterickou slepotu.“

			Lucie nepochybovala, že to způsobily podprahové obrazy. Bez cenzury vědomí pronikly do nejhlubších oblastí Ludovikovy psychiky a vyvolaly záchvat.

			„Ale kvůli tomu jsem neoslepl, protože jsem ještě dokázal popsat, jak ten film pokračoval. Mluvil jsem o té holčičce. Jak jedla, jak spala. Jak odháněla kameru rukou, jako kdyby se zlobila. Psychiatr mi později řekl, že v tu chvíli jsem v hypnóze zařval a málem jsem se probudil. Uklidnil mě a zeptal se, co se stalo. Tak jsem mu začal vyprávět o epizodě s králíky.“

			„S jakými králíky?“

			Ludovic se křečovitě zachvěl a přitáhl si kolena k hrudi.

			„Bylo mi osm nebo devět. Otec mě vzal do dílny, ve které míval všechno svoje nářadí. Do starého potrubí se tam chytil králík. Mohl jsem tam pro něj vlézt, otec se tam nevešel. Tak mi řekl, ať to udělám. Vlezl jsem po čtyřech dovnitř a vytlačil ho ven. Otec ho chytil za uši. Králík krvácel ze zadní tlapky a zmítal sebou. Křičel jsem, ať ho pustí, ale otec byl úplně bez sebe. Vzal sekeru a…“

			Zakryl si obličej oběma rukama, jako kdyby znovu viděl vystříknout krev.

			„Ta scéna… Až do té hypnózy jsem si ji vůbec nepamatoval, Lucie. Úplně mi vypadla z hlavy.“

			„Spíš jsi ji potlačil. Tak hluboko, že ji nikdy nic nedostalo na povrch. V tom anonymním filmu jsi viděl králíky?“

			„Ne, ne…“

			Lucie pořád ještě nechápala. Poignet film pečlivě prozkoumal, ale nic takového neviděl. Tak proč?

			Ludovic nešikovně sáhl pro lahev vody a napil se.

			„Tys ten film viděla. Řekni mi, na co jsi přišla. Dala jsi ho mému příteli restaurátorovi?“

			Lucie se mu upřeně zahleděla do očí a pak vyhrkla:

			„Claude Poignet je mrtvý.“

			Ludovikovy pěsti se na prostěradle křečovitě sevřely. Následovalo dlouhé ticho.

			„Jak zemřel?“

			„Zavraždili ho. Ti, kteří si přišli pro ten film.“

			Ludovic se vztyčil a křečovitým pohybem si uhladil vlasy dozadu. Slzy měl na krajíčku.

			„On ne… Claude ne… Byl to mírumilovný starý muž.“

			Tápavě, s prázdným pohledem došel až k oknu z plexiskla. Lucie v odrazu viděla, že pláče.

			„Slibuju ti, že najdeme ty, co to udělali. Přijdeme na to, co se stalo.“

			Chvíli s ním ještě zůstala a vysvětlovala mu, jak bude postupovat vyšetřování. Vyprávěla mu, jak někdo prohledával jeho sbírku filmů. Ludovic měl právo znát celou pravdu.

			„Cítím se tak osamělý, Lucie…“

			„Psychiatři ti pomůžou.“

			„Kašlu na psychiatry.“

			Vzdychl.

			„Proč to nám dvěma nefungovalo?“

			„To není tvoje vina. Se mnou to nikdy nikomu nefungovalo.“

			„Proč?“

			„Protože se každý dřív nebo později začal ptát proč…“

			Necítila se ve své kůži, teplo ji znervózňovalo. A navíc ten zápach čisticích prostředků…

			„Muž, se kterým strávím život, mě bude muset brát takovou, jaká jsem. A nesnažit se pořád se mě vyptávat na minulost. Ptát se mě na tohle a tamhleto. Jsem polda, protože jsem polda, prostě to tak je a hotovo. Minulost je mrtvá. Pohřbená, ano?“

			Ludovic pokrčil rameny.

			„Tak běž. Určitě toho máš hodně.“

			„Zase se zastavím.“

			„Ano, zastavíš se…“

			Přitiskl čelo k oknu. Lucie smutně odešla a venku se zhluboka nadechla čerstvého vzduchu. Nechtěla k němu být tak tvrdá, to nechtěla být nikdy k žádnému muži. Ale byla to stigmata utrpení z minulosti. První muž, kterého skutečně milovala, ji i děvčata opustil příliš krutým způsobem.

			Když se vrátila na kriminální oddělení na boulevard de la Liberté, nacházející se jen kousek od středu města, byl už skoro večer. Mezi pařížským centrem, rouenskou policií a kriminálkou v Lille už kolovaly informace. V tuto chvíli se ještě omezovaly jen na e-maily a telefony. Údaje se ukládaly do elektronických databází přístupných všem důstojníkům. Zprávy se šířily rychle. Všechny šance musely být na straně pořádku.

			Lucie vešla do kanceláře svého šéfa. Kashmareck zrovna diskutoval s poručíkem Madelinem. Mladík, sotva pětadvacetiletý, s prvotřídním vzděláním, se právě vrátil z pitvy Clauda Poigneta. Trojitá zlomenina jazylky svědčila o škrcení a tvorba podlitin, nahromadění krve v místech, kde se tělo tlačilo k podlaze, na levém deltovém svalu a bederním kloubu, dokazovaly, že Poignet zemřel v horizontální poloze. Vrazi ho nechali ležet na zemi aspoň půl hodiny a teprve potom ho pověsili.

			Kashmareck dopil kávu. Konzumoval kofein jako ostatní vodu.

			„Půl hodiny… Než přetočili film a připravili celou scénu. Jednali chladnokrevně, nezpanikařili.“

			Lucie se ponořila do svých úvah.

			„Takže Poignet nezemřel oběšením, ale uškrcením.“

			Šéf vzal jednu fotografii ateliéru a ukázal do rohu.

			„Ano, tady. Našli jsme tam kapky krve. Krev tekla pravděpodobně z nosu při škrcení. Co dalšího se při pitvě zjistilo?“

			Madelin nahlédl do poznámek.

			„K řezání použili obyčejný nůž. Na velikosti čepele nezáleží, protože byl zřejmě hodně ostrý. Vyjmutí očí bylo podle patologa velmi… profesionální. Cituji: kruhový řez průsvitné membrány, pokrývající oko, oddělení okohybných svalů a optického nervu a konečně vynětí oční bulvy. Jako kdyby to provedl chirurg.“

			Šéf přikývl.

			„Shoduje se to s informacemi, které jsem dostal z Rouenu. Lebky těch pěti mrtvých byly odděleny velmi profesionálně… To potvrzuje hypotézu o stejných vrazích. Pokračuj.“

			„Zbytek… Je tu spousta odborných výrazů, ale nic průkazného. Vzorky poslali pro jistotu na toxikologii, ale pochybuju, že by byl Poignet zdrogovaný.“

			„Dobře. Všichni si zprávu přečteme. Čekáme na mezinárodní zatykač a na belgickou policii odešla žádost o provedení domovní prohlídky u Szpilmana. Tam na to nijak dohlížet nemůžeme, ale pořád je to lepší než nic… Co jiného? Ehm… Právě jsme zkoušeli to kanadské číslo, které jsi nám dala, Henebelleová, abychom si ověřili, jestli se s tím chlapem z Montrealu nedá spojit.“

			Na okamžik sevřel hlavu do dlaní, vzdychl a zadíval se na svoje poznámky rozložené na bílém stole. Vypadaly jako šipky.

			„Madeline, prověř čísla příchozích a odchozích telefonů na Poignetově mobilu za posledních čtyřiadvacet hodin. Technici zvětšili kousky filmu, které měla oběť zasunuté v očích. Přines je sem, Henebelleová, uvidíme, jestli z nich něco vyčteme. Otisky, indicie… Já se vydám za chlapy, kteří vyslýchají sousedy. Dnes večer to všechno promícháme ve velkém klobouku a budeme se modlit, ať z něj něco vytáhneme. V tuhle chvíli potřebuji něco konkrétního, nějaká fakta, než o všem začneme přemýšlet.“
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			[P]ředstava, kterou si Sharko udělal o Káhiře, se měnila jako barevné odlesky na hladině Nilu. Šofér osta bilfitra, tedy rozený taxikář, který mluvil trochu francouzsky, ho vezl po městě úzkými uličkami. Egypťané žili venku na ulici, se vší energií i lehkovážností. Každý úsek života byl záminkou ke komunikaci. Řezníci porcovali maso na chodníku, ženy loupaly zeleninu před svými domy, chléb se prodával dokonce na zemi. Sharko měl pocit, že se ocitl v živém obrazu, když se uprostřed chaotické dopravy nechal strhnout dokonalým pohybem bavlněné galábije a půvabným rytmem kroků jeho majitele. V přelidněných ulicích cítil dech islámu. Mešity přímo planuly krásou a ve svém přepychu vzhlížely k jedinému bohu. Není boha kromě Proroka.

			Pak se před ním objevila koptská Káhira. Tady mladí muži v jednoduchých kožených sandálech nežádali ani peníze, ani pero, ale nabízeli obrázky Panny Marie. Zdi tam připomínaly antický Řím, kde bible listovala v popsaných pergamenech. V okrových mírumilovných uličkách se ozývalo jen skřípání písku, který sem přivál teplý chamsín. V srdci nejlidnatějšího města Afriky Sharko konečně pocítil mír. Byl sám na celém světě. Dotýkal se veškeré dvojznačnosti tohoto města.

			Zaplatil šoférovi, což byl neuvěřitelný člověk, který ze sebe chrlil legrační příběhy, a zavolal Leclerkovi, aby ho o svém pátrání informoval. Na oplátku se od něj dozvěděl o smrti starého restaurátora a o zmizení kotouče s filmem. Ve Francii se tedy ledy hnuly, ale bohužel nikoliv směrem, který by si Sharko přál. Vyšetřování nabíralo apokalyptických rozměrů, počet mrtvol rostl a záhada se prohlubovala.

			Našel Nahed, jak na něj čeká před kostelem svaté Barbory. V lehkých plisovaných šatech pastelové barvy vypadala nesmírně elegantně. Oči měla výrazně nalíčené, přes ramena si přehodila průsvitný šál. Když k ní Sharko došel, hlavou ukázal na kostel.

			„To je srdce vašeho města, o kterém jste mluvila v Lebrunově autě?“

			„Líbí se vám?“

			„Překvapuje mě.“

			Nahed ukázala nádherné zuby. Sharko musel uznat, že kterýkoliv muž by určitě zatoužil ztratit se s ní v labyrintu města. Dnes večer měl to štěstí on.

			„Každá káhirská čtvrť se podobá malému poklidnému městu. Má své zvyky a tradice. Chtěla jsem, abyste si to uvědomil.“

			Ostýchavě před sebou sepjala ruce.

			„Auto mám kousek odtud. Mám to, co vás zajímá.“

			„Adresu Abd el-Aala?“

			„Mahmud žil sám s bratrem na konci ulice Talaat Harb. Bratr se jmenuje Atef Abd el-Aal a pořád tam ještě bydlí.“

			„Talaat Harb… Není to to místo, kde si s námi dal schůzku Lebrun?“

			„Je. Talaat Harb je secesní ulička plná historie a nostalgie. Váš kolega se tu dobře vyzná. Viděla jsem se s ním, když jsem odešla z komisařství. Vaši omluvu přijal celkem dobře.“

			„Tím líp. Ještě jednou děkuju.“

			Povídali si, když kráčeli přes koptský hřbitov. Nahed mu vysvětlila, že její otec, novinář z deníku Káhira, zůstal po střetech koptů s muslimy v roce 1981 mrzákem. Její matka, původem Francouzka, která bydlela v Paříži, přijela do Egypta pracovat v rámci dominikánské misie. Nahed přišla na svět ve skromné čtvrti a nikdy svou rodnou zemi neopustila. Chodila do francouzských škol a nakonec francouzštinu vystudovala na univerzitě, na které ovšem přednášeli nekompetentní profesoři, mluvící francouzsky hůř než ona. Díky majiteli otcova deníku, mocnému Egypťanovi, sehnala místo na francouzské ambasádě. Zdůraznila, že v Egyptě člověku poctivá práce neumožní vybřednout z bídy, ale ovlivní ho a hlavně mu dodá iluze.

			Nastoupili do starého Peugeotu 504 zaparkovaného na hranici koptské čtvrti, nedaleko Amr Ibn al-Asovy mešity. Rozjeli se ulicí Kourneesh po pravém břehu Nilu. Světla pomalu ubývalo. Minarety vzdálených mešit a lodě na řece se začínaly rozsvěcovat. Kolem se procházely rodiny a kupovaly si bobule žluté jako citron. Sharko cítil sílu řeky a potřebu lidí ji uctívat.

			Dál si povídali. Nahed ho poprosila, aby jí vyprávěl o své ženě. Sharko opřel čelo o okénko, zadíval se na klidnou hladinu řeky a jen se svěřil, že mu manželka a dcera strašně chybí a že je už nikdy neuvidí jinde než ve svých snech. Pak zmlkl. Proč to dělá? Co by měl ještě říct? Že se v noci budí a dusí se touhou je obejmout? Že jeho práce zničila jeho nejbližším život a že on pomalu, ale jistě kráčí k propasti stáří, v níž nezasvitne slunce? Ne, ne, nemá co vyprávět. Ne tady, ne teď. Ne jí.

			Asi po deseti minutách dojeli do ulice Talaat Harb. Kam oko dohlédlo, všude samé obchůdky s oblečením, bary, kina s francouzskými názvy, staré činžáky haussmannovského typu, se sloupy a okny zdobenými řeckými sochami připomínajícími, že egyptská elita chtěla na počátku dvacátého století v centru Káhiry vybudovat evropskou čtvrť. A skoro se jí to podařilo. Procházely se tu neorganizované hloučky Američanů, Francouzů a Italů. Nahed našla místo k zaparkování v postranní uličce a krátce nato dala bakšiš vrátnému jen za to, že jim otevřel dveře do domu. Můž s vousy nabarvenými henou a v ubohých děravých botách vykonával práci vrátného, myče aut a čističe bot a dokonale kontrastoval s nádherným interiérem. Vypadalo to na bohatý dům oplývající přepychem.

			Jakmile se Nahed ocitla sama se Sharkem ve výtahu, přehodila si šál přes hlavu a zakryla si tvář. Proměnila se v záhadnou krásku plnou tajemství. Byly vidět pouze její oči zářící jako brilianty, zatímco se z jejích úst, zahalených průhlednou látkou, ozýval čistý hlas:

			„Byla by smůla, kdyby nás Atef Abd el-Aal vyhodil jen kvůli nedodržování náboženských pravidel.“

			Sharka to okouzlilo, ba přímo nadchlo.

			„Jak víte, že je muslim?“

			„Existuje větší pravděpodobnost, že je, než že není.“

			„Co o něm víte?“

			„Z databáze na ambasádě jsem se toho moc nedozvěděla. Kdysi pracoval jako prodavač, teď má dvě krejčovské dílny. Prosperující obchod, který se začal rozvíjet asi rok po bratrově smrti. Oblečení prodává ve velkém v obchodech v Alexandrii. On i jeho zemřelý bratr pocházejí ze severního Egypta. Narodili se chudým venkovským rodičům. Do Káhiry přišli společně se strýčkem, když začali oba synové dospívat.“

			Zaklepala na jedny dveře, ale otevřely se druhé a z nich vyhlédla vrásčitá tvář staré ženy. Nahed si s ní chvilku povídala a potom se otočila ke komisaři.

			„Sousedka říká, že sedí nahoře na terase, že tam chodí pravidelně před večerní modlitbou pít čaj. Poznáme ho, protože čte nezávislý deník Al-Ahram.“ 

			Když Sharko vyšel na zmiňovanou terasu, zažil šok. Na střeše činžáku bydleli lidé v miniaturních kovových budkách. Barevné lampiony pověšené na kabelech tančily ve větru jako plachty lodí plujících po Nilu. Lidé posedávali venku v křeslech nebo polehávali na matracích. Odevšad zářily do rodící se tmy obrazovky televizorů. Člověk měl pocit, že se ocitl v osvětleném mraveništi pod širým nebem. Nahed se naklonila k jeho uchu.

			„Kdysi v těchto domech v ulici Talaat Harb žila smetánka. Majitelé pozemků, pašové, ministři. Tyhle boudy jim sloužily jako skladiště potravin, prádelny nebo přístřešky pro psy. Jenomže po revoluci v roce 1952 se všechno změnilo. Domů se zmocnili někdejší sluhové, sufragi, a tyhle boudy teď pronajímají chudým.“

			Bylo těžké uvěřit, že lidé skutečně žijí v boudách o velikosti pěti metrů čtverečních na jedné z nejluxusnějších tříd Káhiry. Bídu tu nepředstavoval chodník nebo metro jako v Paříži, ale střecha. Nahed ukázala prstem na konec terasy.

			„Tamhle je…“

			Obrátily se k nim nedůvěřivé pohledy. Ležící muži s krví podlitýma očima si chystali „uhlí“, dávku opia, kterou zahřívali, aby si ji mohli vložit pod jazyk. Jiní kouřili ze starých vodních dýmek mouassel, směs hašiše. Děti hrály domino, jiné se učily, matky vařily. Sharko s Nahed došli k Atefovi Abd el-Aalovi sedícímu na rákosové židli naproti ulici Talaat Harb. Měl na sobě dobře padnoucí oblek a na nohou vyleštěné boty. Nagelované vlasy měl ulízané dozadu. Bylo mu kolem pětačtyřiceti. Kouřící šálek čaje si odložil na zábradlí z bílého kamene. Nevstal, aby je pozdravil, jen jim řekl pár slov, kterým Sharko nerozuměl. Nahed pak spustila dlouhý proslov v arabštině a snažila se mu vysvětlit situaci. Říkala, že muž vedle ní je komisař francouzské policie, že by mu chtěl položit několik otázek týkajících se jeho bratra a starého případu, který se velmi podobá vraždám, k nimž nedávno došlo ve Francii.

			Atef velmi pečlivě složil noviny, položil si je do klína, prohlédl si Nahed od hlavy až k patě a jeho prsty se pomalu začaly probírat ambrovým růžencem. Překladatelka oběma mužům sloužila jako prostřednice.

			„Nechce o bratrovi mluvit.“

			„Řekněte mu, že těsně před smrtí Mahmud vyšetřoval případ vražd. Tři mladé dívky zamordovali tři měsíce před bratrovou smrtí. Zeptejte se ho, jestli o tom věděl.“

			Atef chvíli mlčel a teprve pak promluvil.

			„Chce vidět váš policejní průkaz.“

			Sharko mu ho ukázal. Atef si doklad pozorně prostudoval, prstem přejel po barvách trikolory a potom ho komisaři vrátil. Znovu začal něco říkat.

			„Tvrdí, že jeho bratr byl velký tajnůstkář. O práci doma nemluvil. Proto ho Atef nikdy nepodezříval, že by mohl patřit k extremistům.“

			Sharko se na chvíli zadíval na světla města. Vzduch se konečně ochladil. Egypťané se vraceli na ulici, ke kořenům, ke klidu v mešitách a kostelích.

			„Nosil si někdy spisy domů? Žili jste přece spolu. Stávalo se někdy, že by doma pracoval?“

			„Říká, že ne.“

			„Znáte Hassana Nureddina? Byl u vás někdy?“

			„Ne… Podle jeho odpovědí si myslím, že nic neví.“

			Sharko vytáhl z kapsy fotografii jedné z obětí a ukázal ji Egypťanovi. Nahed na něj vrhla rozčilený pohled, protože pochopila, že ji musel ukrást na komisařství, když mu šla pro vodu.

			„A co tahle dívka?“ zamumlal policista. „Taky vám nic neříká? Nepovídejte mi, že vám bratr její tvář nikdy neukázal!“

			Atef odvrátil pohled svých medových očí a sevřel rty. Vstal a pěstí strčil komisaře do prsou.

			„Izhab mine houna! Izhab mine houna! Sawf attacilou bil chourta!“

			Podíval se na Nahed a vytrhl jí mobil z ruky. Někteří obyvatelé terasy obrátili hlavy jejich směrem.

			„Nařizuje nám, abychom odešli, jinak že zavolá policii. Nechte to být, z něj nic nevytáhneme.“

			Policista zaváhal, nechtěl to vzdát tak rychle. Za Arabovou zuřivou reakcí se možná něco skrývá. Atef přistoupil ještě blíž a znovu do Sharka strčil, tentokrát mnohem agresivněji.

			„Izhab mine houna!“

			Sharko měl chuť ho praštit, ale muži na terase vstali a nebezpečně se blížili. Kabylové mají křehké kosti a prchlivou povahu. Hlasy stoupaly. Sharko se otočil k potenciálním útočníkům a v tu chvíli ucítil v zadní kapse kalhot něčí ruku. Zachytil Atefův pohled a ve zlomku vteřiny si uvědomil, že mu muž něco strčil do kapsy a že ho prosí, aby mlčel.

			Sharko vzal Nahed za ruku.

			„Pojďte, jdeme pryč.“

			Začali si razit cestu davem. Museli se protlačit mezi lokty, rameny a očima zakalenýma opiem. Odevšad se ozývalo tsss, tsss. Rychle sbíhali po schodišti dolů. Nahed vybuchla: 

			„Neměl jste krást tu fotku! Kolik jich ještě máte?“

			„Několik.“

			„Buďte si jistý, že si toho Nureddine všimne a bude o tom informovat ambasádu. Co vás to napadlo?“

			„Pospěšte si.“

			Nahed běžela před ním. Sharko sáhl do kapsy a nahmatal nějaký papír. V chůzi ho nenápadně rozbalil. Byl to útržek novin a na něm francouzsky stálo:

			„Káhira bar, čtvrť Tewfikieh, za hodinu. Dejte si pozor, aby vás nikdo neviděl. Ona vás sleduje.“

			Okamžitě strčil papír zpátky do kapsy a s politováním pohlédl na Nahed. V lehkých šatech se po schodech pohybovala s obdivuhodnou elegancí. Zradila ho. Jakmile se ocitli na ulici a rozběhli se po ní, Nahed si stáhla šál zpátky na ramena. Sharko se jí zahleděl do tváře.

			„To je zvláštní. Bez závoje jste někdo úplně jiný. Ze záhadné tajemné bytosti je najednou moderní žena se světlou pletí. Kolik tváří máte, Nahed?“

			„Jen jedinou, pane komisaři…“

			Zdálo se, že zrudla a že hledá slova.

			„A co uděláme teď?“

			Sharko si začal uvědomovat, jaké hraje divadlo. Od chvíle, kdy si přečetl Atefův vzkaz, mu bylo všechno hned mnohem jasnější. Proč mu vybrali zrovna Nahed za tlumočnici, když měla takový problém s nadřízeným? Jak se jí podařilo zjistit detaily o Mahmudovi Abd el-Aalovi a sehnat jeho adresu…? Měla sledovat, co dělá. Rozhodl se nedávat zatím nic najevo a vyslechnout ji později.

			„Myslím, že se vrátím do hotelu, vysprchuju se a půjdu spát. Byl to dlouhý den, ráno jsem se probudil ještě ve Francii.“

			„Vždyť jste ani nevečeřel. Zvu vás do malé tradiční mohandessinské restaurace na břehu Nilu. Dělají tam skvělé ryby a podávají švýcarské, nikoliv francouzské víno.“

			Chtěla ho zdržet co možná nejdéle. Sharka napadlo, že mu na té terase nebo i na komisařství určitě nepřekládala všechno. Podobně jako Hassan Nureddine, i ona měla všechno pod kontrolou a on s tím nemohl nic dělat. Kdo za tím vším je? Policie? Ambasáda? Do jakého vosího hnízda to píchnul?

			„Moc rád bych šel, ale nemám hlad, díky… Je příliš teplo, já jsem příliš unavený a poštípaný komáry.“

			Vytáhl mapu, kterou si vzal z hotelu.

			„Cestu do hotelu najdu sám, je to odtud kousek. Dáme si schůzku zítra ráno v deset před komisařstvím, co říkáte? Zas až tak moc to nespěchá. Zavírají mi před nosem jedny dveře za druhými. Už jsem se docela smířil s tím, že se vrátím s prázdnýma rukama. Tenhle případ není můj.“

			Sklopila oči, očividně v rozpacích. Sharko měl chuť vytrhnout jí jazyk. Zatracená lhářka.

			„Dobře,“ řekla. „Tak na shledanou zítra.“

			Než odešel, ještě dodala:

			„To tlusté prase Nureddine se mě nikdy ani nedotklo a nedotkne!“

			Rozešli se. Sharko za ní hleděl a viděl, že se několikrát otočila. To jeho pochybnosti jen utvrzovalo. Pomaličku vykročil směrem k ulici Tharwat, která příčně křižovala ulici Muhamada Farida. Těsně před křižovatkou však odbočil a zmizel v postranních uličkách.

			Hodný pes se utrhl ze řetězu.

			Káhira a její horoucí noc mu teď patřily.

			Pocítil bezbřehé uspokojení. 
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			[N]a technickém oddělení specializovaném na informatiku, které se nacházelo kousek od budovy kriminální brigády, držela Lucie v rukách zvětšeniny kousků filmu nalezených v očích Clauda Poigneta. Dva lesklé papírky se zrnitým černobílým obrazem. Byly skoro identické. Kamera musela být obrácená, protože když Lucie snímky naklonila, viděla dolní okraj džínů a špičku boty, které si předtím nevšimla. Pozadí bylo tmavé, ale daly se v něm vytušit nohy od stolu a v pozadí zeď. Podlaha byla prkenná.

			„To jsou vojenské boty?“

			Lucie se obrátila na technika sedícího u počítače vedle ní. Čtyřicetiletý Julien Marquant byl jedním z fotografů, kteří pracovali na místech činu. Při každé vraždě dodával důstojníkům na lesklém papíře ty nejpříšernější záběry. Někteří fotografují topmodelky, on mrtvoly. Hlavy roztříštěné kulkou ráže 22, utopence, oběšence… Julien byl vynikající fotograf, jehož talent zůstával zavřený v policejních zásuvkách. Vzhledem k pozdní hodině byl tou nejkompetentnější osobou, která mohla kriminalistům podat nějaké informace.

			„Vypadá to tak.“

			Ukázal jí zvětšeniny fotek, které pořídil v domě oběti. Zejména záběry krve na podlaze ateliéru nahoře v patře. Lucie si najednou uvědomila, o co se jedná.

			„To je u něj… U Clauda Poigneta. Měl tam kamery a filmový materiál. Ten film natočili u něj doma. Do prdele!“

			„Ano. V očních důlcích měl zastrčené negativy z originálu, a ne pozitivy z kopie.“

			Lucie se na sebe zlobila, že ji to nenapadlo dřív. Poignet jí vysvětlil, jak se to má s pozitivy a negativy, s originálem a kopií. Julien Marquant poklepal prstem na fotografie.

			„Chcete znát můj názor? Myslím, že tu kameru drželi vrazi. Já nevím, ale… museli ji položit na zem vedle těla, jako kdyby chtěli zachytit poslední obrazy, které oběť před smrtí viděla…“

			Lucie se zachvěla a upřeně se na fotky zadívala. Před očima měla poslední vteřiny Poignetova života. Chudák, tohle bylo to poslední, co v životě viděl… Obraz neznámého muže ve vojenských botách, který se na něj díval, jak umírá, zatímco ten druhý ho škrtil.

			„Jako kdyby… držel tu kameru Claude Poignet. Ty svině se mu chtěly dostat pod kůži.“

			„Přesně tak. Sama jste to říkala. Oběť měla temnou komoru, starou šestnáctimilimetrovou kameru a kotouče surového materiálu. Vrazi toho využili. Natočili to, šli do temné komory a vyvolali snímky, které je zajímaly. Pak je vystříhali a strčili oběti do očních důlků. To je velmi složitá operace, musela jim zabrat nejmíň hodinu.“

			Lucie sevřela rty. Ti dva šílenci se nespokojili jen s tím, že vzali ten film, ale ještě vyrobili scénář jako k hororu, aby pobavili policii. Všechno dokonale promysleli a zorganizovali. Byli si tak jistí sami sebou, že si dovolili zůstat na místě zločinu a „hrát si“. Lucie začala uvažovat nahlas:

			„Laskavě nám poskytli dva důležité detaily. Přesnou polohu těla před pověšením a vojenské boty… To potvrzuje, že člověk, který přišel za Szpilmanem, a vrah je jedna a tatáž osoba. Možná nějaký voják?“

			„Nebo někdo, kdo chce vypadat jako voják… Takové boty může mít doma kdokoliv. A důležité je hlavně to, že aspoň jeden z nich se vyzná ve filmovém řemesle, že umí vyndat z kamery film a vyvolat ho v temné komoře. Věřte mi, že není vůbec snadné manipulovat s tak starým přístrojem.“

			„Technici našli v komoře jen otisky oběti. Budeme je tam muset poslat ještě jednou, aby sejmuli otisky z materiálu a z kamer. Vrazi tam určitě museli nechat DNA, hlavně jestli oko přišlo do kontaktu s hledáčkem. Museli se nutně dopustit nějaké chyby. Se smrtí se takhle zahrávat nedá…“

			Vzala zvětšeniny a poděkovala. Po ulici kráčela pomalu a zamyšleně. Po „jak“ následovalo „proč“. Proč vrazi nechali ty obrázky místo očí? Co tím ti sadisté chtěli naznačit?

			Při těchto psychologických úvahách si vzpomněla na Sharka, na toho zvláštního člověka, s nímž se setkala v kavárně naproti nádraží Gare du Nord. Dokázal by po tolika letech zkušeností najít odpověď? Poradil by si s tím mimořádně komplikovaným neobvyklým případem líp než ona? Přímo překypovala touhou promluvit si s ním o této nové vraždě a sledovat, jak by postupoval. 

			Snažila se pospojovat souvislosti s případem vražd v Gravenchonu a složit z nich celkový obraz. I tam vrazi obětem vyloupali oči. Podle Sharka to musel udělat lékař nebo někdo, kdo měl k této profesi blízko. Teď se k tomu ještě přidala profese „filmaře“. Začal se rýsovat vrahův profil, ačkoliv obrysy zůstávaly jen velmi mlhavé. Proč odebírá obětem oči? Co s nimi dělá pak? Schovává si je jako trofeje? Lucie si vzpomněla na obsesi tvůrce toho krátkého filmu, na to, jak se soustředil na panenky a sítnici. Čepel skalpelu na rohovce, mrkání víček. Připomněla si rovněž Poignetovu poznámku: „Oko je jen obyčejná houba, která zachycuje obraz.“

			Houba… Lucie náhle pocítila vzrušení. Vyndala mobil, v seznamu našla číslo a zavolala soudnímu lékaři. 

			„Doktore? Tady Lucie Henebelleová. Neruším?“

			„Počkejte, zeptám se hosta, který mi leží na stole… Ne, nerušíte. Na co se chcete zeptat, Lucie?“

			Lucie se usmála, patolog ji poznal a věděl, co ji pobaví. Po pravdě byla „dobrou klientkou“.

			„Možná to bude znít hloupě… ale už víckrát jsem o tom slyšela, jenomže vlastně nevím, jestli je to pravda. Může oko zaznamenat nějaký otisk toho, co se stalo těsně před smrtí?“

			„Prosím? Co tím myslíte?“

			„Například obraz násilí. Úplně poslední obraz, který člověk vidí vteřinu před tím, než mu selžou životní funkce. Nějaký shluk světelných bodů, který by bylo možné zrekonstruovat, já nevím, třeba nějakou analýzou fotoreceptoru nebo části mozku, ve které se tyto informace mohly nějak uchovat?“

			Ticho. Lucie se cítila trochu rozpačitě, byla si jistá, že doktor vyprskne smíchy. 

			„Optogram? Obraz vtisknutý na očním pozadí?“

			„Cože?“

			„Máte na mysli optogram? Na konci devatenáctého století vznikla populární teorie, že vražda vzhledem ke své brutalitě může na sítnici mrtvého zanechat otisk jako na citlivém filmu…“

			Citlivý film, oko, obraz. Slova, která se objevovala od začátku tohoto případu. 

			„Tenkrát lékaři tuto teorii pečlivě zkoumali. Mysleli si, že by mohli z očního pozadí zavražděného získat portrét zločince. Představa optogramu byla v podstatě založená na tom, že tělo mrtvého těsně před smrtí celý zločin nahraje. Lékaři tehdy postupovali tak, že oběti vyňali oko z jamky a po odstranění pouzdra ho vyfotografovali, aby dostali hmatatelný důkaz zločinu. Používali tuto metodu, aby pomohli policii. A policie na tomto základě i zatýkala. Pravděpodobně nevinné lidi.“

			„A je vůbec možné, aby sítnice něco takového zachytila?“

			„Ne, samozřejmě že ne. Byla to jen fantazie.“

			Lucie mu položila poslední otázku. 

			„A co v roce 1955? Ještě se něčemu takovému věřilo?“

			„Ne, v roce 1955 už se lékařská věda takovými fantaziemi nezabývala.“

			„Děkuju, doktore.“

			Rozloučila se a ukončila hovor. 

			Fantazie optogramu…

			Ať už to byla fantazie, nebo ne, vrah nebo vrahové chtěli přilákat pozornost na obraz, na jeho sílu a spojení s okem. Tento smyslový orgán musel být pro vraha nesmírně důležitý, symbolický. Tento neuvěřitelný nástroj představoval studnu, kterou procházelo světlo do mozku, tunel, jímž pronikalo vědomí fyzického světa. Z uměleckého hlediska bylo oko místem, v němž začínal film. Bez oka by neexistoval obraz ani film. Bylo to trošku přitažené za vlasy, ale bylo to tak. Lucie od této chvíle považovala vraha za osobu, která je na jedné straně posedlá lékařskou vědou a oko vnímá jako orgán, který je možno pitvat, a na druhé uměním, kdy oko chápe jako médium přenášející obrazy. Vrahové byli dva. Každý se možná specializoval na něco jiného. Jeden lékař a jeden filmař…

			Zamyšleně se zastavila před bageterií. Začal jí zvonit mobil. Volal Kashmareck. Bez dlouhého úvodu šel rovnou k věci. 

			„Kde jsi?“

			„Byla jsem ve forenzní laboratoři. Už mířím zpátky.“

			„To je dobře, vím, že je pozdě, ale musíme jet na Univerzitní kliniku svatého Lukáše nedaleko Bruselu.“

			Lucie si koupila sendvič a pokračovala v cestě.

			„Zase do Belgie?“

			„Ano. Prošli jsme příchozí a odchozí hovory oběti. Poignet se kromě jiných spojil i s člověkem jménem Georges Beckers, specialistou na obrazy a mozek, dávalas mi jeho vizitku. Pracuje v neuromarketingu. Ani jsem nevěděl, že taková profese vůbec existuje. Claude Poignet naskenoval film, poslal mu adresu serveru, na který umístil jeho kopii, a poprosil Beckerse, aby ji analyzoval. Máme digitální verzi, Lucie. Naši technici ji právě stahují. Pracuje na tom specialistka na odezírání ze rtů a specialista na film. Prozkoumáme každý jednotlivý obraz.“

			Lucie potichu vydechla. Vrazi se nechali přelstít technologií. Vraždili, aby uchovali tajemství, a toto tajemství se teď šířilo na všechny policejní počítače. 

			„A přišel ten Beckers na něco?“

			„Říká, že se na něj Wlad Szpilman obrátil už před dvěma lety se stejným filmem. Szpilman se přátelil s bývalým ředitelem, který před několika měsíci zemřel na infarkt.“

			Lucie chvíli přemýšlela, než odpověděla. 

			„Wlad Szpilman musel zřejmě něco tušit, stejně jako náš restaurátor. Podle jeho syna se dokázal očima odborníka dívat na jeden film třeba i desetkrát. Určitě přišel na to, že se v tom filmu skrývá něco divného. Tak ho nechal analyzovat. Dva roky je už ale dost dlouhá doba.“

			„Pustíme se do toho. Beckers o nás ví a čeká na nás. Jsi v pořádku?“

			Podívala se na hodinky, už bylo osm pryč. 

			„Dovol mi, abych se nejdřív zastavila v nemocnici. Chci zajít za dcerou a vysvětlit jí, že u ní dnes nemůžu spát.“

		


		
			22. 

			[S]harko se dlouho rozmýšlel, jestli má vejít do baru Káhira. Byla to zaplivaná hospoda v tmavé uličce ve čtvrti Tewfikieh. Podél celé uličky stály vozíky zakryté dekami a černé kočky mau posedávaly na vysokých zdech omítnutých vápnem. Sharko sestoupil po několika schodech vedoucích dovnitř. Aby se člověk vůbec odvážil na takové místo, musel být připravený na všechno. Na otlučené ceduli stálo Coffee Shop, široká okna byla přelepená novinovým papírem, takže kolemjdoucí nemohl vidět, co se děje uvnitř. Fasáda byla pochmurná a podobala se ubohým sexshopům v ulicích Paříže. 

			Sharko se naposledy přesvědčil, že si s sebou vzal policejní průkaz, ačkoliv upřímně pochyboval, že by mu tady mohl být vůbec k něčemu. A vrhl se po hlavě do jámy lvové. Pach hašiše se tu mísil s vůní máty a mouasselu stoupajícího z vodních dýmek. Světlo bylo tlumené a klimatizace hlasitě hučela. Díky stolům z masivního dřeva, starobylým secesním lampám, bronzovým artefaktům visícím na zdi a velkým půllitrům piva místo připomínalo anglickou hospodu. Mezi hosty se prodírala střídmě oblečená běloška s tácy plnými alkoholu. Sharko očekával, že tady najde samé lidské trosky zničené syfilidou, drogami a pitím. Překvapilo ho, jak mladí a vyzývavě oblečení hosté toto místo navštěvují. 

			Teplouši. Tohle je klub pro teplouše!

			Ještě to mu chybělo!

			Nedbal pohledů medově zbarvených očí a pevným krokem zamířil k baru, za nímž stál běloch s modrýma očima a blond vlasy. Sharko se podíval na hodinky. Přijel o deset minut dřív. Hlavou ukázal na lahev s jantarovou tekutinou a nápisem Old Brent.

			„Whisky, prosím.“

			Barman si ho nejprve pozorně prohlédl a teprve pak mu nalil. Sharko okamžitě ucítil, jak se k němu zprava někdo tiskne. Bez dlouhých okolků si k němu přisedl asi dvacetiletý mladík s tmavou pokožkou a vlasy ostříhanými nakrátko jako branec u odvodu. Kolem krku měl růžový šátek zastrčený v růžové košili. Zašeptal mu do ucha: 

			„Koudiana, nebo barghal, prosím?“

			„Ani jedno, ani druhé. Dej mi pokoj, prosím.“

			Policista si vzal skleničku – nalévali tady koňské dávky – a šel si sednout do kouta. Prohlížel si hosty a všiml si, jak se chovají bohatí v dokonale padnoucích oblecích a botách z dovozu a chudí, mnohem zženštilejší a oslnivě krásní ve svých skromných šatech. Sex nebo prostituce tady musely být stejně jako jinde prostředkem, jak se za jednu jedinou noc vyhrabat z bídy a jak si vydělat peníze. Všichni se zdravili po egyptském způsobu, čtyři krátké polibky na obě tváře a poplácání po zádech. Nelíbali se sice na ústa, ale jejich úmysly byly jasné. Sharko vzdychl a zvedl sklenici, aby se napil, když tu se mu za zády ozval něčí hlas:

			„Na vašem místě bych to nedělal. Říká se, že tady jeden mladý malíř oslepl, když pil tuhle whisky. Majitel, Angličan, ten alkohol sám vyrábí, aby zvýšil zisk. Ve starých káhirských hospodách je to běžná věc.“

			Atef Abd el-Aal se posadil vedle něj. Tleskl a na servírku ukázal „dvakrát“. Sharko s úšklebkem odložil whisky, aniž by ji ochutnal. 

			„Mluvíte dobře francouzsky.“

			„Dlouho jsem měl ve vaší zemi přítele a hodně spolupracuji s Francouzi v Alexandrii. Jsou výborní obchodníci.“

			Naklonil se přes stůl. Oči měl nalíčené a jemné vlasy sčesané dozadu. Panenky měl mírně rozšířené, pravděpodobně vlivem hašiše, který si dopřál, než přišel do baru. 

			„Nikdo vás nesledoval?“

			„Ne.“

			„Tohle je jediné místo, kde budeme mít klid. Sem policie nikdy nechodí, protože mnozí zdejší hosté jsou bohatí obchodníci, kteří mají čtvrť pod kontrolou. Teď, když policie ví, že jsme se sešli na terase, bude mě sledovat. Z domova jsem se dostal po střechách.“

			„Proč by vás měli sledovat? A proč by sledovali mě?“

			„Abyste nestrkal nos tam, kam nemáte. Vraťte mi ten papír, který jsem vám na terase napsal. Nechci v tomhle podniku zanechat žádnou stopu po tom, že jsme se setkali.“

			Sharko poslechl a hlavou ukázal k tvářím ponořeným v příšeří. 

			„A co tihle lidé? Ti nás spolu viděli.“

			„Tady neplatí zákony ani společenská pravidla. Známe se jen pod ženskými jmény, máme své zvyky, svůj jazyk. Jediným cílem našich setkání je wasla, což je homosexuální styk mezi koudiana, submisivními, a barghal, dominantními muži. Ať by se stalo cokoliv, vždycky bychom zapřeli, že jsme se vůbec viděli. Takové tu jsou zákony.“

			Sharko měl pocit, že se noří do neznámých a tajemných hlubin města pulzujícího ve stejném rytmu jako noc. 

			„Vysvětlete mi, proč jste přijel do Egypta,“ řekl Atef. 

			Sharko mu stručně shrnul vyšetřování, aniž by mu svěřil důvěrné informace ze spisu. Nepopisoval žádné podrobnosti, ale řekl mu o tělech objevených ve Francii, o podobném případu mladých egyptských obětí a o telegramu, který poslal jeho bratr. Atef měl ve tváři temný výraz džina. Pohled měl zastřený.

			„Vy si opravdu myslíte, že ty dva případy, tak vzdálené v čase a prostoru, mají něco společného? Jaké pro to máte důkazy?“

			„Nemůžu vám nic prozradit, ale cítím, že přede mnou něco skrývají, že ve spisu něco chybí. Mám svázané ruce i nohy.“

			„Kdy odjíždíte?“

			„Zítra večer… Ale garantuju vám, že když to bude potřeba, vrátím se sem jako turista. Najdu rodiny těch ubohých holek a vyslechnu je.“

			„Jste houževnatý. Proč vás vůbec zajímá osud těch nešťastných mrtvých Egypťanek, které zemřely už tak dávno?“

			„Protože jsem polda. Protože čas na zločinu nemůže nic změnit.“

			„Mluvíte jako mstitel.“

			„Jsem jen otec a manžel. A rád věci dovádím až do konce.“

			Servírka jim přinesla dvě piva z dovozu a teplé mezzés. Atef Sharkovi ukázal, aby si vzal, a pak řekl:

			„Máte svázané ruce a nohy, protože celý policejní systém v Egyptě je zkorumpovaný. Do vysokých funkcí jmenují ubožáky a nevzdělance. Většina z nich pochází z venkova nebo ze severního Egypta, aby se proti němu nemohli vzbouřit. Platí jim jen tolik, aby přežili a aby sami byli úplatní. Prodávají falešné papíry, vydírají taxikáře, majitele restaurací, vyhrožují jim, že jim odeberou licenci. Od Káhiry po Asuán je policie známá svou brutalitou. Ještě před několika lety nás zatýkali i za homosexualitu. Věřte mi, že to ve vězení nebyla žádná legrace. Když mají vystačit s třemi sty librami měsíčně, to je třicet vašich eur, sami se stávají součástí systému. Polovina policistů v této zemi netuší, proč vlastně dělají to, co dělají. Řekli jim, že musejí potlačovat svoje pocity, tak je potlačují. Ale můj bratr takový nebyl. Měl v sobě hodnoty mužů z přístavu Port Said. Hrdost a úctu.“

			Alef vyndal z peněženky fotografii a podal ji Sharkovi. Stál na ní mladý muž v uniformě. Vyzařovala z něj divoká krása lidí z pouště. 

			„Mahmud vždycky snil o tom, že se stane policistou. Než ho přijali, docházel do mládežnického centra v Abdinu, kde posiloval, aby se připravil na fyzické testy na policejní akademii. Zkoušky složil na devadesát procent. Byl skvělý. Nemusel nikoho podplácet. Nikdy nebyl extremista, neměl s tou hnilobou nic společného. Jeho smrt narafičili, aby se ho zbavili.“

			Sharko pomalu odložil fotografii na stůl. 

			„Chcete říct, že to narafičila policie?“

			„Ano. Stál za tím ten zkurvysyn Nureddine.“

			„Proč?“

			„To jsem se nikdy nedozvěděl. Teprve až dnes jste mě přivedl na myšlenku, že to muselo souviset s tím vyšetřováním, s těmi brutálně zavražděnými děvčaty.“

			Atef nepřítomně hleděl do piva. Takhle nalíčený vypadal nesmírně žensky. 

			„Mahmud byl tím případem úplně posedlý. Domů si nosil všechny spisy, fotky a osobní poznámky. Řekl mi, že případ rychle odložili a že ho nadřízení pověřili jiným úkolem. Na zdlouhavém vyšetřování vraždy nějakého chudáka nelze vydělat, chápete?“

			„Ano, opravdu začínám chápat.“

			„Ale Mahmud v pátrání pokračoval dál. Potají. Když policie po nalezení jeho spáleného těla prohledávala byt, všechno odnesla. A teď se od vás dozvídám, že už nic z toho neexistuje. Že někdo měl zájem na tom, aby to všechno zmizelo.“

			Atef se při sebemenším zvuku rozhlížel kolem. Dým z vodních dýmek rozmazával tváře a ukrýval odvážná gesta. Muži odcházeli. Sem každý přišel sám, a do bouřlivé noci odcházel ve dvojici. 

			Sharko se napil piva. Atmosféra odpovídala situaci. Byla napjatá. 

			„A bratr vám nic neřekl? Nezmínil se o nějakých detailech? O něčem, co by měly ty zavražděné dívky společného?“

			Arab zavrtěl hlavou. 

			„Je to už strašně dávno, komisaři. A to, že mluvíte pořád v náznacích, mi nijak nepomůže.“

			„V tom případě vám trochu osvěžím paměť.“

			Sharko rozložil na stůl fotografie obětí. Tentokrát mu přesně vyprávěl to, co mu Nahed překládala v kanceláři na komisařství. Popsal mu, jak těla objevili a jak zněla pitevní zpráva. Atef pozorně poslouchal a nedotkl se při tom ani piva, ani mezzés.

			„Chudinská čtvrť Ezbet el-Nakhl…“ opakoval. „Teď když to říkáte, ano, myslím, že bratr tam kvůli tomu vyšetřování chodil. Pak do čtvrti Šubrá… Šubrá… k té cementárně. Matně si na něco vzpomínám.“

			Na několik vteřin zavřel oči, pak je zase otevřel, vzal jednu z fotografií a pozorně si ji prohlížel. 

			„Myslím, že bratr byl přesvědčen, že určité spojení mezi těmi děvčaty existuje. K těm vraždám došlo velmi rychle po sobě. Hodně se podobaly, takže vrah nemohl vraždit jen náhodně. Měl určitě nějaký plán, cestu, po které šel.“

			Sharkovi se čím dál víc svíralo hrdlo. Mahmud pachatele vycítil, postupoval správně a vycházel z principu, že sériový vrah jen velmi zřídka zabíjí náhodně. Připomínal evropské vyšetřovatele, ale byl bezpochyby jediný v tomto obrovském městě. 

			„Jaký plán?“

			„Nevím, bratr mi toho moc neřekl, protože… Mně se nelíbilo, co dělá. Ale znám někoho, s kým vždycky mluvil otevřeně.“

			„Koho?“

			„Mého strýce. Před mnoha lety nás vytáhl z bídy. S Mahmudem si byli velmi blízcí a probírali spolu spoustu věcí.“

			Za jejich zády kolovaly lahve s alkoholem a atmosféra se uvolňovala. Ruce se dotýkaly a prsty toužebně hladily zápěstí. Sharko se naklonil přes stůl. 

			„Tak pojďme za vaším strýčkem.“

			Alef dlouho váhal.

			„Chci vám pomoct, už kvůli památce svého bratra. Ale půjdu za ním sám. Musím být opatrný a nemůžu se s vámi nikde ukazovat. Sejdeme se zítra před Saladinovou citadelou nad Městem mrtvých, hodinu a půl po modlitbách. V šest ráno u levého minaretu. Přinesu vám informace.“

			Atef vypil polovinu piva. 

			„Já ještě chvíli zůstanu. A vy teď běžte. A hlavně…“

			Sharko konečně vzal skleničku whisky a celou ji do sebe obrátil. 

			„Já vím, ani slovo. Zítra nashle.“

			Jakmile se ocitl venku, nechal se dobrovolně unášet lidskou vlnou, barvami a vůněmi v ulicích Káhiry. 

			Možná měl stopu. 

			Teplota klesla o deset stupňů. Nechtěl se vrátit do toho malého prázdného hotelového pokoje a čelit obsahu své vlastní hlavy. Město ho unášelo a vedlo ve víru tajemství. Viděl nenápadné kavárny ukryté mezi činžáky, bary s vodními dýmkami osvětlené lampiony, v nichž se tlačili nosiči řeřavých uhlíků, potkával pojízdné prodavače plastových peněženek a papírových kapesníků. Nořil se do atmosféry, jejíž existenci by si nikdy předtím ani nedokázal představit. Kouřil a pil a nestaral se, z jaké vody mu vaří čaj. Někde v islámské části Káhiry, kam ho opilost dovedla, se stal svědkem porážky tří mladých býčků, které podřezali přímo na ulici a řezníci je naporcovali a zabalili do papírových pytlů připravených k distribuci. Uprostřed noci se lidské vlny začaly vzdouvat. Chudáci, bosé děti, ženy v černých závojích, boháč v obleku, který jim rozdával politické letáky. Zahazovali je do pytlů s masem, strkali se, řvali. Celé město vibrovalo jako jedna bytost. 

			V celé té euforii najednou Sharko ucítil, jak se mu zvedl žaludek. Přimhouřil oči. Tam, stranou od davu, stál ve tmě muž s knírem a s baretem na hlavě. 

			Hassan Nureddine. 

			Najednou udělal krok stranou a zmizel v jedné z uliček. 

			Sharko se chtěl prodrat jeho směrem, ale dav lidí mu v tom zabránil. Pokusil se proniknout příbojem paží. Když se mu konečně podařilo doběhnout na místo, vrchní inspektor už byl dávno pryč. Sharko běžel pustými uličkami, otáčel se všemi směry, až se konečně zastavil. Stál sám mezi tichými domy. 

			Sledovali ho. I tady. Proč? 

			A co když se mu to jen zdálo? Co když se ta postava objevila jen v jeho fantazii jako Eugénie? Rychle se otočil. Vzduch mu tady připadal ledový. Ticho, tma, černé fasády domů. Zrychlil krok a konečně se vynořil na hlavní třídě. Hukot byl čím dál intenzivnější a nenapodobitelný ženský zpěv plnil vzduch v rytmu klapajících kastanět a bubínků tabla. Sharko si uvědomil, že je v Egyptě. Poznával lidi, kteří byli natolik vstřícní, že pili z jednoho poháru, žili na ulici a chléb pekli na chodníku. 

			Ale uprostřed tohoto veselí se zjevilo monstrum.

			Monstrum s krvavou tlamou, skákající z jedné čtvrti do druhé a mizející ve tmě. 

			Před více než šestnácti lety. 

			Sám v pokoji číslo šestnáct, jehož okna vedla do ulice Muhamada Farida, zabalený kvůli komárům do prostěradel jako mumie, si Sharko oběma rukama ucpal uši. Eugénie při jejich hádce rozlila dresink po stěnách. Už nechtěla mrtvoly a hrůzy, plakala, křičela, rvala si vlasy, a jakmile vyčerpaný Sharko začal dřímat, tleskala a skákala.

			„Všichni tě sledují. Sledují nás, můj milý Francku, pozorují nás oknem nebo klíčovou dírkou, sledují nás, čichají naše pachy. Musíme se vrátit domů, než nám ublíží. Chtěl bys, aby mě mučili jako Eloïse a Suzanne? Vzpomeň si na nahou Suzanne se zakulaceným bříškem, jak je přivázaná k dřevěnému stolu, vzpomeň si, jak křičela, jak tě prosila, Francku. Prosila tě… Proč jsi tam nebyl, abys ji zachránil? Proč, milý Francku?“

			Wernickeova oblast v Sharkově mozku pulzovala. Vstal a podíval se na ulici. Dole pod sebou viděl hlavy a bílé šaty vířící v hustém vzduchu. Po tlustém inspektorovi ani vidu, ani slechu. Ujistil se, že dveře a okenice jsou zavřené. Paranoia přetrvávala, vpalovala se mu do mozku a Eugénie odmítala odejít. Téměř na konci svých sil se vrhl k malé ledničce, vyndal z ní všechen led a naházel ho do vany. Pak se zavřel v koupelně, natočil do vany studenou vodu a ponořil se pod hladinu. Zadržel dech a měl pocit, že mu celé tělo zmrzlo. Vysoké okraje smaltované vany vytvářely důvěrně známé hradby, za nimiž se cítil v bezpečí. Svět jako by se scvrkl jen na jeho tělo. Všechno ostatní kolem se rozplynulo. Nakonec usnul v prázdné vaně, schoulený do klubíčka a třesoucí se jako starý pes, sám, daleko od domova, jen se svými přízraky. K tělu si tiskl malou lokomotivu Ova Hornby velikosti O s černým přívěsem na dřevo a uhlí. A po tváři mu stékala slza. 

		


		
			23. 

			[N]eustále ucpaný bruselský předměstský okruh chrlil poslední pracující na periferii města. Kvůli velkým vedrům, která panovala v posledních dnech, halil město navzdory všem opatřením zaměřeným proti znečišťování ovzduší nažloutlý závoj. Lucie a její šéf s pomocí navigace bez problémů našli Univerzitní kliniku svatého Lukáše nacházející se na předměstí hlavního města Belgie. Mezi stromy vypadala lineární, pečlivě provedená architektura budovy velmi mírumilovně a zároveň působivě. Kashmareck to chápal tak, že klinika plní roli nemocnice a zároveň specializovaného výzkumného centra vybaveného nejmodernější technologií. Kromě jiného se tady odborníci zabývali i neuromarketingem. Podstatou jejich práce bylo lépe pochopit chování spotřebitele na základě zjištění, k jakým mozkovým aktivitám dochází během nakupování. 

			Georges Beckers čekal na policisty v oddělení neurologického zobrazování, které sídlilo v přízemí univerzitní nemocnice. Malý obtloustlý muž měl žoviální obličej, světlé vousy a naducané tváře. Za předpokladu, že neexistuje žádný archetyp vědce, nic na jeho zevnějšku nenaznačovalo, že patří mezi absolutní špičku ve výzkumu neurologického zobrazování. V krátkosti jim vysvětlil, že jeho oddělení umožňuje po lékařských konzultacích využívat skenery k reklamním účelům, což je ve Francii přísně zakázáno. 

			Jakmile vykročili chodbou, policejní šéf okamžitě začal mluvit o případu. 

			„Kdy jste se seznámil s Claudem Poignetem?“

			Beckers s perfektním belgickým přízvukem odpověděl:

			„Asi před deseti lety v Bruselu, na konferenci o vývoji zobrazování od dob osvícenců. Claude se velmi zajímal o způsob, jak se obrazy přenášely z generace na generaci. Prostřednictvím ilustrovaných knih, filmu, fotografií, ale také kolektivní pamětí. Já jsem se konference zúčastnil kvůli vědeckému výzkumu, on kvůli filmu. Okamžitě jsme si padli do oka. To je strašné, co se mu stalo.“

			Oba policisté přikývli. 

			„Vídali jste se často?“

			„Řekl bych, že tak dvakrát nebo třikrát ročně. Ale pravidelně jsme spolu komunikovali e-mailem nebo telefonem. Pečlivě sledoval mé výzkumy o mozku a já jsem se od něj dozvěděl hodně o filmu.“

			Na konci chodby se zastavili u velké prosklené stěny. Za ní ležel uprostřed bílé místnosti válec. Pod přístrojem stál stůl na kolečkách s držákem na hlavu. 

			„Tenhle skener je jedním z nejmodernějších na světě. Tři testy magnetického pole, obraz mozku zachycovaný každou polovinu sekundy, výkonný systém statistické analýzy. Doufám, že netrpíte klaustrofobií, majore.“

			„Ne, proč?“

			„V tom případě půjdete na magnetickou rezonanci vy, jestli vám to nevadí.“

			Kashmareck se zachmuřil. 

			„Přijeli jsme sem hlavně kvůli tomu filmu. V telefonu jste mi řekl, že jste něco zjistil.“

			„To ano, ale nejlíp se to vysvětluje na příkladu. Přístroj je dnes večer volný, tak toho využijeme. Magnetická rezonance provedená na přístroji za několik milionů eur se vám nenaskytne každý den.“

			Zdálo se, že je přímo posedlý výzkumem a hořel touhou svou hračku použít. Ať už se to Kashmarckovi líbilo, nebo ne, stal se z něj pokusný králík a nepochybně přispěje do statistik, které vědci tak milují. Lucie šéfovi poklepala na rameno a usmála se na něj. 

			„Má pravdu, není nic lepšího než koupel v rentgenových paprscích.“

			Major něco zamumlal a nakonec to vzdal. Beckers se mu všechno snažil vysvětlit. 

			„Už jste ten film viděl?“

			„Ještě jsem na to neměl čas. Teď ho stahujeme na naše počítače, ale moje kolegyně mi už jeho obsah shrnula v autě.“

			„Dobře, tak teď budete mít příležitost ho vidět, ale prostřednictvím magnetické rezonance. Můj asistent už na vás čeká. Nemáte rovnátka nebo piercing?“

			„Ehm… mám.“

			Rozpačitě se podíval na Lucii.

			„Tady, v pupíku.“

			Lucie si zakryla ústa rukou, aby se nerozesmála. Otočila se a předstírala, že si prohlíží přístroje, zatímco vědec dál vysvětloval. 

			„Tak si ho sundejte. Lehněte si tam a my vám nasadíme brýle, které jsou ve skutečnosti dvě obrazovky. Během promítání filmu budeme nahrávat vaši mozkovou aktivitu…“

			Kashmareck vzdychl.

			„Panebože, kdyby mě tak viděla žena!“

			Odešel s mužem v bílém plášti do vedlejší místnosti. Lucie s vědcem zamířili do jakéhosi velínu vybaveného monitory, počítači a barevnými tlačítky. Vypadalo to tam jako uvnitř kosmické lodě Enterprise ve filmu Star Trek. Zatímco Kashmarcka připravovali, Lucie položila otázku, která ji přímo pálila na jazyku. 

			„Co se teď bude dít?“

			„Budeme se dívat na ten film zároveň s ním, ale přímo v jeho mozku.“ 

			Beckers si vychutnal její překvapení.

			„V dnešní době se, moje milá, chystáme rozluštit největší záhady mozku, zejména co se týče obrazů a zvuků. Hádání z karet, nejstarší karetní trik, se právě stalo minulostí.“

			„Co tím chcete říct?“

			„Když ukážete hrací kartu kolegovi, který bude ležet v přístroji magnetické rezonance, na základě jeho mozkové aktivity vám přesně řeknu, která karta to byla.“

			V protější místnosti se major natáhl na stůl, ale necítil se zrovna ve své kůži. Asistent mu právě nasazoval zvláštní brýle se čtvercovými rámečky a neprůhlednými skly.

			„Chcete mi říct, že… můžete lidem číst myšlenky?“

			„Řekněme, že už to není jen chiméra. Dnes jsme schopni promítat na obrazovku ty nejjednodušší vizuální vjemy. Když uvidíte nějaký mimořádný výjev, tisíce malých oblastí ve zrakovém centru mozku, kterým říkáme voxely, se v takřka jedinečné kombinaci zaktivizují a příslušný obraz identifikují. Díky komplexnímu matematickému zpracování pak můžeme obraz spojit s mozkovou mapou a nahrát tento údaj do databáze. Tímto způsobem můžeme kdykoliv použít systém i opačně. Ke každé kombinaci aktivovaných voxelů, které se při magnetické rezonanci zobrazí, existuje aspoň teoreticky jeden daný obraz. Tento obraz máme v databázi, dokážeme ho zrekonstruovat, a tak jsme schopni zobrazit vaše myšlenky.“

			„To je úžasné.“

			„Viďte? Bohužel voxel, který je naší nejmenší jednotkou, měří jen padesát kubických milimetrů a obsahuje asi patnáct milionů neuronů. Náš skener je sice dost výkonný, ale je to, jako kdybychom hleděli z nebe na město a nedokázali rozeznat jednotlivé ulice nebo architekturu budov. Ale už tak je to obrovský pokrok. Od okamžiku, kdy jeden vědec dostal před několika lety geniální nápad dát lidem v magnetické rezonanci napít Coca-Coly a Pepsi Coly, už vlastně žádné hranice neexistují. Zavázali jim oči, a než jim dali napít, zeptali se jich, který nápoj mají radši. Většina z nich odpověděla, že Coca-Colu. Ale když se pak napili, titíž lidé odpověděli, že jim chutná víc Pepsi Cola. Skener ukázal, že část mozku zvaná putamen reaguje silněji na Pepsi Colu než na Coca-Colu. Putamen je centrum bezprostředních instinktivních počitků.“

			„Takže reklamní kampaň Coca-Coly tvrdí, že jí dávají lidé přednost, ačkoliv jejich organismus preferuje Pepsi Colu, je to tak?“

			„Přesně tak. Po našich skenerech touží všechny velké reklamní firmy. Neuromarketing jim umožňuje zvýšit popularitu značek, maximalizovat efekt reklamních sloganů a optimalizovat jejich působení. Podařilo se nám najít oblasti mozku, které se zapojují během procesu nákupu. Jedná se například o inzulární kůru, která je centrem bolesti a hodnocení, stejně jako kůra čelního laloku, putamen a cuneus. Brzy bude stačit, aby reklama prostě vstoupila do vašeho zrakového a sluchového centra. I kdyby tomu vaše oči a uši nevěnovaly pozornost, budou stimulovat vaše paměťové okruhy a řídit proces nákupu.“ 

			„To je příšerné.“

			„To je budoucnost. Co děláte, když jste unavená, poručíku? Život je najednou náročnější, jste mnohem vyčerpanější, a tak se uvolníte doma, před televizní obrazovkou. Otevřete mozek obrazu, jako když otočíte kohoutek, a v tu chvíli vám do hlavy jako dokonalému cíli dostanou, co jen budou chtít.“ 

			Bylo to šokující a zároveň hrůzné. Svět řízený obrazem a kontrolovaným podvědomím, které nemá racionální zábrany. Dá se ještě v tomto případě mluvit o svobodě? Když Lucie viděla všechny ty dokonalé přístroje ovládající mozek, vzpomněla si na optogram. Tohle bylo vlastně totéž a nebyla to už žádná fantazie. 

			„Takže se nemýlím, když řeknu, že obraz může zanechat v mozku otisk?“

			„Nemýlíte. Naprosto přesně jste pochopila princip naší práce. Vy studujete otisky prstů a my otisky mozku. Každá činnost po sobě zanechává stopy, ať je jakákoliv. My jen musíme zjistit, jak to zobrazit a jakými přístroji to zanalyzovat.“

			Lucie si vzpomněla na všechny vyšetřovací techniky, které se používají v laboratořích při vyšetřování zločinu. Tady dělají totéž, ale s šedou kůrou mozkovou. 

			„Samozřejmě se ještě nacházíme v technickém středověku, ale za několik let budou existovat přístroje, které nám umožní vizualizovat sny. Víte, že v USA se už mluví o tom, že nainstalují mozkové skenery v soudních síních? Představte si, že by ty přístroje promítaly vzpomínky obviněného. Už žádné lži, už žádné justiční omyly… A to nemluvím o dalších oblastech, jako je medicína, psychiatrie, obchod. Existuje dokonce i neuropolitika, která studuje možnosti dostat se k hlubokým a nevědomým pocitům, které v sobě nosí voliči vůči tomu kterému volebnímu kandidátovi.“ Lucie si vzpomněla na film Minority Report. Vzbuzovalo to v ní závrať, ale jednalo se o realitu zítřka, o znásilnění vědomí. Režisér z roku 1955 a jeho podprahové obrazy už byly součástí tohoto procesu. Třeba už tenkrát pochopil, jak některé zóny mozku fungují. 

			Za prosklenou stěnou právě zasouvali ubohého majora do tunelu. Lucie byla šťastná, že se této zkušenosti vyhne. Vizualizovat ten film pro ni už tak byla dostatečně těžká zkouška. 

			„Co si o tom filmu z roku 1955 myslíte?“ zeptala se. 

			„V každém ohledu je nesmírně zajímavý. Nevím o tom režisérovi nic, ale musel být génius, průkopník. Použil podprahové obrazy a vystavěl film tak, aby zasáhl nejprimitivnější části mozku. Rozkoš, strach, touhu po zakázaném. V roce 1955 byl tento postup naprosto novátorský. Dokonce i reklama něco takového použila až mnohem později a ten, kdo dokázal předstihnout reklamu, musel být skutečně génius.“

			Podobná slova už použil i Claude Poignet.

			„A co ta zmrzačená žena, ten býk? Triky?“

			„To nevím. Na to odborník nejsem, mě spíš zajímá tajemný charakter konstrukce toho filmu, ne jeho obsah… Promiňte, ale asistent ukazuje, že už je všechno připraveno.“

			Beckers zamířil k monitorům. Lucie na obrazovce spatřila to, co muselo být mozkem jejího velitele. Pulzující koule, sídlo emocí, paměti, charakteru a zkušeností. Na další obrazovce viděla první obraz digitalizovaného filmu nastavený na pauzu. Vědec připravil přístroje. 

			„Tak jdeme na to… Princip je jednoduchý. Jakmile to spustíme, naše neurony začnou konzumovat kyslík. Magnetická rezonance tuto spotřebu zabarví.“

			Film začal. Velitelova mozková činnost se začala zabarvovat. Vypadalo to, že se celý mozek koupe v duhových barvách, přecházejících z modré do červené. Některé zóny se rozsvěcovaly, zhasínaly a přeskupovaly jako tekutina v průsvitných trubkách.

			„Myslíte, že Szpilman udělal před dvěma lety totéž s vaším bývalým ředitelem?“

			„Je to pravděpodobné, ano. Jak už jsem vašemu šéfovi vysvětloval v telefonu, můj bývalý ředitel se mi o tom pokusu tenkrát krátce zmínil. Mluvil i o divném filmu. Ale já se na víc nevyptával.“

			Beckers se vrátil k monitoru a začal komentovat v reálném čase.

			„Veškerý obraz, který se dostane do našeho zorného pole, je mimořádně komplexní. Nejdřív ho zpracuje sítnice, pak ho přemění na nervový impulz, který se přes optický nerv dostane do mozku, do zrakového centra. V tomto stadiu začnou různé specializované oblasti analyzovat jednotlivé vlastnosti obrazu. Barvy, tvary, pohyby a také jeho vlastnosti, jestli je násilný, komický, neutrální nebo smutný. To, co vidíme tady, nám nedovolí určit, na jaký obraz se pacient dívá, ale jednotlivá data nám umožňují identifikovat některé vlastnosti, které jsem právě jmenoval. Dnes se odborníci na neurologické zobrazování baví tím, že hádají, na jaký film se jejich pacient dívá, jen podle těchto barevných ploch. Jestli se dívá na komedii, drama nebo třeba horor.“

			„A jak byste analyzoval tento film?“

			„Celkově je mimořádně agresivní. Soustřeďte se na tyto zóny…“

			Ukázal prstem na některé části elektronického zobrazení mozku.

			„Občas se rozsvítí,“ konstatovala Lucie. „Podprahové obrazy?“

			„Ano. Změřil jsem čas, kdy se rozsvěcují. Jeden podprahový obraz vždycky odpovídá rozsvícení těchto zón. V tuto chvíli se jedná o centra rozkoše… Určitě uhádnete proč. Nahá herečka v odvážných pózách. Ruce v rukavicích, které ji hladí.“

			Lucie cítila rozpaky, že svým způsobem narušuje hluboké soukromí svého nadřízeného. Major netuší, na co se právě dívá. Neví, že jeho mozek právě zpracovává podprahové obrazy herečky a že by její obrazy mohly dokonce vyvolat nějakou nepříjemnou fyzickou reakci.

			Digitalizovaný film pokračoval. Lucie si vzpomněla, co jí Claude Poignet ukazoval na prohlížečce. Blížili se k obrazům jiného rázu: zmrzačené tělo herečky ležící v trávě s velkým okem vyříznutým do břicha. Beckers posunul na obrazovce prst.

			„Tady to je. Aktivovaly se čelní a orbitofrontální kůra a s nimi i temporoparietální junkce. Pod normálními a klidnými scénami se začínají objevovat šokující podprahové obrazy. Až doteď je všechno normální, ale ještě chvilku počkejte…“

			Černobílý film byl teď asi ve dvou třetinách. Holčička seděla v trávě a hladila kočku a okolo ní se na pozadí černého nebe vznášela ta zvláštní mlha. Neutrální scéna, která a priori nevyvolávala žádné emoce. 

			„Teď… Mozek se zaktivoval bez ohledu na intervaly předchozích podprahových obrazů. Aktivita se objevuje i v amygdale a v některých částech zadního opaskového mozkového závitu. Organismus se chystá na násilnou reakci. I vy jste v tuto chvíli cítila zvláštní rozpaky, když jste se na ten film dívala. Chuť utéct, zastavit promítání.“

			Barvy v Kashmarckově mozku vybuchly těsně před scénou s býkem. Všude to začalo jiskřit. O několik vteřin později se jeho mozková činnost zklidnila. Beckers zalistoval svými poznámkami.

			„Přesně v jedenácté minutě a třetí vteřině se zaktivují obvody a mozek reaguje na brutální scény, které trvají minutu. Jenomže v této části filmu nejsou na originálu žádné podprahové obrazy. Žádná nahá nebo umučená žena. Vůbec nic.“

			„A o co se tedy jedná?“

			„O komplikovaný proces skrytého zobrazení, hrající si s dvojexpozicí, kontrastem a světlem. Myslím, že podprahové obrazy i to bílé kolečko nahoře vlevo jsou jen návnady. Mají odvést pozornost od skutečného skrytého vzkazu. Oko se cítí být podvědomě přitahováno k tomu rušivému bodu, který odvádí pozornost od ostatních částí obrazu a od toho, co se v něm odehrává. Režisér si dal tu práci, aby oklamal i ty nejpozornější diváky.“

			Lucie už nevydržela na místě. Film ji vtahoval do sebe, vlastnil ji.

			„Ukažte mi ty skryté obrazy.“

			„Počkejme, až se k nám připojí váš šéf.“

			Lucie se nedokázala odvrátit od scény s býkem, která běžela na obrazovce, zatímco se Beckers přesouval k dalšímu počítači. Cítila, jak jí naskočila husí kůže, hlavně když detailní záběr zachytil studený pohled holčičky, v němž se neodrážely žádné emoce. Pohled antické sochy.

			O několik minut později přišel Kashmareck. Byl stejně bílý jako kryt skeneru. 

			„Divný film,“ to byla jediná slova, která pronesl. I on byl nejistý, zmanipulovaný a šokovaný, a pravděpodobně se v duchu snažil vysvětlit si svůj stav. Beckers mu krátce shrnul to, co předtím říkal Lucii, a pak začal ťukat do klávesnice. Spustil se software na zpracování videozáznamu. Vědec do něj přetáhl digitalizovaný film a přesunul ho na jedenáctou minutu a třetí vteřinu. Po sobě se začaly objevovat takřka identické obrázky, jako by se na filmový pás dívali přes žárovku. Beckers myší klikl na horní část vlevo prvního obrazu.

			Kurzorem rychle pohyboval po obrazovce a vysvětloval jednotlivé části.

			„Když se podíváte na tento obraz, co vidíte? Holčičku sedící v trávě, jak hladí kočku. Kolem ní je mlha a tmavé plochy po stranách a na nebi. Kdybyste nevěděli co hledat, přešli byste dál. To se stalo i Claudovi, který se soustředil jen na podprahové obrazy, které jsou přímé a jasně rozeznatelné.“

			Lucie se naklonila blíž a zamračila se.

			„Teď, když se na to dívám, řekla bych, že… v té mlze jsou tváře. A i ve všech tmavých částech kolem obrazu.“

			„Tváře, ano. Spousta dětských tváří…“

			Scéna byla zvláštní. Holčičku obklopovaly takřka neviditelné dětské tváře jako zlověstné přízraky. Čím víc se Lucie soustředila, tím víc rozeznávala detailů. Malé nožičky v ponožkách, stejné oblečení připomínající uniformu nebo nemocniční pyžamo, stejné linoleum. Pomaličku se začínaly zjevovat obrysy paralelního světa. Lucii napadlo, že se jedná o optický klam. Když se budete minutu dívat na obyčejnou vázu, nakonec v ní začnete rozeznávat objímající se milence.

			Beckers v menu zvolil světelnost a kontrast a otevřel dialogové okno, v kterém si začal hrát s nastavením. 

			„Představme si, že jsme v roce 1955 a sedíme v projekční místnosti. A že na objektiv promítačky nasadíme filtr, který vylepší kontrasty. Pak nastavíme větší světelnost. Zkusím zrekonstruovat tento postup s jinými hodnotami. Už jsem to vyzkoušel. A teď se podívejte…“

			Klikl na ikonu a s obrazem se stalo něco naprosto zvláštního. To, co nebylo předtím vidět, vystoupilo do popředí, zatímco původní obraz zanikl v bílém světle.

			„Kvůli ostré světelnosti je hlavní obraz – holčička hladící kočku – přeexponovaný a zanikne. Ale ten, který se nachází v temných zónách a byl předtím podexponovaný, se zobrazí jasně.“

			Oba překrývající se obrazy vytvořily zvláštní efekt, ale tentokrát bylo vidět, jak v koutě stojí děti kolem králíčků. 

			Lucie ztěžka polkla. Byli tam: králíčci a děti. V telefonu jí Kanaďan řekl, že všechno začalo tady.

			Kashmareck si otřel čelo.

			„To je úžasné. Jak to ten režisér udělal?“

			„Nedokážu vám jeho techniku přesně vysvětlit, ale myslím si, že si hlavně pohrál s dvojexpozicí a použil při tom různé filtry nasazované na objektiv kamery. Základní vlastností filmu, ať už fotografického nebo kinematografického, je, že se na něj dá snímat obraz až do okamžiku, než ho v temné komoře vyvoláte. V zásadě můžete na jeden filmový kotouč nahrát několik filmů, stačí ho jenom převinout a neotevřít. Pokud to uděláte nešikovně, všechno se strašlivě promíchá a neuvidíte nic, ale díky technickým vynálezům a dokonalým znalostem světelnosti, kompozice a rámování můžete vytvořit pozoruhodné věci. Claude Poignet obdivoval dílo Georgese Mélièse. Vyprávěl mi, že Méliès použil na jeden film až devět vrstev, a vytvořil tak zvláštní efekty. Byla to práce kouzelníka a cizeléra zároveň. Tenhle film je nepochybně vytvořený podobně a jeho režisér by se Mélièsovi rozhodně vyrovnal.“

			Lucie pečlivě analyzovala jednotlivé tváře na obrazovce. Sedmi nebo osmileté holčičky s přísnými výrazy ve tvářích a se sevřenými rty. Ani jedna z nich se nesmála, naopak, zdálo se, že jsou k smrti vyděšené. Čeho se bály?

			Srdce jí poskočilo v hrudi. Ukázala prstem na obrazovku.

			„Tahle, co stojí vpředu. Vypadá jako ta holčička z houpačky.“

			„Je to ona.“

			Místnost, v níž se děti nacházely, byla zřejmě úzká a neměla žádná okna. Beckers si pohladil masité rty a vzdychl.

			„Náš filmař nechtěl ve svém filmu ukrývat jen bizarní obrazy, chtěl v něm ukrýt jiný film, úplně odlišný a šílený. Zvrácenost.“

			„Film ve filmu, který žádné oko nerozezná?“

			„Ano. Film, který pronikne přímo do mozku bez jakékoliv vědomé cenzury. Bez možnosti odvrátit oči. Dívejte se pozorně.“

			Začal pomaličku posouvat následujících padesát obrazů, které ve skutečnosti tvořily jiný film.

			„Druhá vrstva se zobrazí jen na každém desátém obrázku. To znamená, že do každé vteřiny projekce se promítne pět obrazů z druhého filmu v intervalech dvou desetin vteřiny. Mezi ostatními obrazy to je dost málo, takže oko si ničeho nevšimne, ale stačí to, abychom získali pocit pohybu, který se otiskne do mozku… Mozek film vidí, oči nikoliv.“

			Lucie se to snažila pochopit. Kvůli tomuto vrstvení se pravděpodobně film promítá rychlostí padesáti obrazů za vteřinu. Režisér do nich chtěl vložit maximum skrytých obrazů, aby si jich oko nevšimlo.

			„A teď zkusme něco jiného,“ pokračoval Beckers. „Máme k dispozici promítačku s filtrem a přeexponovanou světelností, abychom dokázali rozeznat skryté obrazy.“

			Klikl na okno, aby nastavil parametry projekce filmu.

			„Teď si představte, že závěrku promítačky nastavíte na rychlost pět obrazů za vteřinu, jak to umožňuje většina starých přístrojů. Váš film se ale dál promítá rychlostí kolem deseti až dvanácti obrazů za vteřinu, přičemž se pocit pohybu objevuje při každém desátém nebo dvanáctém obrázku za vteřinu. Nicméně to stačí, aby…“ dodal a hlas měl úplně bezbarvý, „…abychom pochopili. Myslím, že toho váš muž věděl o mozku spoustu. A dřív než ostatní.“

			Klikl myší na pauzu a zahleděl se upřeně na své dva společníky. Tvářil se nesmírně vážně.

			„Až někdy přijdete na smysl toho všeho, nezapomeňte mě informovat. Nechci, aby mi tyhle scény zůstaly v paměti navždy a abych si je nedokázal vysvětlit.“

			Film se spustil.

			Kamera. Akce.
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			[S]harko zrovna ztěžka vylézal z vany, když jeden ze tří tisíců káhirských muezzinů začal svolávat věřící k ranní modlitbě. Mocný, tajemný hlas se snášel z nebe jako věštba. Policista si vzpomněl, že všude v ulicích jsou reproduktory, takže město ještě před východem slunce vibrovalo slovy koránu.

			Komisař se zaklonil. Svaly měl úplně ztuhlé. Zřejmě se mu zablokoval první a druhý obratel. Jednou mu to řekl lékař. Stárne, panebože! Ještě ke všemu na několik hodin usnul ve vaně zlomený vejpůl. To v jeho věku nebylo úplně ideální. A navíc ho poštípali komáři… Měl chuť stáhnout si kůži nožem. Celé tělo si namazal antialergickým krémem a vydechl úlevou.

			Vzal si tabletku zyprexu, který byl v tomhle horkém a stresujícím městě naprosto neúčinný, a potom si zabalil kufr. Let do Paříže byl naplánovaný na sedmnáctou hodinu. Sotva přijel, už zase odjíždí. Navíc spěchal do pařížského „chladu“ s 28 nebo 29 °C.

			Na rohu ulice si koupil falafel, mávl na první taxík a šoféra požádal, aby ho odvezl k Saladinově citadele.

			Auto značky Nasr ho za čtvrt hodiny vyložilo u obrovité pevnosti tyčící se nad městem. První sluneční paprsky na obzoru políbily pláně kolem Héliopolisu a vzadu zelené pahorky pohoří Mokattam, pod nimiž se rozkládalo mytické Město mrtvých. Sharko se zakousl do falafelu a rozhlížel se. Hrobky tří dynastií chalífů a sultánů vládnoucích Egyptu víc než tisíc let se topily v barvách úsvitu. Červená, žlutá a modrá vzdávaly hold obrovské nekropoli, kterou teď obývali chudí. Sharko se posadil u úpatí jednoho z minaretů a uvědomil si, jak se Egypt každým rokem musel proměňovat. Na jedné straně tu byla majestátní a nedotknutelná minulost faraonů, mešit a madrás, na druhé už zdaleka ne tak zářivá budoucnost poznamenaná chudobou a chaosem světa, jenž se rozvíjel příliš rychle.

			Na konci úzké uličky, vzdálené asi dvacet metrů od něj, se najednou objevilo auto. Sharko mu vykročil vstříc. Atef vystoupil a otevřel kufr. Oba muži si stiskli ruce.

			„Nikdo vás nesledoval?“ zeptal se Arab.

			„Co tím myslíte?“

			Atef měl na sobě khaki oděv, jako kdyby jel na safari. Volnou košili a široké kalhoty se spoustou kapes. Na nohou vysoké boty. Sharko zvolil turistické oblečení, bermudy, sandály a tričko v barvě písku.

			„Mám informace,“ řekl Atef. „Pojedeme do chudinské čtvrti. Je tam Salamova nemocnice.“

			„Nemocnice?“

			„Jestli hledáte něco, co ty dívky spojovalo, tak to naleznete tam. Všechny byly v roce 1993, tedy rok před smrtí, hospitalizovány v nemocnici. Skoro ve stejnou dobu. Jednu z nich, Bussajnu Abdurrahmánovou hospitalizovali právě v Salamově nemocnici.“

			„Proč?“

			„Strýček to neví. Mahmud mu nic konkrétního neřekl. Ale my se to brzy dozvíme.“

			Sharko takřka s jistotou věděl, že vrah musel mít něco společného s lékařským prostředím. Chirurgická pilka, způsob vyjmutí očí a ketamin. A teď nemocnice. Stopa nabývala na určitosti.

			Arab vytáhl z kufru zvedák a začal ho utírat hadrem.

			„Máme smůlu, píchl jsem přední levou pneumatiku. Tohle by se japonským autům stávat nemělo. Opravím to a jedem.“

			Sharko se sklonil, aby zjistil rozsah škod.

			V tu chvíli se mu zdálo, že se mu hlava rozskočila na kusy.

			Rána ho srazila na zem.

			Omráčený se pokusil zvednout, ale o deset vteřin později už měl ruce svázané za zády. Pak mu Atef strčil do úst hadr a několikrát ho obtočil lepicí páskou. Nakonec mu vzal mobil.

			Ocitl se na dně kufru. A dřív než světlo definitivně zhaslo, zaslechl:

			„Půjdeš za mým bratrem, ty zkurvysynu!“

			Sharko okamžitě pochopil, že zemře.
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			[L]ucie celou noc nezamhouřila oko. Jak by mohla zapomenout na hrůzy, které spatřila na oddělení neurologického zobrazování? Jak má mírumilovně usnout po tak strašlivé dávce temnoty? Schoulila se do klubíčka v koutě nemocničního pokoje, notebook si položila do klína a stále dokola si na něm přehrávala film, který jí Beckers vypálil na DVD.

			Film ve filmu, nastavený na správný kontrast, rychlost a světelnost.

			Film o králíčcích a dětech.

			O dětech, panebože…

			Ještě jednou zmáčkla ikonu „Přehrát“, protože prostřednictvím obrazů potřebovala pochopit, co se v těch vzdálených a zapomenutých letech odehrálo.

			Obrazy následovaly jeden za druhým rychlostí pět políček za vteřinu. Film se sice zadrhával a mezi obrázky následovaly pauzy, ale pocit pohybu a kontinuity byl takřka zachovaný a smysly ho stále ještě zachytily. Jak si je Lucie přehrávala stále dokola, zvykla si na to, dokázala se soustředit na scénu, která ji zajímala ze všeho nejvíc, a mohla tak přeskočit přeexponovaný a bezvýznamný úvod. Už vnímala jen jeden film, ten skrytý.

			Dvanáct dětí, dvanáct holčiček stálo namačkaných na sobě a ruce tisklo k hrudi. Všechny na sobě určitě měly bílá pyžama, která byla na jejich drobné postavy trochu velká. Koulely očima a tváře měly křečovitě napjaté a vystrašené, jako kdyby nad nimi hřměla černá bouře plná zrůdných monster.

			Skoro všechny… Jen holčička z houpačky měla v obličeji naprosto chladný výraz a stejnou prázdnotu, s jakou hleděla na stojícího býka. Stála úplně vpředu v první řadě a nehýbala se.

			V koutě se třáslo třicet nebo čtyřicet králíčků. Ani jeden z nich nebyl dospělý. Uši měli sklopené, chlupy zježené a pohybovali vousky. Kameraman stál zřejmě na opačné straně, což mu umožňovalo zabírat holčičky i králíčky zároveň, ze vzdálenosti pěti nebo šesti metrů.

			Holčička z houpačky se najednou podívala doleva. Určitě pohlédla na někoho, koho divák neviděl. Pořád to byla ta záhadná postava vznášející se nad tím vším. Stála mimo záběr kamery a pravděpodobně všechno řídila.

			Kdo jsi? pomyslela si Lucie. Proč se schováváš? Chceš vidět, ale nechceš být viděn, viď?

			Holčička najednou ohrnula rty a vycenila zuby. Tvář se jí svraštila. Lucie měla pocit, že se dívá na ztělesnění absolutního zla. Dítě se jako válečník rozběhlo ke králíčkům, kteří před ní začali uskakovat na všechny strany. Bleskurychle chytila jednoho z nich za krk a se šklebem, který musel provázet výkřik, mu usekla hlavu.

			Krev jí postříkala obličej.

			Potom bezvládné zvíře pustila a s řevem se vrhla na další. Lucie sevřela ruce v pěst. I když šlo o němý film, naprosto jasně si dovedla představit, jak strašlivě dítě řve.

			 V ohlušující kakofonii, kterou Lucie vytušila, se zbývajících holčiček zmocnila panika. Tiskly se k sobě ještě víc, zatímco králíčci jim proskakovali mezi nohama. Otáčely se k místu, kam se předtím dívala holčička z houpačky. Lucie s jistotou věděla, že tam někdo stojí a mluví. Někdo, koho kameraman nikdy nezabral. Bezpochyby organizátor tohoto zrůdného divadla. Guru. Monstrum.

			Tváře holčiček se ještě víc křečovitě sevřely. Měly ohnutá ramena a strach a hrůza z nich přímo čišely. Potom jedna z holčiček s řevem vyrazila z řady a vrhla se ke králíčkovi, který se motal před ní, popadla ho a mrštila s ním o zeď.

			Následující záběry předčily všechno, co si lidská mysl dokáže vymyslet.

			Masakr, krvavá lázeň, šílenství, to byla slova, která Lucii napadala, když se na ně dívala. Všechny holčičky se postupně připojovaly k zabíjení. Němé výkřiky, krev, těla roztříštěná o zeď nebo udupaná. Hrůza a barbarství překračovaly všechny hranice. Obraz se vlnil, kamera váhala a nevěděla, co zabírat dřív. Kameraman se snažil zachytit tváře a gesta a rychle střídal celkové záběry s detaily, což jen umocňovalo závrať z celé scény.

			Za necelou minutu bylo všech čtyřicet králíčku povražděných. Všude po tvářích a po stěnách tekla krev. Děti popadaly dech, některé stály, jiné klečely na všech čtyřech. Už to nebyla skupina, ale jen hrstka jednotlivců. Ve tvářích zírajících na vnitřnosti a krev se zračila hrůza. 

			Film skončil. Obrazovka ztmavla.

			Lucie s povzdechem zavřela notebook. Ruce otočila dlaněmi k obličeji. Prsty se jí pořád třásly. Byl to nekontrolovatelný třas, který ji od včerejšího večera neopouštěl. Znovu pocítila touhu po fyzickém kontaktu s dcerou. V pyžamu se rozběhla k posteli a sevřela spící Juliette do náruče. Něžně ji hladila po vlasech a pláč měla na krajíčku. V posledních letech plakala jen velmi zřídka. Když člověk trpí depresemi, pláče tolik, že zásoby vody a soli vyčerpá navždy. Ale Lucie teď cítila, že by se stavidla mohla znovu otevřít a že by se v tom lijáku bolesti mohla utopit. Duševní rovnováha policistů je totiž velmi křehká. Podobá se skořápce ořechu, která s každým dalším zločinem pukne o kousek víc. 

			S nepotlačitelnou touhou vyskočila, popadla mobil a vyťukala Sharkovo číslo, které získala na personálním oddělení. Musí si o tom s někým promluvit. Musí se svěřit někomu, kdo je naladěný na stejnou vlnu jako ona. Aspoň v to doufala. K jejímu velkému zklamání se však ozvala hlasová schránka. Nadechla se a řekla:

			„U telefonu Henebelleová. Mám něco nového k tomu filmu, ráda bych o tom s vámi mluvila. A co vaše pátrání v Egyptě? Zavolejte mi kdykoliv.“

			Ukončila hovor, natáhla se a zavřela oči. Byla tím filmem úplně posedlá, obrazy jí neustále spalovaly mozek. Kashmareck byl na zpáteční cestě taky úplně vyřízený. Ačkoliv by o tom měli mluvit, oba radši pozorovali ubíhající asfalt a nořili se do vlastních myšlenek. Major jen řekl: „Popovídáme si o tom zítra, Lucie. Zítra, ano?“

			Dobře, zítra. Ale teď už bylo zítra. Bezesná noc naplněná hrůzou.

			Juliette se náhle pohnula a přitiskla se k matčině hrudi.

			„Maminko…“

			„Ano, broučku. Všechno je v pořádku. Ještě spi, je brzy.“

			Ospalý hlas plný něhy.

			„Zůstaneš se mnou?“

			„Zůstanu s tebou. Navždycky.“

			„Mám hlad, maminko…“

			Luciina tvář se rozzářila.

			„Ty máš hlad? Ale to je skvělé! Chceš, abych…“

			Holčička znovu usnula. Lucie zhluboka vydechla úlevou. Možná dospěli na konec tunelu. Aspoň tohohle.

			Děti, pomyslela si, když si vzpomněla na svůj případ. Jen o trochu starší než Juliette. Co to muselo být za zrůdu, že je přinutila k tomuhle? Jaký mechanismus se musel spustit, aby byly schopné takového násilí? Lucie si znovu v duchu vybavila místnost, oblečení, sterilní prostředí. Jednalo se o dětskou nemocnici, jako je tahle? Trpěly ty holčičky nějakou nemocí, nebo měly vážnou duševní poruchu? Byl ten muž, který neustále zůstával mimo záběr, lékař? Vědec?

			Lékař a filmař. Prokletá dvojice spolupracující před pětapadesáti lety. Jejich démoni jsou možná zpátky…

			V hlavě jí neustále vířily otázky, na něž nenalézala odpověď. Před očima se jí míhaly záblesky, zatímco venku za oknem se železobetonové budovy nemocnice začaly dotýkat první paprsky svítání.

			Kdo natočil tak šílený film? A proč?

			Kdo v anonymitě toho skrytého filmu vystavil ty ubohé holčičky takové hrůze?

			Kdyby tady byl poblíž nějaký sklep, Lucie by se ukryla do nejtemnějšího kouta, přitáhla by si kolena k hrudi a začala by přemýšlet, přemýšlet a přemýšlet. Pokusila by se k vrahovi přiřadit tvář, vyplnit jeho postavu masem a kostmi. Ráda se vciťovala do kůže zločince, po němž pátrala, ráda nasávala jeho pach. A byla v tom dobrá. Kashmareck by to mohl dosvědčit. Beckers by v jejím mozku s pomocí svých přístrojů určitě našel zónu, která by se rozsvítila pokaždé, když by dopadla člověka, jenž se dopustil nějakého násilí. Zónu potěšení a zadostiučinění. Ne, potěšení ne. Při každém novém vyšetřování měla spíš chuť zvracet z hrůz, které jsou schopné napáchat lidské bytosti. Pokaždé se však na ten neviditelný háček chytila znovu. A ten háček jí rval hrdlo, hryzal vnitřnosti a ona se ho nedokázala zbavit.

			Ne, teď se nechytila na rybářský prut na pstruhy.

			Ne, tohle byl mnohem větší prut.

			Ideální pro žraloky.

		


		
			26.

			[J]eli asi půl hodiny. Od chvíle, kdy se auto začalo natřásat, přestal Sharko vnímat zvuky dopravy a slyšel jen skřípání pneumatik. Později se mu začalo zdát, že za kovovou stěnou auta už je jen konec světa. Venku vyl ďábelský vítr a na auto ze všech stran dopadaly velké kapky nebo kameny. 

			Písečná bouře. 

			Atef ho vezl do pouště. 

			Ze všech sil se snažil osvobodit, ale nedokázal to. Lepicí páska se mu zarývala do zápěstí. Ze špinavého hadru, který mu Atef nacpal do krku, se mu zvedal žaludek. V kanystru u jeho hlavy šplouchal benzin. Chcípne tady jako pes? Jak? Nalijí mu benzin na hlavu a upálí ho stejně jako Mahmuda? Bál se bolesti, která na něj čekala před branami druhého světa. Vydržel hodně a smrt byla součástí jeho života, ale o utrpení to neplatilo. Dnes měl skončit v temnotách jako v sarkofágu. 

			Mířil za Suzanne a Eloïse, ale ze špatné strany ulice. 

			Auto zastavilo. Spolu se šedivým světlem vlétly do kufru i kilogramy písku a začaly ho bičovat do tváře. Vítr sténal. Atef Abd el-Aal s obličejem zakrytým šátkem ho vytáhl za ruce z kufru. Sharko měl pocit, že přes tváře, čelo a oči dostává rány bičem. Kráčeli rovně asi dvě minuty. V mlze složené z prachu a písku vzápětí Sharko spatřil nějakou kamennou zříceninu s propadlou střechou, zničenou bouřemi a časem. Dávno opuštěný dům. 

			Jeho hrobka. Nejbídnější a nejanonymnější na světě. 

			Jakmile vešli dovnitř, Atef ho pustil. Sharko se zhroutil na zem a křečovitě začal kašlat do hadru v ústech. 

			Potom mu Atef polil hlavu vodou. Mokrý písek mu stékal za límec. Atef mluvil arabsky, asi nadával. 

			Roztrhl mu košili a lepicí páskou ho připoutal ke kovové židli. Sharko stěží dýchal nosem. Měl strašnou žízeň. Atef mu vyndal roubík. Policista křečovitě kašlal a nakonec vyzvracel žluč. 

			„Proč?“

			Atef ho udeřil do obličeje. Tvář měl zkřivenou nenávistí. 

			„Protože mě o to požádali. A protože mi za to královsky zaplatili.“

			Vyndal Sharkův mobil. 

			„Máš zprávu v hlasové schránce.“

			Poslechl si ji a pak ji vypnul.

			„Nějaká tvoje krajanka, krásný hlas… Šukáš s ní? Je dobrá, ty zkurvysynu?“

			Vybuchl smíchy a začal listovat v seznamu odchozích hovorů. 

			„Od včerejška jsi nikomu nevolal, to je dobře, umíš držet slovo. To je u lidí ze Západu dost vzácné. A jen pro tvou informaci, můj strýc je už deset let mrtvý.“

			Zmizel ve vedlejší místnosti. Kolem kamenného domu sténal vítr a pokožka pouště se lepila na všechny díry a ucpávala pukliny. Okna byla rozbitá, na zemi se válely střešní tašky a ze zdí trčely kovové tyče jako dýky. Sharko cítil, jak mu pod lepicí páskou na zápěstí hoří kůže. 

			Egypťan se vrátil s baterií, velkými zahnutými svorkami, kterým se říkalo „krokodýl“, a kanystrem benzinu. V tu chvíli si policista uvědomil, že je konec. Začal sebou zmítat, ale dostal ránu pěstí do břicha. Pomalu zvedl hlavu. Z nosu mu crčela krev. 

			„Bratra… jsi zabil ty…“

			„Nikdy se nesmířil s mou homosexualitou. Kvůli němu jsem strávil čtyři dny v zavšivený díře v Kasr el-Nil. Libujou si tam v takový jedný věci. Bičujou tě přes chodidla a přitom ti strkaj obušek do prdele.“

			Z malé tašky vytáhl diktafon a polní lahev s vodou. Napil se. 

			„Postaral jsem se o něj osobně. Byla to hračka. Musel ten případ přestat vyšetřovat.“

			„Kdo ti dává příkazy?“

			„Nebudeš tomu věřit, ale já nevím. Na tom nezáleží. Darovali mi život a umožnili mi stát se váženým občanem. A teď mi do diktafonu popíšeš všechno, co francouzská policie o tom případu ví. Odpovíš mi na všechny otázky, jinak tě rozsekám na kousky.“

			Otřel si ústa. Oči mu zářily jako šílenci. Kolem poletovala zrníčka písku a skřípala o stěny. Atef něco zařval arabsky a pak zapnul baterii. Ve svorkách to zajiskřilo a ve vzduchu zapraskala elektřina. Vzápětí je Egypťan bez varování přitiskl Sharkovi na hruď. 

			Policistův řev zanikl v kvílení pouště. 

			Atef zapnul diktafon. Ta svině dostane, co si zaslouží.

			„Řekni mi o těch vykopaných tělech. Je nějaká šance, že je identifikujete?“

			V policistových očích stály slzy. 

			„Běž… do prdele. Můžeš mě klidně zabít… Už se nemám čeho bát.“

			Atef zašplouchal kanystrem. 

			„Trošku tě připálím, pohraju si se svorkama a pak tě zaživa pohodím v poušti. Za pár hodin tě hyeny a supi roztrhají na kusy. Tvý tělo nikdy nenajdou.“

			Uhodil kanystrem Sharka do obličeje. 

			Ozvalo se prasknutí a vytryskla krev. 

			„Chtějí tu nahrávku, rozumíš? Musím jim dokázat, že svou práci dělám dobře, že mi můžou věřit. Kdybys nebyl tak horlivej, nic by se ti nestalo. Ale ty jsi stejnej jako můj brácha, šel bys až do konce. Ve všem se vrtáš, vyptáváš se a na ty nemocnice bys nakonec přišel sám.“

			Ručička voltmetru na baterii vylétla během desetiny vteřiny. Sharko se křečovitě zkroutil a zaťal zuby. Na čele mu naběhla tlustá žíla a měl pocit, že mu všechny orgány vyletí z těla. Když elektrická bouře přešla, omdlel. Probudila ho surová facka. 

			„Co víš o syndromu E?“

			Komisař zvedl hlavu, napůl v bezvědomí. Bolelo ho celé tělo. 

			„Víc, než… víc, než si dokážeš představit.“

			Další facka. Pohlédl na opačný konec místnosti. 

			Eugénie seděla na bobku v koutě a prosívala mezi prsty písek. Hleděla na něj tím nejtvrdším pohledem. 

			„Můžu vědět, co tady děláme, můj milý Francku?“

			Sharko viděl dvojitě. Z očí mu tekly slzy. Na rtech se mu objevil křečovitý úsměv. Krev mu znovu začala téct z nosních dírek a z dásní. 

			„Ty si opravdu myslíš, že jsem měl na výběr?“

			Atef se zamračil. Výhrůžně k němu napřáhl svorky. 

			„S kým to mluvíš?“

			Eugénie vstala, oči měla plné hněvu. 

			„Vždycky máme na výběr.“

			„Ale ne s rukama svázanýma za zády.“

			Sharko pohledem sledoval pohybující se dívku. Atef ustoupil a otočil se. V tu chvíli se komisař vztyčil a vyrazil hlavou kupředu, stále ještě přivázaný k židli. Vložil do toho úderu veškerou sílu a narazil do Atefových zad. Rána srazila Araba dozadu. Když narazil do zdi, bolestně zasténal. Železná tyč mu probodla levou část hrudníku. Rozhodil ruce i nohy, ale mrtvý nebyl. Tvář se mu zkřivila bolestí a s úst mu nevyšel žádný zvuk. Oběma rukama chytil tyč, ale neměl sílu ji vytáhnout. Na rtech se mu objevila krev. Určitě měl probodnutou plíci. 

			Sharko se zhroutil na bok. Strašně ho bolela záda. Eugénie přistoupila k Abd el-Aalovi a s úšklebkem na něj hleděla. 

			„Takhle to v tvém životě chodí pořád. Smrt, strach, utrpení… Ještě mi není ani deset, Francku, a všimni si, na co všechno se musím už dlouhé roky dívat. Je to nechutný.“

			Sharko se ve směšné pozici dovlekl ke svorkám a chytil je za zády do rukou. 

			„Nikdy jsem tě nedržel. Nikdy jsem tě nenutil chodit se mnou. Řekni, že to není pravda.“

			Bez obtíží se mu podařilo přeřezat pouta. Vstal a zamířil k polní lahvi s vodou, kterou s sebou Atef přinesl. Žíznivě se z ní napil. Voda mu stékala dolů na bradu a na hrudník, do míst, kde měl spálené ochlupení. Bylo cítit elektřinou. Kouskem hadru si otřel nos a pak přešel k Atefovi, který pořád ještě dýchal. Prohledal mu kapsy. Doklady, peněženka, zapalovač. Našel klíče od auta a svůj mobil. Potom vylil benzin z kanystru Atefovi na hlavu. Umírající muž v sobě ještě našel sílu a otevřel oči dokořán. 

			Sharko kývl hlavou na Eugénii sedící v koutě. 

			„Nemusíš se dívat.“

			„Chci se dívat na tebe. Chci vidět, jakými hrůzami se živíš, abys sám mohl žít.“

			„Zaslouží si to. Copak to nechápeš?“

			Zaťal zuby a zaváhal. Jeho zuřivý pohled se setkal s Atefovýma očima. Přiblížil se na deset centimetrů k jeho obličeji. 

			„Takový hajzly, jako jsi ty, honím celý život. Zabíjel bych je, kdybych mohl. Nenávidím je až do morku kostí.“

			Cvakl zapalovačem a usmál se. 

			„Díky za tu informaci o nemocnicích. A tohle je za tvýho bratra, ty zkurvysynu.“

			Zůstal tam stát a nehýbal se. Přál si, aby Arab odešel do pekla s posledním obrazem jeho tváře. Pořád se ještě usmíval, když Atef naposledy vydechl a jeho kůže začala pukat. Přestal se starat o Eugénii a rozběhl se se skloněnou hlavou ven. Venku vládla apokalypsa. Poušť se svíjela a nebylo vidět ani na deset metrů. Černý kouř se mísil s pískem. Sharko spatřil auto a schoval se do něj. Musel počkat ještě půl hodiny, než bouře skončila a jako obří parní válec zamířila k západu. Prohledal auto, ale nic nenašel. Ani mobil, ani žádné rukou psané poznámky. Jen propisku a poznámkový blok. Ta spálená svině byla opatrná. V hlasové schránce měl vzkaz jen od Henebelleové. Zavolá jí, až bude zpátky v Paříži. 

			V autě byla navigace, která se dala nastavit na angličtinu. Zadal do vyhledávače: Káhira, centrum. Ačkoliv mu to připadalo neuvěřitelné, přístroj spočítal vzdálenost a ukázal směr. Do města to bylo asi patnáct kilometrů, z toho deset kilometrů po rozpáleném písku pouště. Tělo Abd el-Aala hned tak nenajdou. 

			Podíval se na ruce. Netřásly se. Naprosto chladnokrevně upálil člověka jen proto, že ho vedla nebezpečná nenávist. Nevěřil, že by byl něčeho takového schopen, ale pořád v něm přebývala temnota. Nikdy se jí nezbaví. 

			Než nastartoval, pečlivě si poznamenal souřadnice, ačkoliv pochyboval, že by se sem ještě někdy vrátil. 

			Brzy poznal první pahorky Mokattamu a Saladinovu citadelu. Jakmile vjel do města, vyhodil navigaci z okna a auto nechal s otevřenými dvířky zaparkované v opuštěné ulici nedaleko Města mrtvých. Vzhledem k poloze a k počtu obchodníků s náhradními autodíly na metr čtvereční to nebude trvat ani hodinu, než auto rozeberou do posledního šroubku. 

			Měl štěstí. Ve Francii by vzhledem k technickým prostředkům a úsilí policejních jednotek jen těžko podobný zločin zatajil. Ale tady… Horko, poušť, mrchožrouti a především neschopní policisté. 

			Pěšky došel až k širším ulicím na opačné straně Citadely. Na hukotu dopravy bylo tentokrát něco uklidňujícího. Zatroubil na něj taxík a Sharko zvedl ruku. Když si sedl dozadu, šofér na něj podezřívavě pohlédl. 

			„That’s OK?“

			That’s OK…

			Sharko ho požádal, aby ho odvezl do Salamova centra v Ezbet el-Nakhl.

			„Are you sure?“

			„Yes.“

			Otřel si kapesníkem obličej od krve. Pokaždé když se pohnul, slyšel, jak mu všude skřípe písek, dokonce i v botách. 

			Nejdřív uvažoval, že by všechno řekl Lebrunovi, ale nakonec od toho upustil. Neuměl si představit, jak by na francouzské ambasádě vysvětlil, že na egyptském území zabil v sebeobraně člověka. Nikdo by mu neuvěřil. A Nureddine na něco takového čekal. Nedaroval by mu to, existovalo riziko diplomatického konfliktu a vězení. A egyptské vězení? Ne, díky, už měl mučení dost. Neměl na výběr. Musí mlčet a jednat úplně sám. Proto se vzdal možnosti získat informace v minulosti Atefa Abd el-Aala. 

			Na zpáteční cestě se pokusil udělat si v tomto spletitém případu aspoň částečně pořádek.

			Před patnácti lety vrah s lékařským vzděláním násilně zavraždil tři mladé dívky a nenechal po sobě žádnou stopu. Případ uzavřeli, ale jeden poctivý egyptský policista se nevzdal, pokračoval v pátrání a poslal telegram Interpolu. Vrah nebo lidé, kteří byli s vrahem ve spojení, se to dozvěděli. Byli to policisté? Politikové? Vysocí úředníci, kteří měli přístup k tomuto druhu informací? Zkrátka tito lidé rozhodli, že Mahmud a většina důkazů musí zmizet. Využili k tomu jeho bratra, který se svým způsobem stal jejich egyptským prostředníkem. Tady se dá za peníze koupit všechno. A navíc ti, kteří si vraždu objednali, věděli, že se bratři nenávidí… Pak běžel čas. Objevení mrtvol v Gravenchonu zapůsobilo jako kopnutí do mraveniště. Ať je spojení s Egyptem jakkoliv neuvěřitelné, přece jen existuje. Pak do Egypta dorazil Sharko. Jakmile se Sharko objevil na střeše, Arab okamžitě kontaktoval své zaměstnavatele. Ti ho pověřili, aby zjistil, co má francouzský policista v plánu. Pravděpodobně mu přikázali, aby policistu zlikvidoval, pokud bude do případu dál strkat nos. Abd el-Aal přichystal na Sharka léčku. Nejdřív mu vyprávěl o strýčkovi a potom se ho pokusil zabít. 

			Při výslechu se Arab zmínil o nějakém syndromu E. „Co víš o syndromu E?“ zeptal se. Co se za tímto zvláštním termínem skrývá? A čeho se bojí lidé stojící v pozadí tohoto případu? 

			Sharko si s povzdechem ohmatal ruce a obličej. Je tady a žije. Dobře, jeho mozek možná balancuje na hranici šílenství, ale v motoru je pořád ještě olej. A navzdory pneumatice na břiše a navzdory kloubům, kvůli kterým často řval bolestí, byl na svoje tělo pyšný. Ještě nikdy ho nezklamalo.

			Dnes se z něj opět stal policajt v terénu. 

			Psanec. 

		


		
			27. 

			[V]rahové Clauda Poigneta se nevyhnuli Locardovu principu výměny, který říkal: „Člověk nemůže přijít a odejít z nějakého místa, vejít a odejít z nějaké místnosti, aniž by tam něco nepřinesl a aniž by s sebou neodnesl něco, co se předtím na tom místě nebo v místnosti nacházelo.“ Nikdo není neomylný ani neviditelný, i když se jedná o ty nejprotřelejší zločince. V temné komoře našli policejní technici miniaturní světlý chlup z obočí a stopy potu kolem hledáčku šestnáctimilimetrové kamery, kterou vrahové použili k natočení vraždy. Ačkoliv se pot vypařil, na analýzu DNA zůstalo dost kožních buněk viditelných při alternativní světelné analýze, které se říká CrimeScope. Existovala jen malá šance, že se jméno vraha objeví v databázi otisků prstů, ale policisté aspoň získali genetický profil, který mohli použít pro porovnání v případě vrahova dopadení. 

			Teď už jen zbývalo někoho dopadnout. 

			Sídlo kriminální policie v Lille. Ospalá Lucie dopila svou třetí ranní černou kávu bez cukru. Seděla u stolu s hlavními vyšetřovateli zapojenými do případu, který pracovně nazvali „Vražedná cívka“. Právě se dodívali na obě verze filmu. Nejprve na tu „oficiální“, pak na „děti a králíčky“. Nakonec si prohlédli zvětšeniny fotografií vložených do filmu coby podprahové obrazy: nahá a následně umučená žena s velkým černým okem vyříznutým do břicha.

			Dobrá nálada, která většinou ve vyšetřovacích týmech hlavně v letních měsících panovala, byla rázem tatam. Vzdechy, šepot a zavřené oči. Všichni si uvědomovali, o jak složitý případ se jedná. Vnímali perverzitu vrahů a všichni přišli s vlastním komentářem. Nakonec si vzal hlavní slovo Kashmareck. 

			„Vrahové neví, že máme digitální kopii toho filmu. Tato informace se nesmí dostat ven. Vraždili proto, aby se k tomu filmu dostali, což znamená, že jeho skrytý obsah nás musí někam dovést. Napadlo vás něco během jeho sledování?“

			Začali mluvit jeden přes druhého. Kromě konstruktivních poznámek typu: „To je hnus“ nebo „Ty děti jsou úplně šílené“ se neobjevilo nic, co by v epizodě seriálu s poručíkem Columbem obstálo. Kashmareck se pokousil vřavu uklidnit.

			„Dvě důležité věci. Za prvé, jsme ve spojení s filmovým historikem, který se specializuje na padesátá léta dvacátého století a kterého naše oběť, Claude Poignet, kontaktovala. Poignetovu žádost původně odložil stranou, ale když se dozvěděl o jeho smrti, okamžitě se pustil do práce a snaží se zjistit identitu té herečky. Držme si palce, ať se mu to podaří. My zatím její fotografie – vycházíme z toho, že se skutečně jedná o herečku – rozešleme do všech filmových asociací a klubů. Člověk nikdy neví. Za druhé, za chvilku sem přivedu někdejší expertku na psychomorfologii, která se dnes specializuje na odezírání ze rtů. Dokáže rozmluvit němé filmy a pomůže nám dešifrovat každé slovo, které ta dívka ve filmu vyslovila. Madeline, kontaktoval jsi firmu Kodak a kanadskou laboratoř, která ten film vyrobila?“

			Mladý policista vzdychl a otevřel poznámkový blok. 

			„Ta laboratoř už neexistuje. Na jejím místě teď stojí McDonald’s. Zjistil jsem sice bývalé majitele, ale jsou mrtví.“

			„Dobře. Moreli, spoj se se Szpilmanovým synem, pozvi ho k nám a pokuste se s ním vytvořit identikit toho člověka ve vojenských botách. Crombezi, ty popožeň techniky v laboratoři, ať nám co nejdřív dodají ty vzorky DNA a všechno ostatní… Jinak máme povolení mezinárodního soudu a ve čtrnáct hodin můžeme spolu s Belgičany udělat u Szpilmana domovní prohlídku. Někdo z nás tam musí zajet. Henebelleová, postaráš se o to?“

			„Jistě. Už mám výlety do Belgie předplacené. Byl někdo ve filmovém ústavu, aby zjistil, kdo jim věnoval tu vražednou cívku?“

			„Pracuje se na tom.“

			Lucie kývla na Madelina. 

			„A co to kanadské telefonní číslo? Máme něco?“

			„I v tomto případě jsem se obrátil na quebeckou policii. Pokud jde o ta dvě čísla, která jste mi dali, tak první patří telefonní budce v centru města a druhé mobilnímu telefonu registrovému na neexistující jméno a adresu.“

			Lucie přikývla. Další důkaz, že ten Kanaďan je velmi opatrný. Major, který si nervózně hrál s cigaretou, si vzal slovo. 

			„Zítra ráno se mám v Paříži sejít s hlavními vyšetřovateli gravenchonského případu. S Péressem z Rouenu, Leclerkem z kriminálky a analytikem Sharkem.“

			Sharko… Lucie sevřela rty. Ani ho nenapadlo jí zavolat.

			„Nějaké nové zprávy z Egypta?“

			„V tuto chvíli žádné. Sharkovi se tam pravděpodobně nepodařilo zjistit nic nového. Ale zítra bych jim všem přece jen rád něco předložil. Takže nejdřív si poslechneme tu specialistku na odezírání ze rtů Caroline Caffeyovou a potom se všichni pustíme do práce.“

			Kashmareck vyšel ven a za okamžik se vrátil se ženou, z níž se všem přítomným mužům zatajil dech. Čtyřicátnice, s dlouhýma nohama a tváří ruské panenky. Rychle si přítomné prohlédla, posadila se na židli, s níž dokonale ladila, a otevřela poznámkový blok. Její pevné sebejisté pohyby dokazovaly, že je na podobné prezentace zvyklá. Krátce a věcně se představila, řekla, že pracuje pro armádu, celníky a policii, zejména v oblasti boje proti terorismu a vyjednávání s únosci. Prostě třída. Lucii nikdy nikdo takovou pozornost nevěnoval. Hladina testosteronu stoupla. Tahle sexbomba rozhodně uměla muže zaujmout. 

			Zapnula notebook, jehož obsah se prostřednictvím zpětného projektoru promítal na velkou obrazovku.

			„V případě tohoto filmu nebylo odezírání ze rtů snadné. V Kanadě, stejně jako ve Francii, existují různé dialekty, slangy a profesionální žargony. Ta malá holčička patří pravděpodobně do frankofonní komunity, protože mluví quebeckou francouzštinou nebo spíš joualem, což je slang jisté společenské třídy, který vznikl v dělnických čtvrtích v Montrealu. Podobá se dialektu, kterým se mluví severně od Bordeaux. Používá například hodně prodloužených samohlásek.“

			Caroline Caffeyová, vzpřímená jako pravítko ve svém perfektně střiženém kostýmku značky Chanel, posunula myš na obraz herečky na začátku filmu. Jednalo se o scénu těsně předcházející záběru s rozříznutým okem. Hereččiny rty se začaly pohybovat. Caroline Caffeyová film pustila a začala simultánně překládat. 

			„Mluví ke kameramanovi. Říká mu: ,Otevři mi dveře tajemství.‘“

			„Francouzskou francouzštinou nebo quebeckou francouzštinou?“ přerušila ji Lucie. 

			Coffeyová na ni bez zájmu pohlédla. 

			„Slečna?“

			„Henebelleová. Lucie Henebelleová.“

			Oslovila ji „slečno“. Musí být skvělá pozorovatelka.

			„Těžko říct, slečno Henebelleová, protože jsou to její jediná slova. Ale myslím si, že mluví francouzskou francouzštinou. Soudím tak zejména podle slova tajemství, při jehož výslovnosti by v kanadské francouzštině otevřela ústa víc.“

			Lucie si poznamenala do zápisníku: dospělá herečka, Francie. A holčička na houpačce: Montreal. Caffeyová trochu zrychlila film a zastavila se až u scény s houpačkou. U výbuchu radosti na dívčině obličeji. Kameraman ji zabíral ve velkém detailu, takže nebylo vidět okolí. Zřejmě nechtěl, aby to místo někdo poznal. Jakmile holčička promluvila, Caroline začala překládat: 

			„Budeme se zítra taky houpat? Přijdeš za mnou brzy? Lydia by se taky chtěla houpat. Proč nemůže jít ven?“

			Holčička vyletěla nahoru a tvářila se šťastně. Kamera zachytila její tvář a oči, hrála si s různými úhly a zdůrazňovala tak dynamiku celé scény. Mezi kameramanem a dítětem byl evidentně dobrý vztah, museli se znát dobře. Čím víc se Lucie na tyto záběry dívala, tím víc ji to nevinné dítě fascinovalo. Jako kdyby mezi nimi vznikalo jakési neviditelné pouto, jistý druh mateřské lásky. Snažila se však tento nebezpečný pocit vytěsnit. 

			Další důležitá scéna. Široký detail dětských úst hltajících brambory a šunku u dlouhého dřevěného stolu. Coffayová začala tlumočit:

			„…Slyšela jsem je. Spousta lidí říká o tobě a o doktorovi ošklivé věci… Vím, že lžou, že to říkají jen proto, aby nám ublížili. Nemám je ráda a nikdy nebudu.“

			Věty Caroline Caffeyové práskaly v tichu jako rány bičem. Slova a tóny, jaké používala, dodávaly záběrům zlověstný rozměr. Přítomní přímo cítili, jak roste zlo, jak se blíží bouře. Lucie si zapsala a zakroužkovala slovo „doktor“. 

			Sekvence holčičky a koťátek v trávě. Holčička se široce usmívala a láskyplně obě koťátka hladila. Lucii se okamžitě vybavil jiný film, skrytý film, jehož obrazy se jí právě vrývaly do mozku. 

			„Chtěla bych si je nechat… To je škoda… Přineseš je ještě někdy? Sestra Marie Kalvárie kočky nesnáší… Já je zbožňuju… A králíčky mám taky moc ráda… Ublížit jim? Proč to říkáš? Nikdy!“

			Lucie si dělala poznámky a přitom si uvědomovala ironii jejích slov. Nikdy neublížit králíčkům, ačkoliv přesně v tu chvíli je ve skrytých obrazech spolu s jedenácti dalšími holčičkami zabíjela. Co způsobilo takový obrat? Třikrát si podtrhla jméno Marie Kalvárie. To dítě bylo v nějakém montrealském klášteře? V katolické škole? Na místě, kde koexistuje medicína s náboženstvím? 

			Následující zvláštní scéna. Kamera se blíží k dívence a vzápětí se od ní vzdaluje, aby ji rozrušila. Holčička se zlobí. Má úplně jiné oči. 

			„Nech mě, nechci… Jsem smutná kvůli Lydii, všichni jsou smutní, a ty se směješ.“

			Odstrčí kameru. 

			„Běž pryč.“

			Co se stalo Lydii? poznamenala si Lucie. Zatímco se kamera otáčela kolem holčičky, aby vyvolala pocit závratě, zakroužkovala si jméno. Střih. Následující obraz. Pastvina. Caroline Caffeyová zastavila projekci. Polkla a pokračovala:

			„Potom už neříkají nic kromě křiku v té příšerné scéně s králíčky. Ale jedna věc by vás mohla zajímat. Když se budete na některé scény dívat pozorně, zjistíte, že tvář té holčičky se mění. Na některých záběrech jí chybí přední zub, a ačkoliv to není moc vidět, má nové pihy. Vlasy má pořád stejně dlouhé, jako by se nechávala pravidelně stříhat.“

			„Takže během natáčení toho filmu rostla?“ vydedukoval z toho Kashmareck. 

			„Ano. Ten film netočili týden, ale určitě několik měsíců. Postupně z úst té holčičky cítíte napětí, které koreluje s jejími slovy. Film je příliš krátký a pravděpodobně i hodně sestříhaný na to, aby se z něj daly vyvodit jasné závěry. Ale mám pocit, že se její psychický stav postupně zhoršoval. Už žádné úsměvy, jen zamračený a rozčilený obličej. V některých scénách, natočených za denního světla, má rozšířené panenky.“

			Lucie si hrála s propisovačkou a myslela přitom na absolutní hrůzu dětí v místnosti s králíčky. 

			„Drogy… nebo léky…“

			Caroline přikývla.

			„To je skutečně velmi pravděpodobné.“

			Zavřela poznámkový blok a vstala.

			„Víc vám nepomůžu. Zprávu vám pošlu co nejdřív. Pánové, slečno…“

			Vyměnila si pohled s Kashmarckem a naznačila, že na něj počká venku. Žádné otázky, žádné emoce kvůli tomu, co právě viděla. Profesionálka. Když odešla, major zatleskal. 

			„Přemýšlejte o tom, co nám řekla. Myslím, že všichni můžeme poděkovat Henebelleové za tenhle úžasný případ uprostřed léta.“

			Všechny hlavy se k ní otočily a ozvalo se i pár nepříjemných poznámek. Lucie to vzala s úsměvem. Nic jiného jí ostatně nezbývalo. Kashmareck se ještě zeptal: 

			„Dobrá, takže všichni vědí, co mají dělat?“

			Tiché přikyvování. 

			„Tak se do toho pusťte.“

			Lucie ještě chvíli zůstala u počítače, na jehož monitoru se zastavil obrázek holčičky na houpačce. Přejela prsty po jejích strnulých ústech. Měla pocit, že se na ni holčička usmívá, že jí předává svou nevinnost. 

			Ztracená v myšlenkách si znovu vzpomněla na Sharka. Trochu se o něj začínala bát. Proč mlčí? Podívala se na telefon… Kdo vlastně je ten analytik, na kterého nemohla přestat myslet? Jakou má minulost? Jaké strašlivé případy kdysi řešil? Zavolala do kanceláře administrativního ředitelství státní policie, ve které existovala databáze informací o všech policejních důstojnících ve Francii. O jejich uzavřených případech, probíhajícím vyšetřování, včetně eventuálních poznámek nadřízených… Zkrátka životopisy. Jakmile si ověřili její identitu, požádala o přístup k informacím o policejní kariéře Francka Sharka. Důvod? Má převzít jeden z jeho případů. Její žádost musí projít schvalovacím řízením. Tak dobře. 

			O pár vteřin později jí zdvořile vysvětlili, že její žádost byla bez dalšího vysvětlení zamítnuta. Než zavěsila, zeptala se, jestli si někdo vyžádal přístup k jejímu spisu. Odpověděli jí kladně. Předevčírem se o ni zajímal šéf oddělení násilné trestné činnosti Martin Leclerc. 

			Rozčileně ukončila hovor. Takže Sharko a jeho šéf se klidně hrabou v její minulosti, a ten hajzl to zařídil tak, aby ona o něm nemohla zjistit nic. 

			Nebude se zbytečně rozčilovat. 

			Vzdychla a zvedla oči k holčičce na obrazovce. Montreal… Kanada… Dnes už musí být to nevinné dítě asi tak dvakrát starší. Možná žije někde v té vzdálené zemi a nese v sobě všechna tajemství toho hrůzného příběhu. 
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			[H]las Mickaëla Lebruna v Sharkově telefonu byl chladný a autoritativní. 

			„Kde jste?“

			„V taxíku. Jedu koupit egyptskou whisky pro šéfa a pár dárků. Vyřiďte Nahed, že by na mě v hotelu čekala zbytečně. Sejdeme se po poledni na komisařství.“

			„Ne, počkám tam na vás jen já ve čtrnáct hodin. Volal mi Nureddine a je vzteky bez sebe. Radím vám, abyste ty ukradené fotografie vrátil co nejdřív. A přestaňte se spoléhat na to, že vám otevře nějaké další dveře. S tím je konec.“

			„To nevadí. Z toho spisu se stejně už víc nedozvím.“

			„Buďte si jistý, že budu informovat vašeho nadřízeného.“

			„Klidně, on takové věci zbožňuje.“

			Ticho. Sharko si opřel hlavu o okno. Na severu barvy Káhiry bledly a taxík se blížil k chudinské čtvrti. 

			„Co vaše hlava?“ zeptal se Lebrun. 

			„Co?“

			„Včera vás bolela hlava.“

			„Už je to mnohem lepší.“

			„Před odletem už žádné další hlouposti, komisaři.“

			Sharko si vzpomněl na zuhelnatělý obličej Atefa Abd el-Aala, který teď žalostně hnil na slunci. 

			„Žádné hlouposti, věřte mi.“

			„Věřit vám? To bych věřil spíš škorpionovi.“

			Lebrun práskl telefonem. Ti chlapíci z ambasády jsou rozhodně příliš přecitlivělí a svázaní protokoly, jako kdyby na nich závisel jejich život. Neměli nic společného s představou, kterou Sharko o policejní práci měl. 

			Černý taxík zastavil uprostřed silnice, protože tam prostě končila. Žádný asfalt, jen udusaná země a kamení, přes které se mohly dostat jedině tak pick-upy nebo náklaďáky. Řidič mu lámanou angličtinou vysvětlil, že pokud se chce dostat k Salamově centru, stačí ucpat si nos a jít pořád rovně. 

			A tak se Sharko dál vydal pěšky. Kolem se rozkládalo něco nepředstavitelného. Právě vstoupil do tlukoucího srdce káhirských odpadků. Modré a černé pytle nafouklé horkem a hnilobou, se zvedaly tak vysoko, že málem zakrývaly nebe. Nad nimi kroužila hejna luňáků se špinavými křídly. Hromady zrezivělého plechu a kanystrů se proměnily v provizorní přístřešky. Všude volně pobíhala prasata a kozy. Bylo jich tolik jako jinde aut. Sharko s nosem zabořeným do košile přimhouřil oči. Pytle s odpadky se na vrcholu pohybovaly. 

			Lidé. V těchto hromadách odpadu žili lidé. Jak se postupně nořil do těchto útrob zoufalství, objevoval chudáky, kteří prohledávali hromady, aby našli poslední kapky ovocné šťávy, kus hadru nebo papír za který by dostali pár drobných. Kolik lidí žije v tomhle jediném slumu? Tisíc? Dva tisíce? Sharkovi připomínali nekrofágní hmyz živící se rozkládajícími se mrtvolami. Pytle s odpadky sem vozili z města na vozíkách a lidé připomínající psy je trhali a vytahovali z nich papíry, kov a dokonce i vatu z vložek a jednorázových plínek. 

			K Sharkovi se rozběhl chumel dětí. Navěsily se na něj, smály se a gesty mu dávaly najevo, že si je má vyfotit mobilním telefonem. Nechtěly peníze, jen trochu pozornosti. Dojatý Sharko na jejich hru přistoupil. Kluci s obličeji špinavými od sazí si každý záběr prohlíželi a vesele se jim smáli. Holčička umazaná od uhlí vzala komisařovu ruku do svých dlaní a něžně ji hladila. Ani tlustá vrstva špíny nedokázala zakrýt její krásu. Na sobě měla šatičky ušité z pytlů na cement značky Portland. Sharko si k ní přisedl na bobek a pohladil ji po mastných vlasech. 

			„Podobáš se mé dcerce… Vy všichni se jí podobáte.“

			Zalovil v kapsách, vyndal všechny svoje peníze a víc než polovinu rozdal dětem. Stovky liber, které pro něj neznamenaly nic, ale pro ně představovaly tuny a tuny roztříděného odpadu. Děti zmizely v pestrobarevných uličkách, kde se o peníze popraly. 

			Policista se skoro dusil. Rozběhl se. Egypt se mu zahryzl do útrob. Vzpomněl si na Paříž, na život, jaký tam lidé vedou, se svými mobily, auty a slunečními brýlemi značky Ray-Ban na nosech. Na lidi, kteří se rozčilovali, když měl jejich vlak pět minut zpoždění. 

			Za posledními hromadami odpadků se objevil náznak civilizace. Sharko spatřil domy, jež mu připomněly ubohé paneláky. O kus dál se táhla řada dřevěných budek, které se už přece jen podobaly domům, pokud je tak člověk mohl nazvat. Z jejich oken viselo prádlo jako pestrobarevné vlajky chudoby. Po střechách se procházely kozy. Sharko dokonce zjistil, že tu stojí klášter The Coptic Orthodox Community of Sisters. Po dvoře pochodovaly děti v uniformách, modlily se a zpívaly. I tady si život prosazoval své právo na existenci. 

			Konečně policista došel k Salamově centru, což byla dlouhá šedivá budova vypadající jako dispenzář. Uvnitř to páchlo nedostatkem finančních prostředků a bojem lidí s nemožným. Provizorní čekárna byla zařízena základními kusy nábytku. Židlemi z bazaru a malými stolky. Vedly do ní létací dveře s kulatými skleněnými průzory. Podobné dveře se objevovaly v egyptských filmech ve čtyřicátých letech minulého století. V koutech se válely balíčky francouzského Červeného kříže. 

			Sharko anglicky oslovil jednu řádovou sestru sedící v čekárně. Měla s sebou dítě, kterému při každém nadechnutí chrčelo v plicích. Musel kráčet od dveří ke dveřím, než se konečně dostal do kanceláře ředitele nemocnice Taha Abú Zajda. Do jeho obličeje se otiskla historie Núbijců. Tmavá pleť, smyslné rty, knír zastřižený jak podle pravítka a široký nos. Psal na starém počítači, za který by ve Francii nikdo nedal ani deset eur. Sharko zaklepal na otevřené dveře. 

			„Promiňte?“

			Muž zvedl oči a anglicky odpověděl:

			„Ano?“

			Sharko se krátce představil. Komisař francouzské policie, vyšetřující jeden káhirský případ. Potom zase doktor vysvětlil svou roli. Jako zbožný křesťan tu spolu s řádovými sestrami z koptského kláštera provozuje jesle, nemocnici, centrum pro hendikepované a porodnici. Hlavním posláním centra je ošetřovat a učit hygieně zabbaleeny, lidi ze smetiště. V okolí jich žilo víc než patnáct tisíc a na samotné skládce spalo a živilo se dalších pět tisíc. 

			Pět tisíc… Sharko si vzpomněl na holčičku, která se k němu tak tiskla. Na okamžik zapomněl na svoje vyšetřování a chtěl se dozvědět víc. 

			„V ulicích Káhiry jsem viděl chudáky. Ani ne desetileté děti sbírající odpadky a nakládající je na vozíky tažené osly. To jsou zabalíni?“

			„Ano. Ve zdejších slumech jich žije víc než sto tisíc. Každý den brzy ráno muži a starší děti vyrazí do Káhiry a začnou sbírat odpadky. Jejich ženy a malé děti je potom třídí. Část odpadu se rozprodá obchodníkům, kteří je prodávají dál do recyklačních center. O organické odpadky se postarají prasata. Devadesát procent městského odpadu se tímto způsobem znovu využije nebo recykluje… Byl by to velmi ekologický model, kdyby za tím vším nestála bída. Posláním našeho centra je těmto lidem ukázat, že jsou pořád lidské bytosti.“

			Sharko hlavou kývl na fotografii visící na stěně za doktorovými zády. 

			„Vypadá jako sestra Emmanuella.“

			„Je to ona. Salamovo centrum vzniklo v sedmdesátých letech. Salam znamená v arabštině mír.“

			„Mír…“

			Sharko konečně vytáhl fotografii jedné z obětí a ukázal ji doktorovi. 

			„Tahle fotografie je stará víc než patnáct let. Ta dívka, Bussajna Abdurrahmánová, docházela sem, do tohoto centra.“

			Lékař vzal fotografii a zamračil se. 

			„Bussajna Abdurrahmánová. Nikdy jsem na ni nezapomněl. Její tělo našli pět kilometrů severně odtud v poli s cukrovou třtinou. Bylo to…“

			„V březnu 1994.“

			„Ano, v březnu 1994… Vzpomínám si, bylo to šokující. Bussajna Abdurrahmánová bydlela s rodiči na okraji čtvrti Ezbet el-Nakhl u zastávky metra, na opačné straně slumu. Chodila do křesťanské školy Panny Marie a každý večer si přivydělávala trochu peněz v dílně u jednoho zlatníka. Ale poslyšte, už je to dávno, co se tu na ni vyptával jeden policista. Jmenoval se…“

			„Mahmud Abd el-Aal.“

			„Ano, přesně tak. Policista, jak to říct… úplně jiný než ostatní.“

			„I on umřel už dávno. Nehoda.“

			Sharko udělal pauzu, aby doktor mohl informaci vstřebat. Pak pokračoval:

			„Můžete mi o ní vyprávět? Proč chodila do vašeho centra?“

			Doktor si přejel rukou po vrásčité tváři. Na Sharka sice působil vyčerpaně, zároveň z něj však vyzařovala jakási nepopsatelná aura. Bezpochyby dobrota nebo odvaha. 

			„Pokusím se vám to vysvětlit, pokud ovšem dokážu vysvětlit nevysvětlitelné.“

			Vstal a začal se přehrabovat v tlustých složkách uložených na staré polici.

			„1993 až 1994. Tady to je.“

			V tom nepořádku měla každá věc své místo. Lékař prolistoval papíry a pak podal komisaři článek vystřižený z novin. Sharko mu ho vrátil. 

			„Je mi líto, ale…“

			„Ach ano, promiňte. Je to článek z deníku Al-Ahali, z dubna roku 1993. Přeložím vám ho.“

			Sharkův mozek už předem zpracovával informaci. Duben 1993, rok před vraždami. Článek zabírající celou jednu stránku doplňovaly školní fotografie. 

			„Od 31. března 1993 a v několika následujících dnech se v naší zemi projevil zvláštní fenomén. Kolem pěti tisíc lidí, hlavně mladých děvčat, upadlo do zvláštního stavu. Většina z nich ve třídě na minutu nebo dvě omdlela. Mdlobám přecházely prudké bolesti hlavy, které se dostavily bez zjevné příčiny. Okamžitě je všechny rozvezli do nejbližších nemocnic, kde podstoupily první vyšetření. Odborníci však nic nezjistili a pacientky propustili domů.“

			Lékař ukázal na mapu Egypta visící za jeho zády a prstem ukázal na několik regionů. 

			„Některé dívky však vědomí neztratily, ale začaly se chovat velmi agresivně. Křičely, bouchaly do zdí a bez příčiny útočily na spolužačky. Celé to začalo v oblasti Behajra, ale během několika hodin se epidemie rozšířila do patnácti nebo devatenácti oblastí v celém Egyptě. Zasáhla města jako Šarkija, Kafr aš-Šajch a Káhira. Lze to přirovnat k zemětřesení, jehož epicentrum bylo v Behajra, odkud se vlny šířily až k hlavnímu městu.“

			Sharko se celou vahou opřel oběma rukama o psací stůl.

			„O čem mi to tu vyprávíte? O nějakém viru?“

			„Ne, nebyl to virus. Odborníci se snažili jev prozkoumat. Začaly se šířit nejrůznější domněnky. Celostátní otrava jídlem, konzumace nějakých nezralých bobulí, únik plynu z podzemí. Virus by všechno vysvětlil, ale způsob šíření tomu neodpovídal a nepotvrdily to ani lékařské analýzy. Velmi rychle se pozornost obrátila jinam. Vláda začala podezřívat Izraelce, že nechali otrávit ve školách vodu, nebo že spustili tajnou bakteriologickou válku. Dokonce se začalo uvažovat, že se jedná o následky války mezi Íránem a Irákem. Možné bylo všechno. Jenomže lékařské testy nezjistily nic, absolutně nic. A nedokázaly ani vysvětlit, proč se tento jev týkal především dívek.“

			„Takže co?“

			„Někteří psychiatři přišli s hypotézou, že se jednalo o davovou hysterii.“

			„Davovou hysterii?“

			Lékař ukázal na knihu v angličtině, jež pojednávala o tomto fenoménu. 

			„Trochu jsem se o to zajímal. Jedná se o velmi starý jev. Ve většině případů začalo několik desítek lidí trpět bolestmi hlavy, zvracením, průjmy nebo nějakými kožními problémy. O podobných událostech už máme zmínky před tisíci lety. V červnu roku 1999 hospitalizovali v Belgii asi čtyřicet studentů, kteří vypili stejnou limonádu, ačkoliv se žádná kontaminace neprokázala. V roce 2006 asi stovka studentů ve vietnamské provincii Tien Giang onemocněla žaludečními problémy. Mohl bych vám citovat spoustu podobných případů. Například syndrom války v Perském zálivu, týkající se amerických vojáků v roce 1991. Několik týdnů po návratu začali mít výpadky paměti a začali pociťovat nevolnost a únavu. Všichni se zpočátku domnívali, že se jedná o kontaminaci neurotoxiny. Jenomže proč stejnými symptomy trpěly i jejich manželky a děti, které zůstaly doma? USA tenkrát postihla opravdu davová hysterie.“

			„Byla snad Bussajna Abdurrahmánová obětí této davové hysterie v Egyptě?“

			„Ano. A spolu s ní i šest jejích spolužaček. V jejich případě se jednalo o agresivní verzi hysterie. Začaly mluvit vulgárně, házet židlemi a podle jejich učitelů se chovaly jako vzteklá zvířata. Dokonce napadly jednu dívku, s níž za normálních okolností vycházely velmi dobře. Proč ta hysterie někdy vyústila v takovou agresivitu? To bohužel nevíme. Způsobil to stres z příliš přísných učitelů? Nebo složité životní podmínky studentů? Nedostatek vzdělání? Ať už byla příčina jakákoliv, skutečně k tomu došlo.“

			V Sharkovi to přímo vřelo. To, co právě poslouchal, se příčilo jakémukoliv logickému vysvětlení. Davová hysterie… Vyndal dvě fotografie dalších obětí.

			„A co tyhle? Znal jste je? Vyprávěl vám o nich Mahmud Abd el-Aal?“

			„Ne, neříkejte mi, že…“

			„Tyhle taky zavraždili. Ve stejné době. Vy to nevíte?“

			„Ne…“

			Sharko posbíral fotografie a strčil je zpátky do kapsy. 

			Bylo velmi pravděpodobné, že policie udělala všechno, aby se tento případ nedostal do novin a nevyvolal všeobecnou paniku. Ale inspektor Abd el-Aal se zachoval profesionálně a odpovědně. Informace si nechal pro sebe a zabránil jejich úniku. Taha Abú Zajd chvíli hleděl do prázdna a pak zavrtěl hlavou. 

			„Ta epizoda šílenství trvala jen krátce. Ale na Bussajně zanechala trvalé následky. Naprosto změnila její chování. Pravidelně se jí vracely… záchvaty zuřivosti. Rodiče ji sem často vodili na vyšetření, protože se stranila svých spolužaček, chovala se samotářsky a evidentně se necítila dobře. Přičítali jsme to pubertě nebo složitým životním podmínkám. Jenomže… byla tu ještě jedna věc.“

			„Jaká?“

			„Něco, co se dotýkalo jejího duševního stavu, co ji hluboce zasáhlo. Bohužel ji zavraždili dřív, než jsem na to přišel. Navíc nejsem psychiatr.“

			„A co její spolužačky?“

			„Agresivní chování zmizelo a pak už nikdy žádné problémy neměly.“

			Sharko dlouze vzdychl. Čím víc postupoval kupředu, tím víc narážel na zeď. Je možné, že by vrah útočil jen na dívky zasažené touto davovou hysterií? Soustředil se na ty nejzranitelnější případy, u nichž příznaky nikdy nevymizely? Proč?

			„Dozvěděl se o tomto fenoménu okolní svět?“

			„Samozřejmě. Zabývala se jím každá vědecká komunita, která se zajímá o sociální fenomény a psychiatrii. Egyptská vláda mohla případ takového rozsahu jen těžko ututlat. Články o něm dokonce vyšly i ve Washington Post a v New York Times. Najdete je v jakémkoliv archivu.“

			Takže vrah se mohl kdekoliv na světě o tomto fenoménu dozvědět. A kdyby si dal tu práci a obrátil se na správné lidi, telefonicky nebo jiným způsobem, určitě by se mu podařilo zjistit adresy postižených škol. Tady, v Ezbet el-Nakhl. Potom ve čtvrtích Šubrá a Tora. 

			Puzzle se pomalu začínalo skládat. Vrah udeřil ve čtvrtích, které byly od sebe dostatečně vzdálené, aby nikdo mezi dívkami nemohl najít nějakou souvislost. Proč ale začal vraždit až o rok později? Aby to ani policie, ani nikdo jiný nedal do souvislosti s hysterií? Postaral se o to, aby žádné spojení s davovým šílenstvím neexistovalo. A když na něj přišel Mahmud Abd el-Aal, okamžitě ho nechal zavraždit. 

			Tenhle případ se vzpíral veškeré logice. Sharko si vzpomněl na film, který Henebelleová našla v Belgii, a taky na tajemný kanadský kontakt. Informace se šířily po celém světě jako chapadla chobotnice. Sjížděli se do Egypta cizinci, aby studovali fenomén a hledali oběti? Komisař se rozhodl vyzkoušet štěstí. 

			„Předpokládám, že Abd el-Aal vám položil stejné otázky, ale… Vzpomínáte si na někoho, kdo se vás vyptával na hysterický fenomén nebo na Bussajnu ještě před tím, než ji zavraždili?“

			„Všechno je tak dávno.“

			„Když jsem sem přišel, viděl jsem pytle se znakem francouzského Červeného kříže. Spolupracujete s ním? Setkáváte se často s cizinci? Jezdí sem nějací Francouzi?“

			„To je zvláštní… Teď si na toho egyptského policistu vzpomínám velmi dobře. Hodně se vám podobal. Stejné otázky, stejná urputnost.“

			„Jen někdo, kdo dělal dobře svou práci.“

			Doktor se smutně usmál. Zdejší lidé se moc neusmívali. 

			„Léky nám chodí odevšad, nejen z francouzského Červeného kříže. Jsme egyptská humanitární organizace, zaměřená na rozvoj komunit, životní podmínky jednotlivců a rovnost v oblasti sociální a zdravotní. Podporují nás nejrůznější humanitární organizace včetně Červeného kříže a Červeného půlměsíce. Jezdí sem spousta lidí, dobrovolníci, návštěvníci, politici i zvědavci. Vzpomínám si, že v roce 1994 se tady konala velká konference globální sítě o očkování. Po Káhiře se pohybovaly stovky vědců a výzkumných pracovníků.“

			Sharko si informaci poznamenal. Možná zachytil stopu. Dokázal si představit, že se v Káhiře mohl v době vražd pohybovat nějaký dobrovolník nebo zaměstnanec humanitární organizace. Mohl mít snadný přístup do nemocnic a k důležitým adresám. Možná by se něco zjistit dalo, jenomže tu bylo riziko, že pátrání v patnáct let starých meandrech administrativy nebude žádná rozkoš. 

			Nicméně všechno do sebe zapadalo. Egyptský policista možná pochopil, že vrah mohl přijít ze zahraničí, že sem přijel jako člen nějaké organizace nebo jako účastník konference. To by mohlo vysvětlovat telegram Interpolu. Abd el-Aal se chtěl ujistit, že vrah neudeří někde jinde. Ten telegram musel působit jako rozbuška. A stal se příčinou jeho popravy. To by znamenalo, že do toho musel být zapletený někdo, kdo měl přístup k tajným informacím, policista, voják nebo vysoký státní úředník. 

			„Mám ještě poslední prosbu, doktore. Znám jména těch dvou dalších dívek. Byl bych nejšťastnějším mužem na světě, kdybyste mohl zkontaktovat nemocnice v jejich čtvrtích a potvrdit mi, jestli se i ony staly oběťmi davové hysterie.“

			„To mi zabere celé odpoledne, jsem velmi zaměstnaný člověk a…“

			„Vy byste nechtěl jednou dát rodičům těch dětí odpověď?“

			Po krátkém mlčení lékař sevřel rty a přisvědčil. Sharko mu nechal číslo na mobil. 

			„Mohl bych si od vás vypůjčit tu knihu o davové hysterii? Pošlu vám ji z Francie co nejdřív zpátky.“

			Núbijec znovu přikývl. Sharko mu srdečně poděkoval. 

			A pak ho tam nechal samotného uprostřed bídy, na kterou svět kašlal. 

		


		
			29.

			[O]ddělení městské policie v Lutychu poslalo ke Szpilmanovi s Lucií i zámečníka, seržanta a dva zaučující se inspektory. Francouzská policistka teoreticky neměla právo se ničeho ani dotknout. Byla tam jen proto, aby městské policii pomohla v pátrání a poskytla jim informace, pokud to bude zapotřebí. Když Lucie stála před zavřenými dveřmi lutyšského domu, neměla dobrý pocit. Od předešlého večera Luc Szpilman nebral telefon, takže nevěděl ani o domovní prohlídce, ani o tom že ho předvolali na policejní stanici, aby vytvořil identikit muže ve vojenských botách. Na zvonění zvonku nikdo nereagoval. Když přišel zámečník a chystal se vypáčit zámek, Lucie si stoupla ke dveřím a rozpřáhla ruce. 

			„Myslím, že to nebude potřeba.“

			Kývla hlavou směrem k poškozenému zámku. Někdo ho vypáčil už před nimi.

			„Nedotýkejte se kliky. Máte rukavice?“

			Velitel zásahu Debroeck vytáhl z kapsy uniformy několik párů. Rozdal je kolegům a jeden pár beze slova podal i Lucii. Muži odjistili své devítimilimetrové Glocky a vnikli do domu. Za nimi šla Lucie se svým Sig Sauerem v ruce. Zámečník zůstal venku. 

			Uvnitř bzučely mouchy.

			Okamžitě ucítili pach zločinu. Lucie nakrčila nos. Tělo Luka Szpilmana leželo za pohovkou a tělo jeho přítelkyně v kaluži krve na schodech vedoucích do kuchyně. 

			Oba zemřeli následkem mnoha bodných ran do zad. 

			Mnoha? Oba je bodli desetkrát, dvacetkrát nebo dokonce třicetkrát. Probodali jim pyžamo a noční košili od hlavy až patě. Rány se snad ani nedaly spočítat. 

			Lucie si těžkou rukou otřela tvář. Už tři dny se plavila v morbidních vodách a její organismus to přestával zvládat. Ten pochmurný obraz se zastavil v čase, jako kdyby ta těla měla najednou ožít a pokračovat v útěku. Prchali. Nebylo těžké si představit, co se tu odehrálo. Došlo k tomu pravděpodobně v noci. Vrahové na druhém konci velkého domu vylomili zámek a vešli dovnitř. Byly možná dvě nebo tři hodiny ráno a mysleli si, že Luc Szpilman je doma sám a spí. Jenomže k jejich překvapení seděl před nimi na pohovce i se svou přítelkyní a balil si jointa, který ještě teď ležel na nízkém stolku. Luc jednoho z nich poznal, chlapa s vojenskými botami, který k němu přišel hledat film. Oba mladí lidé zpanikařili a pokusili se utéct. Vrahové je chytili a začali je bodat do zad, jednou, dvakrát. 

			Pak následoval nevysvětlitelný záchvat agrese. Lucie a policisté tam strnule a mlčky stáli. Nejmladší z nich, mladý inspektor-aspirant, kterému bylo sotva pětadvacet, požádal, aby směl odejít. Byl bledý jako stěna. Pracoval u městské a nikoliv u státní policie, takže na takové věci nebyl zvyklý. Přijdete na domovní prohlídku, venku vládne klid a mír, a najednou se ocitnete tváří v tvář mrtvolám pobodaným nožem, do kterých už začaly mouchy klást vajíčka. 

			Debroeck okamžitě zareagoval a postaral se o to, aby místo zločinu příliš nekontaminovali. Belgická policie své důstojníky připravuje dobře a cvičí je v nejrůznějších oblastech. Lucie se snažila vytěsnit z mysli mrtvoly a zapamatovat si všechny detaily z místa činu. Otevřené zásuvky, převrácené židle. Všimla si, že ve zdi je vypáčený sejf. Rám obrazu, který ho zakrýval, ležel rozbitý na zemi. 

			„Za prvé, chtěli se zbavit Luka Szpilmana, aby nemohl sestavit identikit, a za druhé sebrali všechno, co by je mohlo odhalit.“

			„Co by je mohlo odhalit?“

			„Všechno, co Szpilmanův otec zjistil o tom filmu. Dokumenty, které si možná vyměnil se svým kanadským kolegou. Přišli to sem vyčistit. Sakra!“

			Lucie se otočila a vyběhla ven. Potřebovala se nadechnout čerstvého vzduchu. 

			Udělali to oni… Vrahové Clauda Poigneta po sobě uklízeli dál. Tentokrát žádný rituál, žádná touha po teatrálnosti. 

			Jen bezcitný zločin spáchaný divokými zvířaty.
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			[L]ucie se opírala o Kashmarckovo auto a podávala mu hlášení. Přijel za ní k Szpilmanovu domu krátce po příjezdu policejních techniků a dvou soudních lékařů. Do domu a z domu neustále přicházeli a odcházeli muži v uniformách. 

			Lucie kývla hlavou směrem k otevřeným dveřím. 

			„Soudní lékaři odhadli čas smrti. Došlo k ní tu stejnou noc jako k vraždě Clauda Poigneta. Vrahové věděli, že násilná smrt filmového restaurátora a krádež filmu nás dovede zpátky ke Szpilmanovi, takže se zbavili jediné osoby, která by je mohla identifikovat. A pokud jde o tu jeho přítelkyni… Nacházela se prostě ve špatný čas na špatném místě. S tím nepočítali.“

			Vzdychla. 

			„Z počítače zmizel pevný disk a z knihovny všechny knihy. Szpilman měl knihy o historii, špionáži a genocidách. Možná si do nich dělal poznámky, možná mezi nimi byl svazek, který by nám mohl poskytnout nějakou stopu. Kéž bych to věděla, když jsem tady byla poprvé!“

			„Mně vrtají hlavou hlavně ty krádeže. Starý Szpilman byl přece jenom jen obyčejný sběratel.“

			„Byl víc než sběratel… Ten film zkoumal, analyzoval a spojil se i s tím člověkem z Kanady, který je zřejmě o všem velmi dobře informovaný. Vrahové to zřejmě věděli.“

			Kashmareck vyndal z přihrádky na rukavice dvě malé lahve se studenou vodou a jednu podal Lucii. 

			„Jsi v pořádku?“

			„Naprosto.“

			„Máš právo říct ne.“

			„Jsem v pořádku.“

			„Dceři se daří líp?“

			„Ehm… ano. Dnes ráno si dala vydatnou snídani a s velkou chutí se pustila i do oběda. Odpojili ji od kapačky. Teď čekají, až půjde na záchod. Takový je život. Co vám mám povídat.“

			Kashmareck se na ni usmál. Byl to vzácný úsměv, protože v posledních dnech se neusmíval takřka vůbec. 

			„Všichni si tím musíme projít. Děti jsou tady od toho, aby nám připomínaly, že naše priority jsou úplně jiné, než si myslíme. Někdy je i my sami obtížně stanovujeme.“

			„Kolik máte dětí?“

			„Víc než je třeba.“

			Podíval se na hodinky. 

			„Dobrá, půjdu si promluvit s místními policisty, abychom měli přístup k informacím v reálném čase z Lille. Ty můžeš odjet. Zůstaň pár hodin s dcerou, než to tady skončí. Nevypadáš dobře a v příštích dnech to bude možná ještě horší.“

			„Fajn…“

			Sevřela rty, ale zůstala stát.

			„Víte, šéfe, na tom posledním zločinu mi něco nehraje.“

			„Co?“

			„Soudní lékaři napočítali sedmatřicet bodných ran u dívky a jedenačtyřicet u toho chlapce… Měli je po celém těle, včetně pohlavních orgánů. Rány hluboké až několik centimetrů. Vrahové museli na některých místech zabodnout nůž až po střenku, protože na kůži se našly i otisky kovu. Vzhledem k charakteristice a tvaru ran si doktoři myslí, že je musel zasadit jeden jediný člověk.“

			Šéf odpověděl mlčením. Neměl na to co říct. Lucie na něj upřeně hleděla. 

			„Je to čiré šílenství, šéfe. V jejich gestech, ve způsobu provedení. Něco nesedí na logice, s jakou postupují. Jsou to stejná iracionální gesta jako u těch dětí ve filmu před více než padesáti lety.“
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			[E]ugénie byla šťastná, že konečně odjíždějí, a před hotelem tančila a prozpěvovala si. Sharko nesl kufr k taxíku. Tentokrát to nebyl mercedes z ambasády. Jak bylo dohodnuto, přesně ve čtrnáct hodin vrátil fotografie Lebrunovi na policejní stanici. Komisař z ambasády tam přijel sám a jejich krátký rozhovor neskončil moc dobře, hlavně když si Lebrun všiml Sharkovy modřiny vedle nosu. Ten mu namluvil, že upadl ve vaně. Lebrun to přešel bez komentáře…

			Policista zůstal stát na chodníku a rozhlížel se kolem v marné naději, že spatří Nahed, že jí řekne sbohem a popřeje hodně štěstí. Nebrala mu telefon, pravděpodobně na příkaz ambasády. Se sevřeným hrdlem nastoupil do taxíku a řekl šoférovi, aby ho odvezl na letiště. 

			Eugénie se posadila vedle něj a během cesty se pak vytratila. Sharko si konečně mohl vychutnat pohled na krajinu, aniž by mu přitom hučelo v hlavě. Byl to jediný okamžik klidu od chvíle, kdy do Egypta přiletěl. Během dne mu zavolal doktor Taha Abú Zajd ze Salamova centra a potvrdil Sharkovo podezření. Obě zbývající oběti taky trpěly davovou hysterií v té nejagresivnější verzi. A podle vzpomínek několika lékařů, kteří si ovšem samozřejmě nearchivovali žádnou zdravotní dokumentaci, trpěly dívky symptomy agresivity až do své kruté smrti. 

			Tak tohle byl společný bod. 

			Davová hysterie. 

			Stejné okolnosti možná spojovaly pět anonymních mrtvol z Gravenchonu. 

			Taxík vyjel z města a napojil se na dálnici ve směru Sallah–Salem. Dech Káhiry se pomaličku vytrácel ve výfukových plynech. S čelem přitisknutým k oknu a ztracený v černých myšlenkách zahlédl Sharko v dálce vlak. Zvenčí stáli na stupátku vagonu čtyři muži a drželi se madel. Ať byla jejich víra a náboženství jakékoliv, tiskli se k sobě, aby nespadli. Společně se řítili větrem a sluncem vstříc rozpálenému prachu Káhiry. Riskovali životy, aby nemuseli zaplatit tři libry za lístek. Ale usmívali se a vypadali šťastně. Jejich bída jim lépe než cokoliv jiného připomínala, jak moc stojí za to žít. 

			Na letišti pak Sharko viděl další, kteří se tlačili u okénka lowcost a čekali na let do Libye. Jako jediné zavazadlo s sebou vlekli velký plátěný pytel. Tihle se naopak snažili před bídou z Egypta utéct. Odlétali do země, kde o životě každého člověka rozhoduje nafta. Jednou je pošlou zpátky domů nebo se nakonec ocitnou v gumovém člunu u italského pobřeží. 

			Sharko v Egyptě neviděl krásu velkých pyramid, ale lidi, jejichž jediným majetkem zůstala důstojnost. Když jeho letadlo startovalo, vzpomněl si na vtip, který mu vyprávěl koptský taxikář, když ho vedl na schůzku s Nahed ke kostelu Svaté Barbory. 

			Zeptali se Němce, Francouze a Egypťana, jaké národnosti mohli být Adam s Evou. Němec odpověděl: „Adam s Evou byli zdraví a statní a starali se o tělesnou hygienu, museli to tedy být Němci.“ Francouz prohlásil: „Adam s Evou měli nádherná a smyslná těla, museli tedy být Francouzi.“ Egypťan však řekl: „Adam s Evou byli nazí jako zvířata. Neměli si za co koupit boty, a přesto byli přesvědčení, že žijí v ráji. Museli to tedy být Egypťané.“ 

			Když letadlo odstartovalo, začal si Sharko listovat knihou pojednávající o davové hysterii. Jak mu krátce vysvětlil doktor Taha Abú Zajd, tento fenomén se vyskytoval v každé době, v každé zemi a za každého náboženství. Autor svou hypotézu dokládal fotografiemi, svědectvími a rozhovory s odborníky. Například ve Francii vyvolal ve středověku hon na čarodějnice přehnaný strach z ďábla a iracionální masová hnutí. Řvoucí davy prahly po pomstě, matky a děti tleskaly a křičely radostí, když čarodějnice pohltily plameny. 

			Případy popisované v knize byly zarážející. V Indii v roce 2001 stovky lidí z nejrůznějších čtvrtí v Novém Dillí přísahaly, že na ně zaútočila fiktivní bytost, napůl opice, napůl člověk, s kovovými drápy a rudýma očima. Některé „oběti“ dokonce vyskočily z okna, aby unikly zrůdě, která se zrodila z davové fantazie. Do belgické Společnosti pro výzkum vesmírných jevů přišlo v roce 1990 tisíc svědectví o pozorování UFO. Nejpravděpodobnější příčinou byl nějaký sociopsychologický fenomén. Náhlé davové šílenství a snahu spatřit létající objekty ještě znásobila média. Když člověk něco touží vidět, nakonec to skutečně uvidí. V Dakaru se devadesát studentů gymnázia dostalo do transu a museli je odvézt do nemocnice. Někteří z nich hovořili o prokletí, takže docházelo k očistným rituálům a obětování, aby se ho zbavili. 

			Jak Sharko obracel stránky, zjišťoval, že podobné případy nemají konce. Skupinové sebevraždy v sektách, panika davů, syndrom prokletého domu, něco jako ve filmu Dům hrůzy, davové omdlévání na koncertech… Jedna kapitola se dokonce věnovala genocidám, „davové kriminální hysterii“, jak to nazývali někteří psychiatři. Násilné činy naplánují racionálně uvažující organizátoři a jejich davoví vykonavatelé upadnou do naprosto destruktivního šílenství a vraždění. 

			Na žádné logické vysvětlení tohoto fenoménu se vlastně nepřišlo. Vědci mu dávali nejrůznější názvy: syndrom nebo davový psychogenní fenomén, davová hysterie, hysterická epidemie, davový syndrom psychogenního původu… V Diagnostickém a statistickém manuálu mentálních poruch sice tento fenomén neexistoval, nicméně jeho existenci nešlo popřít. Odborníci a vědci hovořili hlavně o jeho psychologických příčinách, ale nebyli schopni vysvětlit důvod, proč k tomuto fenoménu dochází a kde leží jeho epicentrum, ačkoliv znali jeho reálné fyzické příznaky, jako je zvracení, nevolnost, bolesti kloubů nebo svalů… 

			Krátce před přistáním Sharko knihu zavřel a okénkem se zahleděl do prázdna. Krvelačný sadistický jedinec by možná v tomto hysterickém fenoménu mohl něco hledat, proto možná své oběti mučil, zabíjel, odebíral jim mozek a oči. Jenomže proč? Jaký účel mohl ospravedlnit takové barbarské činy? A byl v tom vůbec nějaký účel?

			Tisíc metrů dole pod letadlem se konečně objevila světla Paříže. Tisíce lidí tam sedělo u svých počítačů a televizorů nebo drželo u ucha mobilní telefony. Svým způsobem se jednalo o nejmodernější a nejnebezpečnější davovou hysterii. Obrovská skupina lidí, jejichž mysl se propojuje se světem obrazu. Moderní šílenství, před nímž nikdo nemůže uniknout. 

			Dokonce ani Sharko ne. 
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			[U]ž se stmívalo, když Sharko konečně dorazil do svého domu v L’Haÿ-les-Roses. Ve srovnání s hlavním městem Egypta byla Paříž a její předměstí s vyčištěnými vagony metra, klidnými tvářemi ponořenými do knih nebo hledícími oknem skoro uklidňující. Jakmile vybalil kufr, pustil vláčky a nechal se unášet tichým drkotáním kol na kolejnicích a pískáním lokomotivy. Zvuky, vůně a zvyky, které se s nimi spojovaly, mu navodily pocit pohodlí.

			Ale kouzlo Káhiry v něm přetrvávalo.

			Stejně jako rána po svorkách na kůži. S povzdechem se přesunul do obýváku. Na stůl odložil dresink, ledové kaštany a dárky, které koupil v obchodě v bezcelní zóně těsně před odletem. Lahev whisky a karton marlborek pro Martina Leclerka a vonný olej pro jeho manželku Kathiu.

			Navzdory pozdní hodině, únavě a rozlámanému tělu z cestování se vydal do růžové zahrady nacházející se kousek od jeho domu. Vedla ho tradice, zvyk a potřeba. Hlídač Marc se jako obvykle díval na televizi na nějaký kriminální seriál. Otevřel mu bránu s přátelským úsměvem, který člověk adresuje lidem, s nimiž se sice občas vídá, ale vlastně je nezná. 

			Na konci parku na něj pod vysokým dubem, do jehož kmenu kdysi se Suzanne vyryli iniciály F & S, čekala jeho lavička. Posadil se pod strom, zahleděl se do prázdna a rukou si přejel po hrudi. V duchu před sebou ještě pořád viděl plamen zapalovače před zkřivenými Arabovými ústy a vzpomněl si na zvláštní pach spálené kůže. Zaťal zuby, vytáhl kapesní nůž a do kůry vyryl malý zářez vedle sedmi ostatních. 

			Osm sviní, které už nikomu neublíží. 

			Zaklapl nůž, posadil se na lavičku, lehce se předklonil a sepjaté ruce nechal volně viset mezi nohama. Kdyby se sám mohl vidět, určitě by konstatoval, že předčasně zestárnul. Nikoliv fyzicky, ale duševně. Teplý vzduch ho hladil po zátylku jako dětská dlaň. Nad hlavním městem se stahovaly stíny a s nimi i mrak zločinů a agresí, z nichž se mu chtělo zvracet. 

			Smutně hleděl na trávník. Přesně na tomto místě uviděl poprvé Eugénii. Seděla tenkrát na bobku a četla Fantomettino dobrodružství, knížku, kterou milovala jeho dcera. Usmívala se na něj. Byl to jedovatý úsměv, první známka paranoidní schizofrenie. Začátek utrpení, jako kdyby Suzannina a Eloïsina smrt nestačily. 

			I v těch nejhorších stavech vždycky nacházel oporu u Kathie a jejího manžela Martina Leclerka, který ho navzdory všem administrativním a lidským potížím dokázal udržet nad vodou. V roce 2006 Leclerka jmenovali do čela nového oddělení pro potírání násilných trestných činů a on mu v něm nabídl místo behaviorálního analytika. V rámci policie to byla relativně nová funkce. Jeho práce spočívala ve vyšetřování nevyřešených násilných činů, a přitom ani nemusel, aspoň teoreticky, opouštět kancelář. Shromažďoval informace, vytvářel psychologické profily a využíval informační a počítačové zdroje, SALVAC, Interpol a STIC, s cílem určit motivy zločinců. Díky titulu z fakulty psychokriminologie a dvaceti letům stráveným v terénu vyšetřoval tento schizofrenní policista s paranoickými sklony nejrůznější případy od stolu. 

			Vzdychl, když mu začal v kapse vibrovat mobil. Na displeji se objevilo „Lucie Henebelleová“. Byla skoro půlnoc. Sharko přijal volání s potlačovaným úsměvem. Ta žena už měla dávno spát jako všichni ostatní. Ale ona tiskla k uchu mobil. 

			„Na telefonování je trochu pozdě, poručíku Henebelleová.“

			„Ale ještě není tak pozdě, abyste mi hovor nevzal… Věděla jsem, že vaše letadlo přistává v Orly ve 21.30. Říkala jsem si, že ještě určitě nebudete spát.“

			„Máte úžasný dar předvídavosti. Určitě taky víte, co nám na palubě podávali k jídlu.“

			Lucie stála před budovou dětského oddělení nemocnice. 

			„Včera jsem vám nechala vzkaz v hlasové schránce. Nezavolal jste mi.“

			„Promiňte, ale zrovna mi něco grilovali na břiše.“

			Ticho. Lucie se vrátila k tomu, proč volá. 

			„Mám pro vás novinky. Oni…“

			„Už o tom vím, po příletu jsem zavolal svému šéfovi. O vraždě Szpilmanova syna a jeho přítelkyně, o krádeži kotouče a o skrytém filmu, který jste našli v originálu, jsem informovaný. Ještě jsem si ho nestihl stáhnout. V tuto chvíli se věnuju něčemu jinému.“

			„A čemu?“

			„Sedím na lavičce. Právě jsem absolvoval několik tisíc kilometrů, moje tělo se podobá klávesnici, jak mě poštípali komáři, a snažím se aspoň na chvilku na případ nemyslet, jestli vám to nevadí.“

			Sharko si přidržel mobil mezi uchem a ramenem, vytáhl z kapsy papírový kapesník a vyčistil si špičky bot. Podíval se na podrážku a zjistil, že v ní má ještě pořád písek. Pár zrnek vytáhl a pozorně si je prohlížel. 

			„Proč mi voláte?“

			„Už jsem vám řekla, mám…“

			„Co? Potřebujete mluvit o mrtvolách i v noci? Chcete vědět, co jsem zjistil v Egyptě, abych nakrmil vaši posedlost? Na tohle palivo fungujete? Kvůli tomu žijete? Rád bych znal vaše sny, Henebelleová.“

			Lucie se zastavila mezi zaparkovanými sanitkami. Na severu tančily po nebi bílé a modré záblesky.

			„Nechte moje sny na pokoji, komisaři, a neotravujte mě s tou svou lacinou psychoanalýzou. Chtěla jsem vám navrhnout rychlý výlet do Marseille, protože se to týká našeho případu, ale vás to zjevně nezajímá. Nakonec jsem jen poručík a vy komisař.“

			„Máte pravdu, nezajímá mě to, dobrou noc, Henebelleová.“

			A přerušil hovor. Lucie několik vteřin rozpačitě zírala na telefon. Ten chlap je fakt idiot. Už mu nikdy nezavolá. Ať jde do prdele! Bez sebe vzteky si koupila v automatu čokoládovou tyčinku a celou ji zhltla. 

			„Díky za ty kalorie, ty namyšlenej žraloku!“

			Potom zamířila směrem ke schodišti. Na tváři se jí objevil široký úsměv, když mobil začal vibrovat a když si na displeji přečetla jméno: Sharko. Čekala na poslední zvonění a těsně předtím, než hovor spadl do hlasové schránky, ho teprve přijala. 

			„Ale! Přece jen chcete něco vědět?“

			„Co máte v Marseille, poručíku Henebelleová?“

			Lucie chvíli počkala, než odpověděla. 

			„Před chvilkou mi volal odborník na kinematografii padesátých let. Podařilo se mu identifikovat tu herečku. Jmenuje se Judith Sagnolová. A žije, komisaři.“

			Sharko s úšklebkem vstal z lavičky. Vzdychl. 

			„Dobře… Ještě večer si stáhnu ten originální film a podívám se, co je v něm ukrytého. Uvidím, co s tím. V kolik můžete být zítra v Paříži?“

			„Vlak mi přijíždí na nádraží Gare du Nord v 10.52. Z Lyonského nádraží nám pak jede vlak do Marseille v 11.36 a ve 14.57 tam budeme. Sagnolová o nás ví a počká na nás v hotelu. Řekla jsem jí, že jsme novináři a že píšeme reportáž o pornofilmech z padesátých let.“

			„Skvělý téma. Ale změňte hodinu odjezdu. Musím se ráno zúčastnit schůzky s vaším šéfem v Nanterre. Odtamtud pojedeme spolu.“

			„Dobře. A teď mi řekněte, co jste viděl v Egyptě.“

			„Tři krásné pyramidy, Cheopsovu, Rachefovu a Menkaureovu. Zítra na shledanou, Henebelleová.“

			Než opustil park, naposled přejel prsty po osmi zářezech v kmenu. 

			A tam, sám ve tmě, zaťal zuby.
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			[L]ucie s majorem Kashmarckem přijeli do Ústředí kriminální policie v Nanterre společně. Chytili rychlovlak na nádraží Lille-Europe a na Gare du Nord si vzali taxíka. Protože ji čekal náročný den, zvolila pohodlné oblečení: přiléhavé džíny, šedivé tričko s krátkými rukávy a tenisky s vyztuženými špičkami. Ráda se oblékala jako kluk, aby se ztratila v davu. Nebylo ještě ani deset hodin, ale slunce už pražilo na asfalt. Nad hlavním městem a jeho předměstím se pomaličku zvedal mrak smogu. 

			Uvnitř bylo chladněji. V zasedačce diskutoval Sharko s Martinem Leclerkem o ostře napsané stížnosti, která přišla na kriminální ústředí z francouzské ambasády v Egyptě. 

			„Lebrun poslal kopii i Josselinovi. Na téhle stížnosti si vylámeš zuby.“

			Sharko pokrčil rameny. 

			„Velký šéf už na něco takovýho čeká dlouho. Jedna další hovadina už nemůže nic ovlivnit.“

			„Jo, ale co když to bude ta pověstná poslední kapka? Sám mu dáváš zbraň do ruky. Uvědomuješ si, do jaké situace jsi mě dostal? Jako kdybych toho sám neměl dost.“

			Zazvonil mu mobil, a když se podíval na displej, jeho tvář se napjala. Přijal hovor a ustoupil trochu stranou. 

			„Kathio…“

			Sharko ho pozoroval, jak přechází sem a tam. Jeho nadřízený a zároveň přítel evidentně nebyl ve své kůži. Choval se příliš nervózně, příliš si všechno bral. Z přemýšlení ho vytrhl příchod Lucie a Kashmarcka. Martin Leclerc rychle rozhovor ukončil a sevřel rty. Všichni čtyři policisté si stiskli ruce a vyměnili si zdvořilostní fráze. Lucie se na komisaře usmála, zatímco Kashmareck si šel s Leclerkem popovídat u kávy. 

			„Egypt vám evidentně moc k duhu nešel,“ řekla mu potichu. „Váš nos… Co se stalo?“

			„Štípl mě velký, velikánský komár. Jste ráda, že jste tady?“

			Lucie se rozhlédla. Oči jí zářily. 

			„Srdce francouzské kriminální policie. Místo, kde se řeší největší zločiny. Ještě před několika lety jsem ho znala jen z románů, které jsem četla a přitom sepisovala zprávy svým nadřízeným.“

			„Nanterre je fajn, ale číslo 36…“

			„Ach ano, číslo 36… To je legenda.“

			„Když jsem přišel ze severu do Paříže, nastoupil jsem do slavného čísla 36 na Quai des Orfèvres. Dovedete si určitě představit, jak jsem byl pyšný. Když jsem poprvé stoupal nahoru po vrzajících schodech jako Maigret. Měl jsem přístup k těm nejtemnějším, nejzvrácenějším a nejzamotanějším případům. Byl jsem šťastný jako blecha. Jenomže o všechno ostatní jsem přišel. O rodný kraj, klidný život, vztahy se sousedy, přátele. Číslo 36 páchne v malých kancelářích vraždami a potem. Taková je pravda.“

			Lucie vzdychla. 

			„Mám pocit, že máte vzácný dar zkazit každý rozhovor.“

			V následujících minutách se všichni rozsadili kolem kulatého stolu a vyndali si papíry a propisovačky. 

			Leclerc zběžně shrnul dosavadní výsledky vyšetřování, aby všichni měli k dispozici stejné informace. Proto taky nechal znovu promítnout film z roku 1955 – nejprve originální verzi a potom verzi se skrytými obrazy. Na všech tvářích se opět objevila zvědavost a znechucení.

			Rouenský komisaři Péresse potom přišel s několika špatnými zprávami. Při pátrání v normandských nemocnicích, odvykacích centrech a vězeních se o pohřbených tělech nedozvěděli nic nového. Protože nenašli nic ani v databázi pohřešovaných osob, nejpravděpodobnější hypotézou zůstávalo, že se jednalo o ilegální imigranty nebo o cizince pobývající na území Francie nelegálně, což potvrzoval i fakt, že se mezi mrtvými nacházel i jeden Asiat. V tuto chvíli rouenská kriminální policie spolupracuje s ostatními policejními složkami v zemi a snaží se proniknout do sítí obchodu s lidským masem. Možná to je falešná stopa, připustil Péresse, ale vzhledem k indiciím, které mají jeho týmy k dispozici, žádné jiné řešení zatím nevidí. Doufá, že něco nového přinese DNA nalezených mrtvol, jejichž výsledky budou hotové za den nebo dva.

			Kashmareck byl sdílnější. Detailně popsal krutou vraždu Clauda Poigneta a barbarské zavraždění Luka Szpilmana a jeho přítelkyně. Z prvních dedukcí lze odvodit, že se jednalo o stejné vrahy, operující během jediného večera. O jednoho, asi třicetiletého statného chlapa ve vojenských botách, a o druhého, absolutně anonymního. O dva chladné, organizované sadistické vrahy, z nichž jeden má filmové a druhý lékařské znalosti. O vrahy připravené smazat všechny stopy, které by mohly vést k objevení filmu.

			Velitel z Lille pak popsal, co belgičtí vyšetřovatelé zjistili o minulosti Wlada Szpilmana.

			„Včera jsme dostali o starém pánovi i o jeho filmu zajímavé informace. Nejdřív k původu toho snímku. Belgičtí vyšetřovatelé potvrdili, že si ho Szpilman vypůjčil z Mezinárodní federace filmových archivů v Bruselu. Použil jsem sice slovo ,vypůjčil‘, ale měl jsem tím na mysli, že si ho vypůjčil navždy. V archivu tvrdí, že asi před dvěma roky k nim přišel nějaký člověk a chtěl se na ten film podívat, ale tehdejší konzervátor zjistil, že film není na svém místě na poličce. Samozřejmě nevěděl, že ho vzal Szpilman.“

			„Před dvěma lety? Takže vrahové ten film hledali už tenkrát?“

			„Asi ano. Szpilman jim buď záměrně, nebo náhodou zkomplikoval hledání.“

			„A odkud ten film pochází? Tedy kde byl, než se dostal do FIAFu?“

			„Zdá se, že byl součástí souboru krátkých filmů, které Národní rada dostala z kanadských archivů. Podle starých kanadských záznamů do archivu přišel někdy v roce 1956 jako anonymní dar.“

			Sharko odstrčil židli.

			„Anonymní dar…“ opakoval. „Sotva ho natočili, a už putoval do archivu. A jak ten člověk, který ho hledal, zjistil, že se ocitl ve FIAFu?“

			Kashmareck nahlédl do poznámek. Naslinil si palec.

			„Tady to je. Většina filmů se archivuje podle názvu a roku výroby. Všechny informace se nacházejí na štítku: země původu, číslo filmu a filmový materiál. Všechno je zaneseno v centrální databázi na internetu. Přes vyhledávače je možné sledovat filmy, které do centrálního archivu přicházejí nebo z něj odcházejí. Stačí pak zadat dostatek údajů – rok výroby, identifikační číslo filmu a zemi původu – a vyhledávání se výrazně zúží. Dokonce si můžete zařídit, aby vám přišla zpráva, jakmile se film někam přesune. Přesně tohle se evidentně stalo…“

			„A je možné zjistit zájemce, kteří se přes internet na stránky FIAFu zalogovali?“

			„Bohužel ne, žádosti se nearchivují.“

			Sharko poočku pozoroval Henebelleovou, která seděla hned po jeho levici. Světlo dopadalo na její tvář zvláštním způsobem, jako kdyby v kontaktu s její pokožkou tmavlo. Policista si všiml, jak je odhodlaná a soustředěná, jak jí v modrých očích září nebezpečné plamínky. Takový pohled znal až příliš dobře. 

			Leclerc si udělal poznámky z Kashmarckovy zprávy a pak pokračoval.

			„A co Wlad Szpilman? Jaký to byl člověk kromě toho, že to byl sběratel s kleptomanskými sklony?“

			„Belgičtí vyšetřovatelé zjistili zajímavé věci. Podle přátel vedl Szpilman v posledních dvou letech jakési soukromé vyšetřování. Začal krást nebo si aspoň půjčovat všechny hrané a dokumentární filmy o tajných amerických, anglických, a dokonce i francouzských službách… CIA, MI5, reportáže ze studené války a ze závodů ve zbrojení. A tak dál.“

			„V posledních dvou letech…“ opakoval Sharko. „A ten záhadný člověk z Kanady v telefonu říkal, že se tomuto případu věnuje taky poslední dva roky. Zdá se, že všechno začalo tím, když Szpilman dostal ten film do rukou.“

			„V té době se Szpilman taky obrátil na neuromarketingové centrum, aby si ten film nechal zanalyzovat,“ doplnila Lucie.

			Kashmareck přikývl. Sharko chvíli zíral na prázdnou židli naproti a pak zvedl zrak k majorovi z Lille, který pokračoval:

			„Ale to není všechno. Szpilman taky trávil spoustu času v lutyšské knihovně. Jednou nechal v kopírce papír a knihovnice mu ho zapomněla vrátit. Podle ní Szpilman trávil většinu času v oddělení dějin dvacátého století.“ 

			Z kožené aktovky vyndal list papíru a poslal ho dokola. Lucie si ho vzala první. Jednalo se o černobílou fotografii, evidentně okopírovanou z nějaké knihy. Uprostřed pole na ní stáli němečtí vojáci a mířili puškami na ženy a děti tisknoucí se k sobě. Pod ní byl titulek: „Němečtí vojáci zabíjejí před fotografovýma očima židovské matky a jejich děti během pogromu v Ivanogorodu na Ukrajině v roce 1942.“ Lucie se upřeně zahleděla na jednoho vojáka stojícího v první řadě a mířícího puškou. Na ledovém výrazu jeho očí a ošklivě sevřených rtech bylo něco zvráceného. Jak mohl zabíjet před fotografem? Jak mohl vytěsnit přítomnost člověka, který na film zvěčňuje jeho tvář v okamžiku přítomnosti smrti?

			Lucie podala fotografii Péressovi. Kashmareck položil na stůl nějakou knihu.

			„Tohle je knížka, z které Szpilman fotografii zkopíroval. Pojednává o holocaustu na Ukrajině. Na straně čtyřicet sedm jsem našel tenhle snímek. Na další fotce už zastřelené ženy a děti leží na zemi.“

			Sharko začal knihou listovat a pozorně si prohlížel fotografie.

			„Židovská genocida,“ řekl.

			Vzpomněl si na knihu, kterou četl v letadle. „Kriminální davová hysterie.“ Nemohlo se jednat o obyčejnou náhodu. Szpilman našel nějakou souvislost s těmi zavražděnými dívkami v Egyptě.

			Kashmareck mezi prsty nervózně žmoulal cigaretu. Toužil si ji hned teď zapálit. Místo toho pokračoval:

			„Připusťme, že Wlad Szpilman začal v posledních dvou letech víc chodit do knihovny. Knihy si ale nikdy nepůjčoval a nenechával žádnou stopu v záznamech. Totéž platí o surfování na internetu. Choval se opravdu jako duch.“

			Lucie ho přerušila:

			„Viděla jsem knihy v jeho soukromé knihovně, ty, které si potom odnesli vrazi. Pojednávaly o hlavních historických konfliktech. O válkách, genocidách… A taky o špionáži… Já…“

			Snažila se si vzpomenout. Těm přeplněným poličkám nevěnovala žádnou velkou pozornost.

			„Vzpomínám si na názvy jako… Už nevím… Něco jako artyčok.“

			„Ano, Artichoke,“ řekl Leclerc. „Program CIA o vyšetřovacích technikách. V padesátých letech Američané experimentovali se spoustou ne vždycky korektních věcí, jako byla hypnóza a používání nejrůznějších drog, mezi nimiž bylo LSD, vyvolávajících amnézii nebo zmatené stavy mysli.“

			„Padesátá léta,“ opakovala Lucie. „Film natočili v roce 1955. Náhoda? V hlavě mi zůstalo několik obrazů z toho filmu, hlavně rozšířené panenky té holčičky, jako kdyby byla pod vlivem drog. A taky ten býk, který se zastavil těsně před ní. Říkal jste hypnóza a LSD, mohlo by to být tohle? A pak…“

			Sáhla do desek ovázaných gumičkou, vytáhla z nich fotografii a postrčila ji před Leclerka.

			„Tohle je fotografie té holčičky z filmu, těsně před útokem na králíčky. Porovnejte ji s fotkou toho německého vojáka. Podívejte se na výraz jejich tváří těsně před tím, než začnou zabíjet.“

			Leclerc položil fotografie vedle sebe.

			„Stejný chladný výraz.“

			„Stejný pohled, stejná nenávist, stejná chuť zabíjet… Vojákovi je asi třicet, holčičce sedm nebo osm. Jak může mít tak malé dítě takové oči?“

			Ticho. Šéf kriminálního oddělení nechal fotografie s vážnou tváří kolovat. Sám přešel dozadu k automatu, natočil si do kelímku vodu a podíval se na mobil. Pak se vrátil zpátky a snažil se tvářit normálně, ale Sharko pochopil, že něco není v pořádku. Něco se stalo s Kathiou.

			„Ještě něco, majore Kashmarcku?“

			Důstojník z Lille zavrtěl hlavou.

			„Ze seznamu Szpilmanových příchozích a odchozích hovorů za poslední měsíc jsme nezjistili nic. Myslíme, že ke komunikaci s Kanaďanem často používal internet. Ale momentálně jsme se na tom zadrhli. Belgičan používal spoustu systémů, díky kterým byla jeho komunikace takřka anonymní. A ani z jeho e-mailů jsme nevyčetli nic, co by mohlo s naším případem souviset.“

			Leclerc mu znovu kývnutím poděkoval a otočil se ke komisaři.

			„A teď ty. Co v Egyptě…?“

			Sharko si odkašlal a potom začal popisovat své dobrodružství. Samozřejmě z něj vynechal Atefa Abd el-Aala a epizodu v poušti. Tvrdil, že na stopu nemocnic se dostal díky výslechu jedné z příbuzných oběti. Uvědomil si, že ještě pořád má neuvěřitelné nadání lhát.

			Zatímco mluvil, Lucie ho pozorně sledovala. Ten chlap je fakt fešák a má postavu, která se hned tak nevidí. Ruce měl plné jizev a na tvářích a bradě staré jizvičky po holení, mohutné čelo a několikrát přeražený nos. Kdyby nebyl policista, mohl být boxerem v polotěžké váze. Lucii připadal nesmírně charizmatický. Vyzařovala z něj vnitřní síla.

			„Ty holky postihla davová hysterie,“ uzavřel Sharko. „A když si pozorně prohlédnete ten film, uvidíte, že totéž se stalo těm holčičkám s králíčky.“

			„Správně,“ řekl Leclerc. „A co si o tom myslíš?“

			Všichni teď na Sharka hleděli.

			„Shrňme si to… Léto roku 1954 nebo 1955. Určitě někde u Montrealu. Místnost, která se podobá pokoji v nemocnici. Kamera, aby natočila fenomén… A k fenoménu dojde. Holčičky začnou masakrovat králíčky, jako kdyby zešílely. 1993, Káhira. Celý Egypt, od severu k jihu, zasáhla nevysvětlitelná davová hysterie. Informace kolují po všech světových vědeckých společnostech. O rok později nějaký vrah zabije dívky zasažené tou nejagresivnější formou této hysterie. Tři vraždy, tři odstraněné mozky.“

			„Nezapomeňme na oči,“ ozvala se Lucie.

			„Nezapomeňme na oči… A konečně rok 2006, o šestnáct let později. Najdeme pět mrtvol, které zemřely před půl rokem nebo před rokem. Všechny jsou ubité či zastřelené. Kulky v těle, v hlavě, střelba zpředu i zezadu. Co vám tahle poslední scéna připomíná?“

			Slovo si vzala Lucie.

			„Lidi, kteří se snaží utéct? Taky posedlí nějakým šílenstvím?“

			„Nebo lidi, kteří se snaží útočit, stejně jako ty holčičky ve filmu. Krátký bezprostřední útok bez předchozího varování. Neexistuje jiné řešení než je zabít a zakopat.“

			Vstal a oběma rukama se opřel o stůl.

			„Představte si skupinu pěti mužů. Dvacet let, zdraví, ve vynikající fyzické formě. Většinou bývalí narkomani, ale kteří už drogy dávno brát přestali. Přinutily je k tomu okolnosti. Vězení, hospitalizace nebo nějaký disciplinární trest. Nepocházejí z dobrého prostředí, nesou na sobě stopy četných zlomenin z rvaček. Nesmíme zapomenout ani na tetování, na touhu vytvořit si nějakou identitu, patřit k nějakému klanu, být silní. Přítomnost Asiata podtrhuje odlišnost jejich skupiny. Dá se předpokládat, že se spolu neznali. Ti lidé se na tom místě viděli poprvé. Hlídali je nejmíň dva další muži s pistolemi nebo s puškami.“

			„Proč dva?“ přerušil ho Péresse.

			„Kvůli úhlu, pod kterým vnikly kulky do těla, a podle dalších zranění. Zepředu, zezadu… Pak se něco stane. Ti muži úplně zešílí, stanou se agresivními a nekontrolovatelnými. Jako ty holčičky s králíčky. Jako ty mladé egyptské oběti. Propadnou davové hysterii.“

			Leclerc se zhluboka nedechl.

			„Oslepí je agresivita. Vidí rudě, jako… zuřící býk.“

			„Ano, je to přesně tak, jako zuřící býk. A přesto, pokud máme věřit tomu filmu, měli by být schopní toho býka zkrotit. Jenomže v případě těch mužů to nedokážou. Křičí na ně, ať toho nechají, ale nic nepomáhá. A tak na ně začnou střílet. Muži, kteří je hlídají, nemají na výběr. Postřílejí je nebo zraní. Nějakým způsobem jsou naši vrahové – ten filmař a ten lékař – okamžitě informováni, že došlo k dalšímu záchvatu davové hysterie. Odeberou jim oči a mozek. Potom je pohřbí dva metry pod zem…“

			„Takže podle tebe jsou vrahové těch dívek v Egyptě a těch pěti mužů jedni a ti samí?“

			„Myslím, že ano, i když ve způsobu provedení je mnohem větší rozdíl. V Egyptě byly oběti během těch barbarských činů ještě naživu a teprve po smrti je znetvořili. Tady bylo vraždění rychlejší.“

			Kashmareck zlomil cigaretu vedví.

			„A o co se ti vrahové vlastně snaží?“

			„To ještě nevím, ale myslím, že to souvisí s davovou hysterií. Každopádně mám pocit, že nemáme co do činění s izolovanými a nezávislými osobami. Lidi, kteří zaplatili Atefovi Abd el-Aalovi, aby zabil svého bratra, a ta těla v Gravenchonu svědčí o velké profesionalitě.“

			Sharko se upřeně zahleděl na svého šéfa.

			„Ostatně mohli bychom začít zjišťovat, co znamená ,syndrom E‘ … Zmínil se o něm ten doktor v Salamově centru, když mluvil o davové hysterii. Vzpomněl si jen na ten termín, ale nevěděl, co znamená.“

			Leclerc si rychle udělal poznámku.

			„Dobře… Tak já udělám zápis z naší schůzky. Naše priority jsou: najít seznam humanitárních organizací přítomných v Káhiře v březnu 1994. O to se postarám já. Vy, komisaři Péressi, pokračujte v pátrání po obchodu s lidským masem. Člověk nikdy neví.“

			„Dobře.“

			„A vy, majore Kashmarcku…“

			„Budu dál spolupracovat s Belgičany. A mám na krku tu krvavou vraždu Clauda Poigneta. Moje týmy jsou už teď přetížené a období dovolených nám v tom zrovna nepomáhá.“

			„Výborně…“ řekl Leclerc a otočil se k Sharkovi. „A ty…“

			Komisař se podíval na hodinky a potom hlavou ukázal na Lucii.

			„Vyrazíme do Marseille. Identifikovali jsme herečku z toho filmu, jmenuje se Judith Sagnolová a určitě nám toho má hodně co říct. Henebelleová? Můžeš k tomu na závěr něco dodat?“

			Lucie zalistovala svými poznámkami.

			„Dnes je jí sedmasedmdesát. Bydlí v Paříži, ale momentálně tráví čas v hotelu Sofitel u Starého přístavu. Je vdova a dědička po bývalém obchodním právníkovi, za kterého se provdala v roce 1956, tedy rok nebo dva po natočení toho filmu. Hrála v několika pornofilmech z padesátých let a pózovala nahá pro kalendáře a pro amatérské osmimilimetrové filmy, jimž se říká domácí videa. Podle filmového historika, který ji identifikoval, nebyla žádný andílek a předváděla velmi odvážné erotické scény pro uzavřenou společnost.“

			„Dokázal by ten historik říct, kdo byl majitelem toho filmu?“

			„Nedokázal. Vůbec neví, odkud film pochází ani kdo ho natočil. V tuto chvíli je to pořád naprostá záhada.“

			Sharko vstal a strčil si desky svázané gumičkou do tašky.

			„V tom případě budeme doufat, že má ta Sagnolová pořád ještě dobrou paměť.“
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			[V] pozdním odpoledni foukal v Marseille teplý mistral a do opálených tváří hnal kapky vody ze Středozemního moře. Sharko a Lucie kráčeli pěšky po Canebière. Oba měli na očích sluneční brýle, on nesl tašku a ona měla na zádech malý batoh. V tuto hodinu a v toto roční období se kvůli davu turistů nedalo do Starého přístavu dojet autem. Terasy kaváren byly přeplněné a špičky stožárů jachet doplňovaly sváteční atmosféru.

			Tedy skoro sváteční atmosféru. Celou cestu z Paříže spolu oba policisté ani na vteřinu nemluvili o ničem jiném než o případu. O smrtícím filmu, o Szpilmanově paranoidním chování, o jeho tajemném kolegovi z Kanady… O nerozmotatelném uzlu, v němž si stopy a dedukce často navzájem protiřečily.

			A taky o naději, že Judith Sagnolová vnese do tohoto klubka záhad trochu světla.

			Bydlela ve čtyřhvězdičkovém hotelu Sofitel, z něhož se nabízel nádherný výhled na vjezd do Starého přístavu a na katolickou baziliku Notre-Dame de la Garde. Před hotelem stáli portýři, rostly tam palmy a parkovala krásná auta. Uvnitř recepční oběma novinářům oznámila, že Judith Sagnolová odešla na nákup a že je prosí, ať na ni počkají v hotelovém baru. Lucie vrhla starostlivý pohled na hodinky.

			„Za dvě hodiny nám to jede zpátky… Poslední spoj z Paříže do Lille jede v jedenáct večer. Jestli zmeškáme vlak s odjezdem v 18.28 z nádraží Saint-Charles, nedostanu se na sever…“

			Sharko zamířil k baru.

			„Tihle lidi na sebe rádi nechávají čekat. Udělej si pohodlí, aspoň si užijeme krásný výhled.“

			Recepční pro ně přišla na terasu u bazénu kolem půl šesté a oznámila jim, že paní Sagnolová na ně čeká ve svém pokoji. Lucie přímo pěnila vzteky. Poodešla stranou s mobilem u ucha. Rozhovor s matkou ale nebyl tak nepříjemný, jak se obávala. Juliette se hodně najedla a její zažívací systém začínal fungovat normálně. Když to takhle půjde dál, zítra ji propustí. Díkybohu, konec tunelu.

			„Budeš v pořádku?“ zeptala se Marie Henebelleová dcery.

			To byla celá ona. Lucie pohlédla směrem k Sharkovi, který na ni trpělivě čekal u stolu.

			„Jistě…“

			„Kde budeš spát?“

			„Nějak to zařídím. Dáš mi Juliette?“

			Vyměnila si s dcerou pár důvěrně známých vět. S úsměvem na rtech se pak vrátila k Sharkovi zrovna ve chvíli, kdy vyndával peněženku.

			„Nechte to na mně,“ řekla, „platím já…“

			„Jak chceš… Ale mám to přesně.“

			Za jedno pivo a mátovou limonádu zaplatila šestadvacet eur a padesát centů. Tady v hotelu se to dalo čekat. Zamířili k výtahu.

			„Jak je dceři?“

			„Měli by ji brzy pustit.“

			Komisař pomalu přikývl a málem se mu podařilo vyloudit na tváři úsměv. 

			„To je dobře.“

			„Vy máte děti?“

			„Příjemný výtah…“

			Cestou nahoru si už spolu nevyměnili ani pohled, ani jediné slovo. Sharko upřeně hleděl na tlačítka, která se postupně rozsvěcovala, a zdálo se, že se mu ulevilo, když se dveře konečně otevřely. Vešli do dlouhé tiché chodby s tlustým kobercem.

			Lucie prožila malý šok, když se Judith objevila ve dveřích. V takřka osmdesáti letech měla pořád pin-up vzhled z padesátých let i tmavý a pronikavý pohled jako ve filmu. Oči měla úplně černé a nakadeřené ocelově šedivé vlasy jí spadaly na nahá opálená ramena. Plastické operace ji sice změnily, ale nemohly zakrýt fakt, že tahle žena musela být kdysi krásná.

			Měla na sobě jednoduché modré hedvábné šaty, byla bosá a nehty na nohou měla nalakované třešňovou červení. Pozvala je na terasu a přinesla lahev šampaňského značky Veuve Clicquot. Postel byla rozestlaná a Lucie si všimla, že na zemi u skříňky leží pánské spodní prádlo. Bezpochyby patřilo gigolovi, jehož služby si zaplatila.

			Posadili se a Judith zkřížila nohy jako znuděná filmová hvězdička. Za zpoždění se neomluvila. Sharko bez dlouhých okolků vytáhl policejní průkaz s trikolorou.

			„Nejsme novináři, ale policisté. Přijeli jsme vás vyslechnout kvůli jednomu filmu, ve kterém jste hrála.“

			Lucie potichu vzdychla, zatímco se Judith uštěpačně usmála.

			„To mě napadlo. Novináři se o mě nikdy nezajímali. Jako bych neexistovala…“

			Chvilku si prohlížela svoje upravené nehty.

			„Točit jsem přestala v roce 1955. Trochu dlouhá doba na to, abych se hrabala ve starých příbězích.“

			Sharko vytáhl z tašky DVD a položil ho na stůl.

			„Rok 1955, přesně ten nás zajímá. Film, který je tady na tomhle dévédéčku. Moje kolegyně objevila originál u sběratele jménem Szpilman. Říká vám to jméno něco?“

			„Vůbec nic.“

			„V pokoji jsem si všiml přehrávače DVD a televizoru. Můžeme vám ten film pustit?“

			Sjela Sharka od hlavy až k patě stejným arogantním pohledem, jakým se dívala na kameramana na začátku toho slavného krátkého filmu.

			„Asi nemám na výběr, že?“

			Strčila DVD do přehrávače. Za deset vteřin film začal. 

			Velký detail dvacetileté herečky s tmavou rtěnkou na rtech a v kostýmku Chanel. Pohled upřený do objektivu. Sedmdesátileté dámě byl evidentně nepříjemný. V obličeji se jí objevilo znepokojení. Po scéně s rozříznutým okem vzala ovladač a zmáčkla tlačítko Stop. Postavila se a odešla na terasu nalít si šampaňské. Sharko s Lucií na sebe krátce pohlédli a pak za ní vyšli ven. Starý hlas zazněl ostře jako prásknutí bičem.

			„Co chcete?“

			Sharko se opřel o zábradlí zády k přístavu a k jachtařům, kteří v dálce zkoušeli plachtit. Do zátylku se mu opíralo slunce. 

			„Takže to byl váš poslední film?“

			Se sevřenými rty přikývla. 

			„Jde nám jenom o informace. Chceme vědět všechno, co nám můžete říct o natáčení, o dětech a o králíčcích.“

			„O čem to mluvíte? O jakých dětech?“

			Lucie vyndala fotografii holčičky na houpačce a podala jí ji. 

			„O téhle. Nikdy jste ji neviděla?“

			„Ne, ne. Nikdy… Je taky v tom filmu?“

			Lucie si vzala fotku zpátky a ucítila přitom pachuť zklamání. Scéna se Sagnolovou musela být natočena nezávisle na sekvencích s holčičkou. Judith zvedla skleničku, napila se a potom ji s prázdným pohledem odložila zpátky na stůl. 

			„Víte, nevěděla jsem a vlastně dodnes nevím, co to bylo za film, do kterého mě Jacques angažoval. Měla jsem natočit jen několik milostných scén a on mi za ně dobře zaplatil. Potřebovala jsem peníze, brala jsem všechno. Bylo mi úplně jedno, co se s natočeným materiálem stane pak. Když člověk dělá takovou profesi jako já, nikdy se nesmí na nic příliš vyptávat.“

			Ukázala na lahev. 

			„Nalijte si. V tomhle počasí nezůstane dlouho vychlazené. Byly časy, kdy jsem na takové pití musela pracovat celý měsíc.“

			Sharko se nenechal pobízet. Nalil dvě skleničky a jednu podal Lucii, která mu poděkovala kývnutím. Trocha alkoholu mu vlastně po tom, co v posledních dnech prožil, nemůže uškodit. Judith se pomaličku vracela ke svým vzpomínkám.

			„Nikdy bych si nepomyslela, že tyhle obrázky ještě někdy uvidím…“

			„Kdo ten film natočil?“

			„Jacques Lacombe.“

			Lucie si jméno okamžitě poznamenala do zápisníku. Konečně měli něco konkrétního. Už jen kvůli tomu nebyla jejich cesta do Marseille zbytečná. 

			„Seznámila jsem se s ním někdy v roce 1948. Nebylo mu snad ani osmnáct a velkolepých nápadů měl plnou hlavu. V té době točil svou kamerou ETM P16 kouzelnické představení v pařížském kabaretu Trois Sous. Já jsem tenkrát oblékala a líčila tanečnice.“

			Napodobila několik pohybů. 

			„Rudá rtěnka, blonďaté paruky, průsvitné černé krajkové šaty a dlouhé cigarety Vogue… Ty cigarety, to byl můj nápad, víte? Tehdy to způsobilo skandál.“

			Její pohled se na okamžik ztratil v dálce. 

			„S Jacquesem jsme měli milostný románek, který trval asi rok. Našla jsem v něm inteligentního muže, který předběhl svou dobu. Byl vysoký, hnědovlasý a v jeho očích jste mohli spatřit oceán. Vypadal jako Delon.“

			Nepřítomně se napila šampaňského. 

			„Jacques byl skutečný filmový experimentátor, který překračoval všechny hranice. Podle něj existovaly pouze dva způsoby, jak vnímat film. Buď prostřednictvím děje a scénáře, anebo, což bylo mnohem důležitější, jako samostatné médium, které jiní filmaři podceňovali nebo nevyužívali naplno. On se soustředil na samotný filmový materiál. Škrábal ho, dělal do něj díry, psal po něm nebo ho opaloval. Pro něj film nebyl jen citlivý povrch, ale také teritorium, na které je možné zapsat svůj názor a přeměnit ho v umění. Kdybyste ho viděli s celuloidovou páskou v ruce... Jako kdyby držel milenku.“

			Sama pro sebe se usmála. 

			„Jacquese ovlivňovaly nejstarší techniky evropské avantgardy, jako dvojexpozice, kterou používali surrealističtí filmaři Louis Buñuel a Germaina Dulaková. Záběr rozříznutého oka na začátku filmu byl ostatně přímo inspirován filmem Andaluský pes, který natočil Buñuel se Salvadorem Dalím… Bral to jako poctu umělcům, kteří ho ovlivnili.“ 

			Lucie se snažila poznamenat si toho co nejvíc. Ale stará paní mluvila příliš rychle. 

			„Stýkal se i s kouzelníky a patřil mezi jejich osobní přátele. Fascinoval ho zejména Houdini, ačkoliv už byl dávno mrtvý. Vzpomínám si, jak Jacques použil kameru, aby rozložil gesta kouzelníků a pronikl do jejich tajemství. V malém studiu v Bagnoletu trávil celé hodiny a dny nad svými záběry. Hodně se taky zajímal o pornografii, rozebíral každý záběr a snažil se zjistit mechanismus rozkoše vyvolávaný jednotlivými obrazy. Dokonale ovládal střih, a to v době, kdy byly dostupné materiály dost jednoduché. Vymyslel systém filtrů, které se daly nasazovat na objektiv. Natočil nesmírnou spoustu experimentálních minifilmů trvajících jen několik minut, v nichž se snažil upoutat naši pozornost a odhalit náš vztah k násilí a umění. Pokaždé když jsem se na jeho filmy dívala, byla jsem naprosto uchvácená, šokovaná a vzrušená. Jenomže publikum a společnost se o jeho talent a práci vůbec nezajímaly. Jacques tím hodně trpěl.“

			Lucie využila chvíle oddechu a skočila jí do řeči. 

			„Vysvětloval vám své techniky? Mluvil s vámi o podprahových obrazech?“

			„Ne, všechna tajemství si nechával pro sebe. Patřila jen jemu. Ještě dnes někteří současní experimentální filmaři nechápou, jak dokázal některé ze svých filmů vůbec natočit.“

			„A co bylo pak?“

			„Jacques se nedokázal prosadit. Producenti ho přehlíželi. Pil strašnou spoustu vodky a bral tvrdé drogy, aby zůstal čilý, aby mohl pracovat ve dne i v noci. O mě už nejevil zájem, rozešli jsme se… Zlomil mi srdce.“

			Obrátila zrak k zátoce, chvíli pozorovala loď vyplouvající z přístavu a teprve pak se vrátila k rozhovoru. 

			„Dokud jsme spolu chodili, ukazoval mi tajemství kinematografie a seznámil mě s několika podivnými lidmi. Byla jsem tenkrát docela pěkná, měla jsem maličká prsa jako Greta Garbo a to se tehdy lidem líbilo. Proto jsem začala hrát v erotických filmech, abych si vydělala na živobytí.“

			Vzdychla. Sharko chtěl situace využít naplno a nalil si druhou skleničku šampaňského. Odhadoval lahev na třicet eur a s každým dalším douškem mu šampaňské chutnalo ještě víc. 

			„O rok později, v roce 1950, odletěl do Kolumbie, aby tam natočil svůj jediný celovečerní film Oči lesa. Podařilo se mu získat nějaké směšné finance, které mu stačily tak akorát na filmový materiál a na zaplacení malého kolumbijského štábu. Ten film ho definitivně zruinoval. Jacques měl kvůli němu spoustu problémů s francouzskou justicí, která ho málem poslala do vězení.“

			„Nikdy jsem o tom filmu neslyšel… Říkáte Oči lesa?“

			„Ano. Nikdy se nedostal do kin. Zasáhla cenzura. Dnes se nedá ani sehnat. Všechny kopie jsou zničené nebo se ztratily. Mně Jacques jednou ukázal konečnou, sestříhanou verzi.“

			Ušklíbla se. 

			„Jednalo se o film o kanibalech. Byl to jeden z prvních filmů tohoto žánru a Jacques na něj byl strašně pyšný. Ale jak mohl být hrdý na takovou hrůzu? Nikdy v životě jsem neviděla něco tak odporného a nechutného.“

			Juditin hlas zdrsněl. Sharko se posadil ke stolu vedle Lucie. 

			„Proč měl problémy s justicí?“

			„Oči lesa se celé týdny točily v džungli, v dešti, horku a při nepřetržitých útocích hmyzu. Štáb byl úplně odříznutý od světa. Podmínky pro natáčení nebyly tak komfortní jako dnes. Kamery, filmový materiál a stany, to všechno tam odnosili na zádech. Jacques mi vyprávěl, že někteří Kolumbijci při natáčení onemocněli. Dostali malárii a leishmaniózu…“

			„Ale jakou roli v tom sehrála justice?“

			Nakrčila nos a odhalila dokonalé umělé zuby. 

			„V poslední třetině filmu byl záběr na ženu napíchnutou skrz ústa a řitní otvor na kopí. Byl to… příšerný a zároveň nesmírně realistický záběr! Jacques musel před soudem dokazovat, že kolumbijská herečka pořád ještě žije a předvést, jak ten trik natočil.“

			Znovu si nalila šampaňské. Vypadala teď velmi rozrušeně. Sharko v ní najednou spatřil opelichaného ptáčka. Starou ženu, která se snaží obelstít ubíhající čas, ale nedaří se jí to. 

			„Vrátil se z té zatracené země úplně změněný. Jako kdyby ho chytila do spárů džungle. Natáčel i domorodce. Kmen, který poprvé v životě viděl civilizované bytosti. Nikdy nezapomenu na jednu šokující scénu: na hlavy nabodnuté na kopí na břehu řeky. Bůhví, co se tam v té divoké zemi skutečně odehrálo…“

			Pohladila se rukama, jako kdyby se do ní dala najednou zima. 

			„Neúspěch toho filmu byl pro Jacquese další těžkou ranou. Ze dne na den zmizel ze scény francouzské kinematografie. Udržovala jsem s ním kontakt, zůstali jsme přáteli a pořád jsem doufala, že se ke mně vrátí. Ale po několika měsících jsem o něm přestala dostávat zprávy. Jednoho dne jsem se vydala do jeho ateliéru, kde skladoval veškerý materiál a filmy. Jeho nejvěrnější asistent mi řekl, že Jacques zničehonic odcestoval do USA.“

			„Víte proč?“

			„Jen velmi okrajově. Jeho asistent byl přesvědčený, že tam má nějaký seriózní projekt. Že někdo viděl jeho filmy a že s ním chce pracovat. Ale víc jsem se nikdy nedozvěděla. Nikdo nevěděl, co se s ním opravdu stalo.“

			„Nikdo kromě vás…“

			Přikývla. Oči měla prázdné. 

			„Vůbec nic jsem o něm nevěděla, ale on mi najednou v roce 1954 zavolal a požádal mě, abych přiletěla do Montrealu, že pro mě má několik natáčecích dnů a že mi může královsky zaplatit. Byla jsem na tom tehdy špatně. Bylo to období, kdy jsem před kamerou svlékala šaty častěji než v soukromí, jen abych si vydělala pár šupů. Točit nahé scény mi nikdy nevadilo. Naopak, říkala jsem si, že je to dobrý způsob, jak se stát hvězdou, ale víte dobře, jak to je. Ztracené iluze… Procházela jsem stejně neúspěšným obdobím jako Jacques a točila jsem ubohé filmy pro chlapy, kteří měli větší koule než břicha. A tak jsem Jacquesovu nabídku bez váhání přijala. Potřebovala jsem peníze. Zároveň to taky byla příležitost znovu se vidět. Namlouvala jsem si, že bychom spolu možná zase mohli začít chodit. Poprosila jsem ho o scénář, ale on mi řekl, že žádný nepotřebuju. Vrhla jsem se do vody po hlavě. Zaplatil mi půlku honoráře i letenku, a tak jsem se ocitla v Kanadě…“

			Úzkost jí z tváře už nemizela. Oba policisté jí viseli na rtech. Lucie si dokonce zapomněla dělat poznámky. Judith se chytila do pasti šampaňského a v jejím obličeji se střídal hněv, něha a strach. Po padesáti letech stoupalo všechno z té černé díry na hladinu. 

			„V okamžiku, kdy jsem v Kanadě přistála, jsem pochopila, že jsem udělala chybu. Nikdy jsem u žádného muže neviděla takový pohled, jakým se na mě Jacques podíval. Chlípný, chladný a lhostejný. Měl úplně vyholenou hlavu a v obličeji výraz darebáka. Ani mě neobjal, a to jsem s ním strávila tolik nocí. Vůbec nic mi nevysvětlil, neřekl mi, proč byl tak dlouho pryč a jak se vyvíjela jeho kariéra, jen mě odvezl na místo natáčení. Do opuštěné textilní továrny někde u Montrealu, nevím přesně kde. Byl tam jen on, kamera, filmový materiál a lidi v rukavicích, oblečení celí v černém. Neviděla jsem jim do tváří. Měli na hlavách kukly. Byly tam také matrace a jídlo na několik dní. Místnost, ve které se natáčelo, se nacházela na konci nějakého skladiště. Pochopila jsem, že na tomhle pochmurném místě strávím celé dny a noci. A v tu chvíli jsem uslyšela jeho hlas: ,Svlékni se donaha, Judith, začni tančit a nech se tím unášet.ʻ Byl podzim, byla mi zima, měla jsem strach, ale stejně jsem poslechla. Platili mi za to. Trvalo to tři dny. Tři dny pekla. Předpokládám, že ty sexuální scény jste už viděli a že pokračování znáte…“

			„Žádné kompletní scény jsme neviděli,“ opravil ji Sharko. „Jen skryté obrazy. Podprahové.“

			Stará žena ztěžka polkla. 

			„Takže další z jeho triků…“

			Komisař se k ní naklonil.

			„Řekněte nám o těch dalších scénách. Jak ležíte v trávě na louce jako mrtvá.“

			Judith ztuhla. 

			„To byla druhá, podstatná část natáčení. Měla jsem zůstat ležet bez hnutí a nahá na louce vedle té továrny. Venku bylo jen asi pět stupňů. Dva muži, kteří se mnou předtím souložili, mi na břicho namalovali odpornou ránu. Jenomže když jsem si lehla do trávy, celá jsem se třásla, byla mi zima a cvakaly mi zuby. Jacques se strašně rozzlobil, že nedokážu ležet bez hnutí. Vyndal z kapsy injekci a požádal mě, abych natáhla ruku. On…“

			Přitiskla si dlaň na ústa. 

			„Řekl mi, že už mi zima nebude a že už se ani nehnu... A že budu mít rozšířené panenky jako skutečná mrtvola.“

			„Nechala jste si tu injekci píchnout?“

			„Ano. Chtěla jsem zbytek honoráře. Jela jsem kvůli tomu tak daleko, a navíc jsem chtěla Jacquesovi vyhovět. Prožili jsme toho spolu tolik, myslela jsem, že ho znám dobře. Když mi tu injekci píchnul, okamžitě jsem se cítila odtržená od reálného života. Už mi nebyla zima a pohnout jsem se skoro ani nedokázala. Položili mě do trávy.“

			„Máte ponětí, co vám píchnul?“

			„Myslím, že LSD. Je zvláštní, že tahle tři písmena, jejichž význam jsem tenkrát vůbec neznala, se mi na mysl vracela pokaždé, když jsem si o mnoho týdnů později na tuhle scénu vzpomněla. Určitě je někdo musel vyslovit, když jsem byla mimo sebe.“

			Oba policisté se na sebe podívali. LSD… Experimentální droga používaná v programu Artichoke, což bylo téma jedné knihy, kterou vrazi u Szpilmana ukradli. 

			„Jacques vždycky miloval realismus, dokonalost. Líčení mu nestačilo, takže…“

			 Judith se postavila, zvedla lem šatů a předvedla jim svou nahotu. Opálené břicho měla plné bílých jizev, jako kdyby měla pod kůží pijavice. Sharko vzdychl a odstrčil židli, zatímco Lucie zůstala nehnutě sedět, jen křečovitě sevřela ústa. V pohledu na to zničené tělo poznamenané utrpením, které se před nimi vystavovalo v marseilleském slunci, bylo něco děsivého. 

			Judith spustila šaty, které jí sklouzly zpátky ke kolenům. 

			„Když mě řezali, necítila jsem bolest, dokonce jsem vůbec nechápala, co se se mnou děje, připadalo mi to jako… halucinace. Jacques mě točil hodiny a hodiny a pořád přidával další rány. Nebyly hluboké, krev z nich moc netekla, tak je zvětšoval líčidly. Když mě řezal, bylo v jeho očích něco hrůzného. Tehdy jsem pochopila…“

			Oba policisté mlčeli a čekali na pokračování.

			„Pochopila jsem, že tu kolumbijskou herečku opravdu zabil. Bylo jasné, že to dotáhl až do konce.“

			Sharko s Lucií na sebe krátce pohlédli. Judith měla slzy na krajíčku.

			„Nevím, jak se mu podařilo vykroutit se francouzské justici. Soudu musel ukázat dvojnici té ubohé ženy a soudci se s tím spokojili. Ale mně nelhal. Ty peníze mi skutečně vyplatil.“

			Lucie křečovitě svírala propisovačku. Jacquesovi Lacombovi se zjevně dařilo dobře, když mohl Judith zaplatit takovou sumu. Pokud se mu podařilo prorazit v USA a získat trochu peněz, co proboha dělal v tom ubohém skladu v provincii Quebec a proč tam točil ty pekelné scény?

			„Když jsem se vrátila do Francie, bylo mi mizerně, ale měla jsem dost peněz na nejbližší dobu a podařilo se mi překonat nejhorší. Pak jsem naštěstí potkala hodného muže, který mě miloval, přestože viděl moje filmy.“

			V Lucii ta žena navzdory svému bohatství vzbudila soucit. Tiše se zeptala:

			„A nikdy jste nic neřekla policii? Nikdy jste na něj nepodala trestní oznámení?“

			„A k čemu by mi to bylo? Tělo jsem měla stejně poznamenané a nedostala bych druhou půlku honoráře. Přišla bych o všechno.“

			Komisař se Judith upřeně zadíval do očí.

			„Víte, proč takové scény točil, paní Sagnolová?“

			„Ne, už jsem vám říkala, že jsem obsah neznala a…“ 

			„Nemám na mysli obsah filmu. Mám na mysli Jacquese Lacomba. Jacquese Lacomba, který vám zavolal, ačkoliv jste už o něm několik let nic nevěděla. Jacquese Lacomba, který vás zmrzačil. Jacquese Lacomba, který vás natáčel v těch nejprovokativnějších pozicích… Proč točil takové scény? Jaký měly podle vás smysl?“

			Zamyslela se. Její prsty si přitom hrály s velkým safírem na prostředníku.

			„Aby poskytl uspokojení zvráceným lidem, komisaři…“

			Nadlouho se odmlčela a teprve pak pokračovala.

			„Aby jim prostřednictvím filmu nabídl moc, sex a smrt. Jacques nikdy nechtěl svými obrazy provokovat nebo šokovat. Vždycky toužil po tom, aby obraz ovlivnil lidské chování, to bylo cílem jeho díla. Proto se bezpochyby zajímal o pornografii… Co dělá člověk, když se dívá na porno?“

			Rukou předvedla dvojsmyslné gesto.

			„Obraz působí přímo na jeho pudy, na jeho libido. Obraz do něj proniká a říká mu, co má dělat. O to Jacquesovi šlo. Pokaždé když se zmínil o síle obrazu, mluvil o nějaké zvláštní věci…“

			„O jaké?“

			„O syndromu E. Ano, přesně tak to říkal, syndrom E.“

			Sharko cítil, jak se mu sevřela hruď. Tenhle termín slyšel už podruhé a vždycky za podivných okolností. 

			„Co to znamenalo?“

			„Vůbec nevím, ale pořád to opakoval. Syndrom E, syndrom E… Jako kdyby se jednalo o nějakou obsesi, o nějaký nedosažitelný cíl.“

			Lucie si termín zapsala do zápisníku a zakroužkovala ho, potom se Judith zeptala:

			„Neměla jste pocit, že Lacombe s někým spolupracuje? S nějakým lékařem nebo vědcem?“

			Judith přikývla. 

			„Ten muž se na mě dokonce přišel podívat. Ano, určitě to byl lékař. Dodával Jacquesovi LSD. Velmi dobře se spolu znali, rozuměli si.“

			Filmař a lékař… To odpovídalo profilu vrahů z Káhiry a taky profilu vrahů Clauda Poigneta. Luc Szpilman se zmiňoval o nějakém třicetiletém muži. V tom případě se nemohlo jednat o Lacomba, protože ten by byl dnes mnohem starší. Tak kdo to byl? Nějaký člověk posedlý Lacombovým dílem? Dědic jeho šílenství? 

			„Ale všechno se to stalo tak dávno, už vám nemůžu říct víc. Odehrálo se to před půl stoletím a na dně paměti už mám jenom fragmenty vzpomínek. Když dnes víme, co všechno LSD způsobilo, mám vlastně štěstí, že jsem ještě naživu.“

			Sharko dopil skleničku a vstal. 

			„Rádi bychom, kdybyste se dodívala na ten film, třeba si ještě vzpomenete na nějaké detaily.“

			Váhavě přikývla. Policisté si uvědomovali, jak je rozrušená. 

			„Co Jacques udělal, že se o něj zajímáte ještě po padesáti letech?“

			„To ještě bohužel nevíme, ale probíhá vyšetřování související s tím filmem.“

			Když projekce skončila, Judith se zhluboka nadechla. Zapálila si cigaretu a vyfoukla obláček kouře. 

			„Tak to je celý on. Ten způsob, jakým ten film natočil, ta posedlost smysly, ta hra se skrytými obrazy, to světlo a zlověstná atmosféra. Sežeňte si jeho další krátké filmy a pochopíte.“

			„Uděláme to. Nic dalšího vás při sledování toho filmu nenapadlo? Prostředí, obličeje, děti.“

			„Ne, je mi líto.“

			Vypadala naprosto upřímně. Sharko vyndal z peněženky papírek a napsal na něj svoje jméno a telefonní číslo.

			„Kdybyste si ještě náhodou vzpomněla na nějaké detaily.“

			Lucie jí taky podala svou vizitku.

			„Každopádně se nám ozvěte.“

			„Žije Jacques ještě?“

			Sharko jí bez zaváhání odpověděl:

			„Zjistit to a najít ho je naše největší priorita.“
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			[V]yběhli z taxíku a sprintovali k nádraží. Doprava i horko byly pořád stejně pekelné. Lucie běžela první a Sharko hned za ní. Jeho krok byl těžkopádnější, ale přesto s ní dokázal udržet tempo. Nehonili žádného vraha, žádného zloděje, nechtěli zajistit bombu, jen se snažili chytit rychlovlak s odjezdem v 19.32.

			Do vlaku nastoupili v 19.31 a o deset vteřin později už výpravčí na nástupišti zapískal. Klimatizovaný vzduch ve vagonu jim konečně dodal kyslík. Celí udýchaní okamžitě zamířili k jídelnímu vozu, objednali si studené pití a papírovými ubrousky si otřeli čela. Sharko sotva popadal dech. 

			„Týden… s tebou, Henebelleová, a… už jsem zhubnul pět kilo.“

			Lucie vypila pomerančový džus na ex. Chvíli se vydýchávala a rukou si otírala zpocený zátylek. 

			„To určitě… Kdybyste se mnou běhal… na Citadelu v Lille. Deset kilometrů ve středu a v pátek.“

			„Já jsem kdysi taky běhal a garantuju ti… že bych ti stačil.“

			„Dnes večer jste si taky nevedl špatně.“

			Srdce se jim vrátilo k normálnímu rytmu. Sharko odložil prázdnou plechovku od Coca-Coly. 

			„Tak si pojďme sednout.“

			Našli svoje místa. Lucie si prostudovala poznámky a po několika minutách se pokusila všechno shrnout. Na marseilleské moře a slunce už dávno zapomněla. 

			„Znovu se nám tady objevil ten termín, syndrom E. Nemáte ponětí, o co se jedná?“

			„Ne.“

			„Každopádně teď máme jedno důležité jméno: Jacques Lacombe.“

			„Lékař a filmař… Věda a umění…“

			„Oko a mozek… Film a syndrom E.“

			Sharko si zamyšleně mnul bradu.

			„Musíme neprodleně kontaktovat policii v Quebeku. Musíme pochopit, kdo je Jacques Lacombe a co dělal v USA a v Montrealu. Musíme se dostat k těm dětem. Jsou pro nás klíčové. Ještě by měly být naživu, ne? Někde po sobě nutně musely zanechat stopy. Musíme najít lidi, kteří o tom všem můžou svědčit. Musíme pochopit, pochopit, pochopit…“

			Tohle slovo znělo z jeho hrdla jako temné varování. Jeho nehty škrábaly sedadlo před ním. Nechal toho, když si všiml, že se na něj Lucie zvědavě dívá. 

			„Vypadá to, že vás práce v terénu zase úplně pohltila.“

			Sharko stiskl zuby a pak otočil hlavu směrem k uličce. Lucie cítila, že se vůbec nechce zaobírat svou minulostí, proto zmlkla a znovu začala přemýšlet o jejich případu. V hlavě jí neustále rezonoval chraplavý hlas Judith Sagnolové. Říkala, že Jacques Lacombe ten film vyrobil proto, aby poskytl uspokojení zvráceným lidem. Byl to pro něj způsob, jak vyjádřit a zvěčnit své šílenství? Co za zrůdu ten Lacombe byl? Co za zvíře se z něj stalo v kolumbijské džungli? Co v sobě nosil, že ještě dnes lidé zabíjejí proto, aby získali jeho „dílo“? Skutečně zavraždil nějaké lidi v amazonském pralese jen kvůli svému filmu? Až tam ho dohnala hrůza a šílenství? 

			Za oknem defilovala krajina. Vlak za sebou nechal alpské svahy a pak se za Lyonem objevila rovina. Lucie dřímala kolébána pomalým houpáním ocelového obra řítícího se krajinou. Pokaždé když se probudila, spatřila Sharka, jak upřeně zírá na prázdná sedadla ve vedlejší řadě a jak si pro sebe mumlá něco nesrozumitelného. Strašně se potil. Pětkrát nebo šestkrát zamířil na toaletu nebo do jídelního vozu a po deseti minutách se znovu objevil, někdy rozčilený, jindy klidný, a otíral si čelo a zátylek papírovým kapesníkem. Lucie pokaždé předstírala, že spí. 

			Na Lyonské nádraží dorazili v 23.03. Už dávno se setmělo, tváře kolem nich byly povadlé únavou a do nádražní haly přinášel lepkavý vzduch pachy města. První vlak do Lille jí odjížděl až ráno v 6.58. Noc je hrozně dlouhá, když člověk nemá co dělat a nemá kam jít. Luciiny myšlenky se toulaly. Nepřipadalo v úvahu procházet se po noční Paříži. Na druhou stranu však cítila rozpaky, že by měla přijít do nějakého hotelu se svým směšným batůžkem na zádech a bez náhradního oblečení. Dvouhvězdičkový hotel jí však připadal jako nejlepší řešení. Obrátila se k Sharkovi, aby se s ním rozloučila, ale on tam nebyl. Stál asi deset metrů za ní, rozkládal rukama, zamračeně hleděl na zem a občas vrhl postranní pohled na Lucii. Vypadalo to, jako kdyby se s někým hádal. Nakonec se usmál a máchl rukou dopředu, jako kdyby chtěl někoho plácnout. Lucie k němu došla. 

			„Co to děláte?“

			Nacpal obě ruce do kapes. 

			„Vyjednávám…“

			Oči mu zářily. 

			„Poslyš, nemáš kam jít. Můžeš dnes v noci zůstat u mě. Mám velkou pohovku, je určitě pohodlnější než egyptská postel.“

			„Neznám egyptské postele a hlavně bych nechtěla…“

			„Nezdržuj. Buď ber, nebo nech být.“

			„V tom případě beru.“

			„Dobře. Teď zkusíme chytit příměstský vlak, než bude příliš pozdě.“

			Vykročil směrem k tunelu. Než se Lucie pustila za ním, otočila se ještě jednou k místu, kde předtím stál sám. Sharko si toho všiml, vytáhl ruce z kapes a s úsměvem jí ukázal mobil. 

			„Co? Myslela sis, že si povídám sám pro sebe?“
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			[P]o tom telefonátu na nádraží Lucie čekala, že jim dveře komisařova bytu otevře jeho manželka. Celou cestu si představovala, jaký typ ženy může žít s mužem jeho formátu. Má železné nervy a povahu krotitele lvů, nebo je poslušná, něžná, chápavá a každý večer se snaží snížit napětí, které v sobě každý policista během nekonečných pracovních dnů shromažďuje? 

			Ale když komisař otevřel dveře, Lucie pochopila, že tam na ně nikdo nečeká. Nebyla tam živá duše. Sharko se před vstupem do bytu zul a Lucie ho chtěla hned napodobit. 

			„Ne, ne, nezouvej se. To je jen takový můj zvyk. Mám spoustu zvyků, kterých se nedokážu zbavit a který mi příšerně komplikujou život. Ale co naděláš, prostě to tak je.“

			Zavřel dveře a zamkl všechny zámky. Z jediného pohledu Lucie poznala, že se nejedná o byt osamělého muže. Z několika míst přímo čišela přítomnost ženské ruky. Všude byly květiny a v koutě stály trochu staromódní lodičky na vysokém podpatku. Ale na stole v obýváku ležel jen jeden jediný příbor, ačkoliv stůl u stěny už byl prostřený. Vzpomněla si na film Luka Bessona Léon. Sharko ze sebe vyzařoval stejný smutek jako ten nájemný vrah. Ale zároveň byl nepochopitelně sympatický a vzbuzoval v ní touhu dozvědět se o něm víc. 

			Na starých zažloutlých fotografiích v rámečcích byla krásná žena, což dokazovalo, že policista je pravděpodobně vdovec. Který rozvedený muž by dál nosil snubní prsten? Na stěnách visely i další fotografie. Desítky lesklých papírových obdélníků, náhodně poskládaných vedle sebe, na nichž byla malá pětiletá nebo šestiletá holčička. Na některých záběrech se nacházeli všichni tři. Sharko, žena a holčička. Matka se usmívala, ale Lucie z nějakého nevysvětlitelného důvodu cítila, že je duchem nepřítomná. Na všech fotkách Sharko manželku a dceru tiskl k sobě tak silně, že měli tváře nalepené na sebe. Lucie se zachvěla, jako kdyby všechno náhle pochopila. Sharkově rodině se něco přihodilo. Nějaká příšerná, nevyslovitelná tragédie. 

			„Prosím tě, posaď se,“ řekl komisař. „Umírám žízní… Dáš si chlazené pivo?“

			Mluvil k ní z kuchyně. Trochu zmatená Lucie odložila batůžek na koberec a vešla do místnosti. Velký obývák, skoro prázdný. Na nízkém stolku uviděla dresinky a ledové kaštany, v koutě stál počítač. 

			„Dám si cokoliv, co bude studené, díky… Máte internet? Ráda bych zadala do vyhledávače Jacquese Lacomba a syndrom E.“

			Sharko se vrátil se dvěma lahvemi a jednu jí podal. Tu svou položil na nízký stolek a pak vrhl zvláštní pohled stranou. 

			„Promiň.“

			Zmizel ve vedlejší místnosti. O deset vteřin později Lucie zaslechla pískání a tiché drnčení, které předtím poslouchala čtyři hodiny na cestě. Vsadila by se, že jsou to vláčky… Sharko se znovu objevil a posadil se do křesla. Lucie udělala totéž. Vypil půlku lahve na jeden zátah. 

			„Už je půlnoc pryč. Můj šéf už někoho pátráním o syndromu E pověřil. Uděláš to zítra.“

			„Proč ztrácet čas?“

			„Neztrácíš čas, naopak ho získáváš. Než usneš, mysli na své nejbližší a říkej si, že existuje i život mimo práci. Vypadá to jednoduše, že? Ale než si to uvědomíš, zůstanou ti už jen staré fotografie.“

			Lucie chvíli mlčela a pak řekla: 

			„Taky hodně fotím, snažím se zachytit stopy času… K obrázkům se vždycky vracíme. Obraz je prostředek, jak přenášet city, jak pronikat do jejich hloubky.“

			Ukázala hlavou na fotografie na stěnách. 

			„Teď už vás líp chápu. Myslím, že vím, proč jste takový.“

			Sharko dopil pivo. Toužil se uvolnit. Nechat se unášet a zapomenout na ty poslední drsné dny. Na zuhelnatělý obličej Atefa Abd el-Aala, na káhirské slumy, na příšerné jizvy ve tvaru oka na svraštělé kůži Judith Sagnolové… Příliš, příliš mnoho temnoty. 

			„A jaký jsem?“

			„Tak za prvé, chladný a odtažitý. Muž, kterému je lepší se vyhnout. Ale teprve když se člověk podívá hlouběji, zjistí, že pod tím krunýřem buší srdce.“

			Sharko křečovitě sevřel prázdnou lahev v ruce. 

			„A co ti o mně říkají ty fotky?“

			„Spoustu věcí.“

			„Jaké například?“

			„Jste si jistý, že to chcete slyšet?“

			„Ukaž, co v tobě je, poručíku Henebelleová…“

			Lucie tu výzvu přijala pohledem. Zvedla lahev a ukázala směrem ke dveřím.

			„Nejdřív je důležité všimnout si, jak jsou rozmístěné. Máte je v obýváku u dveří. Proč ne v ložnici nebo na nějakém intimnějším místě?“

			Ukázala hlavou k odpadkovému koši v kuchyni, z něhož přečnívaly dvě krabice od pizzy. 

			„Když u vás zazvoní poslíček nebo nějaký cizí člověk, otevřete dokořán dveře a v ruce držíte přesnou sumu, kterou máte zaplatit. Nikdy nikoho nepozvete dál. Před dveřmi ani za dveřmi nemáte žádnou rohožku, na které by si lidi mohli očistit boty. Návštěvník vidí jenom fotografie, nic víc. Vás, vaši rodinu. Ty obrázky vzbuzují pocit štěstí a normálnosti. Pouštíte ty vláčky, aby si všichni mysleli, že si v bytě hraje dítě?“

			Sharko přimhouřil oči. 

			„Zajímáš mě. Pokračuj…“

			„O své minulosti nechcete mimo byt mluvit. Ale když si člověk sedne do tohoto křesla, ty fotografie nahlas a silně vyprávějí o tom, že ve vaší rodině došlo k něčemu dramatickému. Není tu žádná novější fotka vaší ženy nebo vašeho dítěte. Na všech těch snímcích vypadáte šťastně. V té době muselo být vaší dceři pět nebo šest. Věk prvních změn, prvního odloučení. Škola, družina. Děti ráno odejdou a uvidíme je až večer. Tak si to kompenzujeme. Hodně fotíme, abychom zpomalili jejich odchod, chceme je mít doma i v jejich nepřítomnosti. Ale vy… vy tady takové vzpomínky nemáte, jako kdyby… se život náhle zastavil. Nejdřív jejich a pak i váš. Proto jste odešel z terénu a sedíte v kanceláři. Ulice vám vzala rodinu.“

			Sharko teď působil dojmem, že je duchem nepřítomný. Nakláněl se dopředu, oči upíral k zemi a ruce mu visely volně mezi stehny. 

			„Pokračuj, Henebelleová. Ještě, jen do toho. Řekni mi všechno.“

			„Myslím, že se jedná o případ, který se nějak zvrtl a do kterého se zamíchala i vaše rodina, kterou jste vždycky chtěl před něčím takovým chránit... Co to bylo? Případ, který zasáhl do vašeho soukromého života? Nějaký podezřelý, který se zmocnil vaší manželky a dítěte?“

			Ticho. Bolestné, zraňující. Sharko pokynul Lucii, aby pokračovala. 

			„Prostřednictvím těch fotek ukazujete svou duši. Tady, ve vašem bytě, se vám podařilo se otevřít, být stejný jako předtím, otec a manžel, ale jakmile vykročíte ven ze dveří, jakmile je za sebou zavřete, zamknete i sám sebe. Dva zámky na dveřích… Nezamykáte se vy sám ještě víc? Myslím, že tady moc lidí nebylo a že těch, kteří tu přespali, je ještě míň. Před chvílí jste mě mohl odvézt do hotelu a nechat mě tam, jako jste to udělal poprvé, když jsme se sešli na Gare du Nord. Takže proto se ptám: Co tady pohledávám?“

			Sharko zvedl své oči v barvě popela. Vstal, nalil si skleničku whisky a znovu se posadil. 

			„Nemysli si, já o svém životě dokážu mluvit. Jestli o něm nikdy nemluvím, tak jen proto, že nemám nikoho, kdo by mě poslouchal.“

			„Já jsem tady…“

			Usmál se na svou skleničku. 

			„Ty? Nezkušená policajtka ze severu, kterou znám sotva pár dní?“

			„Člověk dokáže o svém životě povídat psychiatrovi, kterého zná ještě míň.“

			Sharko se zamračil a vstal, aby uklidil lahev whisky. Udělal to však hlavně proto, aby zkontroloval, jestli se někde neválí krabička s léky. Jak přišla na toho psychiatra? Znovu se posadil a snažil se uklidnit. 

			„Ale proč bych ti to vlastně neměl říct? Vypadá to, že toužíš jen po tom.“

			„To jste se dočetl v mojí osobní složce?“

			Provokovala Sharka pohledem. Policista souboj přijal.

			„Fotky ti už mnohé napověděly. Před pěti lety jsme se Suzanne a Eloïse jeli po dálnici… a píchli jsme.“

			Upřeně zíral na zem a kroužil alkoholem ve skleničce. 

			„Mohl bych ti ten den popsat naprosto přesně, říct ti, jak vypadalo nebe, všechno se mi vrylo do paměti a zůstane to tam až do mé smrti… Chtěli jsme strávit víkend na severu. Už dávno se mi nestalo, že bych měl tak dlouho volno, že bych mohl odjet z toho prokletýho města. Ale když jsme píchli, chvilku jsem nedával pozor. Zapomněl jsem u auta zamknout dveře. A když jsem se sklonil nad píchlým kolem, manželka už běžela i s dcerou jako šílená do zatáčky. Objevilo se auto…“

			Křečovitě sevřel prsty. 

			„Pořád slyším skřípání brzd. Pořád a pořád… Dokáže ho utišit jen drncání vláčku po kolejích. Ten neutichající zvuk, který v tuto chvíli slyšíš, mě doprovází ve dne v noci…“

			Hořký hlt whisky. Lucie se schoulila do sebe. V takové chvíli nemohla vůbec nijak reagovat. Muž po jejím boku byl mnohem zničenější, než si vůbec dokázala představit. Sharko pokračoval: 

			„Vyšetřovala jsi případ únosu dětí. Chytila jsi psychopata, který v sobě nesl tu největší zvrácenost. Já jsem byl jako ty, Henebelleová. Moji ženu, moji vlastní ženu unesl stejný typ vraha šest měsíců před narozením Eloïse. Hnal jsem se za ním ve dne v noci. Kolem mě už neexistovalo nic jiného. Během toho vyšetřování jsem přišel o všechny přátele. Viděl jsem, jak mi moji blízcí mizí před očima, protože jsem byl posedlý šílenstvím jediného člověka.“ Ukázal hlavou ke zdi svého bytu. „Moji sousedku, starou ženu z Guyany, kvůli mně zastřelili. Když jsem našel Suzanne ležet spoutanou na stole, sotva jsem ji poznal. Musela vytrpět věci, které si neumíš ani představit. Věci… které by žádná lidská bytost vytrpět neměla.“

			Lucie cítila, jak se v něm napíná jakási nit, která se může kdykoliv přetrhnout. Ale vydržela. Ta nit byla vytvořená z úplně jiného vlákna. Z materiálu, který by nedokázala prostřelit žádná kulka. 

			„Potom už nikdy nebyla jako dřív a narození našeho dítěte na tom nic nezměnilo. Většinu času měla úplně prázdný pohled, ačkoliv občas se jí do něj díky lékům jiskra vrátila.“

			Zavládlo hrobové ticho. Lucie si vůbec nedokázala představit, jakou bolest si v sobě ten člověk nese. Osamělost, otevřenou zlomeninu duše, tragickou ránu, která nepřestávala krvácet. Napadlo ji, že možná poprvé za všechna ta léta nechce být sám. Byť jen na jednu jedinou noc. A navzdory temnotě světa, který je obklopoval, se najednou cítila šťastná, že s ním může tuto chvíli sdílet. 

			Sharko dopil skleničku na ex a vstal. 

			„Jsem chodící karikatura všeho, co se policajtovi může stát. Jsem plný léků a zoufalství, zabíjel jsem a zranili mě častěji, než si kdo dokáže představit. Ale pořád ještě stojím. Tady, na obou nohách, před tebou.“

			„Já… já nevím, co mám říct. Je mi to strašně líto.“

			„To nemusí. Mám už po krk soucitných lidí.“

			Lucie se na něj smutně usmála. 

			„Pokusím se zapamatovat si to.“

			„Dobře. Myslím, že je čas jít si lehnout. Zítra nás čeká dlouhý den.“

			„Je čas, ano…“

			Sharko udělal pár kroků a pak se k ní vrátil. 

			„Chtěl bych tě o něco poprosit, Henebelleová. O službu, o kterou můžu poprosit jen nějakou ženu.“

			„A já mám potom ještě jednu otázku… Poslouchám.“

			„Mohla bys ráno přesně v sedm pustit v koupelně sprchu? Nemusíš se sprchovat, samozřejmě že můžeš, jestli chceš, ale já jen potřebuju slyšet zvuk vody ve sprše.“

			Lucie na okamžik zaváhala, ale pak pochopila. Podívala se na Suzanninu fotku a přikývla.

			„Udělám to.“

			Sharko se na ni usmál. 

			„A teď ta otázka.“

			„Kdo vám volal na tom nádraží? S kým jste vyjednával, abych u vás mohla spát?“

			Sharko promluvil až po chvilce.

			„Tamhle je počítač. Můžeš na něm surfovat, jak chceš. Stačí ho zapnout. Není tam žádné heslo. Proč bych měl nějaké mít?“
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			[F]ilmy šílence…

			Lucie strávila část noci surfováním na internetu a tohle byl jediný dojem, který si pamatovala z díla Jacquese Lacomba, muže s ocelovým pohledem a malými ústy úzkými jako žiletka. Digitalizovaná fotografie umístěná na blogu jednoho fanouška pocházela roku 1950. Pořídili ji během večírku, na němž se režisér objevil na veřejnosti naposled. Měl na sobě lesklý smoking, v ruce držel skleničku vína a vlasy měl sčesané dozadu. Do objektivu hleděl s takovou intenzitou, že Lucii až zamrazilo. V jeho očích bylo něco zlověstného. 

			Někteří z obdivovatelů se pokusili sestavit jeho životopis, ale pokaždé skončili na mrtvém bodě. Od roku 1951, po bouřlivém natáčení v Kolumbii a po problémech se zákonem, Lacombe prostě zmizel. Jen část z jeho díla – odhadovalo se, že nejméně padesát procent jeho filmů se ztratilo – kolovala v úzkém okruhu fanoušků. Po této temné postavě zůstala jen hrst krátkých snímků, z nichž většina netrvala ani deset minut a které filmoví fandové nazývali crash films.

			Crash films… natočené v letech 1948–1950, před Kolumbií. Jak autoři webových stránek informovali, jednalo se o sérii devatenácti filmů, jejichž jediným cílem bylo ukázat věci, o nichž se do té doby v kinematografii nikdo nepokusil. Šlo o jakési umělecké výzkumy celuloidové pásky. Lacomba nezajímal obsah, zajímaly ho hlavně reakce publika, jeho pasivita vůči obrazům, vztah k ději a k příběhu, voyeuristické sklony, fascinace intimitou a také tolerance vůči konceptuální kinematografii. Snažil se zpochybnit tradiční pohled a obrátit filmové zásady naruby. Neustále toužil inovovat, šokovat, pronikat… 

			A pak tu vždycky bylo to malé bílé kolečko nahoře vpravo na všech těch devatenácti krátkých filmech. Lucie pochopila, že se bezpochyby jedná o Lacombovu výrobní značku, o jeho podpis. Když dál trpělivě hledala na internetu, našla dokonce popis jistých Lacombových technik. Hra s filtry, se zrcadly a s několikanásobnou expozicí. Někteří z fanoušků přišli s hypotézou, co to bílé kolečko v každém filmu znamená. Říkali tomu „slepý bod“, který z fyziologického hlediska odpovídá malé části sítnice, v níž se nenacházejí fotoreceptory. Na síti se dokonce nabízelo cvičení. 

			[image: ]

			Když člověk zavřel levé oko a hleděl ze vzdálenosti přibližně patnácti centimetrů pouze na čtverec, kolečko zmizelo. Lucie nad touto vadou lidského zraku žasla. Nechtěl náhodou Jacques prostřednictvím svého podpisu dokázat, že oko je nedokonalý nástroj, který lze velmi snadno oklamat? Neukazovalo to naprosto jasně na to, že tyto vady byly hnacím motorem jeho filmů? V těch krátkých filmech se už začaly projevovat první příznaky perverzního, nemocného ducha. Byl přímo posedlý vlivem obrazu na člověka, jeho věrohodností, silou a také destruktivní mocí. Průkopník, který předběhl svou dobu. 

			Lucie ležela s přivřenýma očima na pohovce a snažila se pochopit, proč se Lacombovi nikdy nepodařilo prorazit. Jeho crash films byly ve své podstatě nudné a bizarní. Kdo by se chtěl dívat na čtyřhodinový film nazvaný Spáč, v kterém kamera pouze zabírala spícího člověka? Nebo mrkání očního víčka natočené zpomaleně rychlostí tisíc obrázků za vteřinu a pak promítané za tři minuty? Existoval taky crash film číslo dvanáct. Režisér v něm zabíral časomíru odpočítávající každou z těch dvanácti minut… Tyto filmy byly stejně vyšinuté a nepochopitelné jako mysl jejich tvůrce. 

			Když jí zazvonil budík na hodinkách, ležela Lucie na zádech a zírala na strop. 6 hodin 55 minut. Spala sotva dvě hodiny. Běžná noc policajta. Omámeně se postavila a zamířila do koupelny. Tiše přitom zívala. Bude to dlouhý den.

			V koupelně bylo všechno dokonale uklizené. Nový kartáček na zuby v kelímku, do symetrických komínků pečlivě složené modré ručníky, holicí strojek s lesknoucí se čepelí, čistá vana se sprchou nahoře. Nacházela se tam také lékárnička, která by mohla o Sharkově životě vypovídat víc než dlouhé vysvětlování. Lucie na sebe hleděla do zrcadla na dvířkách lékárničky. Mohla by dvířka otevřít, mohla by se podívat, jaké léky Sharko bere, prohrabat se v jeho soukromí… Co by tam našla? Antidepresiva? Stimulanty? Anxiolytika? Nebo jen vitamíny a aspirin? Zhluboka se nadechla a pustila sprchu. Voda se s chladným a hlučným zvukem rozprskla po smaltované vaně. Lucie pochopila Sharkovu prosbu. Chtěl, aby hned po probuzení, kdy jsou všechny smysly ještě omámené spánkem, znovu ucítit přítomnost ženy. 

			Aby mohl aspoň na zlomek vteřiny uvěřit, že je naživu. 

			Lucie nechal téct vodu a potichu se vrátila do obýváku. O chvilku později zaslechla cvaknout dveře… Voda přestala téct… V následujících dvaceti minutách poslouchala drncání vláčků po kolejích. 

			Později se objevil elegantně oblečený Sharko. Měl na sobě bílou košili s jemnými modrými proužky, kravatu a šedé flanelové kalhoty. Když přecházel do kuchyně, nechal za sebou vůni toaletní vody, kterou Lucie identifikovala jako Fahrenheit. Vyzařovala z něj uklidňující síla, něco, co už Lucii dávno chybělo. Přejela si dlaní po tváři a diskrétně zívla.

			Sharko pustil rádio. Místností se rozlehla veselá písnička. Dire Strait. Svět se probouzel. 

			„Ani se neptám, jestli ses vyspala dobře… Kafe?“

			„Černé a bez cukru, díky.“

			Zatímco obsluhoval kávovar, po očku ji pozoroval. Když se jejich pohledy střetly, odvrátil zrak směrem ke skříni, z níž vyndal lžičku. 

			„Předpokládám, že s Lacombem nic nového. Jinak bys mě neváhala v noci vzbudit.“

			Lucie k němu s úsměvem vykročila. 

			„Nic, co by nám už neřekla Judith Sagnolová. Záhadný chlap, který se v roce 1951 prostě ztratil. Od té doby o něm nejsou žádné zprávy. Zadala jsem do vyhledávače i syndrom E, včetně lékařských a vědeckých sítí. Bezvýsledně. Pokud se o něm nemluví na internetu, musí to být opravdu velmi tajné.“

			Sharko jí podal kávu a šel zalít kytku stojící vedle okna v kuchyni. 

			„Měla by ses dát trochu do pořádku. Už dlouho jsem neviděl žádnou ženu po ránu, ale ty vůbec nevypadáš dobře.“

			„To proto, že jsem celou noc přemýšlela.“

			„Samozřejmě.“

			„Musím jet do Kanady, komisaři…“

			Sharko na okamžik zaváhal a pak odložil konvičku s vodou. Sevřel rty. 

			„Víš, já se taky nemůžu zbavit obrazů těch dětí. Viděl jsem jejich strach, šílenství v jejich očích, v jejich gestech. Vím, že ti, kteří se skrývají za kamerou, museli spáchat příšerné věci, ale naše práce je teď, Lucie, teď. Už tak je to dost komplikované a v tuto chvíli nemáme nic konkrétního, co by nám pomohlo při pátrání po těch dětech.“

			„Ale máme. Trochu jsem brouzdala na internetu. V padesátých letech byl Montreal bigotně katolickým městem, ve kterém existovala řada sirotčinců vedených řádovými sestrami. Každé dítě, které prošlo těmito ústavy, má svou složku v Městském národním archivu. Na webové stránce se píše, že přístup k těmto záznamům je volný a že si je může kdokoliv na místě prohlédnout. Všechno je zařazené, zorganizované a zkatalogizované...“

			„Nic nám nezaručuje, že bychom měli hledat právě v Montrealu.“

			„Film pochází z Montrealu, z Montrealu nám volal ten chlap, podle specialistky na odezírání ze rtů pochází z Montrealu i ta holčička. A nezapomeňte, že Judith Sagnolová nám vyprávěla o těch starých továrnách někde u Montrealu, kde se ten film natáčel. Bylo by ideální, kdybychom měli nějaké jméno. Ale možná nám bude stačit rok, kdy k tomu došlo. V těch složkách jsou fotografie. Mohli bychom… 

			„Všechno, co máme, je rok výroby toho starého filmu a několik černobílých fotografií té holčičky, které jsme získali z filmu a které nemají zrovna nejlepší kvalitu.“

			„Ale taky máme jméno, které holčička v tom filmu vyslovila. Lydia… Předpokládám, že to byla její kamarádka. Možná s ní bydlela na pokoji. Máme rok, křestní jméno a fotografii, to by nám mohlo stačit.“

			„No…“

			„Postupujeme jen po krůčcích, ale postupujeme. Můžeme si z filmu vytisknout i další dívky z toho záběru s králíčky. Na některých obrazech je taky vidět refektář, houpačky a část zahrady. A z toho si možná dokážeme vytvořit představu, jak ten ústav vypadal. Není to sice nic moc, ale něco to přece jen je. Kdybychom zjistili jméno té dívky nebo jejích kamarádek, měli bychom šanci to celé pochopit.“

			Sharko zvedl šálek kávy ke rtům a napil se. 

			„Kanada je daleko, cesta je drahá… Musím si to rozmyslet.“

			Komisařův telefon zazvonil. Byl to Leclerc. 

			Hlas šéfa kriminálního oddělení byl jasný a přímý. 

			„Mám dvě zprávy. Jednu dobrou a jednu špatnou.“

			Sharko zapnul na mobilu reproduktor.

			„Je tu se mnou poručík Henebelleová.“

			„Cože? U tebe doma?“

			„Strávila noc v hotelu a teď tě taky poslouchá. Tak do toho. Začni tou špatnou zprávou.“

			Lucie radši Sharkovu lež nekomentovala. Byla to dobrá výmluva. V reproduktoru zaduněl vážný hlas: 

			„Dobrý den, poručíku Henebelleová.“

			„Dobrý den, pane…“

			Leclerc si odkašlal. 

			„Mám zprávu z quebecké policie týkající se Jacquese Lacomba. Zemřel v roce 1956. Jeho zuhelnatělé tělo našli u něj v domě a případ uzavřeli jako nehodu. Bydlel v Montrealu.“

			Sharko sevřel rty. 

			„Nehoda… Víš, co dělal předtím?“

			„Ano, Kanaďani mi poskytli nějaké informace. Jen velmi stručně: V roce 1951 se usadil ve Washingtonu, kde se dva roky živil jako promítač v kině. V roce 1953 se přestěhoval do Montrealu, kde taky pracoval jako promítač.“

			Sharko se zamyslel. 

			„To nedává smysl. Logicky to nenavazuje na jeho útěk z Francie, na jeho touhu uspět ve světě filmu… Tím spíš, že víme, že v roce 1955 natočil ten příšerný film s dětmi. Něco za tím musí být. Na nehodu nevěřím. Že by zemřel jako náhodou hned po dotočení toho filmu? Kdo by nám mohl o jeho minulosti říct víc? Kdo ví něco detailnějšího o okolnostech toho požáru v jeho domě?“

			„Nikdo. Kdo by to měl vyšetřovat? Američani, Kanaďani nebo my Francouzi? Museli bychom otevřít případ starý víc než padesát let. Jenomže to bychom museli mít dostatek důkazů, že šlo o vraždu. To nemluvím o tom, že celá ta věc je už dávno promlčená. Nemůžeme dělat nic.“

			Sharko vzdychl a opřel se o stůl. 

			„Fajn… A co ta dobrá zpráva?“

			„Právě jsme dostali analýzu DNA. Identifikovali jsme jednu z těch pěti mrtvol. Tu, která byla postřelená do ramene a která měla podrápanou kůži.“

			Lucie si všimla, jak komisařovy oči zazářily. 

			„Kdo je to?“

			„Muhamed Abane, dvacet šest let. Trestní rejstřík dlouhý asi jako moje ruka. Skutečně zlatá mládež. Rvačky, drogy, krádeže, vydírání. Nakonec ho zavřeli na deset let za znásilnění a zmrzačení dívky.“

			„Upřesni to.“

			„Jeho oběť, dvacetiletá žena, málem nepřežila. Místo poděkování jí poleptal intimní partie kyselinou. Nebylo mu tenkrát ani šestnáct.“

			„Pěkný ptáček.“

			„Propustili ho za dobré chování. Před jedenácti měsíci opustil věznici ve Fresnes.“

			Sharko křečovitě sevřel telefon. Poprvé od začátku tohoto případu konečně držel v rukách něco konkrétního.

			„Jeho poslední adresa?“

			„Bydlel ve squatu se svým bratrem Akimem v Asnières-sur-Seine.“

			„Dej mi přesnou adresu.“

			„Myslíš, že jsme na tebe čekali? Péressův tým už je cestě, bude tam za chvilku. Je to jejich džob, ne tvůj. Přijeď co nejdřív do kanceláře. Mám pro tebe kus seznamu těch humanitárních organizací, které působily v Káhiře v roce 1994, v době, kdy byly zavražděny ty dívky.“

			„To počká.“

			Sharko ukončil hovor… Lucie přecházela sem a tam a prst tiskla k bradě. 

			„Co? O čem přemýšlíš, Henebelleová?“

			„Lacombe uhořel při požáru, rok poté co natočil ten film. Ve stejné době přišla do kanadských archivů jeho kopie jako anonymní dar. A co když Lacombe cítil, že je v ohrožení života? Co když udělal víc kopií a rozeslal je nejrůznějším archivům nejen proto, aby uchoval své tajemství, ale také aby ho rozšířil jako virus? Víme, jak rychle ta kopie šla z ruky do ruky, ze sbírky do sbírky.“

			Sharko přikývl. Ta holka má pravdu. 

			„Svým způsobem Lacombe dokázal svůj poklad uchránit. Prostě ho poslal do světa, zabezpečil jeho existenci, aby ho jednou mohli analyzovat a pochopit. Ano, takhle se to možná mohlo odehrát.“

			Lucie přikývla. Části skládačky do sebe začaly zapadat. I když ještě nikdo nedokázal odhadnout, jak bude vypadat finální obraz. Sharko rychle vyťukal další číslo. 

			„Komu voláte?“

			„Bývalým kolegům z šestatřicítky, abych zjistil Abanovu adresu. Nebuď v koupelně dlouho. Za deset minut tě odvezu na vlak. Pojedeš domů.“

			Lucie si uhladila své zmačkané tričko. 

			„Myslím, že ne. Pojedu s vámi.“
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			[A]snières-sur-Seine… Čisté město s příjemným centrem a sympatickými malými obchůdky. Kolem něj a směrem na sever už to tak veselé nebylo. Beton nahradil přírodu, po nebi křižovali velcí slonovinoví ptáci startující z letiště v Roissy a všude na obzoru čněly šedivé paneláky. Pařížské předměstí v celé své kráse. A středem tekla řeka. 

			Sharko a Lucie vystoupili na stanici Gabriel-Péri a vydali se širokou ulicí směrem na západ. Akim Abane, bratr jedné z pěti mrtvol z Gravenchonu, měl čistý trestní rejstřík a pracoval jako noční hlídač ve velkém obchodním domě. Evidentně bezúhonný chlap, který bydlel ve třetím patře pochmurného, nepříliš lákavého paneláku. Lucii před jeho domem přivítalo neškodné pískání skupiny mladíků sedících u cesty na trávě. 

			Muž, který jim otevřel, měl ostré, vysušené rysy lidí bydlících kolem Středozemního moře. Drsná tvář a robustní svalnaté tělo. Na první pohled pravidelný návštěvník posilovny. Sharko ho oslovil jako první:

			„Akim Abane?“

			„A vy jste kdo?“

			Sharko ke své velké úlevě zjistil, že tu Péressovi lidé ještě nebyli. V duchu si pogratuloval za to, že jednal tak rychle, a vytáhl policejní průkaz. Abane měl na doma oblečené šortky a bílé tričko s nápisem Běh pro zdraví ve Fontenay.

			„Chci vám položit pár otázek týkajících se vašeho bratra Muhameda.“

			Arab stál dál mezi dveřmi. 

			„Co zas udělal?“

			„Je mrtvý.“

			Akim Abane na chvilku zaváhal a pak udeřil pěstí do rámu dveří.

			„Jak?“

			Sharko mu to vysvětlil co možná nejjednodušeji a vynechal hrůzné detaily. 

			„Někdo ho zastřelil. Našli jsme jeho tělo pohřbené v průmyslové zóně v departementu Seine-Maritime. Můžeme už jít dál?“

			Abane ustoupil. 

			„Seine-Maritime… Co tam proboha dělal?“

			Neplakal, ale zpráva ho natolik zasáhla, že si musel sednout na pohovku. Policisté vešli dovnitř. 

			„Takhle to jednou muselo skončit… Kdo mu to udělal?“

			„Ještě nevíme. Nikdo vás nenapadá?“

			„Vůbec ne. Měl spoustu nepřátel. Tady v Paříži i jinde.“

			Lucie se rozhlédla. Plochá obrazovka, herní konzole, všude rozházené tenisky. Hodně věcí v tak malém bytě. Všimla si fotografie v rámečku. Přistoupila k ní a nakrčila obočí. 

			„Byli jste dvojčata?“

			„Ne, Muhamed byl o rok mladší a o dva nebo tři centimetry vyšší, ale byli jsme si hodně podobný. Myslím fyzicky. Jinak jsem s ním neměl nic společnýho. Muhamed to měl v hlavě pomatený.“

			„Kdy jste ho viděl naposled?“

			Akim Abane se prázdnýma očima zahleděl na zem. 

			„Dva nebo tři měsíce po tom, co ho pustili z lapáku. Někdy kolem Novýho roku. Muhamed mi tady brečel, že se chce změnit, že se chce napravit. Nikdy bych mu nevěřil. Nedokázal by to.“

			Kolem Nového roku… To znamená, že mrtvoly nemohly být starší než sedm měsíců. Sharko už předem znal odpověď na svou další otázku, ale přesto ji položil: 

			„Proč?“

			„Protože lidi jako on s tím nikdy nepřestanou. Ukázal mi fotky tý holky, co ji poleptal mezi nohama. Na ten obraz nikdy nezapomenu. Bylo to nelidský…“

			Vzdychl. 

			„Muhamed tady zůstal necelej tejden. Ano, tak je to… Odjel někdy v půlce ledna. A v tašce si odnesl pár mejch věcí.“

			 Chvíli mlčel.

			„Nikdy bych nevěřil, že to udělá… A měl jsem pravdu.“

			„Že udělá co?“

			Akim Abane vzdychl, vstal, otevřel šuplík a chvíli se hrabal v papírech. Pak podal Sharkovi pomačkanou brožurku. Komisaři poskočilo srdce v hrudi. Ve zlomku vteřiny mu náhle všechno došlo. 

			Brožurka vychvalovala zásluhy cizinecké legie. 

			Zvedl zrak k Lucii, která taky zůstala zaražená. 

			Akim se znovu posadil a ruce sevřel mezi svá pevná stehna. 

			„Muhamed tohle našel v jenom časopise ve vězení. Kdybyste ho slyšeli, jak o tom mluvil, řekli byste, že to pro něj bylo jako zjevení. Chtěl vstoupit do legie. Chtěl začít od začátku. Obrátit list, změnit totožnost. To určitě…“

			Vzal rámeček s fotografií, na níž byl se svým bratrem, a zadíval se na ni. 

			„Ty pitomče, jak to, že tě zabili?“

			Sharko v hloubi duše zajásal. Cizinecká legie… Naprosto zapadala do všeho, na co v posledních dnech přišli. Dál kladla otázky Lucie. 

			„Máte nějaký důkaz, že skutečně nastoupil do legie? Dopisy, telefonáty. Koupil si lístek na vlak… na jih?“

			„Do Aubagne,“ upřesnil Sharko. 

			Arab zavrtěl hlavou. 

			„Ne, vždyť vám říkám, že nikam nenastoupil. Znal jsem ho. Ničeho takovýho nebyl schopnej. Byl hrozně nestálej. Nesnášel žádný autority. Dovedete si ho představit v legii? Jednoho dne jsem se prostě vrátil z práce a už tady nebyl. Nevzal si s sebou ani tu brožurku. Nerozloučil se, nic… Věděl jsem, že dřív nebo pozdějc mi poldové zaklepou na dveře.“

			Komisař zaťal zuby a podíval se na fotografii doprovázející propagační brožurku. Byl na ní voják v bílé képi, hrdě vystavující všechna svá vyznamenání. Bylo mu jasné, že se Muhamed Abane do cizinecké legie přihlásil, ale žádný důkaz neměl. Ani jeho bratr tomu nevěřil. 

			„Máte nějakého příbuzného nebo přítele, ke kterému by bratr mohl odtud odjet?“

			„Kromě pár jeho pochybnejch kamarádů nikoho neznám…“

			Sharko dál přemýšlel. I když všechno do sebe zapadalo, existovala v tom jistá nelogičnost. Proč vrazi uřezali ruce, vytrhali zuby a seškrábali tetování člověku, který se dal snadno identifikovat přes DNA? V cizinecké legii museli vědět, že Muhamed Abane má dlouhý trestní rejstřík. U svých rekrutů klidně smazali minulost, ale velký důraz kladli na to, aby každého kandidáta před nástupem do legie pečlivě prověřili. Určitě museli vědět, že Arab figuruje v národní databázi DNA, a znali rozsah jeho zločinů. 

			Pokud ovšem…

			Sharko zvedl své černé oči k fotografii obou bratrů. 

			„Tahle otázka vám možná bude připadat divná, ale neztratil jste v té době průkaz totožnosti?“

			Akim kývl. 

			„Zmizel. Musel jsem ho vytratit v práci nebo na ulici. Jak to víte?“

			Sharko neodpověděl. Lucie byla stejně zmatená jako ten kulturista v bílém tričku. Sharko už znal odpovědi na všechny své otázky, které ho utvrdily v jeho přesvědčení. Podal Akimovi ruku a Lucie udělala totéž. 

			„Za chvíli k vám přijedou kolegové z Rouenu, budou vám klást spoustu otázek a budou si dělat poznámky. Ničeho se nebojte, to je normální.“

			Když spolu s Lucií kráčel ke dveřím, ještě se otočil k Akimovi, který zůstal bez hnutí sedět na pohovce.

			„Mimochodem, váš bratr měl pod kůží na krku malou plastovou hadičku. Nevíte, jestli podstoupil nějakou operaci?“

			„Ne, ne.“

			„Nebyl v poslední době v nemocnici?“

			„Myslím, že ne. Ale vlastně to nevím.“

			„Díky. Slibuju vám, že za chvíli se všechno dozvíte. Lidi, kteří ten zločin spáchali, za to zaplatí. Osobně na to dohlídnu.“

			A potichu za sebou zavřel dveře.
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			[L]ucie seděla se Sharkem v kuchyni jeho bytu v L’ Haÿ-les-Roses. Cestou se zastavili v pekárně. Ona se teď zakousla do croissantu, on zvolil čokoládový rohlík, který si namáčel do kávy. Poprvé po dlouhých dnech se na nebi za oknem objevily bílé obláčky. U jídla prohodil: 

			„Všechno do sebe zapadá. Mrtvoly, které nebylo možné identifikovat. Určitě to byli cizinci, kteří přijeli do Francie za poslední peníze. Takhle to v legii často funguje.“

			„Svědčí o tom i ten profesionální způsob, jak ukrýt těla a znemožnit jejich identifikaci. Popis, který nám dal Luc Szpilman. Ty boty… Vojáci…“

			„A nesmíme taky zapomenout na analýzu chlupů, která dokázala, že tři z nich několik týdnů před smrtí přestali brát drogy. To přesně odpovídá lidem, kteří udělali za svou minulostí tlustou čáru a mají nad sebou železnou ruku. Mladým legionářům ve výcviku. Nováčkům.“

			Sharko si do úst strčil zbytek pečiva. Vypadal ve formě a docela šťastně. 

			„A co měla znamenat ta otázka na ten ztracený průkaz totožnosti?“ zeptala se Lucie. 

			„Je to logické. Muhamed Abane se choval jako kterákoliv jiná nevyrovnaná osobnost. Se svou minulostí by se do legie nikdy nedostal. Odvodová komise v Aubagne promine nováčkům lecjaký zločin, kromě závažných trestných činů. Vražd, znásilnění a sexuálních deviací. Abane zapřel svou skutečnou identitu, aby ho přijali.“

			„Proto ukradl bratrovi průkaz totožnosti?“

			„Ano. Jediné, co musíte v cizinecké legii předložit, je platný průkaz totožnosti. To je všechno. Zůstane jedinou spojnicí mezi minulostí a budoucností. Muhamed Abane si přisvojil bratrovu identitu. Hodně se mu podobal a komise byla přesvědčená o tom, že před nimi stojí člověk s čistým trestním rejstříkem.“

			Sharko přímo zářil. Lucie ho poprvé viděla tak sebejistého, doslova překypujícího životem. Viděla v něm muže, kterému se vrátila chuť pustit se do vyšetřování v terénu. Dopil kávu a zamyslel se. 

			„Je to skoro logický…“

			„Skoro?“

			„Ano, skoro. Myslím na těch pět zavražděných nováčků. Není nic horšího, než výběr rekrutů a hlavně deset týdnů přijímače. Peklo na zemi. Vystaví tě fyzickému i psychickému nátlaku, že máš chuť se zastřelit. Dokážu si snadno představit, že dva nebo tři nováčci se začnou vzpírat nebo že se přestanou ovládat. Nakonec může dojít dokonce ke vzpouře. Instruktor nemá jinou možnost než střílet, protože ti chlapi jsou skutečně ozbrojení a nebezpeční. Ale proč jim před tím, než je zakopali do země, odebrali mozek a oči?“

			Mluvil tak rychle, že Lucie musela chvilku přemýšlet, než odpověděla. 

			„Protože se snažili zakrýt víc než jen vzpouru? Protože za tím vším je ten šílený film a děti, které v zavřené místnosti zabíjejí zvířata?“

			„A ty dívky surově zavražděné v Africe. Egypt, Francie a Kanada. Všechno to spolu souvisí, jenomže my nevíme jak. Skutečným problémem je fakt, že cizinecká legie v posledních padesáti letech do Egypta nevkročila. Kromě stejného modu operandi, kromě toho hysterického fenoménu, který sledujeme, mezi těmito dvěma vražednými sériemi neexistuje žádné spojení. A ani u toho filmu netušíme, jakou roli v tom případu hraje.“

			Lucie si přejela dlaní obličej. Byla čím dál tím unavenější a nervóznější. Sharko dál přemýšlel nahlas. 

			„Jsou velmi lstiví. Notre-Dame-de-Gravenchon… Tam nic není. Žádný vojenský prostor. Musíme to ověřit, ale jsem přesvědčený, že tam cizinecká legie nikdy nevkročila. Kdybychom našli ta těla někde u Aubagne, tak snad, ale tady… Dokonale se chrání.“

			„Počkejte, počkejte. Tvrdíte, že na legii nemáme žádné páky?“

			„Obvinění jsou vážná, ale víš, jak to chodí. I kdyby to všechno dávalo smysl, chybí nám konkrétní důkazy. Svědci, dokumenty, nějaké stopy. Nemáme tedy nic kromě svého přesvědčení. Ani naše oddělení, ani kriminální policie nespustí vyšetřování jen na základě dedukcí. Ať už došlo k té krádeži průkazu totožnosti nebo ne, minulost Muhameda Abana hraje proti nám. Legie zapře, že by někoho takového přijala. Její příslušníci žádné krvavé zločiny nespáchali. To je základní pravidlo.“

			Ticho. Lucie si otřela ruce do papírového ubrousku. 

			„A kdyby se přesto někdo rozhodl podat na legii trestní oznámení, jak by se v takovém případě postupovalo?“

			Sharko mávl zoufale rukou. 

			„Museli bychom své závěry předložit ministru obrany. I kdyby to fungovalo, a to není moc pravděpodobné, potřebovali bychom soudní příkaz a spoustu povolení, abychom mohli vyslechnout pár náhodně vybraných jednotlivců. To všechno by zabralo spoustu času. A nakonec by se to dostalo až na nejvyšší velitelství legie, které by to celé přizpůsobilo podle svého. Pokud vůbec budeme předpokládat, že by to mohlo fungovat, stejně tu zůstává problém státního tajemství, nebo spíš velmi velkého státního tajemství. Nepochybně bychom narazili na nějakého plukovníka nebo generála, který by měl bezpečnostní prověrku a přístup k těm nejtajnějším materiálům. Před několika lety jsem už s podobnými lidmi jednal. Je to stejné, jako kdybychom chtěli získat informace z kotvy hozené do moře. Legie je jedno tělo, legie je jedna mysl. I kdyby nějaký její příslušník něco věděl a byl by ještě pořád na území Francie, stejně by nám nic neprozradil.“

			Lucie přejela prstem kolem šálku kávy.

			„A co kdybychom se procedurálnímu postupu vyhnuli?“

			Sharko na ni chladně pohlédl. 

			„Nepřipadá v úvahu.“

			„Neříkejte mi, že jste na to taky nepomyslel.“

			Sharko pokrčil rameny.

			„Jsi ještě moc mladá na porušování pravidel. Chceš přátelskou radu? Nedělej si problémy. Tvoje děti by ti to neodpustily.“

			„Přestaňte s tím kázáním. Buďme k sobě upřímní. Zajeďme tam, požádejme o rozhovor velícího důstojníka a zeptejme se ho na podezřelého, kterého hledáme. Pokud nás přijme, můžeme mu snadno naznačit, o co se v našem případu jedná. Jestli do toho je skutečně zapletený, pravděpodobně zareaguje.“

			„Jak zareaguje? Myslíš, že vykřičí pravdu do světa?“

			„To ne, ale možná znervózní a někomu zavolá. Můžeme hovor odposlouchávat… Budeme ho sledovat, já nevím. Použijeme mikrofony na velkou vzdálenost.“

			Sharko se nepříjemně zasmál. 

			„Moc se díváš na špionážní filmy. Určitě má dům plný vysokofrekvenčních detektorů. Vojenských hračiček, které jsou schopny rozeznat jakýkoliv vlnový vysílač v okruhu desítek metrů. Jeho telefon je určitě zakódovaný. Většina těchto lidí je paranoidní. Proto si je ostatně vybrali. Vrať se do reality, buď tak hodná.“

			„Takže to necháme jen tak a o nic se nepokusíme?“

			Sharko neodpověděl a upřeně hleděl na své dlaně položené na stole. Lucie vzala mezi prsty papírový ubrousek. 

			„Já toho nenechám. Jestli do toho nepůjdete se mnou, udělám to sama. Když už jsme s tím začali, musíme to dotáhnout až do konce.“

			Prudce vstala a zmizela v koupelně. Sharko vzdychl. Je schopná to udělat. Má horkou hlavu. Dlouze se zamyslel, pak vstal, šel do chodby a zastavil se u dveří, které za sebou Lucie zamkla. 

			„Na cestu do Kanady potřebujeme víza?“ křikl. 

			Voda ze sprchy bušila do vany. 

			„Cože?“

			„Nejdřív zkusíme tu kanadskou stopu. Čím víc na to myslím, tím víc jsem přesvědčený, že ty holčičky dokážeme najít v archivech. A když se nám to nepodaří, zaútočíme na legii. Potřebujeme vízum?“

			„Mám pas. To někdy stačí, někdy ne, podle toho, co jsem se dočetla dnes v noci na internetu. Ale pomohlo by nám, kdybychom měli mezinárodní povolení k vyšetřování.“

			Sharko přitiskl tvář k zamčeným dveřím. Slyšel, jak se Henebelleová sprchuje. Představil si ji, jak je pár metrů od něj nahá. Sevřel se mu žaludek. 

			„Dobře… S Kanaďany máme dobré vztahy, vzdělávají se u nich naši behaviorální analytici. Máme tam taky potřebné kontakty. Zařídím, aby tě pustili. Nevíš, jestli existuje přímý let na trase Lille – Montreal?“

			„Ano, ale… Au… dostalo se mi do oka mýdlo, počkejte.“

			Sharko se usmál. Slyšel, jak odhrnuje sprchový závěs. Pak se znovu ozval ženský hlas. 

			„Vy se mnou nepojedete?“

			„Ne. Chytíš příští vlak. Já zatím budu informovat tvého šéfa, o to se nestarej. A koupím ti elektronickou letenku do Montrealu.“

			„A co vy?“

			„Já půjdu za Leclerkem a podívám se na seznam humanitárních organizací, které působily v Káhiře v době těch vražd. Možná že v tom seznamu najdu jméno našeho vraha.“

			Dveře se náhle otevřely. Lucie byla zabalená do ručníku, ve vlasech a na spáncích měla pěnu. Voněla vanilkou a kokosovým mlékem. Sharko ustoupil zpátky. Připadal si zvláštně. 

			„Proč přede mnou couváte?“ zeptala se. 

			Sharko sevřel rty. Konečky prstů jí utřel pěnu ze spánku a pak se prudce otočil. 

			„Proč, komisaři?“

			Zmizel na konci chodby a vůbec se neohlédl. 
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			[P]o odjezdu z L’ Haÿ-les-Roses se Luciin život zrychlil. Měla jen pár hodin na to, co normální ženě zabere dva dny. Letadlo odlétalo z letiště Lille-Lesquin v 19.10. Administrativní oddělení útvaru, ve kterém Sharko pracoval, zařídilo všechno na cestu do zahraničí jako mávnutím kouzelného proutku. Doklady, cestovní povolení a elektronická letenka, to všechno jí přišlo na e-mail. Boeing přistane ve 20 hodin 45 minut kanadského času. Měla rezervaci v tříhvězdičkovém hotelu Delta v Montrealu, který se nacházel mezi Mont-Royal a Vieux-Port, kousek od archivu. Vytiskla si mezinárodní povolení k vyšetřování, které taky dostala e-mailem. Platilo čtyři dny. Čtyři dny jí budou na pátrání ve starých dokumentech stačit. Bylo to velkorysé. 

			Když se Lucie vracela domů, přemýšlela o posledních Sharkových slovech, která jí řekl na nástupišti na nádraží v Bourgla-Reine: „Dávej na sebe pozor, holčičko.“ Slova mu rezonovala v krku jako chrastící kamínky. Pak si podali ruce, on s palcem nahoře, a usmáli se na sebe. Jejich skóre bylo 2:0. Potom se otočil jako tenkrát poprvé, svěsil ramena, šel pryč, a ani se neohlédl. Lucie se sevřeným srdcem dlouho hleděla, jak jeho vysoká postava mizí v anonymním davu na schodišti. 

			Ještě si skočila do koupelny, pak nacpala do kufru to nejnutnější, odnesla ho do auta, vynesla odpadkový koš a zamířila do Nemocnice Oscara Lambreta. Byla nesmírně vzrušená. Kanada… Mezinárodní případ… A vede ho ona, „malá policajtka“, která ještě před pár lety vyplňovala papíry na komisařství v Dunkerque. Byla na sebe docela pyšná. 

			Vešla do nemocničního pokoje se dvěma kelímky černé kávy v rukách. Její matka tam stále oddaně seděla. Hrála s Juliette videohry na herní konzoli. Na posteli ležely otevřené omalovánky. Holčička se na ni šťastně usmála. Zářila. Její pokožka už měla zase ten medový nádech, jaký mají děti jejího věku. Lékař jim už oficiálně oznámil, že ji zítra propustí. Lucie sevřela dceru do náruče. 

			„Zítra ráno? To je úžasné, broučku.“

			Po záplavě polibků se Juliette vrátila celá šťastná ke hře. Lucie stála s Marií mezi dveřmi, obě přitom držely kelímky v rukách. Lucie se zhluboka nadechla a pak to ze sebe vysypala všechno najednou. 

			„Mami, musíš pohlídat Juliette ještě aspoň čtyři dny… Tedy chci říct čtyři dny a čtyři noci. Je mi to líto, je to těžký případ a…“

			„Kam jedeš?“

			„Do Montrealu…“

			Marie Henebelleová měla ten dar člověka úplně zdrtit pohledem.

			„Takže do ciziny. Doufám, že to aspoň není nebezpečné.“

			„Ne, ne, jen se budu probírat starými archivy. Nic vzrušujícího, ale někdo tu práci bohužel udělat musí.“

			„A samozřejmě to padlo na tebe.“

			„Taky se to tak dá říct.“

			Marie svou dceru znala příliš dobře a věděla, že i kdyby se Lucie měla střetnout s ďáblem osobně, tvrdila by, že jde na houby. Hlavou ukázala na plyšovou postavu hrocha.

			„Byl tady tvůj bývalý přítel.“

			„Můj bývalý přítel? Myslíš Ludovika?“

			„Máš ještě nějakého jiného bývalého přítele?“

			Lucie mlčela. Marie se na Juliette smutně podívala. 

			„Měla bys vidět, jak se spolu bavili. Ludovic s ní strávil dvě hodiny. Jel domů. Mám ti vyřídit, že kdybys chtěla, máš mu zavolat. Měla bys to udělat.“

			„Mami…“

			Marie zachytila dceřin pohled, jako kdyby ho už nikdy nechtěla pustit. 

			„Potřebuješ chlapa, Lucie. Někoho, kdo ti pomůže se usadit, kdo tě přivede zpátky do reality, když to bude zapotřebí. Ludovic je moc hodný kluk.“

			„Jediný problém je, že ho nemiluju.“

			„Časem by ses ho milovat naučila. Tvoje dvojčata tráví víc času s babičkou než s matkou. To já je hlídám a vychovávám. Připadá ti to normální?“

			Marie měla v podstatě pravdu. Lucie si vzpomněla, co Sharko říkal o její profesi. Je to hladové monstrum, které za sebou nechává zničené nebo neúplné rodiny. 

			„Až skončím tenhle případ, mami. Slibuju ti, že o tom budu přemýšlet.“

			„Přemýšlej, ano… Jako u toho minulého případu a u těch dalších a dalších případů…“

			Její oči byly plné výčitek, ale taky se v nich objevila i špetka soucitu. 

			„Už je pozdě, abych tě nějak měnila, dcero. Jsi jako z kamene, má drahá. A potřebovala bych krumpáč, abych něco v té tvé tvrdé hlavě rozbila.“

			„Aspoň vím, po kom to mám.“

			Lucii se podařilo vykouzlit na tváři aspoň náznak úsměvu a matka ji dlaní pohladila po tváři. 

			„Tak fajn. Musím se ještě zastavit doma pro nějaké věci. V kolik budeš odcházet?“

			„Nejpozději v pět. Než se dostanu na letiště a než se odbavím…“

			„Tak to můžeš strávit ještě tři hodiny s dcerou. Panebože, připadá mi to tu jako v hovorně ve věznici.“

		


		
			41. 

			[P]oté co Lucii vyložil na nádraží, se Sharko rozjel do Nanterre. Mladá policistka zanechala v jeho mysli horoucí stopu, nesmazatelně se do ní zapsala a on se jí nedokázal zbavit. Pořád ji ještě v duchu viděl ve dveřích koupelny, zabalenou do ručníku a s pěnou ve vlasech. Nikdy by nevěřil, že se jednou nějaká žena bude sprchovat tam, kde se předtím sprchovala Suzanne. Nikdy by ani nepomyslel, že se mu při pohledu na polonahé ženské tělo zase zrychlí v hrudi tep. 

			V tuto chvíli však jen přecházel sem tam po šéfově kanceláři. Lucie byla daleko a on měl jiné starosti. Pěnil vzteky a křičel na Leclerka sedícího za stolem:

			„Nemůžeme to nechat jen tak! Do legie se přece pustili před námi i jiní!“

			„Jo, ale všichni si na ní vylámali zuby… Péresse a velký šéf si myslí totéž. Budeme muset zjemnit tón a přijít s něčím konkrétním. Josseline chce nasadit dva kriminalisty, aby zjistili, co dělal Muhamed Abane, když odešel od bratra. Je to jediný legální způsob, který máme k dispozici.“

			„Bude to trvat strašně dlouho a nikam to nepovede. A ty to dobře víš!“

			Leclerc ukázal hlavou na spis, který před ním ležel na stole. 

			„Jak jsem ti už říkal v telefonu, dřív než pošleš Péresse do prdele, podívej se na seznam těch humanitárních organizací, které působily v okolí Káhiry v době, kdy někdo zavraždil ty holky. Je tam spousta jmen, hlavně lidí, kteří za jejich činnost odpovídali. Ale nejzajímavější je, že se tam v té době konala konference SIGN. Podívej se na to.“

			Martin Leclerc se mračil a tvář měl uzavřenou. Bezcílně listoval papíry a na Sharka vrhal zdrcující pohledy. Komisař si spis vzal a začal číst: 

			„Úsměv pro všechny sirotky světa. Kolem třiceti lidí. Planet emergency, víc než čtyřicet lidí. SOS Afrika šedesát… A teď to nejlepší…“ Přimhouřil oči. „V březnu 1994 výroční konference Světové organizace pro bezpečné očkování, SIGN… Víc než… Víc než tři tisíce lidí, kteří tam přijeli z celého světa! WHO UNICEF UNAIDS, nevládní organizace, profesoři z univerzit, lékaři, vědci, zdravotníci a představitelé světového průmyslu… Z více než patnácti zemí. Ale… ale co z toho chceš do prdele zjistit?“

			„Březen 1994. V tom měsíci a roce přece došlo k těm vraždám, ne?“

			Ticho. Sharko si teď ty papíry prohlížel mnohem pozorněji. 

			„Sakra, máš pravdu.“

			„Samozřejmě že mám pravdu. Čekáme na podrobný seznam účastníků té konference SIGN, měl by přijít během dne. Na první pohled to vypadá, že tam bylo něco mezi sto padesáti a dvěma sty Francouzi.“

			„Dvě stě…“

			„Jak vidíš, je to něco jinýho než vojenské boty a maskáče. Nech teď legii na pokoji. Máme toho spoustu jinde. Kanada, seznam těch organizací a pátrání po Abaneho minulosti.“

			Sharko se opřel o stůl.

			„Co se děje, Martine? Dřív bychom za něčím takovým šli za každou cenu, a teď se to snažíš zamaskovat v nějakých… seznamech. Dřív by ses na to vrhl.“

			„Dřív…“

			Martin Leclerc vzdychl. Prsty se mu křečovitě sevřely, zmačkal papír a hodil ho do koše. 

			„Kathia, Sharku. Chce ode mě odejít.“

			Sharko strnul jako opařený, ačkoliv něco takového už několik dní očekával. Kathia a Martin Leclerkovi pro něj vždycky představovali symbol dokonalého vztahu, čelícího všem bouřím. Měl pocit, že je nemůže nic rozdělit. 

			„Začalo to už během případu Huriez, viď? Proč jsi mi to neřekl?“

			„Protože…“ 

			Sharko si všechny detaily pamatoval. Stalo se to před rokem. Obchod s kokainem kolem Fontainebleau. Chytili malou rybu, dvacetiletého Oliviera Hussarda, Kathiina kmotřence… Kathia poprosila manžela, aby zasáhl, aby využil své kontakty a pokusil se chlapci snížit trest. Ale Martin Leclerc zůstal neoblomný a věrný své profesi. 

			Sharko se na sebe zlobil. Pohltili ho jeho vlastní démoni a u svého šéfa si ničeho nevšiml. Přitom jako psycholog měl jeho chování analyzovat. 

			„Měl jsem právo to vědět, Martine.“

			„Měl jsi právo to vědět? A jakým zkurveným právem jsi to měl vědět?“

			„Právem našeho přátelství.“

			V místnosti zavládlo hluboké ticho, jen zdálky se ozývalo vrčení motocyklu. 

			„Předevčírem jsem byl za nejvyšším šéfem, Sharko.“

			„Co? Neříkej mi, že…“

			„Ano… Po skončení tohoto případu dám výpověď. Nevydržím to ještě osm let do důchodu. Bez ní ne. Už několik dní spí u sestry a já se z toho můžu pominout. Dovedeš si mě představit, jak stárnu sám jako…“

			Zarazil se. Sharko na něj upřeně hleděl.

			„Jako já, viď?“

			Leclerc se začal přehrabovat v papírech.

			„Jdi do prdele, Sharko. Vypadni.“

			Komisař ohromeně ustoupil od stolu. V očích se mu zaleskly slzy. Leclerc si vůbec neuvědomoval sílu šoku, který právě vyvolal. Sharko sevřel ruce v pěst. 

			„Víš, co tvůj odchod znamená pro mě? Roky, kdy tady zůstanu sám!“

			Leclerc udeřil pěstí do stolu. 

			„Ano! Ano, já vím! Co sis myslel?“

			Tentokrát se Leclerc na svého podřízeného upřeně zahleděl. 

			„Poslyš, udělám všechno, abys…“

			„Neuděláš vůbec nic. Jakmile odejdeš, dostanu vyhazov a ty to dobře víš. Nikdo nebude chtít pracovat se starým nemocnými poldou. Nikdo mě nebude chtít ani v kanceláři. Tak jednoduchý to je.“

			Leclerc na přítele hleděl a potřásl přitom hlavou. 

			„Prosím tě, nemůžeš mi nasazovat nůž na krk. Už tak je to pro mě dost těžký.“

			Sharko se nahrbil a konečně vykročil ke dveřím. Položil ruku na kliku, ale pak se otočil. 

			„Když jsem přišel o ženu a dceru, ty s Kathiou jste při mně stáli. Ať se rozhodneš jakkoliv, já to budu akceptovat. A teď běž říct Josselinovi, že se vracím domů a že si potřebuju odpočinout, protože všude slyším hlasy.“
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			[D]álnice ubíhala. Dlouhá, monotónní a nekonečná. Sharko právě minul Lyon a zamířil na jih k Marseille. Okno měl otevřené a rádio puštěné. Mobil si položil před sebe na palubní desku vedle volantu. 

			„Nejhorší je, že nevím, jak mu pomoct. Mám jít za Kathiou? To není řešení. Mám pocit, jako bych se ocitl v mlýnském kole.“

			„Co to znamená ocitnout se v mlýnském kole?“

			Sharko se upřeně zadíval na vedlejší sedačku.

			„Znamená to trpět, živořit a motat se pořád dokola. To je přesně to, co dělám teď.“

			Eugénie si hrála s pramínkem vlasů a obtáčela ho kolem prstu. Podívala se na něj pohledem staré semetriky. 

			„Všiml sis, jak se Lucie podobá Suzanne?“

			Komisař se málem zalknul. Tahle holka rozhodně má naprosto nepředvídatelné reakce. Pokrčil rameny.

			„Podobá se Suzanne asi tolik, jako se tvůj dresink podobá lokomotivě.“ 

			„Chci říct v tvých očích. Podobá se Suzanne v tvých očích… A v tvým kamenným srdci taky. Já to vím. Je v něm horko.“

			„Přeskočilo ti?“ 

			„Samozřejmě že mi přeskočilo… Lucie s tebou něco udělala, a proto ji chceš chránit, ale Kanada je příliš daleko.“

			Komisařův mobil začal vibrovat. 

			„Já mám Lucii ráda. Doufám, že vám to bude fungovat.“

			„Ty ses úplně zbláznila, holčičko.“

			Přijal telefon. Volal mu jeden z kontaktů na ředitelství národní bezpečnosti. 

			„Máš pro mě tu informaci?“

			„A co myslíš? Jedním z vrchních velitelů cizinecké legie, kterého hledáš, je plukovník jménem Bertrand Chastel. Má slušnou reputaci.“

			„Rozveď to.“

			„Kariérní důstojník, příslušník neprestižnějších vojenských jednotek. Abych to rychle shrnul, velitel 2. paradesantního pluku v Libanonu a potom v Afghánistánu. Pak převlíkl kabát a stal se hlavním instruktorem v guyanským pekle, kde vypracoval nový výcvikový program a trénoval ty nejelitnější jednotky. Vypadá to, že se mu líbí drastický život. S ním chlapi chčijou krev a většina z nich se vrací s mozkem přesně naformátovaným na boj, jestli víš, co tím chci říct. Když ho poslali zpátky do Francie, strávil tři roky v DGSE a potom se vrátil ke svým prvním láskám, převzal velení 1. a 4. paradesantního pluku a před dvěma lety se stal velitelem GRLE, což je náborová jednotka cizinecké legie.“

			Zkratka DGSE okamžitě spustila v Sharkově hlavě poplašný signál. Direction générale de la sécurité extérieure. Generální ředitelství vnější bezpečnosti. 

			„Uprostřed kariéry legionáře vstoupil do tajných služeb? Co tam dělal?“

			„Opravdu si myslíš, že to tam stojí černý na bílým? Všechno je to klasifikováno jako státní tajemství. Zná spoustu lidí včetně většiny členů konzultační komise Centra pro vědeckou komunikaci, CCSD. Dostali jsme se do těch nejvyšších pater, Sharku, a v těchhle sférách je spousta dveří zavřených. Když je otevřeš, Pandořin démon ti skočí rovnou do ksichtu. Nevím, co chceš dělat, ale můžu tě ujistit, že ten chlap je nedotknutelný.“

			„To nech na mně. Je teď v Aubagne?“

			„Ověřil jsem si to. Je. Zavolal jsem tam pod falešnou záminkou a podařilo se mi to zjistit.“

			„Jsi geniální. Díky, Papy.“

			„Nikdy jsem ti nevolal a nechci vědět, co máš v úmyslu. Ale dávej si bacha.“

			Sharko hovor ukončil. Vrhl pomstychtivý pohled doprava, ale Eugénie byla konečně pryč. 

			Ztlumil rádio, které mu začalo jít na nervy. Venku roviny vystřídala údolí, hory a řeky. Valence, Montélimar, Avignon. Předhůří Provence. Teplota stoupala a slunce mu skrz přední sklo pražilo na kůži. Sharko měl sucho v krku, ne snad kvůli nedostatku vody, ale kvůli Henebelleové… Eugénie měla pravdu. Ta malá blond policajtka pořádně otřásla jeho fosilními orgány. Něco ho hřálo v hrudi, v břiše a v žaludku. Všechno se mu tam svíralo a bolelo. Bolelo, protože po Suzanne už neměl přijít nikdo. Bolelo, protože byl o patnáct let starší než Lucie a jejíma očima viděl všechny chyby, které zničily jeho i jeho rodinu. Posedlost, žádný rodinný život a touha pronásledovat Zlo, skutečné Zlo, dokud se neocitnete zády u zdi vyčerpaný a zničený. Z této profese neexistoval žádný únikový východ, žádný konec, ani uspokojení. 

			Den se už chýlil ke konci. Měl za sebou osm hodin cesty. Osm hodin přemýšlení, částečně i o plánu útoku. 

			Uvědomoval si, že páchá čistou sebevraždu. 

			Bez ohledu na to, že je mrtvý už dávno. Že umřel už tolikrát. 

			Opustil dálnici du Soleil, asi padesát kilometrů pokračoval po A52 a pak zatočil u výjezdu na Aubagne. Po chvilce spatřil budovy náborového centra cizinecké legie stojící podél dálnice A501. Dlouhé, bílé, vojensky strohé domy podobné lodím s dokonalými liniemi. O několik minut později vjel na silnici číslo D2 a potom na příjezdovou cestu, která ho dovedla k budově, před níž stála strážní budka a v ní desátník s bílou képi, s červenými výložkami a bezchybnou uniformou. Sharko mu ukázal policejní průkaz.

			„Jsem komisař Sharko z ústředního oddělení pro násilnou trestnou činnost. Chtěl bych mluvit s plukovníkem Bertrandem Chastelem.“

			Věděl, že celý název jeho oddělení na každého vždycky zapůsobí. Rychle vysvětlil, že pronásleduje recidivistu, který se nedávno nechal přijmout do cizinecké legie pod falešnou identitou. Aby to ještě celé zdramatizoval, zdůraznil, že se jedná o zločiny znásilnění a mučení… Strážník ho požádal, aby chvilku počkal, a zmizel v budce. Sharko poznal, že vyhrál, když se voják znovu objevil a ukázal mu na parkoviště. 

			„Auto můžete nechat na parkovišti pro návštěvy, tamhle za vámi. Plukovník vás přijme. Přijde pro vás podporučík. Musím vám jen odebrat služební zbraň.“

			Komisař mu ji podal. S deskami v podpaží beze slova vykročil za důstojníkem, který pro něj přišel. Na bílých stěnách budovy zářilo zlatými písmeny slavné heslo legie Legio patria nostra. Oddíly mužů všech národností, Poláci, Kolumbijci i Rusové, pochodovali po dvoře v rytmu vojenských písní. O kus dál běhali další chlapi v modrých teplácích a bílých tričkách nahoru a dolů po schodech a v očích měli strach. Nováčci… Z jejich chování šla skoro hrůza. Těmto vojákům s oholenými hlavami a ledovýma očima nebylo ani třicet a byli připraveni zemřít pro francouzskou trikoloru. 

			Sharkovu pozornost náhle upoutala přízemní budova, před níž se nacházela cedule „DCILE, Division communication et information“. Zrychlil krok a doběhl svého průvodce. 

			„Poslyšte, co přesně znamená zkratka DCILE? O co se tady jedná?“

			„Je to oddělení PR, které poskytuje informace a organizuje reportáže. Je tam taky oddělení propagace cizinecké legie ve Francii i v zahraničí.“

			„Existuje tu taky videoprodukce? Natáčejí se tady a vyrábějí filmy pro armádu?“

			„Ano. Reportáže, propagační filmy nebo filmy k nejrůznějším výročím.“

			„O to se starají samotní legionáři?“

			„Je to jednotka složená z vojáků, hlavně z důstojníků a poddůstojníků pěchoty. Další otázky?“

			„Ne, to stačí, díky.“

			Sharko si vzpomněl na vrahy filmového restaurátora Clauda Poigneta… Jeden z nich byl filmař se vztahem k armádě a určitě se skrývá někde tady, v jedné z těch velkých budov… Zapadalo to do sebe čím dál víc.

			Došli k budovám 1. pluku, v nichž sídlilo nejvyšší velení, včetně velitele sboru. Absolutní autorita. Sharko měl sucho v krku a ruce se mu potily. Radši by stál tváří v tvář krvelačnému zabijákovi než plukovníkovi s hrudí plnou metálů, který strávil valnou část svého života službou vlasti. Jako policista si hluboce vážil vojáků a obětí, které přinášejí. Prošli chodbami s vysokým kobercem, potom podporučík třikrát zaklepal a před zavřenými dveřmi se postavil do pozoru.

			„Pohov! Vstupte!“

			Podporučík Sharka uvedl dovnitř, udělal předpisové „vpravo v bok“ a nechal policistu o samotě s plukovníkem, který právě podepisoval nějaké papíry. Sharko si všiml, že velitel je plus minus stejně starý jako on a že má podobnou stavbu těla, jen je o několik centimetrů vyšší. Krátce střižené šedivé vlasy ještě zdůrazňovaly euklidovskou geometrii jeho obličeje. Na tmavé uniformě měl malý štítek a na něm červenými písmeny stálo „plukovník Chastel“.

			„Počkejte ještě chvilku, prosím.“

			Vysoký důstojník k němu zvedl chladné oči a pak bez jakékoliv očividné reakce pokračoval v práci. Komisaře napadlo, že pokud je plukovník do případu zapletený a pokud sledoval zprávy po objevení těl v Gravenchonu, musí nutně znát jeho obličej i jeho identitu. Připravil se na tuhle návštěvu, když mu strážný zavolal? Nebo ho prostě nepoznal?

			Zatímco Chastel podepisoval nějaké dokumenty, Sharko toho využil a pečlivě si prohlédl kancelář. Nad širokým oknem s výhledem na cvičiště se nacházelo v rámečku sedm zásad legionářského kodexu. Na stěnách visela spousta plaket a fotografií, na nichž plukovník pózoval buď sám, nebo s příslušníky své jednotky. Obrázky pocházely z nejrůznějších období. Okrová půda a prach Afghánistánu, rozbombardované domy v Bejrútu, zelený labyrint amazonské džungle. Z hranatých tváří vojáků a jejich křečovitě sevřených prstů kolem útočných zbraní vyzařovalo tiché násilí. Na těchto fotografiích nebylo zachyceno nic jiného než válka, ozbrojený konflikt a smrt. A uprostřed toho všeho muži, kteří se v takovém prostředí cítili jako doma. 

			Plukovník konečně vyplnil všechny dokumenty a odstrčil je na roh svého dokonale uklizeného psacího stolu. V místnosti nebyla žádná další židle. Tady měli všichni ve zvyku stát v pozoru. 

			„Stýská se mi po době, kdy tohle papírování ještě neexistovalo. Můžu vidět váš průkaz?“

			„Samozřejmě.“

			Sharko mu ho podal. Důstojník si doklad pečlivě prohlédl a pak mu ho vrátil. Měl tlusté prsty s dokonalou manikúrou. Jako kdyby se už dávno nepohyboval v terénu. 

			„Jestli jsem to dobře pochopil, hledáte v našich řadách vraha. A osobně jste ho přijel zatknout?“

			Hlas měl vážný, pevný a drsný. Pokud něco skrýval, dělal to skvěle. 

			„Ne, v tomto stadiu máme jen podezření. Bezpečnostní kamera zachytila přítomnost jeho auta asi dvacet kilometrů od Aubagne na mýtném stanovišti A52. Na mýtném stanovišti A50 se toto vozidlo už neobjevilo. Muselo se tedy někde mezi těmito stanovišti zastavit.“

			„Našli jste to auto?“

			„Ještě ne, ale pracujeme na tom.“

			Plukovník Chastel vzal do ruky myš a pravděpodobně naťukal do počítače heslo. 

			„Copak nevíte, že nepřijímáme žádné muže, kteří se dopustili znásilnění nebo vraždy?“

			„Zřejmě použil falešnou identitu.“

			„To je málo pravděpodobné. Řekněte mi jeho jméno.“

			Sharko se mu zahleděl do očí tak upřeně, jak jen to dokázal. Jestli se v nich brzy objeví záblesk, on ho musí bezpodmínečně zachytit. Ten záblesk může převrátit úplně všechno naruby. Stáhl gumovou pásku ze spisu a vytáhl z něj fotografii zvětšenou na formát A4. Položil ji lícem na stůl.

			„Všechno je tady.“

			Bertrand Chastel se pro fotografii natáhl a otočil ji. Byl na ni Muhamed Abane. Velký detail jeho obličeje. 

			Bertrand Chastel by měl nějak zareagovat. Nic, na jeho kamenné tváři se neobjevila žádná emoce. 

			Sharko stiskl rty. To není možné. Cítil, že ztrácí rovnováhu, ale snažil se to na sobě nedat znát a dál hrál svou hru. 

			„Jak je napsáno dole na fotografii, musel se tady představit jako Akim Abane.“

			Plukovník postrčil fotku zpátky k Sharkovi. 

			„Je mi líto, ale nikdy jsem ho neviděl.“

			Nechvěl se mu ani hlas, ani rty, ani prsty. Sharko si zamračeně fotografii vzal. 

			„Předpokládám, že každého nováčka neznáte osobně. Spíš jsem čekal, že zadáte jeho jméno do počítače, jak jste se to chystal udělat, než jsem vám ukázal tu fotku.“

			Krátké ticho, Sharkovi však připadalo příliš dlouhé. Nicméně Chastel se tvářil pořád stejně sebejistě a dokonale se ovládal. 

			„Tady se nestane nic, o čem bych nevěděl, nebo co bych neviděl. Ale pokud vás to uklidní…“

			Zadal jméno do počítače a obrazovku otočil k Sharkovi. 

			„Nic.“ 

			„Nemusíte mi ukazovat obrazovku, já vám věřím.“

			Chastel otočil obrazovku pevným gestem zpátky k sobě. 

			„Mám spoustu práce. Podporučík Brachet vás doprovodí k bráně. Hodně štěstí při hledání toho uprchlíka.“

			Sharko zaváhal. Nemohl takhle odejít. Nemohl dál žít v takové nejistotě. Ve chvíli, kdy se Chastel chystal zvednout sluchátko, se k němu naklonil, chytil ho za ruku a přinutil ho sluchátko položit. Věděl, že tentokrát překročil všechny meze a že riskuje všechno. 

			„Nevím, jak jste zjistil, že sem přijedu, ale přestaňte mě už tahat za nos!“

			„Okamžitě sundejte tu ruku!“

			Sharko přiblížil svůj obličej na deset centimetrů k důstojníkově tváři. Rozhodl se jednat přímo, vsadit všechno na jednu kartu.

			„Syndrom E… Vím všechno. Proč si proboha myslíte, že bych sem jinak jezdil?“

			Tentokrát Chastel nedokázal svůj úžas zakrýt úplně a zareagoval. Uhnul očima, pod kůží se mu pohnuly lícní svaly a navzdory klimatizaci se mu na čele objevil pot. Nechal ruku ležet na sluchátku. 

			„Vůbec nechápu, co mi to tu vykládáte.“

			„Ale ano, chápete! To jen já pořád nechápu, jak se vám podařilo uchovat si chladnou hlavu, když jste spatřil Abanovu fotografii. Ani člověk jako vy se nedokáže takhle ovládat. Jak jste to věděl? Jak jste…“

			Sharko přimhouřil oči. 

			„Mikrofony…“

			Sharko se narovnal a oběma rukama se chytil za hlavu.

			„Panebože, panebože! Vy jste se mi vloupali do bytu a nasadili tam štěnice.“

			Chastel vstal, sevřel ruce v pěst a opřel se jimi o stůl jako gorila. 

			„Garantuju vám, že budete litovat, že jste sem přijel a začal mi vyhrožovat. Počítejte s tím, že vaše kariéra je u konce.“

			Sharko na něj vycenil zuby jako žralok. Přešel do útoku.

			„Jsem tady sám, jen vy a já, protože nikdo o mé přítomnosti v Aubagne není informován a vy to dobře víte. A jestli vás to uklidní, nechci zahájit žádné trestní stíhání legie. Všichni shodně tvrdí, že Muhamed Abane, nebo spíš Akim Abane, říkejte mu, jak chcete, tady nikdy nebyl.“

			„Vy jste se úplně zbláznil! To, co říkáte, nedává vůbec žádný smysl.“

			„Jsem natolik šílený, že vás teď požádám o peníze, plukovníku Chastele, o hodně peněz… Řekněme o takovou sumu, která by mi umožnila odejít do předčasného důchodu a konečně si užívat života… Pro tajné fondy DGSE je to jen kapka vody. Myslíte si, že se mi líbí hrabat se ve sračkách?“

			Sharko mu nedal čas odpovědět. Musel jednat rychle. Vyndal z desek nějaký papír a položil ho před legionáře. 

			„Tady je důkaz mé dobré vůle.“

			Chastel se uráčil sklopit zrak.

			„Co to je? Souřadnice GPS? Co to znamená?“

			„Kdybyste si vy nebo vaši přátelé zajeli do Egypta, tam najdete tělo jistého Atefa Abd el-Aala, vaší káhirské spojky. Pokud o tom ovšem už taky dávno nevíte. Když předáte tenhle papír francouzským nebo egyptským úřadům, strávím zbytek svého života ve vězení.“

			Důstojníkova strnulá tvář teď vypadala jako ulitá z betonu. Sharko se k němu se spokojeným výrazem naklonil. 

			„A já zapomenu na ty mikrofony. Vidíte, je to jen mezi námi. Je to otázka důvěry.“

			Ustoupil až ke dveřím. 

			„Nemusíte mě doprovázet, cestu znám. Ozvu se vám za pár dní. A mám pro vás jednu radu pro případ, kdyby se mi mělo stát nějaké neštěstí… Pojistil jsem se.“

			Ukázal hlavou na legionářský kodex cti.

			„Možná byste si to měl znovu přečíst.“

			Konečně se otočil a odešel.

			Nikdo ho nedoprovázel. Když míjel trénované vojáky připravené zabíjet s útočnými noži za opasky, napadlo ho, jestli si právě nepodepsal rozsudek smrti. Teď po něm půjdou legionáři a pravděpodobně i tajné služby. Tušil, že za celým případem je nějaká velká ryba, a určitě se nemýlil. Někdo velmi, velmi vysoko postavený…

			S nohou na plynu projel dálnici A6. Hřbetem ruky si otíral slzy, které se mu objevily v koutku očí. Svěřil se se svými slabostmi a hlubokými ranami Henebelleové, protože ona věděla stejně jako on, že mezi nimi spontánně vznikl pocit důvěry. Odhalil před ní své psychické jizvy.

			Ale přitom ho poslouchaly i další uši. Chastel a jeho přisluhovači… 

			Teď se cítil nahý, zrazený a skoro se styděl. 

			O sedm hodin později už byl doma. Prohledal byt a našel čtyři mikrofony. Jeden byl umístěný v podstavci halogenové lampy a tři další v termostatech na radiátorech. Běžný miniaturní materiál používaný policií. Určitě by se na nich nedaly najít žádné otisky. Nedalo se z nich zjistit nic. 

			Vztekle jimi mrštil o zem. 

			A Eugénie je rozdupala. 

			V té chvíli mu jeho Sig Sauer zastrčený v pouzdře a zámky na dveřích jeho bytu připadaly naprosto iluzorní.
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			[L]ucie zatím letěla letadlem jen jednou, asi před devíti lety na dovolenou na Baleáry, a strašně se jí to líbilo. Vzpomněla si na otce a matku, kteří ji objímali a hladili po vlasech, když se bála turbulencí. Byla to jedna z jejích posledních vzpomínek na jejich společný život. Všechno jí to připadalo strašně vzdálené.

			Zamyšleně si opřela čelo o okénko Boeingu 747, který právě přelétal nad provincií Quebec. Letuška ji před chvílí vzbudila a naznačila jí, že si má zapnout pás. Začalo klesání. Lucie celou cestu prospala nezvykle hlubokým nepřerušovaným spánkem. Teď s obdivem hleděla, jak se pod ní v bledém světle zapadajícího slunce objevují jezera, lesy, řeky a močály ještě ušetřené civilizace. Obrovská, divoká, až zázračně zachovalá země. Pak se objevila řeka svatého Vavřince a první známky civilizace. Letadlo přelétalo nad slavným ostrovem ve tvaru kosočtverce.

			Montreal… Miniaturní svědectví moderní doby uprostřed říčních ostrovů. 

			Letuška se znovu ujistila, že jsou všechny pásy zapnuté. Soused Lucie, vysoký hubený blonďák, křečovitě zatínal prsty do opěradel. Upřeně na ni hleděl očima kokršpaněla. 

			„Zase mám pocit, že brzo umřu. Závidím lidem, kteří usnou kdekoliv jako vy.“

			Lucie se na něj zdvořile usmála. Ústa se jí slepila a neměla chuť na žádnou diskusi. Přistání na letišti Pierra Elliotta Trudeaua v Montrealu proběhlo hladce. Venkovní teplota byla takřka stejná jako na severu Francie v létě. Žádný kulturní šok se nekonal, protože větší část zdejší populace mluvila francouzsky. Jakmile prošla pasovou kontrolou, vyzvedla si kufr a vyměnila kanadské dolary, vzala si taxík a sedla si na zadní sedadlo. Tady se teprve začalo stmívat, ale na opačné straně Atlantiku už končila noc. První dojem, který měla v té houstnoucí tmě z Montrealu, byl ten, že je to moderní a neuvěřitelně osvětlené město. Mrakodrapy vrhaly světla vzhůru ke hvězdám, spousta katedrál a kostelů zářila červenou, modrou a zelenou barvou. V centru města překvapila Lucii šířka ulic a jejich naprosto pravidelná geometrie. I přes vchody do metra postavené podle pařížského vzoru a malé kavárny a restaurace, které viděla všude kolem, vůbec neměla pocit, že by se Montreal v těchto večerních hodinách podobal Paříži. 

			Když přijela do hotelu Delta, což byla impozantní věž, jejíž vrchol osvětlovala modrá světla, už neměla sílu zajít na procházku po městě, o jehož nočním životě se tradovaly legendy. Na recepci si vyzvedla klíče, ubytovala se v pokoji v pátém patře, převlékla se do županu a s hlubokým povzdechem se natáhla na postel. V tomto anonymním místě, na kterém se střídali neznámí lidé, obchodní cestující a turisté, se necítila moc dobře. Není nic víc deprimujícího, než ocitnout se sám v naprostém tichu. Chyběly jí smích a pláč jejích holčiček a každodenní ruch jejího malého bytu, který ji tolik let doprovázel. Jak mohla odjet tak daleko od své nemocné dcery? Co Clara na prázdninovém táboře? Otázky, které by si matka, dobrá matka, neměla nikdy pokládat.

			I přes všechny své starosti nakonec usnula. Zamrkala, když zazvonil hotelový telefon. Natáhla ruku a přitiskla si sluchátko k uchu. 

			„Ano?“

			„Už ses ubytovala, Henebelleová?“

			Ticho…

			„Komisař Sharko? Ehm… právě jsem přijela. Ale… proč mi nevoláte na mobil?“

			„Zkoušel jsem to. Marně.“

			Lucie zvedla telefon, který si předtím položila vedle sebe. Baterie nebyla vybitá, ale na displeji neměla žádné zmeškané hovory. Zkusila vyťukat číslo. 

			„Sakra, asi ještě nezvládl časový posun… Když už jsme u toho časového posunu, u vás musí být čtyři nebo pět hodin ráno. Už jste vzhůru?“

			Sharko seděl ve tmě u stolu v kuchyni a před sebou měl prázdný šálek kávy a nabitý Sig Sauer. Opíral se loktem o stůl, tvář si podpíral dlaní a hleděl na vstupní dveře. Telefon měl vedle sebe a nastavil ho na hlasitý odposlech. Na protější židli seděla Eugénie a broukala si poslední písničku z filmu Piráti z Karibiku. Jedla ledové kaštany a srkala k nim limonádu. Sharko od ní odvrátil hlavu. 

			„Jaká byla cesta?“

			„Jedním slovem únavná. Letadlo bylo plný turistů.“

			„A co hotel? Máš tam aspoň vanu?“

			„Vanu? Ehm… ano… A co novýho u vás?“

			„Jedna pozitivní věc. Brzy dostanu seznam dvou set lidí, kteří v době vražd přijeli na vědeckou konferenci do Káhiry. Rozhodli jsme se zatím zaměřit jen na Francouze.“

			„Dvě stě? To je hodně. Kolik lidí na tom dělá?“

			„Jeden člověk. Já. Hned na začátku bychom mohli vyloučit spoustu lidí kvůli profilu vraha z roku 1993. Omezit to na minimum a pak detailně prověřit ty zbývající. Dovedeš si asi představit, co to bude za práci.“

			Z ulice se ozval zvuk motoru. Sharko reflexivně uchopil revolver a rozběhl se k oknu. Předtím zhasl světlo a se sevřeným hrdlem odhrnul žaluzie. Podél chodníku jelo popelářské auto s oranžovým majáčkem. Jako každý týden odváželo v časných ranních hodinách odpadky. Napůl zklidněný se šel zpátky posadit. Ve spáncích mu bušilo. Zvýšená ostražitost a paranoia znásobená jeho nemocí mu nedávaly spát a strašně ho vyčerpávaly. 

			„Nějaký problém, komisaři?“

			„Ne, ne, všechno v pořádku. Nevšimla sis doma v Lille něčeho podezřelého?“

			„Čeho?“

			„Třeba mikrofonu. Našel jsem doma čtyři.“

			Lucie sedící na posteli v tureckém sedu zbledla. 

			„Před několika dny jsem měla pocit, že se zámkem ve dveřích není něco v pořádku. Určitě byli i u mě.“

			Málem se jí udělalo špatně. Měla pocit znásilnění. Vnikli k ní, narušili její kokon. Možná byli i v ložnici a v dětském pokoji. 

			„Kdo to udělal?“

			„Zatím nevím. Ale jsem si takřka jistý, že v tom má prsty i jeden plukovník z cizinecké legie.“

			„Jak to víte?“ 

			„Prostě to vím. Neříkej o těch mikrofonech nikomu, ano? Vyřídíme to, až budeš zpátky.“

			„Proč?“

			„Přestaň se vyptávat a o všem mě informuj. Brzy na shledanou.“

			„Komisaři! Počkejte!“

			Klimatizace hučela a působila jako hypnóza. Bylo příjemné slyšet Sharkův hlas. 

			„Co je, Henebelleová?“

			„Chci se vás na něco zeptat…“

			„Na co?“

			„Zachránil jste během své kariéry hodně životů?“

			„Nějaké ano. Ale bohužel jich nebylo tolik, kolik bych si přál.“

			„V naší profesi obvykle slibujeme různým lidem, že najdeme vrahy jejich blízkých. Pravděpodobně tak spoustě z nich dáváme důvod dál žít, protože jim přinášíme odpovědi. Ale neměl jste někdy chuť toho nechat, komisaři? Neříkal jste si někdy, že svět nebude ani lepší, ani horší, že ho nemůžete nijak ovlivnit?“

			Sharko ukazováčkem roztočil pistoli na stole. Vzpomněl si na Atefa Abd el-Aala. Na těch osm zářezů do stromu. Na všechny, o které se postaral, aby měl jistotu, že už to nikdy neudělají znovu. 

			„Měl jsem chuť toho nechat pokaždé, když jsem viděl úsměvy na tvářích těch hajzlů, které jsem posílal do vězení. Ten úsměv nemůže žádný kat, žádné vězení vymazat. Ten úsměv se ti vrátí v nákupních centrech, na hřištích, ve školách. Všude, kudy půjdeš. Z toho úsměvu je mi na blití.“

			Položil dlaň na zbraň a zastavil ji. Prsty se mu křečovitě sevřely kolem hlavně. 

			„Přeju ti jenom jednu jedinou věc, Henebelleová. Abys nikdy neviděla ten úsměv, protože se do tebe vpálí a už se ho nikdy nezbavíš.“

			Lucie vzdychla a zahleděla se na strop. Temnota se cvalem vrátila. 

			„Díky, komisaři. Dám vám vědět co nejdřív. Dobrou noc.“

			„Dobrou noc, Henebelleová. Dávej na sebe pozor.“

			Lucie smutně zavěsila. 

			Pochopila, že cesta zpátky k normálnímu životu ženy a matky bude těžká, protože s tím úsměvem, o kterém Sharko mluvil, se už ve své krátké kariéře setkala několikrát.

			A už dávno jí hryzal vnitřnosti…

		


		
			44.

			[L]ucie špatně spala, pronásledovaly ji noční můry. Obrazy využily čas těsně před svítáním a nedaly jí pokoj. Holčička na houpačce, býk, králíčci a Judith Sagnolová ve filmu s rozříznutou oční bulvou a břichem ve tvaru velkého černého oka. 

			Převalovala se na posteli a každých pár minut se dívala na displej digitálních hodin na televizoru. Toužila jen po jediném: Aby už konečně začalo svítat. 

			Vstala. Přesně v devět hodin už kráčela po ulicích kanadského města, zhluboka se nadechovala čerstvého vzduchu a snažila se trochu uvolnit. 

			Budova ústředního montrealského archivu se nacházela asi sto metrů od Starého přístavu, v centru čtvrti plné zeleně. Jednalo se o vládní komplex postavený v secesním stylu z velkých bílých kamenů a s vysokými sloupy. Kdysi tady sídlila Vysoká škola ekonomická. 

			Když Lucie vešla dovnitř s batůžkem na zádech, do kterého si v hotelu strčila ovoce, lahev vody, zápisník a propisku, měla pocit, že je malý mravenec ztracený v horách papíru. Podle slov prvního archiváře, kterého potkala, se mezi těmito zdmi, pod vysokými zdobenými stropy a nádhernými lustry táhlo víc než dvacet kilometrů dat rozdělených na soukromé, vládní a civilní archivy. Člověk tu mohl nahlédnout do životů velkých montrealských a quebeckých rodin, jako byli Papineauové, Lacostové a Mercierové, ale také najít informace o imigraci, vzdělání, energetice, turistice a právních předpisech, a k tomu devět milionů fotografií nebo dvě stě tisíc kreseb, map a plánů… Papírový svět v železobetonovém městě.

			Aby měla vůbec šanci něco najít, připravila si v několika slovech komplexní shrnutí toho, co vlastně hledá. Představila se jako francouzská policistka pátrající po osobě, jejíž fotografii vlastnila. Žena, která ji přijala, ji poslala za někým jiným, kdo se v období padesátých let a v historii Quebeku vyznal líp. Na štítku připnutém na bílé blůzce stálo jméno Patricia Richaudová. 

			Lucie jí krátce vysvětlila důvod své návštěvy. 

			„Hledám holčičku, která byla v padesátých letech v nějakém klášteře nebo sirotčinci. Co se týče přesného data, řekla bych, že to muselo být tak v roce 1954 nebo 1955. Ústav se pravděpodobně nacházel někde v okolí Montrealu. Mám i jméno řádové sestry, se kterou byla v kontaktu: Marie Kalvárie.“ 

			Archivářka se podívala na fotografii holčičky na houpačce a pak Lucii řekla, aby šla za ní.

			„Víte, kolik sester Marií Kalvárií tady v té době žilo? Tahle informace vám bohužel asi moc nepomůže.“

			Richaudové bylo asi padesát, světlé vlasy měla vzadu svázané do koňského ohonu a na očích měla malé kulaté brýle. Obě ženy kráčely dlouhými chodbami, které rozhodně neodpovídaly představám o starém zaprášeném archivu. Rovné, čisté linie a futuristický design. Dokonce se tam pořádaly prohlídky s průvodcem. V obrovské knihovně se už teď pohybovali ve skupinkách turisté. Lucie podle toho, jak neustále kráčely nahoru a dolů po schodišti, odhadovala, že jim trvalo nejmíň pět minut, než došly do malého sálu bez oken, osvětleného jen zářivkou. Stovky a stovky dokumentů byly uložené na policích vysokých několik metrů, k nimž se dalo dostat po posuvném žebříku. Policistka si kromě jiného přečetla nápisy: „Případy mladistvých (1912–1958)“, „Sociální případy (1950–1974)“… Archivářka se zastavila uprostřed místnosti. 

			„Tak. Řekla bych, že s největší pravděpodobností musí být to, co hledáte, tady. Většina dokumentů se týká sirotků mladších šestnácti let. Například dokumenty z oddílu Případy mladých delikventů se týkají dětí, které jejich rodiče opustili za podezřelých okolností a z nichž se stali mladiství zločinci.“

			Lucie ukázala na další část označenou názvem, který ji mimořádně zajímal: „Náboženské komunity (1925–1961)“. Využila okamžiku, kdy archivářka popadala dech, a zeptala se: 

			„A tohle?“

			Richaudová se podvědomě dotkla přívěsku, který jí visel na zlatém řetízku na krku. 

			„Máte štěstí, to jsou dokumenty, které jsme dostali před několika týdny a k nimž jsme předtím neměli přístup, protože je archivovali v církevních institucích. Teď se však provincie Quebec pomaličku odklání od náboženství a začíná tu převládat moderní život. Tyto instituce se jedna po druhé zavírají, protože jim chybí peníze, proto my přebíráme jejich archivy, které církev nemá kde skladovat.“

			Vzdychla. 

			„Jak můžete vidět, těch dokumentů je strašná spousta, protože jsou mezi nimi i archivy sirotčinců z okolních měst a regionů. V těch letech se církevním komunitám velmi dobře dařilo a do sirotčinců přijímali především nemanželské sirotky.“

			„Nemanželské? Můžete to upřesnit?“

			Jako kdyby ji neslyšela, archivářka zamířila ke kovovým registračkám. Otevřela jednu, v níž Lucie spatřila seřazené kartotéční lístky. 

			„Tady máte rejstřík. Kdybyste měla jméno toho dítěte, stačilo by vám pět minut, abyste našla jeho spis. Ale vzhledem k tomu, že těch informací máte minimum, musíte projít všechny seznamy dětí umístěných do sirotčinců a seřazených podle let. Ty jsou uloženy tamhle. Obsahují seznamy přijatých dětí. Je pravděpodobné, že jedno jméno najdete v několika zařízeních a v různých obdobích, protože v té době bylo celkem běžné děti přemisťovat. Nikdy nezůstávaly na jednom místě víc než několik let. Jakmile najdete kartotéční lístek toho dítěte, musíte si vyndat jeho spis a porovnat ho s vašimi fotografiemi. Teď vás tu nechám samotnou. Kdybyste něco potřebovala, stačí použít tenhle telefon, odpovím vám na jakoukoliv otázku.“

			„Tím telefonem se dá dovolat i ven? Nefunguje mi mobil.“

			„Dá, ale musíte za každý hovor zaplatit. A než odejdete, zavolejte recepci, tady byste se ztratila.“

			Lucie na ni zavolala těsně předtím, než odešla. 

			„Neodpověděla jste mi. Co jsou to ti nemanželští sirotci?“

			Patricia Richaudová si sundala ty malé kulaté brýle a pečlivě si je začala čistit jelenicí. 

			„Jak už název napovídá, jedná se o děti narozené z mimomanželských vztahů. Říkala jste, že jste policistka? Co přesně hledáte?“

			„Musím se přiznat, že sama nevím.“

			„Pokud se chcete hrabat v minulosti Quebeku, radím vám, abyste ji nebrala na lehkou váhu. Bylo to pro nás velmi temné období a všichni se tady na něj snaží zapomenout.“

			„O čem to mluvíte?“

			Richaudová se otočila, vyšla ven a práskla za sebou dveřmi. Lucie odložila batůžek na kulatý stůl. Co tím ta žena chtěla říct? Temné období… Má to nějakou souvislost s jejím vyšetřováním?

			Povzdechla si a rozhlédla se kolem. Dobrá… Ještě nemáme vyhráno. 

			Popadla svou odvahu do obou rukou, a protože neměla žádné příjmení, okamžitě se pustila do kartotéky roztříděné podle roků. Rychle přemýšlela. Film natočili v roce 1955, holčičce mohlo být tak osm. Bylo málo pravděpodobné, že ji do sirotčince přijali v témže roce, protože to vypadalo, že místo i lidi kolem dobře zná. Specialistka na odezírání ze rtů si všimla, že během natáčení holčička dospívala. Lucie tedy začala o rok dřív, rokem 1954. 

			Panebože… Jen v roce 1954 zaregistrovali v regionu tři tisíce sedm set dvanáct dětí v různých církevních institucích. Připomínalo to skutečný dětský exodus. 

			Lucie se soustředila na práci. Znala jedno křestní jméno. Tři slabiky, které se podařilo odečíst ze rtů holčičky v tom starém krátkém černobílém filmu. Otevřela poznámky a podívala se, co přesně si zapsala ten den, kdy se se svým šéfem a specialistkou na odezírání ze rtů dívala na film: „Co se stalo s Lydií?“

			Lydia…

			Lucie vytáhla asi třicet seznamů z roku 1954 a začala procházet jména seřazená podle abecedy. Chlapci a děvčata pohromadě. Něčí ruka zapisovala jejich jména, příjmení, věk a číslo odpovídajícího spisu. 

			Když narazila na první Lydii – Lydia Marchandová, 7 let –, byla přesvědčená, že našla tu pravou. Vybavená číslem spisu se vrhla k hradbě papírů, po chvíli její složku našla a otevřela ji. Fotografie neodpovídala ani jedné tváři dívek, které si vytiskla z filmu. Ale co když se Lydia na zabíjení králíčků nepodílela?

			Lucie se nevzdávala. Důležitá byla instituce, do níž Lydia patřila: Klášter kongregace sester dobrého pastýře v Quebeku. Lucie se vrátila k zásuvkám, našla dokumenty týkající se tohoto zařízení a vyndala z něj seznam tří set čtyřiceti sedmi chovanců. 

			Tři sta čtyřicet sedm chovankyň, protože se jednalo jen o dívky. 

			Aby našla holčičku na houpačce, která se kamarádila s Lydií, musela projít všech tři sta čtyřicet sedm spisů a porovnávat jejich fotografie s jejím obličejem. 

			Strávila tím celé dopoledne. Neúspěšně. Takže tahle Lydia to nebyla… První zklamání. Teprve teď si Lucie uvědomila, do čeho se pustila. Vyndala z batůžku jablko a protáhla se. Oči jí začínaly rudnout. Ostré světlo zářivek a drobné písmo, které musela luštit, ji unavovalo. Byla vůbec ve správném městě? 

			Byla o tom přesvědčená. Všechno směřovalo sem, do Montrealu. V 13.15 se pustila do roku 1953. Kolem 17. hodiny, po dvou banánech a jednom odskočení na záchod, začala pátrat v roce 1952. Tentokrát našla už několikátou Lydii, která ji přivedla k další církevní instituci, k Nemocnici U milosrdných v Montrealu. 

			Mechanicky vytáhla kartotéční lístky tohoto zařízení a začala je naposled toho dne třídit. Archivy se zavíraly v 19 hodin, a navíc ji už strašně třeštila hlava. Jména, jména a pořád jen jména. 

			Když otevřela složku umístěnou asi ve třetí čtvrtině hromady, kterou měla na stole, a spatřila přiloženou fotografii, sevřelo se jí hrdlo. 

			Byla to ta holčička. Ta holčička z houpačky. 

			Alice Tonquinová.

			Mezi touto fotografií a zvětšeninou z filmu byl rozdíl asi tří let, ale Lucie neměla žádnou pochybnost. Hluboké upřímné oči, oválný tvar obličeje…

			S bušícím srdcem si ze spisu přečetla strohé informace. Alice Tonquinová, narozená v klášteře Milosrdných sester v Montrealu v roce 1948… Tam zůstala až do svých tří let… Potom ji přeložili na dva roky k mariánským františkánům v Baie-Saint-Paul… V roce 1952 se dostala do Nemocnice U milosrdných v Montrealu… Tady její cesta skončila, nebo spíš se její pokračování skrývalo v nějakém jiném spisu, protože tato složka se týkala jen jejího přijetí do Nemocnice U milosrdných. 

			Informace byly stručné a čistě evidenční, ale to Lucii nevadilo. Konečně znala totožnost hledané dívky. Udělala si poznámky a zakroužkovala slova „Nemocnice U milosrdných v Montrealu“. Pak zvedla telefon. Zavolala majoru Kashmarckovi, který už několikrát navázal z Francie kontakt s quebeckou policí. Poprosila ho, aby jim poslali žádost o vyhledání Alice Tonquinové a Lydie Hocquartové.

			Potom zavolala Patricii Richaudovou a poprosila ji, jestli by pro ni nemohla přijít za půl hodiny. Bude mít čas všechny papíry složit. 

			V tichu archivu se posadila a zvrátila hlavu dozadu. Pak dopila z lahve posledních pár kapek vody. 

			Dokázala to… Fotka, obyčejná fotka ji vrátila zpět v čase a přiblížila k cíli. Myslela na Alici, na to bezejmenné dítě, které najednou dostalo jméno. Sirotek bez rodičů, kterého si nemocnice a kláštery přehazovaly mezi sebou bez lásky, bez orientačních bodů, bez ničeho. Vychovávaly ji přísné katolické instituce. Modlitby před každým jídlem, domácí práce, noci ve společných noclehárnách a strohý život v poslušnosti a víře v boha. Jaká mohla být její budoucnost s tak katastrofickým začátkem života? Jak vyrostla? Co se stalo v té místnosti s králíčky? Lucie z celého srdce doufala, že na všechny tyto otázky získá brzy odpověď. Myšlenky a tváře ji neustále pronásledovaly, ve dne v noci. Alice jí teď musela vydat své tajemství. 

			Telefon zazvonil o pětadvacet minut později, když uklízela poslední spisy. Byl to Kashmareck… Lucie zvedla sluchátko a nenechala ho vůbec promluvit. 

			„Řekněte mi, že něco máte!“

			Z toho, jak si odkašlal, Lucie okamžitě pochopila, že se znovu dostali do slepé uličky. 

			„Ano, něco mám, ale není toho moc. Za prvé, po Alici Tonquinové nezůstala žádná stopa. Ani v Kanadě, ani ve Francii. Montrealští policisté mají její rodný list z Nemocnice Trois-Rivières, ale to je všechno. Řekli mi, že v těch letech často docházelo ke změně identity. Děti se přesouvaly z jedné instituce do druhé a jejich doklady se často ztrácely. Po roce 1955 ji pravděpodobně adoptovala nějaká rodina pod jiným příjmením, jako většinu dětí v té době. Pokud dnes žije, tak pod neznámou identitou.“

			„Panebože, vypadá to, že všichni vědí o těch masových adopcích, jenom my ne. A co ta její kamarádka, Lydia Hocquartová?“

			„Zemřela v roce 1985 v psychiatrické léčebně na infarkt. Trpěla vážnými poruchami osobnosti a její srdce už dál nevydrželo prášky, které dlouhé roky užívala.“

			„Požádejte je, ať nám pošlou všechny informace, a hned mi je přepošlete na e-mail. Jak se jmenuje ta léčebna, kde Lydia pobývala?“

			„Počkej… tady to je: Saint Julien de Saint Ferdinand v Halifaxu.“

			„A jak dlouho tam byla?“

			„To nevím. Na všechno se vztahuje lékařské tajemství. Víš, že obvykle pokládám otázky já?“

			Lucii se za zády otevřely dveře. Patricia Richaudová si mlčky prohlédla místnost a ujistila se, že je všechno v pořádku. 

			„Zavoláme si,“ řekla Lucie. 

			Zavěsila a sevřela rty. Vážné poruchy chování… Psychiatrická léčebna… 

			Ostrý hlas archivářky ji vytrhl z myšlenek. 

			„Našla jste, co jste hledala?“

			Lucie sebou trhla. 

			„Ehm… ano, ano. Našla jsem jméno, které jsem hledala, a adresu posledního známého ústavu, Nemocnici U milosrdných v Montrealu.“

			„Kongregace Šedých sester…“

			„Prosím?“

			„Jenom jsem řekla, že tam působila katolická kongregace, které se dodnes říká Šedé sestry. Jejich nemocnici odkoupila montrealská univerzita. V posledních týdnech se o tom v Montrealu hodně mluví. V roce 2011 se sestry mají přestěhovat na ostrov Svatého Bernarda, ale teď většina z nich pořád ještě obývá nemocniční pavilon B a odmítá ho opustit. Jejich archivy už ale převezli sem, proto jste našla to, co jste chtěla.“

			Šedé sestry… Jenom z toho pojmenování naskočila Lucii husí kůže. V duchu si představila kamenné tváře a oči jako matnou rtuť. 

			„Existuje možnost získat seznam sester, které tam ještě bydlí?“

			Lucie měla na mysli sestru Marii Kalvárii. Richaudová nakrčila obočí. 

			„Myslím, že to by asi šlo, ano.“

			„A mohla byste mi vysvětlit, co jste myslela tím temným obdobím vaší země? Ráda bych věděla, o co přesně se jednalo.“

			Archivářka zůstala na okamžik stát jako přikovaná. Odložila velký svazek klíčů na stůl a očima přelétla hromady papírů. 

			„Všechno to souvisí s tisíci dětmi, slečno. S generací, kterou obětovali a utrápili. Jediná stopa po nich zůstala tady, v této místnosti. Říkalo se jim Duplessisovi sirotci.“

			Zamířila ke dveřím. 

			„Přinesu vám ten seznam.“
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			[J]edna hodina v noci francouzského času. Krátce předtím dostal Sharko e-mail se seznamem lidí přítomných na výroční konferenci světové sítě o bezpečném očkování SIGN, která se konala v Káhiře v roce 1994.

			Komisař si dokument vytiskl a vrátil se ke kuchyňskému stolu osvětlenému malou diskrétní lampičkou. Zvenčí to vypadalo, že už šel spát. 

			Podle informací poskytnutých ministerstvem zdravotnictví se konference konala v hlavním městě Egypta od sedmého do čtrnáctého března 1994. Její účastníci přiletěli a potom i odletěli speciálem egyptské vlády. Nejednalo se o diplomatický let, ale daleko k tomu neměl. 

			Zvláštní shodou okolností k vraždám došlo mezi desátým a dvanáctým březnem, tedy v době, kdy byla konference v plném proudu. Podle profilu sestaveného hned na začátku vyšetřování měl jeden z vrahů lékařské vzdělání. Ketamin, odříznutí lebek, vyjmutí očí… Problém s tím seznamem spočíval v tom, že v Egyptě se v tu dobu pohybovalo sto sedmnáct Francouzů, a to se přitom nepočítali zástupci humanitárních organizací, z nichž se všichni orientovali v lékařské problematice. Neurochirurgové, psychiatři, medici, vědci, zástupci zdravotnických odborů a biologové, z nichž většina v té době bydlela v Paříži a v jejím okolí. Špička francouzského výzkumu. Zjevně bezúhonní lidé. Dvě stě sedmnáct lidí, sto šestnáct mužů, sto jedna žen. Ty všechny bude muset na základě patnáct let starých podezření detailně prověřit. Od okamžiku, kdy tyto dokumenty dostal, si byl Sharko skoro jistý, že jeden z těchto lidí věděl, že Egypt v roce 1993 zasáhla epidemie davové hysterie a že tam přicestoval pod záminkou účasti na konferenci s jediným cílem: zavraždit ty tři nevinné dívky a zmocnit se jejich mozku a očí. 

			Jméno vraha nebo vrahů se muselo skrývat v tomto seznamu. 

			Otázky, které ho trápily, pozdní hodina, přítomnost Eugénie a citelné napětí vládnoucí v bytě mu bránily se na ten seznam pořádně soustředit. Hlava mu třeštila. 

			Vzdychl. Dopil mátový čaj a zahleděl se do prázdna. Armáda, lékaři, kinematografie, syndrom E… Stál před vyšetřováním, které nepředstavovalo jen klasické pátrání, ale bylo v něm něco zrůdného, co doposud nikdy nezažil. 

			A přitom už čelil nejrůznějším zrůdnostem, na jejichž spočítání by mu nestačily prsty na obou rukou. 

			V tichu noci se jeho smysly náhle zaměřily na vchodové dveře. Z chodby se ozvalo tiché kovové cvaknutí. 

			Sharko okamžitě zhasl lampu a popadl pistoli.

			Jsou tady. 

			Pod dveřmi spatřil krátký záblesk baterky a vzápětí zase nastala hluboká tma. 

			Se zaťatými zuby vstal a po paměti zamířil do obýváku. 

			Za dveřmi tiše zavrzalo linoleum. Sharko se dotkl okraje pohovky, sehnul se a pistoli namířil do tmy před sebe. Mohl využít momentu překvapení a zaútočit na ně, ale nevěděl, kolik jich je. Jedna věc byla jistá, jen zřídkakdy chodili sami. 

			Vrzání na chodbě přestalo. Dlaně na pažbě pistole se Sharkovi potily. Náhle si vzpomněl na mrtvolu filmového restaurátora, na pověšené tělo a na celuloidový pás nacpaný do jeho břicha místo vnitřností. Strašný osud. 

			Klika se pomaličku pohnula a pak se vrátila do původní polohy. Sharko čekal, že v následujících vteřinách vylomí zámek a konečně vniknou dovnitř ozbrojení noži nebo pistolemi s tlumičem. 

			Čas se nekonečně vlekl. Náhle zaslechl pod prahem nějaké zašustění. 

			Ozvaly se kroky a pomaličku se začaly vzdalovat. Rozběhl se ke dveřím a rychle odemkl. Vzápětí už stál na chodbě se zbraní namířenou před sebe. Pěstí udeřil do vypínače a rozběhl se dolů po schodech. Dole práskly domovní dveře. Sharko bral schody po dvou a skoro se mu nedostávalo dechu. Vstupní hala a potom ulice. Řada pouličních svítilen u chodníku. Vlevo ani vpravo živá duše, jen mumlání větru a pomalý dech noci. Za jeho zády se dveře začaly zavírat, ale nedovřely se úplně. Sharko si všiml kousku papíru nalepeného na rámu dveří, aby se nemohly zabouchnout. Ten, kdo ho tam nalepil, musel čekat, až půjde dovnitř některý z obyvatel domu. To mu umožnilo dostat se do domu kdykoliv bez použití interkomu. Jednoduché, ale šikovné. 

			Policista vyběhl zpátky do svého bytu. Rozsvítil, zamkl a nohou dokopal do obýváku bílou obálku ležící pod dveřmi. 

			Sebral ji, teprve když si navlékl latexové rukavice, kterých měl pod dřezem plnou krabici. Musí být opatrný. Obálka byla elegantní, lehká, podobná těm, které se používaly na důležitou korespondenci. Sharko si ji ze všech stran prohlédl a pak ji špičkou nože otevřel. Hrdlo měl sevřené. 

			Měl zlou, velmi zlou předtuchu. 

			Uvnitř se nacházela jen fotografie.

			Byla na ní Lucie Henebelleová, jak spolu s ním vychází z bytu. To ráno, kdy tady spala. 

			Hlavu Lucie někdo červeně zakroužkoval. 

			Sharko se rozběhl pro mobil a vyťukal číslo mladé ženy. 

			Pořád jen obsazovací tón, jako kdyby to číslo neexistovalo. 

			Sharko si byl naprosto jistý, že to udělali oni. Nějaký způsobem se jim podařilo vyřadit z provozu její SIM kartu.

			V následující minutě už vyťukával třesoucími se prsty číslo hotelu Delta v Montrealu. Oznámili mu, že v pokoji paní Henebelleové nikdo není a že klíč visí na recepci. Sharko recepční řekl, že má pro Lucii Henebelleovou neodkladný vzkaz a že mu nutně musí zavolat zpátky.

			Když zavěsil, oběma rukama se chytil za hlavu.

			Myslel si, že Henebelleová bude na druhé straně oceánu v bezpečí.

			Ale místo toho ji úplně izoloval.

			Hodil ji do jámy lvové.

			Protože ho nic lepšího nenapadlo, o půl hodiny později už klepal na dveře bytu svého šéfa Martina Leclerka, který bydlel v dvanáctém obvodu, kousek od náměstí Bastily.

			Ještě nebyly ani dvě hodiny ráno.
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			[U]ž bylo po osmnácté hodině a Lucie pořád ještě seděla s archivářkou v místnosti vonící starými papíry a vzdálenou historií. Patricia Richaudová si nervózně hrála s medailonkem na krku, na němž byla Panna Maria, zatímco Lucie procházela seznam řádových sester, přítomných v montrealské Nemocnici U milosrdných. V tomto zapomenutém koutě vládla zvláštní atmosféra, tíživá a zároveň napjatá.

			Lucie ukázala prstem na seznam.

			„Pořád tam ještě je. Sestra Marie Kalvárie… Osmdesát pět let. Žije…“

			S úlevou odstrčila židli. Ta stará jeptiška se potkávala s Alicí Tonquinovou. Určitě musí znát aspoň kousek pravdy.

			Spokojeně se opřela a soustředila se na to, co jí začala vyprávět Patricia:

			„V těch letech, o která se zajímáte, se svobodným ženám mateřství neodpouštělo. S matkami, které toto pravidlo porušily, se zacházelo jako se zločinci, hříšnicemi. Jejich vlastní rodiče se jich zříkali. Proto se mladé těhotné ženy snažily za každou cenu svůj hřích utajit, odjížděly na několik měsíců z domova a tajně rodily v nějaké církevní instituci.“

			Lucie si v mysli pohrávala se slovy Alice Tonquinová, která si poznamenala do zápisníku. Tvář té holčičky ji neopouštěla, věděla, že ten starý film, který poprvé viděla v soukromém kině bývalého přítele Ludovika, ji bude ještě dlouho pronásledovat.

			„A děti tam nechávaly,“ zamumlala.

			Richaudová přikývla.

			„Ano, o děti se postaraly jeptišky. Věřily, že sirotka si později adoptuje nějaká vhodná rodina a že bude mít šanci na spokojený život. Jenomže kvůli hospodářské krizi, která v třicátých letech propukla, se počet adopcí radikálně snížil. Většina dětí tedy vyrůstala a zůstávala v církevních institucích. Proto bylo třeba vybudovat větší síť jeslí, klášterů, sirotčinců a nemocnic. Církev začala být pro vládu čím dál větší přítěží. Postupně rostla její moc a začala ovlivňovat i státní instituce, zdravotnictví, školství a sociální služby… Církev byla všude.“

			Lucie Montreal skoro neviděla, ale vzpomněla si na spoustu církevních památek všude kolem budov IBM a velkých finančních korporací. Město poznamenal otisk katolické minulosti, kterou ani moderní doba, ani kapitalismus nedokázaly zamaskovat.

			„Když se v roce 1944 dostal k moci Maurice Duplessis, začalo pro provincii Quebec důležité politické období. Období, které bude později nazváno obdobím temna. Duplessisova vláda se soustředila zejména na boj proti komunistům, vůči odborům používala sílu a ovlivňovala mechanismus voleb. Jeho strana se těšila velké podpoře římskokatolické církve. A víte, jakou moc církev představuje, slečno…“

			Lucie postrčila k archivářce Alicinu fotografii.

			„A jak to ovlivnilo osudy těch sirotků? Jak se to týkalo téhle osmileté holčičky?“

			„Hned k tomu dojdu. Mezi lety 1940 a 1950 byly do sirotčinců posílány děti z neúplných rodin, které se o ně nedokázaly postarat. Rodiny musely sirotčincům za výchovu svých potomků platit a tyto poplatky byly mnohem vyšší než příspěvky od státu. Do té doby tento systém fungoval celkem dobře. Církev ty peníze používala k rozvíjení svých charitativních aktivit. Jenomže díky masovému příchodu nemanželských dětí vznikl velký problém, protože všechny ústavy začaly být přeplněné, ale zároveň za ně neměl kdo zaplatit, protože od státu církevní instituce dostávaly jen směšnou částku. Na jedno dítě denně to představovalo sedmdesát centů. Jistě si dovedete představit, že tyto nemanželské děti bylo třeba ubytovat, nakrmit a poskytnout jim vzdělání. Ačkoliv jeptišky měly velmi omezené finanční prostředky, snažily se je vychovávat a staraly se o ně, jak mohly. V chudobě a nedostatku. Ať už se pak stalo cokoliv, nikdo nemůže zpochybňovat jejich odvahu. Nenesly za to odpovědnost…“

			Na chvíli zmlkla a upřela oči do prázdna. Teprve potom pokračovala:

			„Mezitím církev v roce 1950 postavila Nemocnici Mont-Providence a zřídila v ní školu specializovanou na výchovu dětí s lehčími psychickými problémy a sníženými rozumovými schopnostmi. Jejím cílem nebyla jen výchova takových dětí, ale jejich integrace do společnosti. Jenomže v roce 1953 se škola dostala do potíží. Církevní komunity dlužily federálnímu státu šest milionů dolarů a stát vyžadoval jejich zaplacení. Církevní instituce se ocitly ve slepé uličce a požádaly o pomoc regionální vládu. V tu chvíli se všechno zhroutilo, zrodilo se peklo a provincie Quebec bezpochyby zažila nejtemnější úsek své historie.“

			Lucie poslouchala pozorně. Opět se ocitla na počátku padesátých let, tedy v období, které ji zajímalo ze všeho nejvíc. Ačkoliv v místnosti bylo docela teplo, naskočila jí husí kůže. Patricia Richaudová teď mluvila chladně, skoro profesorsky.

			„Maurice Duplessis povolil manévr, který umožnil transformaci nemocnice, ve které se léčily děti jen s velmi lehkými duševními chorobami, v opravdový psychiatrický ústav. Proč? Protože takový ústav dostával od federální vlády částku mezi nula až dvěma dolary na hlavu. Protože ústav neměl povinnost zabezpečit vyučování a nemusel vyhazovat peníze za vzdělání. Protože statut psychiatrické léčebny umožňoval využívat děti jako lacinou pracovní sílu a nemusel se přitom ohlížet na dodržování lidských práv. Zdravé děti se staraly o postižené, myly je, dávaly jim jíst a asistovaly řádovým sestrám, zdravotníkům a lékařům. A tak se skoro přes noc stal ze specializované školy Mont-Providence blázinec…“

			Blázinec… šílenci… děti masakrující králíčky s očima plnýma nepochopitelné nenávisti. Lucie cítila, jak se jí křečovitě sevřely svaly.

			„V tu chvíli se spustil celý ten zrůdný systém. Vláda začala podporovat stavby nových psychiatrických léčeben nebo přeměnu někdejších církevních institucí v blázince. Saint-Charles v Joliette, Saint-Jean-de-Dieu v Montrealu, Saint-Michel-Archange v Quebeku, Sainte-Anne v Baie-Saint-Paul, Saint-Julien de Saint-Ferdinand v Halifaxu… A to jsem nejmenovala všechny. Nikdo nevěděl, co si počít s nemanželskými sirotky. Staly se z nich nešťastné oběti Duplessisovy vlády. Řádové sestry v terénu neměly žádnou možnost vzepřít se nařízením matek představených.“

			Opět vzdychla. Její slova zněla čím dál pochmurněji. Lucie si zakroužkovala Saint-Julien de Saint-Ferdinand v Halifaxu, kde umřela Lydia. Bylo možné, že od dětství nikdy neopustila ústav? Odehrál se před mnoha lety ten masakr králíčků právě tam?

			„Od čtyřicátých do šedesátých let falšovali quebečtí lékaři zaměstnaní v církevních institucích s požehnáním vlády lékařské zprávy nemanželských dětí. Prohlašovali je za ,duševně zaostalé‘ a ,nevyvinuté‘. Tisíce zdravých dětí se přes noc ocitly v psychiatrických léčebnách mezi skutečnými blázny. A to trvalo několik let zkrátka jen proto, že měly tu smůlu a narodily se jako nemanželské. Ty děti už dávno dospěly, ale pořád se jim ještě říká Duplessisovi sirotci.“

			To, co Lucie slyšela, přesahovalo hranice jejího chápání. Masové šílenství s podporou zfalšovaných lékařských zpráv a tajného financování.

			„Chcete říct, že ty Duplessisovy sirotky identifikovali? Že ještě pořád… žijí?“

			„Někteří jistě, ano, ačkoliv spousta jich zemřela nebo skutečně duševně onemocněla kvůli špatnému zacházení, trestům a bití, které si musela za ta léta vytrpět. Asi stovka bývalých Duplessisových sirotků vytvořila sdružení. Už několik let požadují od státu i od církve odškodnění. Ale je to dlouhý, náročný boj.“

			Lucie cítila, jak se jí zvedá žaludek. Znovu si připomněla obrázky z toho filmu, slova Judith Sagnolové, tu bílou sterilní místnost, v níž došlo k masakru, lékaře stojícího vedle kameramana… Nebylo žádných pochybností, že Alice Tonquinová a Lydia Hocqartová patřily mezi Duplessisovy sirotky. Zdravé holčičky, které systém prohlásil za duševně nemocné.

			Lucie se archivářce zahleděla do očí. 

			„A… Neslyšela jste o nějakých pokusech v těch ústavech? Neříká vám nic termín syndrom E?“

			Patricia sevřela rty. Nenápadně si zastrčila medailonek pod blůzku.

			„O syndromu E jsem jakživ neslyšela. Ale je něco, co byste ještě měla vědět. Už tak jsme se ponořily do temnot, tak musíme dojít až na dno. Od čtyřicátých do šedesátých let umožňoval zákon schválený Národním shromážděním provincie Quebec katolické církvi prodávat ostatky sirotků, kteří v těchto ústavech zemřeli, k lékařským účelům.“

			„To je hanebné.“

			„Peníze vedou k těm nejhorším zrůdnostem. Ale to není všechno. Vy říkáte pokusy, slečno, ale já říkám pokusná morčata. Dospělí a živí pacienti, obětovaní k pokusům, k nimž v těchto ústavech docházelo. K pokusům, do kterých byla v temném období provincie Quebec zapletená i americká vláda.“

			Lucie ztěžka polkla. Upřeně hleděla na Alicinu fotografii. Vzpomněla si na Claru a Juliette… Pocítila okamžitou touhu uslyšet jejich hlasy, dotknout se jich, obejmout je. Nervózně si hrála se svým nefungujícím telefonem.

			„Jaké pokusy? Lékařské experimenty, jaké dělali nacisti v koncentračních táborech?“

			V místnosti se ozvalo krátké zazvonění. Lucie sebou trhla. Bylo 19 hodin, brány archivu se za chvilku zavřou.

			Patricia Richaudová vstala, vzala svazek klíčů a zahleděla se Lucii přímo do očí.

			„CIA, slečno. Mluvím o CIA.“
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			[A]by se trochu vzpamatovala z toho, co se dozvěděla, posadila se Lucie na lavičku v parku naproti archivu. Teď vpodvečer tam bylo prázdno a na tak velké město tam vládl pozoruhodný klid. Lucie si položila batůžek do klína a promasírovala si obličej.

			Takže do případu byla zapojená CIA. Co to znamenalo? Co měla společného americká vláda s pacienty hospitalizovanými v kanadských nemocnicích?

			Wlad Szpilman ve svých knihách a dokumentech na něco přišel, Lucie o tom teď byla naprosto přesvědčená.

			Pokusila se to všechno spojit se svým případem a přiložit další dílky do skládačky. Přirozeně si nejdřív vzpomněla na realizátora toho filmu, na Jacquese Lacomba. V roce 1951 odjel za podivných okolností do Washingtonu. Judith Sagnolová se zmínila o nějakém kontaktu za Atlantikem, o nějakém člověku, který chtěl s Lacombem spolupracovat. Kdo to byl? V roce 1954 přijel Lacombe do Montrealu. Američan, který se najednou objeví na kanadském území. Stejně jako CIA.

			A co když měl i Lacombe něco společného s CIA? A co když jeho skromná kariéra promítače byla jen zástěrka?

			Tolik otázek, které se jí v hlavě otáčely, otáčely, otáčely…

			Netrpělivě se podívala na hodinky. 19 hodin 10 minut. Patricia Richaudová za ní měla přijít za dvacet minut, až zamkne archiv a něco dodělá. Chtěla jí vysvětlit, proč si myslí, že se do pokusů na lidech zapletla americká tajná služba.

			Byla příliš pohlcená myšlenkami, takže neslyšela, jak se k ní zezadu blíží nějaký člověk. Vedle ní se najednou objevil jakýsi muž a vytáhl ze saka revolver.

			„Vstaňte a pojďte se mnou. Žádné hlouposti.“

			Lucie zbledla. Měla pocit, jako by jí z těla zmizela všechna krev.

			„Kdo jste? Co…“

			Přitiskl jí hlaveň k boku. Potil se. Jeden jediný pohyb a vystřelí. Lucie o tom byla přesvědčená.

			„Nebudu to opakovat dvakrát.“

			Americký přízvuk. Široká ramena, asi padesát let… Na hlavě měl kšiltovku s nápisem Nashville Predators a oči mu zakrývaly sluneční brýle. Rty mě úzké a ostré jako palmový list.

			Lucie vstala a muž si stoupl za ni. Rozhlédla se, jestli tam někdo není, jestli poblíž nejsou nějací svědkové, ale bylo to zbytečné. Sama a beze zbraně byla stejně bezmocná. Ušli asi sto metrů, aniž by potkali živou duši. Pod stromy čekal džíp Datsun 240Z.

			„Řídit budete vy.“

			Strčil ji dovnitř. Lucie měla sevřené hrdlo, úplně ztratila svou chladnokrevnost. Před očima jí tančily tváře jejích holčiček.

			Takhle ne, pomyslela si. Takhle ne…

			Muž se posadil vedle ní. Profesionálně jí ohmatal kapsy, stehna a boky. Našel její peněženku, vyndal z ní policejní průkaz, pozorně si ho prohlédl a potom vypnul její mobil. Lucii se třásl hlas, když promluvila:

			„To je zbytečné, stejně nefunguje.“

			„Nastartujte.“

			„Co chcete? Já…“

			„Řekl jsem, nastartujte.“

			Nastartovala. Přes most Charlese de Gaulla zamířili z Montrealu směrem na sever.

			Definitivně se vzdalovali od světel města.
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			[M]artin Leclerc s vyčerpaným výrazem v obličeji zavedl Sharka do obýváku. Sharko mu podal fotografii Lucie.

			„Do prdele, Sharku! Co tě to popadlo provokovat legii?“

			Sharko se posadil do křesla a hlavu skryl v dlaních. Svět se mu zhroutil a drtil mu hruď. Strašně se trápil pro tu malou ženu, kterou hodil do jámy lvové.

			„Já nevím. Chtěl jsem… chtěl jsem je vyhnat z díry. Kopnout do mraveniště.“

			„To se ti povedlo.“

			Leclerc se taky držel za hlavu, oči upíral do stropu a hlasitě dýchal.

			„Dobře víš, že pouhý podezření je ti k ničemu, hlavně u takových lidí! Důkazy! Potřebujeme důkazy!“

			„Jaký důkazy? Řekni!“

			Rozčilený a zoufalý Sharko se vztyčil a postavil se proti svému šéfovi.

			„Ty víš stejně jako já, že plukovník Chastel je do toho případu zapletený. Podej na něj trestní oznámení. Muhamed Abane se chtěl dostat do legie a našli jsme ho zakopaného spolu se čtyřmi dalšími neznámými mrtvolami. To může před soudcem obstát, když to podpoříš ty. V sázce je život policisty.“

			„Proč Henebelleová? Co od ní chtějí?“

			Sharko stiskl rty. Každou vteřinu, každou minutu na tu blonďatou ženu myslel. Možná kvůli němu bude muset podstoupit stejnou kalvárii jako on v egyptské poušti. Mučení…

			„Chtějí ji použít k vydírání. Vymění ji za informace o syndromu E. Ale já takové informace nemám. Blufoval jsem.“

			Leclerc se zaťatými zuby zavrtěl hlavou.

			„Byl by Chastel tak pitomý, že by na tebe takhle otevřeně zaútočil a odhalil se tak? Nebál by se, že na jeho muže budou u tebe doma čekat naše jednotky?“

			Sharko se na svého šéfa upřeně zahleděl.

			„V Egyptě jsem zabil jednoho muže, Martine. Byla to legitimní sebeobrana, ale nikomu jsem o tom nemohl říct. Protáhli by mě mlýnkem na maso, ten Nureddine by si to ujít nenechal. Dal jsem Chastelovi souřadnice místa, kde to tělo leží. Drží mě v šachu, stejně jako já jeho. To je náš soukromý pakt.“

			Martin Leclerc zůstal chvíli ohromeně stát. Pak zamířil k baru, nalil si skleničku whisky a polovinu jí upil.

			„Kurva…“

			Dlouhé ticho.

			„Koho? Koho jsi zabil?“

			Sharkovi zvlhly oči. Za třicet let ho Leclerc v takovém stavu viděl jen zřídka. Teď před ním seděl vyčerpaný chlap, zbavený veškeré energie.

			„Bratra policajta, který vyšetřoval případ těch zavražděných holek. Byl jednou z jejich spojek. Vlastnímu bratrovi podřízl krk a chybělo jen málo a zavraždil i mě. Zabil jsem ho… náhodou.“

			V Leclerkově tváři se střídalo znechucení s hněvem.

			„Mohli by Egypťani najít spojení s tebou?“

			„Museli by nejdřív najít jeho tělo. A i kdyby k tomu došlo, s Abd el-Aalem mě nic nespojuje.“

			Šéf kriminálního oddělení dopil svou whisky. Ušklíbl se a otřel si ústa hřbetem ruky. Sharko stál za ním ve svém zmačkaném saku se svěšenýma rukama. 

			„Jsem připravený nést odpovědnost za všechny ty pitomosti, kterých jsem se dopustil. Ale před tím mi pomoz, Martine. Jsi můj přítel. Prosím.“

			Sharko vypadal ztraceně a unaveně. Leclerc přistoupil k fotografii postavené v rámečku na příborníku. Stál na ní s manželkou u zábradlí nad mořem. Zvedl ji a dlouze na ni hleděl.

			„Právě jsem ji ztratil, protože jsem chtěl být čestný až do konce života. Myslel jsem si, že práce je pro mě důležitější než všechno ostatní. Mýlil jsem se. Co pro tebe znamená ta policajtka, že se ji snažíš zachránit?“

			„Pomůžeš mi?“

			Leclerc vzdychl a potom ze zásuvky vytáhl tmavohnědou obálku. Podal ji Sharkovi. Stálo na ní: „K rukám ředitele kriminální policie.“

			„Držíš v ruce moji výpověď. Vezmu si ji zpátky, až bude všemu konec. A teď si seber tu fotku a zapomeň na všechno, co jsi mi říkal. Dneska v noci jsi tady nebyl. Nikdy jsi mi nic neřekl.“ 

			Sharko si vzal obálku a pevně stiskl přítelovu ruku. 

			„Díky, Martine.“

			Objal šéfa a nedokázal zadržet slzy. Leclerc ho poklepal po zádech.

			„Doufám, že za to aspoň stojí.“

			„Ano, Martine, stojí…“
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			[M]už sedící vedle Lucie si konečně sundal černé brýle a spolu s revolverem je zastrčil do přihrádky na rukavice.

			„Nechci vám ublížit. Promiňte mi poněkud drsné způsoby, ale potřeboval jsem, abyste šla se mnou a nedělala problémy.“

			Lucie ucítila, že napětí v jejím těle náhle povolilo. Nespouštěla oči ze silnice, ale přece jen na chvilku pohlédla na svého společníka. Měl tmavomodré oči rámované šedivými řasami.

			„Kdo jste?“

			„Jeďte. Promluvíme si později.“

			Kolem defilovaly názvy měst: Terrebonne, Mascouche, Rawdon. Projížděli čím dál opuštěnějším územím. Jeli po nekonečné rovné silnici vroubené javorovými a borovicovými háji. Potkávali jen málo aut a náklaďáků. Setmělo se. Občas v dálce spatřili světla lodí plujících po řekách a jezerech. Ujeli už asi sto kilometrů, když jí muž nařídil, aby zahnula na vedlejší cestu. Ve světlech reflektorů se tyčily obrovité stromy, z jejichž výšky člověka jímala závrať. Lucie měla pocit, že se pohybuje po okraji propasti. Za poslední půlhodinu viděla jen dva nebo tři domy.

			Ze tmy se vynořila chata. Když vystoupila, uslyšela divoké hučení potoka. Čerstvý vítr jí rozcuchal vlasy. Muž zůstal na okamžik stát a oči upíral do tmy. Byla tady hlubší než kdekoliv jinde. Pak odemkl chatu. Lucie vešla dovnitř. Bylo to tam cítit pečenou zvěřinou. V rohu trůnila velká kamna s dvojitými dvířky a za nimi se táhla prosklená stěna, za níž se na hladině jezera třpytilo měsíční světlo. V rohu stály rybářské pruty, starý luk, dřevorubecké pily a dřevěné formy na figurky z cukrové třtiny. 

			Kanaďan s povzdechem odložil revolver a kšiltovku na stůl, a odhalil tak vlasy barvy pepř a sůl. Když si sundal bundu, vypadal ještě starší a hubenější. Jako unavený a opotřebovaný člověk.

			„Tohle je jediné místo, kde si můžeme v bezpečí a v klidu promluvit.“

			Americký přízvuk najednou vystřídal quebecký. Lucie si okamžitě uvědomila, že ten hlas zná.

			„Vy jste ten člověk, se kterým jsem mluvila z mobilu Wlada Szpilmana!“

			„Ano. Jmenuju se Philip Rotenberg.“

			Znovu americký přízvuk. Dokonalý hlasový chameleon.

			„Jak…“

			„Jak jsem vás našel? Mám u quebecké policie vysoce postavený zdroj. Okamžitě mě kontaktoval, když jste požádala o povolení k mezinárodnímu vyšetřování. Mladá francouzská policistka, která chce pátrat v montrealských národních archivech. Okamžitě jsem si to spojil s tím vaším nedávným telefonátem. Věděl jsem, kdy přiletíte, a znal jsem i jméno hotelu. Od včerejška jsem vás sledoval. Pochopil jsem, že vám můžu věřit.“

			Rotenberg si všiml, že Lucii není dobře. Přistoupil k ní, podepřel ji a odvedl k pohovce.

			„Vodu, prosím,“ požádala. „Moc jsem toho za dnešek nevypila ani nesnědla. A mám za sebou opravdu náročný den.“

			„Ach ano, promiňte. Samozřejmě.“

			Rozběhl se do kuchyně a vrátil se s nakrájeným salámem, chlebem, vodou a pivem. Lucie vypila pár skleniček vody a snědla pár koleček salámu, než se trochu vzpamatovala. Rotenberg si otevřel pivo. Pevně svíral plechovku a přitom na ni pozorně hleděl.

			„Především byste měla vědět, kdo jsem. Dlouho jsem pracoval v advokátní kanceláři Josepha Rautha ve Washingtonu, která se zabývala ochranou lidských práv. Rauth byl opravdu velký advokát. Říká vám to jméno něco?“

			Washington… Tam přece žil filmař Jacques Lacombe.

			„Vůbec nic.“

			„Pak víte míň, než jsem si myslel.“

			„Jsem tady v Kanadě, abych získala odpovědi na řadu otázek. Abych se pokusila vypátrat… proč někdo vraždí jen kvůli tomu, aby se zmocnil padesát let starého filmu.“

			Zhluboka se nadechl.

			„Chcete vědět proč? Protože v tom filmu je všechno, Lucie Henebelleová. Protože se v něm skrývá důkaz existence tajného programu CIA, ve kterém používali při svých experimentech lidi jako morčata, pokusné králíky. Tento utajený program, o kterém se dodnes neví, vyvíjeli paralelně s projektem MK Ultra.“

			Lucie si rukou prohrábla vlasy a naklonila se dozadu. MK Ultra… Zahlédla tento termín v Szpilmanově knihovně, v jedné z knih o špionáži.

			„Je mi líto… Vůbec nechápu.“

			„V tom případě vám budu muset povědět spoustu věcí.“

			Philip Rotenberg zamířil ke kamnům a strčil do nich pár polen.

			„I teď v červenci jsou v těchhle hlubokých lesích chladné noci.“

			Naštípal třísky a zapálil je. Chvilku sledoval, jestli se oheň rozhoří. Do Lucie se skutečně dala zima a začala si třít paže.

			„V roce 1977 mi nebylo ještě ani pětadvacet… Rauthova kancelář, Washington. Do Josephovy kanceláře přišli dva lidé, otec se synem. Syn, David Lavoix, přinesl článek z New York Times a otec vypadal… rozrušeně a nepřítomně. V článku se mluvilo o projektu MK Ultra. Pro vaši informaci, New York Times hodily do stojatých vod první kámen už v roce 1975, kdy napsaly, že CIA podnikala v padesátých a šedesátých letech pokusy s ovládáním mysli amerických občanů, většinou bez jejich vědomí. Začalo vyšetřování a americkému lidu byla oficiálně oznámena existence takového projektu.“

			Pohybem hlavy ukázal na velkou knihovnu.

			„Všechno je tamhle. Tisíce a tisíce stran přístupných v archivech každému občanovi. Výsledky jsou už dlouho veřejné a na tom, co vám teď říkám, není nic tajného.“

			Philip Rotenberg vstal a začal listovat dokumenty. Rychle našel tehdejší vydání New York Times a podal ho Lucii.

			„Podívejte se na první stranu…“

			Lucie noviny otevřela. Dlouhý článek zabíral celou první stránku. Některá slova byla podtržená zvýrazňovačem: MUDr. Ewen Sanders… Society for the Investigation of Human Ecology… MK Ultra Project…

			„Ten den se Joseph Rauth zeptal skromného pana Lavoixe, jak mu může pomoct. A syn pana Lavoixe odpověděl naprosto přirozeně, že chce obžalovat CIA. Prostě jen tak. ,Proč?‘ zeptal se Joseph. Pan Lavoix ukázal na svého otce a řekl chladně: ,Pro duševní zmrzačení a vymývání mozků dospělých pacientů v Allan Memorial Institute na Barleyho univerzitě v Montrealu v padesátých letech…‘“

			Oheň se v kamnech rozhořel a dřevo začalo praskat. Uprostřed divočiny, v srdci neznámé provincie v Quebeku, se Lucie rozhodně necítila dobře. Nakonec si vzala pivo a otevřela ho. Ten kámen v žaludku potřebovala nutně rozpustit.

			„Zase a pořád Montreal,“ řekla.

			„Ano, Montreal… Ale v tom článku v Timesech se o Montrealu nebo o Kanadě nemluvilo. Jen se v něm uvádělo, že v padesátých letech založila CIA několik organizací, které sloužily jako krytí jejich výzkumů mozku. Patřila mezi ně i SIHE, Society for the Investigation of Human Ecology. Nebylo tam nic převratného, jen odhalení projektu MK Ultra, o kterém se však tehdy už několik měsíců psalo. Ale podívejte se na to zatržené jméno…“

			„Doktor Ewen Sanders. Ředitel výzkumu SIHE.“

			„Ano, Ewen Sanders. Pan Lavoix nám řekl, že jistý Ewen Sanders byl před několika lety primářem psychiatrie v Memorial Institute v Montrealu. Na místě, kde byl otec Davida Lavoixe, ten letargický člověk, který seděl v naší kanceláři, hospitalizován kvůli obyčejným depresím a odkud po několika letech vyšel s naprosto vygumovaným mozkem. Až do konce života si budu pamatovat větu, kterou ten den pronesl: ,Sanders killed us inside.‘“

			„Sanders nás zabíjel zevnitř.“ Lucie odložila noviny na stůl. Vzpomněla si, co jí vyprávěla archivářka o pokusech na lidech prováděných v kanadských psychiatrických léčebnách.

			„Takže projekt MK Ultra měl své pobočky i v Kanadě?“

			„Přesně tak. Ale navzdory vyšetřování z roku 1975 nikdo nevěděl, že americká invaze do mozku dosáhla až na území Kanady. Díky článku a úplnou náhodou David Lavoix objevil děsivou skutečnost, která vinila CIA z ještě mnohem závažnějších skutků.“

			„A udělali jste to? Zažalovali jste CIA?“

			Rotenberg kývl na Lucii, aby za ním přišla k počítači, jenž stál na stolku vedle knihovny. Proklikal se několika stránkami s informacemi. Jedna z nich nesla název Szpilman’s Discovers. Pak klikl na další s názvem Barley Brain Washing a myší najel na dokument v PowerPointu. V něm byl uložený videosoubor ve formátu avi s názvem Brainwash01.avi, „Vymývánímozků01.avi“.

			„Devět dalších Sandersových pacientů podalo po Lavoixovi za přispění svých rodin trestní oznámení. Další pacienti z Barleyho univerzity byli buď mrtví, příliš traumatizovaní nebo si nedokázali vzpomenout na to, čemu byli vystaveni. A teď dobře poslouchejte, co vám řeknu, protože je to pro pokračování mimořádně důležité. V roce 1973 CIA, která věděla, že novináři do celé záležitosti začali strkat nos, nechala zničit všechny dokumenty týkající se projektu MK Ultra. Jenomže CIA je především byrokratická organizace sídlící ve Washingtonu. Joseph Rauth byl přesvědčený, že nutně musí existovat stopy po tak velkém projektu, který trval víc než pětadvacet let, a že o něm musely vědět desítky vedoucích pracovníků a tisíce zaměstnanců. Pod záštitou Rockefellerovy komise nám byl povolen přístup k dokumentům nebo jiným materiálům týkajícím se výzkumu kontroly myšlení. Najali jsme si na to bývalého agenta CIA Francka Macleyho. Po několikatýdenním pátrání nám potvrdil, že větší část dokumentů skutečně nechali zničit dva vedoucí pracovníci. Samuel Neels, ředitel CIA, a jeden z jeho přímých zástupců, Michael Brown. Díky nesmírnému úsilí se však Macleyovi podařilo najít v RRC, Retired Record Center, tedy v archivu, chcete-li, sedm obrovských krabic plných dokumentů týkajících se projektu MK Ultra. Krabice se v administrativním labyrintu prostě ztratily. Víc než šestnáct tisíc stránek, na kterých byla sice začerněná jména, ale které detailně popisovaly, jak se na projekt MK Ultra vynaložilo deset milionů dolarů prostřednictvím čtyřiačtyřiceti univerzit v USA a v Kanadě, dvanácti nemocnic, patnácti soukromých organizací, mezi které patřila ta Sandersova, a tří nápravných výchovných zařízení.“

			Otevřel PowerPoint.

			„V těchto archivech jsme našli fotografie i jeden film, který jsem nechal digitalizovat a který se nachází v tomto seznamu… Tohle je několik snímků, které, jak předpokládáme, pořídil sám Sanders během pokusů na Barleyho univerzitě.“

			Na obrazovce začaly defilovat fotografie. Byli na nich pacienti v pyžamech, připoutaní na lůžkách a ležící v dlouhé chodbě, pak ti samí pacienti s helmami připevněnými na hlavách a sedící u stolů s velkými magnetofony. Měli nepřítomné, prázdné výrazy v obličejích a pod vyděšenýma očima velké černé váčky. Lucie si velmi dobře dokázala představit hrůzu panující v Barleyho psychiatrické léčebně v Montrealu.

			„To jsou Sandersovy nešťastné oběti. Byl to mimořádně vzdělaný psychiatr, který vždycky toužil léčit duševní nemoci, ale nikdy se mu to pořádně nepodařilo. Strašně ho to rozčilovalo. Jednoho dne si zcela náhodně uvědomil, že neustálé poslouchání magnetofonové pásky, na které byla nahrána terapeutická sezení s pacientem, zlepšovalo jejich stav. Avšak to byl jen začátek, který skončil špatně. Zpočátku Sanders nutil pacienty poslouchat tyto záznamy tři nebo čtyři hodiny bez přestávky, sedm dní v týdnu. Když si začali stěžovat a protestovat, sluchátka jim k hlavě zamkl. Pak začali pacienti magnetofony rozbíjet, ale Sanderse napadlo umístit je za mříže. Přestože pacienti byli připoutaní, snažili se vytrhnout kabely. Nakonec je Sanders zdrogoval LSD, což byla nová a naprosto zničující droga, o jejíž existenci ještě před několika lety nikdo nevěděl. Pro psychiatra představovala LSD zázrak. Nejenže pacienti zůstávali klidní, ale jejich vědomí už se nevzpíralo, protože slova opakovaná reproduktory v helmě se ukládala přímo do mozku.“

			LSD… Judith Sagnolová… Přítomnost lékaře ve starých skladištích… Mohl to být Sanders? Znal se s Lacombem? Spolupracovali na projektu MK Ultra? Otázky se na Luciiných rtech znásobily. A Lucie věděla, že Rotenberg na ně zná odpovědi. 

			Na obrazovce dál pomalu defilovaly fotografie. Helmy na hlavách pacientů se zdokonalovaly. Řada čekajících pacientů na chodbě se prodlužovala, tváře se rozpadaly.

			„Jak vidíte, psychiatr Sanders vybavil pokoje reproduktory, které neustále vysílaly stejné věty. Těm pokojům se říkalo ložnice. Na té řadě postelí čekali pacienti na elektrošoky. Během sedmi až osmi týdnů dostávali až tři denně. Tři denně, slečno. Tisíce voltů v těle. Dovedete si představit, jaké škody napáchaly na nervech, srdci a mozku?“

			„Ano, dovedu.“

			„Sanders se doslova snažil vymýt jim mozky. Nikdo z personálu se nedokázal vzepřít jeho příkazu ze strachu, že by přišel o místo. Sanders byl velmi chladný a autoritativní člověk, kterému naprosto chyběl soucit.“

			„Říkáte, že nikdo z jeho okolí se nikdy neozval? Že ho nechali dělat, co chce?“

			„Ne. Nejenže ho to nechali dělat, ale podíleli se na tom. Prostě a jednoduše poslouchali.“

			Lucie se z toho nemohla vzpamatovat, připadalo jí to jako zlý sen, jenomže to byla pravda. Desítky lékařů, sester a psychiatrů slepě poslouchaly příkazy blázna, porušovaly všechny lékařské přísahy a jednaly proti svému přesvědčení. Strach, nátlak a surové rozkazy nadřízeného v bílém plášti jim nasadily roubík. Lucie si nemohla pomoct, aby si nepřipomněla slavný Milgramův experiment, o němž jednou viděla dokument na internetu. Podřízení absolutní autoritě, která člověka zredukuje jen na bytost poslouchající své nejhorší pudy. 

			„Sanders svým barbarským technikám skutečně věřil. Pořádal konference, dokonce napsal knihu s názvem Psychic Driving, kterou dodnes můžete najít v knihkupectvích. Na jeho přednášky chodili i nejpřednější lékaři a právě v té době, na počátku padesátých let, ho kontaktovala CIA. Jeho metody a články ji maximálně zaujaly. Tajně ho zapojila do projektu MK Ultra a v následujících letech financovala jeho pokusy s vymýváním mozků. Tak se projekt MK Ultra dostal až do Kanady.“

			„Sanders pořád žije?“

			„Zemřel na infarkt v roce 1967…“

			„A jak dopadl váš proces?“

			„Navzdory několika odvoláním CIA, vyhrožování, ovlivňování svědků a neustálé snaze všechno zařadit mezi státní tajemství jsme nakonec vyhráli. CIA musela uznat svou účast na experimentech v Allan Memorial Institute a na kanadském území. Oběti dostaly finanční odškodnění, ale hlavně se jim dostalo spravedlnosti a uznání, což pro ně bylo mnohem důležitější. Pro Josepha Rautha i pro mě to znamenalo konec. Dosáhli jsme toho, že CIA přiznala své chyby, co se týkalo MK Ultra. Případ byl uzavřen. A jaký případ…“

			Rotenberg zůstal strnule sedět a zíral do země. Na obrazovce dál defilovaly staré černobílé fotografie. Pokoje v Barleyho nemocnici, nově vybavené televizory pověšenými tři metry nad prázdnými pohledy pacientů. Bývalý advokát klikl na tlačítko pauza. 

			„Dál jsem pokračoval v kariéře po boku Josepha Rautha, který zemřel na konci devadesátých let. Řešil jsem spoustu dalších případů, ale ty se tomuhle nikdy nevyrovnaly.“

			„Promiňte, ale… pořád nevidím souvislost s tím prokletým filmem, ani s Lacombem a Duplessisovými sirotky.“

			Rotenberg vzdychl. 

			„Hned se k tomu dostanu. Třicet let po Sandersově případu jsem najednou obdržel telefonát z Belgie. Je to asi dva roky.“

			„Wlad Szpilman?“

			„Ano. Věděl o mě všechno, o mé práci související s vyšetřováním amerických tajných služeb a s vládními případy. Byl fanda historie a geopolitiky. Tvrdil, že pro mě má informace o pokusech vedených v padesátých letech na dětech v Kanadě. Z literatury věděl o projektu MK Ultra všechno a domníval se, že i v tomhle novém případu má prsty CIA… Zpočátku jsem mu nevěřil, myslel jsem, že mám co dělat s nějakým vtipálkem, nebo s nějakým konspirativním teoretikem, kteří mi od roku 1977 otravovali život. Abych se ho zbavil, odpověděl jsem mu, že je na špatné stopě, že se tajná služba už za všechno omluvila a že děti nikdy nebyly součástí programu vymývání mozků. A tak mi e-mailem poslal černobílou fotografii, kterou získal z toho filmu, a požádal mě, abych mu zavolal, kdyby mě to zajímalo.“

			Lucie sevřela ruce v pěst. 

			„Na fotografii byli děti a králíčci, je to tak? Tím to všechno začalo, jak jste mi tajemně řekl do telefonu.“

			„Přesně tak. Ještě teď v duchu vidím tu místnost postříkanou krví, ty holčičky v nemocničních pyžamech stojící naprosto netečně uprostřed krveprolití. Byla to nesmírně působivá fotografie. Popadla mě zvědavost, a tak jsem mu zavolal. Nechtěl mi ten film poslat, chtěl, abych přijel za ním a podíval se na něj u něho doma. Věděl jsem, že mám co dělat s absolutně nedůvěřivým, paranoidním a neuvěřitelně inteligentním člověkem. Následující den už jsem byl v Lutychu. Odvedl mě do svého soukromého kina a já ten film viděl. Originál i to, co se v něm skrývalo, protože starý pán ho nechal zrekonstruovat díky kontaktům na oddělení neuromarketingu…“ 

			Lucie ho pozorně poslouchala. Tím kontaktem byl pravděpodobně ředitel Georges Beckers, ten baculatý Belgičan, který přesvědčil Kashmercka, aby film sledoval v magnetické rezonanci.

			„Od prvního záběru jsem věděl, že je to všechno pravda. Byl jsem o tom naprosto přesvědčený.“

			„Jak jste si tím mohl být tak jistý?“

			Pohybem hlavy ukázal na monitor počítače.

			„Všechno je tady před vámi. Spojení mezi Szpilmanovým filmem a tím, co se stalo v pokojích Barleyho nemocnice. Nepopiratelné spojení mezi Duplessisovými sirotky a CIA.“

			Zavřel PowerPoint a myš posunul na soubor s koncovkou .avi. 

			„Za chvilku vám ukážu video vyrobené v CIA, které Sanders opakovaně promítal svým pacientům, aby jim vymyl mozek. Ale ještě před tím vám musím popsat, co se odehrálo u Szpilmana v Belgii. Po té projekci mi začal vyprávět o fenoménu davové hysterie…“

			 Lucii se svíralo srdce čím dál víc. Visela bývalému advokátovi na rtech. 

			„Ten člověk se skutečně podobal pochodující encyklopedii. Byl přesvědčený, že našel spojení mezi krvavými násilnými událostmi, které poznamenaly celé minulé století. Domníval se, že doktor, který stál za pokusem s králíky, nebyl Sanders a že ten program nebyl součástí MK Ultra, ale nějaký paralelní, mnohem tajnější projekt, jehož hlavním cílem nebylo jen vymývání mozků.“

			„Čeho se ten program týkal?“

			„Počkejte, to nejlepší teprve přijde. Wlad se v jednu chvíli rozběhl ke knihovně a vyndal z ní sérii originálních fotografií z rwandské genocidy. Získal je přímo od válečného fotografa, kterého se mu podařilo kontaktovat. A vyprávěl mi něco naprosto šíleného o duševní kontaminaci.“

			„Duševní kontaminaci?“

			„Ano, ano. Něco, co se přenáší zrakem a je tak intenzivní, že mění mozkovou strukturu.“

			Lucie okamžitě reagovala. 

			„Jeden z mých přátel, Ludovic Sénechal, ztratil po zhlédnutí toho filmu zrak. Říká se tomu hysterická slepota. Obrazy dokonale narušily funkci jeho mozku. O něčem takovém mluvíte?“

			„Je to ještě mnohem horší, protože hysterická slepota je čistě psychický fenomén. V případě duševní kontaminace se nemění jen fyzická struktura mozku, ale – a to je mnohem horší – přenáší se z člověka na člověka jako virus. Pochopíte to. Okamžik…“

			Náhle zmlkl a otočil se k prosklené stěně.

			„Slyšela jste to?“

			„Co?“

			Rozběhl se ke stolu a vzal do ruky revolver.

			„Prasknutí.“

			Lucie zůstala klidná. Pivo splnilo svůj účel.

			„Nebyl to oheň?“

			„Ne, ne. Přišlo to zvenčí…“

			Zhasl světlo a přistoupil k prosklené stěně. Kamna mu vrhala do obličeje rudé záblesky. Lucie šla za ním. Napřáhl jejím směrem ruku a zastavil ji.

			„Běžte od toho okna!“

			Lucie zůstala stát. Venku vládl naprostý klid. Černé stromy se tyčily kolem jako zlověstné totemy.

			„Čeho se bojíte?“ zeptala se Lucie. „Vidíte, že tam nic není. A nikdo nás nesledoval. Nikdy v životě jsem neviděla tak rovné a dlouhé silnice. A tak pusté.“

			„Před několika měsíci jsem ještě bydlel v centru Montrealu. Pokusili se mě zabít.“

			Ustoupil a vyhrnul si košili. Lucie spatřila širokou jizvu.

			„Dvě rány nožem. O pět milimetrů vedle a byl by konec.“

			„CIA?“

			Stiskl rty a zavrtěl hlavou.

			„To nejsou její metody. Po nedávném objevení těch pěti mrtvol u vás v Normandii si dnes myslím, že jde možná o nějakého Francouze.“

			„O tajné služby?“

			„Možná.“

			„Kdybych zmínila cizineckou legii, co byste tomu řekl?“

			„Nevím. Na toho člověka si vzpomínám jen velmi mlhavě… Hranatý obličej, svalnatý. Vypadal jako voják.“

			Chlap ve vojenských botách, pomyslela si Lucie.

			„Jisté je, že ten pokus o mé zabití evidentně souvisí s tím Szpilmanovým filmem a s našimi zjištěními. Přestože jsme pracovali v utajení, snažili jsme se najít stopu a shromáždit důkazy, jako to teď děláte vy. Szpilman byl mnohem opatrnější než já. Vůbec nevím, jak se to ty lidi, kteří mě pronásledují, dozvěděli. Mohlo to uniknout odkudkoliv. Během pátrání jsem hodně telefonoval a scházel se se spoustou lidí. V psychiatrických léčebnách, v archivech, v církevních institucích. Ti… zabijáci musí mít kontakty, něco jako spojky. Od té doby bydlím tady, chráněný spolehlivými zdroji, v divočině…“

			Sedl si na bobek a odvážil se vrhnout pohled ven. Dlouze vzdychl a po několika vteřinách se narovnal.

			„Možná nějaké zvíře. Tady žije hodně losů a bobrů.“

			Vrátil se mu klid. Když byl mladší, určitě musel čelit spoustě nebezpečných a vlivných lidí, pohyboval se v temnotě a přitom si uchoval zdravý rozum. Teď se choval jako psychotik.

			„Předpokládám, že v archivu jste nenašla nic. Byl jsem tam taky, je to už asi rok. Je evidentní, že identity těch holek, jejichž fotky máte vy i já k dispozici, se nacházejí v církevních komunitách. Ale ty jsou bohužel nedostupné. Přesně to mi chybí. Jména… Jména těch malých pacientek, která by nám pomohla dostat se do psychiatrické léčebny, kde ty holky s králíky pobývaly, a získat svědectví, živoucí důkazy a…“

			„Já ta jména mám…“

			„Cože?“

			„Řadu těch církevních institucí kvůli nedostatku peněz zavírají a jejich archivy systematicky převážejí do centrálního archivu v Montrealu. To jste nevěděl?“

			Zavrtěl hlavou.

			„Od té doby, co se skrývám, je pro mě složité shánět informace.“

			„Ta holčička na houpačce se jmenuje Alice Tonquinová.“

			„Alice…“ vzdychl, jako by se mu to jméno zablokovalo v krku.

			„Policie její stopu ztratila, ale naposledy pobývala v klášteře Šedých sester. Znám identitu řádové sestry, která se o ni starala. Jmenovala se Marie Kalvárie. Chystala jsem se za ní ve chvíli, kdy jste mě… unesl.“

			„Jak se vám to podařilo?“

			„Rozebrali jsme ten film na kousky.“

			Neznatelně se usmál.

			„Myslím, že nastal čas, abych vám řekl všechno, na co jsme s Wladem přišli. A díky vašim informacím se teď posuneme dál. Pojďme k počítači…“

			Když došel ke stolu, jeho pohled padl na Luciin mobil. Vzal ho do ruky.

			„Váš telefon…“

			„Co můj telefon?“

			„Říkala jste, že nefunguje. Odkdy?“

			„Ehm… Chtěla jsem ho použít po příletu do Kanady a…“

			Lucie nedopověděla, jako by náhle pochopila. Rotenberg mobil otočil a třesoucíma se rukama otevřel zadní kryt. Vytáhl z něj cosi, co vypadalo jako čip.

			„To je určitě sledovací zařízení.“

			Jeho modré oči naplnila panika. Lucie sevřela hlavu do dlaní.

			„Můj soused v letadle… Celý let jsem prospala.“

			„Pravděpodobně vás zdrogovali. Zřejmě vás sledují už dlouho. A využili vás, aby se dostali ke mně. Jsou… jsou tady…“

			Lucie si vzpomněla na štěnice v Sharkově bytě. Pro zabijáky bylo snadné sledovat i ji. Rotenberg okamžitě vyndal svůj mobil, zapnul ho a vyťukal číslo 911.

			„Tady Philipe Rotenberg. Pošlete okamžitě někoho do Matawinie k jezeru, do kterého se vlévá řeka Matawin. Dám vám přesné souřadnice GPS, tak si je, prosím, poznamenejte.“

			„Důvod vašeho volání?“

			„Chtějí mě zabít.“

			Nadiktoval souřadnice, které znal zpaměti, poprosil policii, aby si pospíšili, a zavěsil. Pak v podřepu zamířil ke kamnům. Lucie se rozběhla za ním. Oheň nebezpečně osvětloval místnost a ze všech stran bylo dovnitř vidět. Ve chvíli, kdy se Rotenberg dostal ke kamnům, prosklená stěna explodovala.

			Philipa Rothenberga to vrhlo dozadu a jeho tělo ztěžka dopadlo na zem. Objevil se rudý květ, který se začal šířit po jeho bílé košili. Hruď se mu pořád ještě zvedala. Zvenčí náhle vyšlehly plameny. Vzadu i vpředu začaly olizovat dřevěné stěny. Rudý a divoký tanec vzápětí pohltil zvenčí celou chatu.

			Oheň, kterému kdysi padl za oběť i Lacombe, teď hledal nové oběti…

			Lucie se vrhla k Rotenbergovi, kterému sípalo v krku. Obě dlaně přitiskla na ránu. Prsty měla okamžitě plné krve.

			„Vydržte, Philipe!“

			Rotenberg ji pevně chytil za zápěstí. Do očí se mu drala smrt. Pod dveřmi se dovnitř hnal hustý dým.

			„Na krku… klíček… Utrhněte ho.“

			Lucie na zlomek vteřiny zaváhala a potom to udělala. Zatáhla za řetízek, na jehož konci visel kousek kovu. Rotenbergovi vystříkla z úst krev.

			„Co se tím klíčkem otvírá?“

			Advokát zamumlal něco nesrozumitelného.

			Slza, a pak už nic.

			Lucie si strčila klíček do kapsy a potom se v panice trochu nadzvedla. Sebrala revolver a rychle se rozhlédla kolem. Zůstávalo pouze jedno jediné místo, které oheň ještě nezasáhl. Velké rozbité okno.

			Lucie horečnatě přemýšlela. Snajpr ji mohl zasáhnout ve stejném okamžiku jako Rotenberga, a přesto to neudělal. Chtěl ji vylákat ven jako králíka z nory.

			Lucie věděla s jistotou, že ji vrah chce dostat živou.

			Když vyjde ven, bude ztracená.

			Začala kašlat. Teplota stoupala, dřevo praskalo. Musela to nějak vydržet.

			Venku už hladové plameny sahaly velmi vysoko. Brzy zachvátí všechno. Lucie se za kamny doplazila až k nízkému stolku, sundala si tričko, zmačkala ho do koule a namočila do vody. Pak si jím zakryla nos.

			Čekat, čekat… Útočník si brzy začne klást otázky, začne pochybovat, ptát se, jestli se jí nepodařilo utéct. Nesmí to vzdát.

			Za jejími zády prasklo okno. Lucie myslela, že se zblázní strachy.

			Plameny pronikly divoce dovnitř, dřevo se začalo ohýbat. Policistka pomalu ztrácela vědomí, v očích jí pálilo, horko bylo nesnesitelné. Zaťala nehty do stehen. Vydržet.

			Minuta… dvě…

			V dýmu se konečně za oknem objevila postava. Stín opatrně vešel dovnitř s pistolí namířenou před sebe. Šedivá hlava se rozhlížela po místnosti. Lucie se vztyčila, vykřikla a naslepo začala střílet, dokud nevyprázdnila celý zásobník.

			Stín se svalil na zem.

			Lucie zadržela dech a potom se rozběhla napříč přes zakouřenou místnost. Ve chvíli, kdy přeskakovala tělo, na okamžik zahlédla jeho tvář a okamžitě poznala souseda z letadla. Na nohách měl vojenské boty.

			Vyběhla ven, běžela ještě dalších deset metrů a potom se zhroutila na zem. 

			Dlouho kašlala, než se konečně mohla zhluboka nadechnout čerstvého vzduchu.

			Když se obrátila, z chaty už zbyla jen gigantická ohnivá koule.

			Přišla o svou identitu. Neměla batůžek, doklady, nic.

			A zabila člověka v cizí zemi.
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			[M]odré světlo policejních majáčků se mísilo s reflektory dvou hasičských aut parkujících naproti chaty. Hasiči dorazili na místo neskutečně rychle a mocné proudy vody dokázaly utišit požár dřív, než se rozšířil do lesa. Ale z chaty Philipa Rotenberga zůstala jen hromada kouřícího popela.

			Siluety mužů z Kanadské královské policie se opatrně pohybovaly kolem dvou zuhelnatělých těl, fotografovaly a sbíraly stopy. Měli na sobě různé uniformy. Policisté červené bundy, černožluté kalhoty, široké klobouky a vysoké boty značky Strathcona, technici bílé kombinézy a hasiči černé bundy a zelené kalhoty. Chovali se naprosto profesionálně a působili jako synchronizovaný balet.

			Lucii nasadili pouta. Neudělali to surově ani nevraživě, prostě jen konali svou povinnost. Doklady, poznámky a batůžek shořely při požáru a navíc několika ranami zastřelila člověka. Revolver nalezený u jejích nohou putoval v průhledném sáčku na balistickou analýzu a k odběru otisků prstů.

			Lucii zatkl ve 23.05 kanadského času inspektor jménem Pierre Monette a nechal ji převézt do Trois-Rivières.

			V ultramoderním sídle policie jí prohledali kapsy – klíček, který jí svěřil Rotenberg, skončil taky v průhledném sáčku – a dva muži, kteří byli všechno ostatní jen ne kůroví zpěváčci, ji začali vyslýchat a vůbec jí nedopřáli oddechu. Lucie svou situaci vysvětlila, jak nejlíp mohla. Vyprávěla o vraždách ve Francii, o pokusech v padesátých letech, o svém pátrání v archivech a o pseudoúnosu, kterého se na její osobě dopustil Philip Rotenberg. Klidným, nerozrušeným hlasem požádala vyšetřovatele, kteří si vyměňovali skeptické pohledy, aby se spojili s policií v Quebeku a s policií ve Francii, kde získají všechny informace o případu. Dala jim všechny kontakty a telefonní čísla, která si pamatovala.

			Povolení k mezinárodnímu vyšetřování jí bezesporu zachránilo kůži, ačkoliv v takových situacích nesměli francouzští policisté osobně zasahovat, a hlavně ne s použitím zbraně.

			To, že jim podala jasné a přehledné vysvětlení, ovšem nezabránilo tomu, aby nestrávila noc v policejní cele. Ani pak Lucie neprotestovala. Znala vyšetřovací postupy a schéma, kterému museli kanadští policisté čelit. Dvě zuhelnatělé mrtvoly nalezené uprostřed lesa, francouzská policistka bez dokladů, historka o CIA a účasti tajných služeb na pokusech, to všechno skutečně nebyly maličkosti. Ověření všech údajů zabere čas.

			Nejdůležitější bylo, že žije.

			Jakmile se ocitla sama v obdélníkové místnosti, zhroutila se na lavici. Nervy měla nadranc. Dnes večer podruhé ve své kariéře zabila člověka. Když někomu vezmete život, ať je to kdokoliv, vždycky to ve vás zanechá hlubokou stopu. Něco nepopsatelného, co vás bude dlouho pronásledovat.

			Myslela na Rotenberga, který se jí chystal odhalit celou pravdu. Stejně jako v případě restaurátora starých filmů, i jeho naservírovala vrahovi na stříbrném podnose. Ten muž, který se skrýval uprostřed lesů, doplatil na její nedbalost. 

			Ti hajzlové ji znovu zneužili. Lucie se za to nenáviděla.

			Inspektor Pierre Monette za ní pravidelně chodil, nosil jí kávu a vodu, a dokonce jí nabídl cigaretu, kterou odmítla. Pozdě v noci jí oznámil, že všechno je na dobré cestě a že ji pravděpodobně propustí ještě před polednem.

			Následující hodiny se nekonečně vlekly. Už žádné návštěvy, nikdo, s kým by si mohla promluvit. Společnost jí dělalo jen ostré ranní slunce, opírající se do oken z plexiskla. V jeho světle místnost působila šedivě a pochmurně. Lucie celou tu dobu myslela na své dcery. Dnes v noci ji málem dostali. Co by s nimi bez ní bylo? Dva sirotci bez otce a matky. Lucie si zhluboka povzdechla. Jakmile tenhle případ skončí, vezme si dlouhou dovolenou a bude přemýšlet o budoucnosti. O budoucnosti celé rodiny…

			V 10.10 se za mřížemi objevila postava.

			Lucie by ji poznala mezi tisíci.

			Franck Sharko.

			Když Monette odemkl dveře, Lucie se bez přemýšlení vrhla svalnatému policistovi do náruče. Komisař na zlomek vteřiny zaváhal a pak ji oběma silnýma rukama objal.

			„Jestli to takhle bude pokračovat dál, nakonec zničíš moje staré srdce. Takhle je to s tebou pořád?“

			Luciiny oči zvlhly. Se smutným úsměvem o krok ustoupila.

			„Řekněme, že tahle chvíle je trochu specifická. Nevšiml jste si?“

			Na okamžik zapomněla na všechno zlé, co v uplynulých hodinách prožila. Sharko ukázal hlavou směrem k mřížím a s úsměvem řekl:

			„Hned se vrátím, jen vyřídím papíry. Ještě to chvilku vydržíš?“

			„Ráda bych si předtím zavolala. Musím mluvit s dcerami. Jen abych slyšela jejich hlasy.“

			„Za chvilku, Henebelleová, za chvilku…“

			Jakmile zase zůstala sama, hluboce vzdychla a položila si ruku na prsa.

			Srdce jí pod dlaní divoce bušilo.
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			[L]ucie vyšla z cely s Sharkovým telefonem v ruce. Posadila se ke stolu a mobil mu vrátila. Na cestě z Trois-Rivières do Montrealu se zastavili na smažené kuře v KFC.

			„Tak co?“ zeptal se komisař.

			„Jsou v pořádku. Juliette už nemá žádné žaludeční problémy a u babičky se má jako v bavlnce. Co se týče Clary, ještě spí, dostala jsem k telefonu jen jejího vedoucího. Zapomněla jsem, že je ve Francii teprve sedm hodin ráno.“

			Během zpáteční cesty měla Lucie dostatek času vyprávět všechno, co se odehrálo od jejího příletu do Kanady. O Duplessisových sirotcích, o Sandersových pokusech, o účasti CIA na pokusech na lidech v padesátých a šedesátých letech. Sharko všechny informace vstřebával, zpracovával a nepronesl přitom jediné slovo.

			Teď se s chutí pustil do smažených kuřecích stehen, zatímco Lucie pomalu jedla zelný salát a hltavě popíjela Coca-Colu, která jí dělala dobře na žaludek.

			„Jsem přesvědčená, že mě ten střelec v chatě nechtěl zabít. Jen se mě snažil vylákat ven a dostat mě živou. Musí v tom být ještě něco jinýho.“

			Sharko přestal jíst. Odložil kuře, otřel si ruce a s povzdechem se na Lucii zadíval.

			„Všechno je to moje vina.“

			A teď jí zase on vyprávěl o své návštěvě na velitelství cizinecké legie, o plukovníku Chastelovi, o tom, jak blufoval a jak dostal Luciinu červeně zakroužkovanou fotku. Lucie hlasitě srkala Coca-Colu brčkem a taky se snažila ty novinky zpracovat.

			„Takže proto jste mě poslal sem. Aspoň na čtyři dny. Chtěl jste jednat sám.“

			„Chtěl jsem ti jen zabránit, aby ses nedopustila nějaký pitomosti.“

			„Neměl jste to dělat. Ti vojáci vás mohli zabít, mohli…“

			„Nech to být. Co se stalo, stalo se.“

			Lucie slabě přikývla.

			„Co bude teď? Myslím se mnou tady v Kanadě.“

			„Kanadská královská policie se postará o doklady, které ti umožní vrátit se zpátky do Francie. Jejich vyšetřování se omezí jen na vysvětlení toho, co se odehrálo v té chatě. O zbytek se postaráme my a policie v Montrealu. To znamená o všechny ty sračky, ve kterých jsme namočení až po krk. Vezmou si na starost i zjištění identity tvého souseda z letadla, alias Rotenbergova vraha.“

			„Světlovlasý, ostříhaný na ježka, svalnatý, vojenské boty. Ani ne třicetiletý. Je to jeden z těch dvou chlapů, které od začátku hledáme.“

			„Pravděpodobně ano.“

			„Určitě. A co ten klíček, který mi advokát dal před smrtí? Něco nového?“

			„Snaží se zjistit, co se s ním dá otevřít. Je očíslovaný, takže si policie myslí, že je od nějaké úschovny. Možná na poště nebo na nádraží. Každopádně nám dají vědět. A… ten archiv, to byla skvělá intuice, Henebelleová.“

			„Ale vy jste tomu nevěřil, že?“

			„Té stopě opravdu ne. Ale tobě ano. Věřím ti od okamžiku, kdy jsem tě poprvé viděl na Gare du Nord.“

			Lucie přijala kompliment, usmála se na něj, ale nedokázala se ubránit zívnutí.

			„Já… Promiňte.“

			„Jedeme do hotelu. Jak dlouho jsi nespala?“

			„Dlouho… Ale nejdřív musíme sehnat tu sestru Marii Kalvárii. Musíme…“

			„Zítra. Nechci tě sbírat po kouskách.“

			Tentokrát se Lucie nevzpouzela. Ve skutečnosti už opravdu nemohla.

			„Zajdu si na záchod a pak vyrazíme.“

			Sharko vzdychl a díval se za ní, jak odchází. Nejradši by ji sevřel do náruče, utěšil ji, ujistil, že všechno bude v pořádku. Ale čelisti měl v tuto chvíli jako paralyzované, takže ze sebe nedokázal vypravit jediné něžné slovo. Dopil pivo, zaplatil přesnou částku a šel čekat ven. Krátce zavolal Leclerkovi, aby ho informoval, že všechno funguje, jak má. Šéf oddělení pro násilnou trestnou činnost mu na oplátku sdělil, že se během dne sešel se soudci a s vysokými úředníky ministerstva obrany a podal návrh na povolení vyšetřování v rámci cizinecké legie, aby mohli získat odpověď na otázku, jestli Muhamed Abane vstoupil do armády.

			Když komisař hovor ukončil, měl pocit, že konečně všechno spěje mílovými kroky kupředu.

			Už bylo načase.
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			[V]ěděla jsem, že vás najdu tady…“

			Sharka překvapil ženský hlas, který mu zazněl za zády. Seděl v křesle v hotelovém baru, v přítmí poklidně srkal whisky a probíral se seznamem účastníků konference SIGN. Bar byl elegantní, ale nikoliv přehnaně. Světlý koberec, velké polštáře na rudých sedačkách, stěny potažené černým sametem. Lucie si všimla skleničky mátové limonády stojící na stolku.

			„Ach, čekáte někoho?“

			„Ne, nikoho. Ta sklenička už tu byla, když jsem přišel.“

			Nic dalšího nedodal. Lucie zůstala stát a v rozpačitém gestu rozpřáhla ruce.

			„Omluvte to oblečení. Vím, že džíny nejsou moc elegantní, ale opravdu jsem nepředpokládala, že po osmé hodině večer někam půjdu.“

			Policista se na ni unaveně usmál.

			„Myslel jsem, že budeš spát.“

			„Já si to myslela taky.“

			Lucie přistoupila k jednomu ze dvou volných křesel naproti Sharkovi a chystala si sednout.

			„Ne, tam ne!“

			Překvapeně se narovnala.

			„Lhal jste. Někoho čekáte. Promiňte, že obtěžuju.“

			„Přestaň říkat hlouposti. To křeslo se kýve. Co ti mám objednat?“

			„Vodku s džusem. Hodně vodky a málo džusu. Potřebuju se uvolnit.“

			Sharko dopil whisky a zamířil k baru. Lucie za ním hleděla. Změnil se, trochu si nageloval šedivé vlasy, navoněl se. Kráčel elegantně. Lucie se podívala na papíry, které nechal ležet na stole. Jména, příjmení, data narození a funkce. Některá jména byla přeškrtnutá. Sharko působil lhostejně, ale ve skutečnosti se nikdy nezastavil. Byl jako dokonale fungující benzinový motor.

			Komisař se vrátil se dvěma skleničkami a jednu podal Lucii, která si k němu přisunula křeslo. Ukázala na papíry.

			„Seznam vědců, kteří byli v Káhiře v době těch vražd, je to tak?“

			„Bylo jich přesně dvě stě sedmnáct. V té době jim bylo mezi dvaadvaceti a třiasedmdesáti lety. Jestli jsou ti vrahové z Káhiry stejní, jako ti z Gravenchonu, musíme jim přidat šestnáct let. To některé eliminuje.“

			Vzal papíry, složil je a strčil do kapsy. 

			„Mám čerstvé špatné zprávy, které jsou v podstatě dobré. Vyřídíme je hned?“

			„Ano, hned. Vy sám jste mi říkal, že všechno má svůj čas. A teď se opravdu potřebuju uvolnit.“

			„Takže, plukovníka Bertranda Chastela našli dnes u něj doma. Dopoledne se zastřelil služební zbraní.“

			Lucii chvíli trvalo, než informaci zpracovala.

			„Určitě se jednalo o sebevraždu?“

			„Soudní lékař a vyšetřovatelé o tom nepochybují. Ušetřím tě detailů. A další zpráva. Podle informací, které jsme získali na letišti, ten chlap, který vedle tebe seděl v letadle a který vypálil tu chatu, se jmenoval Julien Manoeuvre. Profesionální voják, příslušník komunikační a informační jednotky DCILE cizinecké legie. Té, která točí filmy pro armádu.“

			„Náš slavný filmař… Muž ve vojenských botách…“

			„Ano. Jako náhodou byl Manoeuvre od začátku našeho případu na dovolené. Osobně mu ji podepsal Chastel. Když později Chastel viděl, jak se věci začínají kazit, hlavně po mé návštěvě v jeho kanceláři a po tom, co se stalo tady, spáchal sebevraždu. Nepochybně byl opatrný a zbavil se všech kompromitujících materiálů.“

			„Takže v tom byl namočený až po uši. Věděl o těch vraždách.“

			„To je velmi pravděpodobný. Mám ještě něco. Teď se podrž.“

			„Ano?“

			„Při domovní prohlídce u Manoeuvra se našly záznamy o přesunech filmů mezi velkými světovými kinematografickými archivy. Pamatuješ se na tu internetovou síť FIAF, o které mluvil tvůj šéf? Přes ni se Manoeuvre před dvěma lety dozvěděl o existenci toho filmu. Zřejmě se okamžitě vydal do FIAF a požádal o všechny filmy z roku 1955. Jenomže někdo ten film, který hledal, ukradl. Sběratel, kterého velmi dobře známe.“

			„Szpilman.“

			„Ano, Szpilman. Manoeuvre se dostal tak blízko k cíli, ale pak ztratil stopu. Jenomže se nevzdal. Pátral dál, hlídal filmové burzy a kontroloval inzeráty, hlavně v Belgii. A tak se po smrti starého pána dostal až k Szpilmanovu synovi.“

			„To je šílený, s jakou důsledností ten film hledal.“

			„Pokud existovala jedna jediná kopie, Chastel a všichni ti, kteří za tím stáli, se cítili ohrožení. Manoeuvre byl jen pěšák, vykonavatel. A totéž pravděpodobně platilo i o Chastelovi, ačkoliv ten už byl na vyšší úrovni.“

			„A teď mi řekněte, že proti cizinecké legii bude zahájeno oficiální vyšetřování.“

			„Ano. Doufejme, že se rozvážou jazyky a že nás domovní prohlídky někam posunou. Nezapomínejme, že tu máme vrahy dva. Jedním z nich byl Manoeuvre, náš filmař, ale ten druhý, ten, který obětem odebírá mozky, se pravděpodobně nachází na těchto seznamech. A pravděpodobně vraždil v Káhiře, protože na to byl Manoeuvre příliš mladý.“

			Po posledních komisařových slovech usrkla Lucie ze skleničky. Oči se jí leskly únavou. V tlumeném světle Sharkovy rysy změkly. Vzdálená hudba se vytrácela do ticha. Místo v člověku vyvolávalo klid a smyslnost. Lucie vyndala z peněženky fotografii a položila ji na stůl.

			„Ještě jsem vám neukázala své malé poklady. Strašně mi chybí. Dnes jsem si víc než kdy předtím uvědomila, že nejsem stvořená k tomu, abych od nich odjížděla tak daleko.“

			Sharko vzal fotografii s něhou, kterou u něj Lucie ještě neviděla.

			„Juliette je ta vpravo a Clara vlevo?“

			„Naopak. Když se podíváte pozorně, uvidíte, že Clara má na duhovce černou skvrnku ve tvaru miniaturní vázy.“

			Komisař jí fotku vrátil.

			„A jejich otec?“

			„Opustil mě. To už je dávno.“

			Lucie vzdychla a oběma rukama si sevřela břicho.

			„Z toho vyšetřování se mi dělá zle, komisaři, protože když se dívám na tu fotku, nevidím už na ní Claru ani Juliette, ale Alici Tonquinovou, Lydii Dorcetovou a všechny ty vyděšené holčičky. Provázejí mě všude, ve dne i v noci. Vidím jejich tváře, jejich hrůzu, slyším jejich křik, když útočí na ta ubohá zvířátka.“

			„Všichni máme své démony. Odejdou, až ten případ vyřešíme. Až se všechny dveře zavřou, nechají tě konečně na pokoji.“

			Ticho. Lucie přikývla a zírala přitom do prázdna.

			„A co vy, komisaři? Nechal jste ve svém životě dveře otevřené?“

			Sharko otočil snubním prstenem.

			„Ano… Existují jedny velké, obrovské dveře, které bych rád zavřel. Ale nejde mi to. Možná proto, že někde hluboko v sobě po tom ani netoužím.“

			Lucie odložila skleničku a předklonila se. Její rty už byly jen pár centimetrů od rtů muže, který umíral touhou je políbit.

			„Vím, jaké dveře to jsou. A můžu vám je pomoct zavřít.“

			Sharko neodpověděl hned. Část jeho bytosti toužila uhnout, vstát a zmizet, ale ta druhá bojovala, aby tu zůstal.

			„Opravdu tomu věříš?“

			Naklonila se ještě blíž a políbila ho na ústa. Sharko zavřel oči. Všechny smysly mu ztuhly, jako kdyby došlo k dlouhé zástavě dechu ohrožující všechny jeho orgány.

			Otevřel oči.

			„Víš, že to, co se teď stane, nebude mít pravděpodobně žádnou budoucnost?“

			„A já si naopak myslím, že bude. Ale teď dejme šanci přítomnosti.“

			Nahou ženu neviděl od Suzanniny smrti. Cítil takřka rozpaky. Pružné voňavé tělo vklouzlo do přítmí a přitisklo se k němu. Hladové a zároveň něžné ruce mu rozepnuly košili a jemu v břiše vybuchl plamen. Nechal ji, ale Lucie z něj přesto vycítila napětí, jakési zábrany, které mu nedovolovaly se úplně uvolnit.

			„Něco ti vadí?“ zašeptala mu do ucha.

			„Já…“

			Sharko vyklouzl z jejího objetí a rozběhl se doprostřed pokoje. Převrátil stoličku stojící u postele a lokomotivu Ova Hornby velikosti O i s jejím černým přívěsem na dřevo a uhlí strčil do zásuvky komody. Totéž udělal s krabicí ledových kaštanů. Pak se vrátil k Lucii a začal ji vášnivě líbat. Přehnaně silným pohybem ji svalil na postel. Lucie se zasmála.

			„Ta lokomotiva je zábavná. Jsi opravdu zvláštní a…“

			Jejich ústa se znovu setkala a jejich horká těla na sebe narazila. Sharkovi se podařilo zhasnout a jejich boky vklouzly pod deku. I přes zatažené závěsy dopadalo na postel světlo zvenčí a vrhalo na zeď jejich stíny, které se v rozkoši překrývaly. Krajina kůže, prohlubenin a údolí působila dojmem, že ji zasáhlo zemětřesení. Lucie se při orgazmu zakousla do polštáře. Sharko ji otočil s prudkostí zvířete obracejícího své mládě a celý zadýchaný do ní znovu vnikl. Pláč, křik, tváře mrtvých, obličeje Lydie a Alice, to všechno zmizelo pohlcené vášní. Vteřiny na kůži pulzovaly jako nabité elektrickým proudem. Sharko však najednou strnul, jeho rozpálené svaly se křečovitě sevřely a na krku mu vystoupily žíly. Zaťal zuby a zahleděl se do středu pokoje.

			Pořád tam stála, s nohama u sebe a rukama svěšenýma podél těla.

			A Sharko poprvé v životě viděl Eugénii plakat.

			Okamžik vypadal jako věčnost. Komisařovy oči se taky zalily slzami, zatímco žena pod jeho tělem sténala.

			A v magii smyslů v extázi se na něj holčička usmála.

			Zvedla ruku a přátelsky na něj zamávala. 

			S pláčem na krajíčku jí Sharko stejným gestem odpověděl.

			Chvíli nato Eugénie vykročila pryč a ani se neohlédla. Dveře se za ní tiše zavřely.

			A Sharko se konečně oddal rozkoši.
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			[S] trhnutím se probudil. Na nočním stolku vibroval jeho mobil.

			Vymanil se z objetí Luciina horkého těla, které se k němu tisklo, a převalil se na bok.

			Byl to Pierre Monette. Zjistil, odkud pochází klíček, který dal Lucii Philip Rotenberg. Patří ke skříňce úschovny na hlavním montrealském nádraží. Kanadský policista si s ním domluvil schůzku na dvanáctou hodinu, musel před tím ještě vyřídit něco důležitého.

			Komisař zavěsil a otočil se k ženě, která s ním sdílela postel. Konečky prstů ji pohladil po zádech. Ve srovnání s hrubým pancířem, který na sobě nosil on, polda z ulice, měla nesmírně jemnou, mladistvou kůži. Tolik věcí je od sebe dělilo… Opatrně strčil nos do jejích blond vlasů a naposled se nadechl směsi vůně a potu.

			Už si dál nemohl nic nalhávat. Toužil po ní. Od jejich prvního setkání nedokázal její obraz vyhnat ze své mysli. Potichu vstal a šel do sprchy. Když pouštěl vodu, když se díval do zrcadla nebo když se oblékal, hledal Eugénii. S chirurgickou přesností si vybavoval její včerejší zamávání. A slzy tekoucí po její dětské tváři. Bylo možné, aby byla Eugénie šťastná? Aby mu konečně dala pokoj?

			Ne, ne, tomu nemohl uvěřit. Je nemocný, trpí paranoidní schizofrenií a musí až do konce života brát léky. Takové věci se nestávají. Aspoň ne v reálném životě.

			Spolkl prášky a vrátil se do pokoje. Lucie už seděla na kraji postele a upřeně na něj hleděla.

			„Řekneš mi někdy, na co bereš ty prášky?“

			Jako kdyby ji neslyšel, přistoupil k ní a políbil ji.

			„Máme práci. Po snídani zajedeme k těm řádovým sestrám a potom na nádraží. Vyhovuje ti takový program?“

			Krátce jí vysvětlil, co se dozvěděl o tom klíčku z úschovny. Lucie se protáhla, vstala a náhle se k němu přitiskla.

			„Dnes v noci mi bylo krásně. To se mi už dlouho nestalo.“

			Vzdychla.

			„Nechci, aby to skončilo.“

			Sharko jí položil obě dlaně na záda a začal ji hladit tak něžně, že ho to nakonec samotného překvapilo. Do dolíčku pod uchem jí pošeptal:

			„Budeme o tom přemýšlet, ano?“

			Lucie se na něj podívala a přikývla.

			„Jednou bych se sem ráda vrátila a poznala tuhle zemi jinak než jen jako noční můru. Chtěla bych sem jet s tebou.“

			S lítostí se od něj pomaličku odtáhla. Přála by si, aby tenhle okamžik trval věčně. Věděla, jak křehký je jejich vztah, a už teď se bála návratu do Francie. Existovalo riziko, že je život rozdělí, aniž si to pořádně uvědomí. 

			„Zajdu si do pokoje pro věci. Možná bych ho mohla pustit, co říkáš?“

			„Znáš pravidla a zlé jazyky. Bude lepší mít dvě faktury. Nemyslíš?“

			„Ano, ano… Máš pravdu.“

			Z hotelu Delta vyšli jako dva turisté. Kráčeli pomalu vedle sebe směrem ke klášteru Šedých sester, jenž se podle plánku, který jim dala recepční, nacházel asi kilometr odtud. Vůbec nemluvili o tom, co se stalo v noci. Zabočili do rue René-Lévesque a pokračovali mezi vysokými budovami, v nichž sídlily nadnárodní společnosti. Konečně došli do široké ulice, na jejímž konci byla zavřená mřížová brána.

			Představili se do interkomu, brána se otevřela a oni mohli vejít. Zvuky dopravy velmi brzy zmlkly, vrcholky mrakodrapů zmizely a vystřídala je alej se štěrkem vysypanými cestičkami a udržovanými záhony. Vzadu stál klášter, někdejší Všeobecná montrealská nemocnice. Budova měla tvar písmene H, uprostřed kterého se nacházela kaple s křížem na střeše, jenž se v slunci leskl. Na obě strany vybíhala dlouhá šedivá křídla. V Guyově křídle sídlil klášter a v křídle Saint-Mathieu našli přístřeší staří lidé, tělesně postižení a sirotci. Čtyři patra, stovky stejných oken a ledově strohá architektura… Lucie si dokázala představit, jaká atmosféra tu musela panovat v padesátých letech. Disciplína, chudoba, sebeobětování.

			Tiše kráčeli podél pochmurné cihlové budovy. Před jedním vchodem do Guyova křídla na ně čekala matka představená Šedých sester. Její obličej, zarámovaný černou a bílou barvou, byl nepřístupný a pergamenový jako hostie. Pokusila se o úsměv, ale v rysech její tváře se odráželo křesťanské utrpení.

			„Říkali jste francouzská policie? Co pro vás můžu udělat?“

			„Rádi bychom si promluvili se sestrou Marií Kalvárií.“

			Rysy matky představené se stáhly ještě křečovitěji.

			„Sestře Marii Kalvárii je víc než osmdesát pět let. Trpí artritidou a většinu času tráví sama v posteli. Co od ní chcete?“

			„Položit jí pár otázek o její minulosti. Přesněji řečeno o padesátých letech.“

			Jeptiška na ně hleděla naprosto bez výrazu. Zaváhala.

			„Doufám, že se nejedná o žádné problémy církve.“

			„Vůbec ne.“

			„Máte štěstí. Sestra Marie Kalvárie má skvělou paměť. Jsou věci, na které se nedá zapomenout.“

			Pozvala je dál. Kráčeli studenými tmavými chodbami s vysokými stropy a s řadou zavřených dveří. Slyšeli šepot a v dálce mizely stíny jako listí ve větru. Odněkud se k nim nesly tlumené hlasy. Náboženské zpěvy…

			„Sestra Marie Kalvárie vždycky pracovala pro vás, matko?“ zeptal se Sharko potichu.

			„Ne. Nejdřív nás na příkaz shora na počátku padesátých let opustila. Na několik let se připojila ke kongregaci Milosrdných sester v Mont-Providence a teprve potom se k nám vrátila.“

			Mont-Providence… Ten název Lucie zachytila v archivu. Okamžitě reagovala:

			„Pracovala tedy ve škole, kterou přes noc na příkaz Duplessisovy vlády proměnily úřady v psychiatrickou léčebnu?“

			„Ano. V nemocnici, ve které skončila spousta bláznů i zdravých lidí. Sestra Marie Kalvárie tam pracovala mnoho let. Nechala tam svoje vlastní zdraví.“

			Matka představená se otočila. Oči jí zářily jako plameny svíček.

			„Neuposlechla příkazy a z Mont-Providence utekla, dcero. Už víc než padesát let je sestra Marie Kalvárie na útěku.“
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			[J]eptiščin pokoj se svým jednoduchým zařízením podobal nuznému brlohu. Zdi z šedého kamene, postel, židle a klekátko, na kterém ležela bible. Výzdoba se omezovala na cínový krucifix pověšený nad čelem postele, skříň plnou knih a stojací hodiny. Kulatým oknem umístěným vysoko ve zdi padalo dovnitř bledé světlo. Stará žena ležela na prostěradle, nohy měla natažené vedle sebe, ruce položené na hrudi a hleděla do stropu.

			Matka představená se nad ní sklonila, něco jí zašeptala do ucha a pak se vrátila k policistům. Sestra Marie Kalvárie k nim pomaličku obrátila hlavu. Měla zastřené oči. Pod bílým povlakem ještě prosvítaly duhovky v barvě moře.

			„Nechám vás,“ řekla matka představená. „Východ najdete snadno.“

			Bez dalšího slova zmizela a zavřela za sebou dveře. Sestra Marie Kalvárie s tváří staženou bolestí vstala, jako stará želva se dovlekla pro skleničku s vodou a pomalu se napila. Její černý hábit sahal až na zem, takže vzbuzoval dojem, že se sestra vznáší. Potom se vrátila k posteli, posadila se, založila si za záda polštář a opřela se o zeď.

			„Brzy bude čas na modlitbu. Co si přejete? Buďte, prosím, struční.“

			Její chraplavý hlas připomínal šustění zmačkaného papíru. Lucie k ní přistoupila.

			„V tom případě půjdeme rovnou k věci. Chtěli bychom, abyste nám vyprávěla o holčičkách, o které jste se starala na začátku padesátých let. Kromě jiných o Alici Tonquinové a Lydii Dorcetové. A vyprávějte nám taky o Jacquesovi Lacombovi a o lékaři, který ho doprovázel.“

			Vypadalo to, jako by sestra úplně přestala dýchat. Sepjala na hrudi vysušené ruce. Za bílou blánou se jí rozšířily panenky.

			„Ale… proč?“

			„Protože ještě dnes lidé vraždí, aby skryli to, co jste tehdy viděla,“ řekl Sharko a opřel se o klekátko.

			V nastalém tichu slyšeli vzdálený zpěv řádových sester.

			„Jak jste mě našli? Nikdy za mnou nikdo kvůli tomu dávnému příběhu nepřišel. Žiju v ústraní, schovaná. Padesát let jsem odtud nevyšla. Dlouhých padesát let…“

			„I když se schováváte, vaše jméno figuruje na seznamu vaší komunity. Nikdy nemělo vyjít z těchto zdí, ale váš klášter za rok zavřou. A jeho dokumenty přeložili do centrálního archivu.“

			Stará žena otevřela nepatrně ústa a několikrát se zhluboka nadechla. Lucie měla pocit, že se jí panenky ještě víc rozšířily, jako by přivolávaly světlo ztraceného času.

			„Nebojte se, nechceme vás z ničeho obvinit nebo zpochybňovat vaši tehdejší činnost. Jen se snažíme pochopit, co se v těch letech s těmi dívkami v Nemocnici Mont-Provident stalo.“

			Sestra sklopila hlavu. Tvář jí zakrýval cíp bílé látky. Vypadala jako duch.

			„Velmi dobře si na Alici a Lydii vzpomínám. Jak bych na ně mohla zapomenout? Starala jsem se o ně v tomhle klášteře v pavilonu pro sirotky, ale pak mě pro ,nedostatek personálu‘ poslali do Nemocnice Mont-Providence. Myslela jsem, že svoje holčičky už nikdy neuvidím, ale o dva roky později je spolu s dalšími dívkami přeložili z Nemocnice U milosrdných do Mont-Providence... Myslely si, že prostě jen mění ústav. V té době k tomu docházelo často. Byly na to zvyklé. Přišly tam usměvavé, šťastné a bezstarostné, jak jen v tom věku člověk může být…“

			Často svůj monolog přerušovala tíživými pauzami. Vzpomínky pomalu vyplouvaly na povrch.

			„Ale jakmile se ocitly v Mont-Providence, rychle pochopily, co je tam čeká. Pláč a řev bláznů přehlušovaly náboženské písně. Nevinné tvářičky nově příchozích se mísily se zpustošenými tvářemi duševně nemocných. Holčičky pochopily, že se už odtamtud nikdy nedostanou. Duševně zdraví sirotci dostali od lékařů pracujících pro stát punc mentálně chorých. A to všechno jen kvůli penězům, protože za mentálně postižené dostávala nemocnice od státu víc než za sirotky. A my, jeptišky, jsme se k nim podle toho musely chovat. Musely jsme… konat svou povinnost.“

			Hlas se jí zadrhával. Sharkovy prsty se křečovitě zaryly do starého dřeva klekátka. Kolem nich se vznášel pach drolících se zdí a ošlapaných parket.

			„Co to znamenalo?“

			„Musely jsme udržovat disciplínu, šikanovat, trestat, podávat jim léky… Nešťastnice, které se vzepřely, jsme musely překládat do dalších sálů, přísnost rostla, dveře svobody se pokaždé zavřely o trochu víc. Sál jeptišek, Sál řemesel, Sál s šedivými stěnami… Dívky z jednoho sálu nesměly mluvit s dívkami z jiného, jinak jim hrozily přísné tresty. Izolovali je, třídili a vzdalovali od normálního života, aby z nich skutečně nadělali šílence. Šílenství, děti… Víte, jak páchne šílenství? Jako smrt a hniloba.“

			Sestře se dýchalo čím dál hůř. Pokaždé se velmi dlouze nadechovala.

			„Poslední sál, kam mě přidělili po mém příchodu do Mont-Providence, byl Sál mučedníků, příšerné místo, ve kterém pobývalo víc než šedesát mentálně nemocných různého věku. Pacienti trpící hysterií, vážnými poruchami mozku a schizofrenií. Skladovali se tam ve velkém léky, chirurgické nástroje a taky vazelína…“

			„Proč vazelína?“

			„Aby se nemocným daly namazat spánky na elektrošoky.“

			Propletla zažloutlé prsty. Lucie si v duchu představovala, jaké utrpení tam lidé museli každý den prožívat. Řev, klaustrofobie, bolest, duševní a i tělesné mučení. Pacienti i ošetřovatelé se ocitli ve stejném pekle.

			„O pacienty jsme se staraly s pomocí zdravých děvčat. Čistily jim cely, krmily je a pomáhaly sestřičkám. Rvačky a nehody byly na denním pořádku. Byly tam všechny druhy bláznů, od těch neškodných až po ty nejnebezpečnější. Na jednom oddělení pacienti každého věku. Když siroty odmítly poslechnout nebo něco udělaly špatně, musely strávit týden na samotce, přivázané k posteli. Dávali jim prášky na spaní a Lagarctil, což byla droga, kterou si lékaři obzvlášť oblíbili.“

			Zvedla ruku. Při každém pohybu šustil její hábit jako krepový papír. Jako kdyby i ona podlehla jistému druhu šílenství. Z Mont-Providence neodešla nedotčená.

			„Zdravé dívky, které se do toho sálu dostaly, bezesporu ty nejvzpurnější, nejtvrdohlavější a taky nejinteligentnější ze všech, neměly žádnou šanci odtamtud vyjít. Sestřičky se k nim chovaly stejně jako k duševně nemocným a nedělaly mezi nimi žádný rozdíl. A i když jsme se o ně my, řádové sestry, staraly každý den, nezmohly jsme nic. Musely jsme poslouchat a plnit příkazy, chápete?“

			„Jaké příkazy?“

			„Příkazy matky představené, příkazy církve.“

			„Alice a Lydie skončily v Sále mučedníků?“

			„Ano. Stejně jako všechny ostatní dívky, které přišly z Nemocnice U milosrdných. Takový příval nových pacientů byl nepochopitelný a nevysvětlitelný.“

			„Proč?“

			„Nově příchozí obvykle zůstávaly v jiných sálech. Jen některé se po letech dostaly do Sálu mučedníků, protože neposlouchaly a neustále se vzpouzely. Nebo samy zešílely.“

			„Co se stalo s těmi sirotky, s Alicí a ostatními?“

			Jeptiška sevřela v ruce krucifix.

			„Brzy se o ně osobně začal starat lékař, který měl na starosti Sál mučedníků. Říkalo se mu pan superintendant. Nebylo mu ještě ani třicet, měl malý blond knírek a pohled, při kterém člověku tuhla krev v žilách. Pravidelně vodil některé děti do jiných sálů, do kterých neměl nikdo přístup. Ale holčičky mi o tom vyprávěly. Vždycky je zavedli do místnosti, kde musely hodiny a hodiny stát. Byly tam televizory a reproduktory, z kterých se občas ozvalo zapraskání a zvuk, který je pokaždé vyděsil. Pak tam byl muž, který je v doprovodu lékaře neustále natáčel… Alice toho filmaře měla moc ráda, říkala mu Jacques. Rozuměli si spolu, někdy ji dokonce brával ven. Vodil ji na houpačku v parku, hrál si s ní, ukazoval jí zvířata a filmoval ji. Myslím, že pro ni znamenal malý záblesk naděje.“

			Sharko zatnul zuby. Dokázal si představit, co znamenal ten záblesk naděje v rukách takového člověka, jakým byl Lacombe. Zeptal se:

			„V těch místnostech dívky jen čekaly, dívaly se na filmy a bály se. Nedělaly na nich jiné… surovější pokusy?“

			„Ne. Ale nesmíte si myslet, že ta pasivita na nich nezanechala žádné následky. Vždycky, když se vrátily, byly vystresovanější a agresivnější. Vedlo to jen k dalším trestům, které v Sále mučedníků dostávaly. Byl to nekonečný kruh. Neexistoval žádný oddech, šílenství bylo všude. Venku i uvnitř.“

			„Nevyprávěly vám někdy o králíčcích?“

			„Někdy na ně v těch místnostech skutečně čekali králíčci. Krčili se v koutě, aspoň tak mi to říkaly. Ale… To je všechno… Nikdy jsem nepochopila smysl těch pokusů.“

			„Jak to skončilo?“

			„Já nevím. Už jsem nemohla dál. Celý život jsem obětovala službě Bohu a jeho stvoření a najednou jsem se ocitla v pekle na zemi a nechala jsem se zaplavit šílenstvím. Vymluvila jsem se na zdravotní problémy a z Mont-Providence jsem utekla. Opustila jsem je. Holčičky, o které jsem se starala.“

			Pokřižovala se a políbila krucifix. Následné ticho na ně těžce dolehlo. Lucii náhle rozrazila zima.

			„Vrátila jsem se do svého starého řádu, k Šedým sestrám. Matka představená svatá Markéta byla tak dobrotivá, že mě ukryla a chránila. Věřte mi, že mě hledali. Nevím, co by se se mnou stalo, kdyby mě našli. Ale i když moje staré kosti vydržely skoro sto let, nikdy nezapomenu na to, co se za vysokými zdmi Mont-Providence odehrávalo. Jak by člověk mohl přestat na takovou hrůzu myslet?“

			Lucie hleděla přímo do jeptiščiných skelných očí. Nikdo nedokáže zapomenout na hrůzu. Nikdo.

			Ze starých úst se teď hrnula pravda. Lucie byla sice neskutečně rozrušená, ale nesměla zapomenout na svoje policejní reflexy.

			„Potřebujeme vědět, jak se jmenoval ten superintendant.“

			„Samozřejmě… Jmenoval se doktor James Peterson. Tedy aspoň pod tímhle jménem jsme ho znaly. Vždycky se podepisoval doktor Peter Jameson. James Peterson, Peter Jameson… Dodnes nevím, jak se doopravdy jmenoval. Ale určitě bydlel v Montrealu.“

			Sharko si s Lucií vyměnili krátký pohled. Teď měli poslední dílek skládačky. Jeptiška vstala, zamířila ke knihovničce a se slzami v očích si klekla.

			„Každý den se modlím k Bohu za ta ubohá děvčata, která jsem tam nechala. Byly jako moje děti. Viděla jsem je v těchto zdech vyrůstat, než jsme se znovu sešly v tom blázinci.“

			Lucie cítila soucit s touto ubohou ženou, která umírala sama a v bolesti.

			„Nemohla jste pro ně nic udělat. Sama jste byla uvězněná v tehdejším sytému a ve své víře. Bůh s tím nemá nic společného.“

			Třesoucíma se rukama zvedla Marie Kalvárie bibli a začala si v ní číst. Lucie a Sharko pochopili, že už nemají nejmenší důvod tam dál zůstávat.

			Potichu odešli.

		


		
			55.

			[P]ěšky zamířili z kláštera k hlavnímu montrealskému nádraží, které se nacházelo nedaleko. Kráčeli mlčky, oba ponoření do těch nejchmurnějších myšlenek. V duchu viděli uzavřené nemocniční sály, v nichž sténalo šílenství a kde přebývaly vyděšené malé holčičky s těmi nejhoršími připady, mentálně nemocnými. Slyšeli dokonce praskání elektrošoků ve vypolstrovaných místnostech. Jak to vůbec mohlo existovat? Copak demokracie není schopná ochránit občany před takovým barbarstvím? Lucii se udělalo nevolno a musela to ticho přerušit. Přitiskla se k Sharkovi a rukou ho objala kolem pasu.

			„Moc nemluvíš. Ráda bych věděla, co cítíš.“

			Sharko sevřel rty a potřásl hlavou.

			„Jen znechucení. Hluboké znechucení. Pravděpodobně vůbec neexistují slova, kterými bych to dokázal popsat.“

			Lucie si opřela hlavu o jeho pevné rameno a tak spolu kráčeli až k nádraží. Jakmile došli na široké náměstí před nádražím, pustili se a zamířili k obrovité hale, která byla teď, uprostřed léta, přecpaná turisty. Bezstarostnými, šťastnými nebo spěchajícími lidmi… 

			Policista Pierre Monette už na ně s jedním kolegou čekal a pil kávu. Zdvořile se pozdravili a vyměnili si pár běžných frází.

			Schránky úschovny stály ve dvou dlouhých řadách naproti bankomatu, pod červeným javorovým listem na kanadské vlajce. Lucii překvapilo, že člověk takového ražení, jako byl Rotenberg, si vybral tak snadno přístupné a frekventované místo, ale potom ji napadlo, že kopie dokumentů určitě ukryl i na nějakém bezpečnějším místě, jako to udělal Lacombe s kopiemi svého filmu, než ho upálili.

			Pierre Monette ukázal na schránku číslo 201, která byla až úplně vzadu vlevo.

			„Už jsme ji otevřeli. A našli jsme v ní tohle.“

			Něco vyndal z kapsy. 

			„Fleška.“

			Podal ji Sharkovi a ten si ji zvedl k očím.

			„Zkopírovali jste mi ji?“

			„Tohle je kopie. Nechte si ji.“

			„Co si o tom myslíte?“

			„Nic jsem nepochopil. Spoléhám na vás, že mi to vysvětlíte. Vaše historka ve mně nakonec vyvolala zvědavost.“

			Sharko přikývl.

			„Spolehněte se. Teď bychom ale od vás potřebovali pomoc. Je pro nás naprosto prioritní najít člověka jménem James Peterson nebo Peter Jameson. Pracoval v padesátých letech jako lékař v Nemocnici Mont-Providence a žil v Montrealu. Dnes mu musí být kolem osmdesáti.“

			Monette si to všechno poznamenal do zápisníku.

			„Dobře. Zavolám vám pravděpodobně ještě dnes večer.“

			Lucie s Sharkem se pak vydali zpátky do hotelu. Komisař se nenápadně otáčel a hledal v davu Eugénii. Napínal krk a nakláněl se, aby viděl za manželský pár, který mu bránil v rozhledu. 

			Nebyla tam.
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			[S]harkův pokoj už byl uklizený. Čisté povlečení, ustlaná postel, doplněné hygienické potřeby. Policista vytáhl zpod postele svůj starý kufr, otevřel ho a vyndal z něj notebook.

			Lucie se nenápadně naklonila přes jeho rameno a zamračila se.

			„Ty máš v kufru dresink?“

			Sharko víko rychle přiklopil, zavřel kufr na zip a zapnul počítač.

			„Vždycky jsem měl problémy s dietou.“

			„Ledové kaštany a dresink… Podle jeho barvy soudím, že mu cesta neudělala moc dobře.“

			Sharko neodpověděl a strčil flešku do notebooku. Objevilo se okno se dvěma složkami. Jedna nesla název Szpilman’s Discovery, druhá Barley Brain Washing.

			„Přesně tyhle soubory měl Rotenberg ve svém počítači. Byl opatrný, očividně všechno zálohoval.“

			„Barley nebo Szpilman?“

			„Barley. Rotenberg mi ukázal fotografie pacientů, ale měl tam ještě film, který Sanders pacientům promítal a vymýval jim tak mozky.“

			Sharko klikl na ikonku Brainwash01.avi.

			„Nula jedna… To by mohlo znamenat, že jsou tam ještě uloženy desítky dalších.“

			Po prvních záběrech oba policisté okamžitě pochopili. Sharko stiskl pauzu a prstem ukázal do horního rohu. Potom se s vážnou tváří obrátil k Lucii.

			„Bílé kolečko… Stejné jako na tom zatraceným filmu.“

			„A stejné jako na těch crash films. Výrobní značka Jacquese Lacomba.“

			Zavládlo hluboké ticho a pak se ozval Luciin hlas:

			„Pracoval pro CIA. Jacques Lacombe pracoval pro CIA.“

			Lucie měla pocit, že další kousek skládačky zapadl na své místo. Dílky do sebe logicky a nemilosrdně pasovaly.

			„To vysvětluje, proč se v roce 1951 usadil ve Washingtonu, kde CIA sídlí. A proč se potom přesunul do Kanady, když se tam začaly dělat pokusy s MK Ultra. Najali ho stejně jako Sanderse… Nejdřív se zajímali o jeho filmy a o jeho techniku podprahové manipulace. Pak ho zkontaktovali a podobně jako tomu psychiatrovi i jemu poskytly krytí jako promítači v kině. A určitě s tučným bankovním kontem.“

			Sharko přisvědčil.

			„Naverbovali nejlepší profesionály z celého světa. Vědce, lékaře, inženýry, a dokonce filmaře. Potřebovali lidi, kteří by vyrobili videa, která pak pouštěli pacientům.“

			Lucie přikývla. Ve víru vyšetřování teď už neseděla s mužem, s kterým se vyspala, ale s kolegou, který s ní sdílel stejné utrpení. Bolest z nebezpečného a neskutečného vyšetřování.

			„Rotenberg mi říkal, že experimenty s dětmi a králíčky nesouvisely s MK Ultra a že lékař, který se na filmu nikdy neukázal, nebyl Sanders. Takže…“

			„Jacques Lacombe pracoval na dvou programech. Na MK Ultra se Sandersem v Barley a s Petersonem nebo Jamesonem v Mont-Providence. CIA věděla, že mu může důvěřovat. Bezpochyby potřebovala někoho spolehlivého, kdo bude točit všechno, co se v těch bílých místnostech odehrávalo.“

			Lucie vstala a šla si nalít sklenici vody. Noc opilosti a rozkoše už byla tatam. Démoni se vrátili. Sharko počkal, až se vrátí, a rukou ji něžně pohladil po šíji.

			„Jsi v pořádku?“

			„Pokračujme…“

			Sharko stiskl Play. Brainwash01.avi…

			Lacombův film, který promítali Sandersovým pacientům, byl neuvěřitelně bizarní. Jednalo se o sled černobílých čtverců, čar a křivek vlnících se jako moře. Člověk měl pocit, že se plaví psychedelickým světem, v zenu, v němž si mysl neví rady, čeho se má zachytit. Na obrazovce se čtverce přesouvaly, pomalu i rychle, vlny nejdřív rostly a pak mizely. Sharko pouštěl video obraz po obrazu a přesně v tom okamžiku objevili skryté záběry.

			Lucie nakrčila nos. Objevily se nehty připomínající drápy, které se ohýbaly kolem lebky ležící na stole. Pavouci natočení v detailu, jak požírají hmyz chycený v pavučině. Obrovitý černý mrak na úplně jasném nebi. Velká sraženina v kaluži krvi. Hrůza a perverze, všechno, co měl Jacques Lacombe tak rád.

			Sharko si promasíroval spánky. Byl otřesený.

			„Museli to pacientům promítat ve stále se opakující smyčce. Se zvuky v reproduktorech to muselo fungovat jako dokonalý stroj na vymývání mozků. Lacombe byl stejný šílenec jako Sanders.“

			„Pravděpodobně si takhle představoval duševní poruchu. Scény izolace, uvěznění, invaze cizích organismů do těla. To všechno mělo vyvolat mozkový šok. Bylo to totéž, jako když se Sanders snažil vyléčit duševní nemoc tím, že útočil přímo na podvědomí. Bombardoval ho stejně, jako se dnes laserem bombardují rakovinové buňky.“

			Sharko pustil myš a prohrábl si rukou své nakrátko ostříhané vlasy.

			„Barbaři… Přistáli jsme ve světě nových výzkumů. V době studené války, boje mezi Západem a Východem, kdy byli lidé připraveni obětovat všechno, jen aby dosáhli svého cíle.“

			Lucie vzdychla a zadívala se komisaři přímo do očí.

			„Když si pomyslím, že tyhle hrůzy nás dva spojily… Kdyby nebylo těch zrůdností, určitě bychom se nepoznali.“

			„Jen cit zrozený z utrpení může spojit dva lidi, jako jsme my. Nemyslíš?“ 

			Lucie sevřela rty. Krutost a šílenství světa ji deprimovaly víc než cokoliv jiného.

			„Kde v tom je nějaká logika?“

			„Žádná logika v tom není. A nikdy nebyla.“

			Hlavou ukázala na obrazovku.

			„Ještě ta druhá složka. Musíme zjistit, na co přišel Szpilman. A budeme doufat, že konečně vyřešíme všechny záhady.“

			Sharko vážně přikývl. Atmosféra kolem nich v pokoji zhoustla. Objevilo se tam něco zlověstného. Policista klikl na myš a otevřel soubor. Uvnitř byl jediný dokument v PowerPointu nazvaný Mental Contamination.ppt. Lucie cítila, jak se jí sevřelo hrdlo.

			„Počkej chvilku. Než Rotenberga zastřelili, říkal něco o duševní kontaminaci. Po tom, co se stalo pak, po tom požáru a střílení, jsem na to úplně zapomněla. Otevři tu složku.“

			„Vypadá to na sadu fotografií.“

			Na obrazovce se začaly střídat záběry jako pixely plné jedu. Objevily se fotografie německého vojáka mířícího na židovské ženy, které policisté už viděli na poradě v Nanterre. Vojákovy oči byly zakroužkované červeným fixem.

			„Oči… Na to chtěl Szpilman upozornit.“

			Série dalších fotografií. Masové hroby.

			Těla Afričanů ležících na velkých hromadách nakupených vojáky. Naprosto odporný symbol nelidskosti.

			„Rwanda…“ zamumlal potichu komisař. „Genocida. 1994.“

			Na jedné mimořádně děsivé fotografii byli zachyceni Hutuové s mačetami v rukách. Tváře agresorů se křečovitě křivily nenávistí. Od úst jim šla pěna, na krku a na rukách měli vystouplé žíly. 

			Jejich oči byly taky zakroužkované. Lucie se naklonila až těsně k obrazovce.

			„Pořád a pořád ten stejný pohled… Němec, Hutu, holčička s králíčky. Je to jako… společný rys šílenství, předávaného z generace na generaci a z doby na dobu.“

			„Různé formy davové hysterie. Máme to.“

			Válečný fotograf pak procházel mezi ležícími těly a mrtvolami a nevynechal žádný pochmurný detail. 

			Následující fotografie vyvolala u Sharka a Lucie absolutní ohromení.

			Byl na ní Tutsi s vyloupanýma očima a odříznutou lebkou.

			Pod fotografií stálo: „Důkaz masakru. Symbol šílenství Hutuů.“

			Lucie se zhoupla na židli a rukou si zakryla čelo. Válečný fotograf byl přesvědčený, že barbarství vychází ze samotných Hutuů, ale pravda byla jinde.

			„To snad není možný…“

			Sharko se tahal za kůži na tvářích, až si málem zakryl oči.

			„Byl i tam. Ten šílenec, který krade mozky. Egypt, Rwanda, Gravenchon… Na kolika dalších místech?“

			Defilovaly další dokumenty, archivní fotografie, skeny článků nebo stránek knih o historii.

			Pokaždé se jednalo o genocidu nebo krvavý masakr. Barma 1988. Súdán 1989. Bosna a Hercegovina 1992. Děsivé fotografie zachycující okamžiky šílenství. To nejstrašnější, co historie nabízí, leželo tady, před nimi. A všude zakroužkované oči. Sharko hledal mezi hromadami mrtvol odříznuté lebky, ale žádnou nenašel. Určitě tam však byly, někde mezi mrtvými. Jenom je nikdo nevyfotografoval.

			Policista rázně klikl na tlačítko ESC.

			„Dost!“

			Vstal, chytil si hlavu do dlaní a začal přecházet sem a tam. Lucie se pořád ještě nedokázala vzpamatovat.

			„Duševní kontaminace,“ opakovala jako robot.

			Pustila poslední záběry a potom projekce skončila.

			V pokoji zavládlo ticho. Ozývalo se jen tiché hučení klimatizace. Lucie se rozběhla k oknu a otevřela ho dokořán.

			Vzduch, potřebovali vzduch.
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			[S]harko si svíral hlavu v dlaních.

			„Vrah tam určitě byl… Zúčastnil se každého masakru a kradl mozky.“

			Lucie bledá jako stěna se vrátila od okna a sedla si na postel. Prázdným pohledem hleděla na obrazovku.

			„Szpilman se nezajímal o politické, etnické nebo existenční příčiny genocid. Snažil se najít důvod, proč úplně normální otcové a děti najednou začnou vraždit. Před smrtí mi Philip Rotenberg vyprávěl, jak po duševní kontaminaci pátral v Belgii. Řekl mi, že možná existuje fenomén, který působí s takovou silou, že dokáže změnit mozkovou strukturu.“

			„Myslíš něco jako virus?“

			„Ano, ale nemá žádný fyzický nebo organický původ. Jen je to něco… co projde okem, rázem změní lidské chování a uvolní násilí.“

			„Nějaký druh zločinné davové hysterie.“

			„Něco takového. Od té doby, co jsem viděla film s těmi holčičkami v té bílé místnosti, neustále se mi do mysli vrací obraz letky válečných letadel. První letadlo se zřítí k zemi a ostatní ho postupně následují, jako by byla spojená nějakým neviditelným lanem. A co když se jedná o ten famózní syndrom E? Nějaký extra násilný člověk začne jednat a působí jako spouštěč. Duševní kontaminace se potom okamžitě začne šířit z jednoho člověka na druhého. Co když tohle bylo cílem těch experimentů skrytých v Lacombově filmu? Pokusit se za každou cenu vyvolat tento fenomén před kamerou? Získat konkrétní důkaz o jeho existenci?“

			Sharko mechanicky přecházel sem a tam. Kolem už neexistovalo nic. Případ ho úplně pohltil a to, co říkala Henebelleová, mu na jednu stranu připadalo bláznivé, ale na druhou děsivě přesné. Szpilman to díky osobnímu pátrání a své houževnatosti pochopil. Dlouhé roky listoval v knihách, kontaktoval válečné fotografy, shromažďoval fotografie a přišel na stopu strašlivého odhalení. Film, který se mu dostal do rukou určitě náhodou, se stal základním kamenem jeho pátrání vedoucího k pochopení podstaty toho, po čem vlastně pátral.

			„Na tomto světě existují lidé, kteří se snaží lékařskou, dokonce mám chuť říct chirurgickou cestou pochopit, jak tento fenomén funguje. Jacques Lacombe ho zachytil na film už před padesáti lety v rámci tajných experimentů. Duševní kontaminace plodící násilí musí mít nějaký spouštěč. A tím spouštěčem je syndrom E.“

			„Duševní kontaminace aktivující násilí má spouštěč,“ opakovala Lucie. „Ojedinělý a náhodný jev, který může udeřit kdekoliv a kdykoliv. V laboratoři se nedá studovat, a proto musí člověk do terénu. Na místa, kde dochází ke krvavým masakrům, do centra fenoménů davové hysterie.“

			Sharko pokračoval tam, kde skončil.

			„Chastel o existenci syndromu E věděl a to znamená dvě věci. Za prvé, výzkum, který prováděla v padesátých letech CIA, se dostal do rukou francouzských tajných služeb. A za druhé… Takové jednání je cizinecké legii vlastní. Legie je místo, kde je na lidi vyvíjen tlak, aby překonávali své psychické i fyzické hranice. Kde může jakákoliv maličkost vyvolat záchvat agresivity.“

			„Chceš tím říct, že legie je ideální prostředí pro duševní kontaminaci?“

			„Přesně tak. Vzpomeň si na fotku těch vojáků mířících na židovské matky s dětmi nebo na ty příslušníky kmene Hutu mávající mačetami, na násilí obsažené v těch scénách a na jejich kontext. Nepochybně existují spouštěcí mechanismy tohoto syndromu, jako je stres, strach a okolní podmínky.“

			„Válka, věznění… Všechno, co vykazuje rysy jisté autority. Jeptiška mluvila o stresu, jakému byly ty holky vystavené, když je zavřeli do sálů, kde na ně neustále křičeli.“

			Sharko souhlasně kývl.

			„Přesně. Jako velitel praporu řídil Chastel výcvikové tábory v Guyaně. Což bylo peklo na zemi, kde se legionáři učili přežít a kde málem zešíleli. Možná se tam projevil syndrom E. Proto se možná Chastel zajímal o toho vykradače mozků. Než se vrátil do Aubagne, pracoval v tajné službě. Myslím, že funkci vrchního velitele získal proto, aby ve svých jednotkách vyzkoušel spuštění syndromu E, aby ho mohli studovat na živých bytostech.“

			„Jakýsi druh inkubátoru. Ekvivalent pokusů z roku 1955, ale pod širým nebem.“

			„Ano. Ale chytil se do vlastní pasti. Muhamed Abane byl mimořádně agresivní člověk, vymkl se kontrole a strhl s sebou další čtyři muže. Zabili je pravděpodobně dřív, než mohl Chastel zasáhnout. Potom vzal okamžitě celou záležitost do svých rukou. On, jeho přisluhovač Manoeuvre a náš ,zloděj mozků‘ se dali do díla: rozřezali lebky, vyloupali oči a mrtvoly pohřbili.“

			Sharko vstal a zamával seznamem účastníků konference SIGN. Dělalo se mu špatně.

			„Manoeuvre a Chastel hráli jen druhé housle. Musíme dostat pravého vraha. Toho, který zmrzačil ty Egypťanky. Toho, kdo se po celé ty roky přemisťuje z jedné země do druhé a otvírá lebky. Velkého Manitu. Je tady, před námi, v tomhle seznamu. Masakr v Barmě se odehrál před dvaadvaceti lety. Jestli tam náš vrah skutečně byl, musí mu dnes být nejmíň osmdesát let.“

			Sharko se uzavřel do sebe jako ústřice, ponořil se do seznamu a začal z něj vyškrtávat jména. Lucie, ještě celá rozrušená, toho využila a napojila se na hotelovou wi-fi. Do Googlu naťukala jméno „Peter Jameson“, ale to jí žádné výsledky nepřineslo. Potom napsala „James Peterson“. Okamžitě se objevily odkazy.

			„Francku? Na tohle by ses měl podívat… Jeden James Peterson odpovídá našim kritériím.“

			Sharko ji neslyšel, musela mu to zopakovat. Zvedl k ní zrak a ukázal na seznam.

			„Myslím, že se mi podaří dobrou polovinu těch delegátů vyškrtnout.“

			Přistoupil k ní. Lucie ukázala na obrazovku. Klikla na jeden článek z Wikipedie týkající se toho člověka. Na fotografii se objevil malý hubený muž s andělskými rysy a s pronikavým pohledem.

			Oba policisté potichu četli: James Peterson… Rodiče emigrovali z New Yorku do Francie. Narozen v Paříži v roce 1923. Mimořádně nadaný student, kterého v patnácti letech přijali na univerzitu. Získal doktorát z fyziologie a nebylo mu ještě ani dvacet, když zahájil výzkum nervového systému. Pak se přestěhoval do USA a na Yaleově univerzitě se specializoval na výzkum přímé stimulace mozku elektrickými a chemickými prostředky… To byl ostatně i námět jeho jediné knihy, která vyšla v roce 1952 pod názvem Úprava mozku a svoboda mysli. V roce 1953 Peterson kupodivu opustil vědeckou scénu a od té doby o něm nebylo nikdy slyšet. 

			Lucie se pokusila zjistit o něm víc, ale žádné výsledky to nepřineslo. Peterson prostě zmizel. Ale policisté věděli kam. Objevil se v Mont-Providence pod falešnou identitou Peter Jameson. Najala ho CIA, podobně jako ty ostatní, aby prováděl pokusy na dětech. Tady stopa končila. Policisté čekali, až jim zavolá Pierre Monette. Třeba jim poskytne nové informace.

			Lucie zadala do vyhledávače titul Petersonovy knihy. Okamžitě se objevila její obálka a oba policisté pocítili závrať.

			Byl na ní obrovský býk stojící tváří v tvář malému muži s blond knírkem, který držel ruce za zády a usmíval se. James Peterson osobně.

			„Býk tváří v tvář člověku jako v Lacombově filmu,“ řekl Sharko. „O čem ta zatracená kniha vlastně je?“

			Několika kliknutími získala Lucie krátký obsah knihy. Četla nahlas:

			„Pokrok ve výzkumu psychiky je tak daleko, že je dnes možné zkoumat mozek, vyvolávat v něm nebo potlačovat agresivitu, modifikovat mateřské nebo sexuální pudy. Tyranský vůdce kolonie šimpanzů se podvolí svým podřízeným, pokud dokážeme stimulovat jistou část jeho mozku. Tento přímý přístup k mozku, k němuž došlo díky zázračnému rozvoji fyzických technik, představuje přelomovější fázi v dějinách lidstva než ovládnutí atomu.“

			Sharko se vztyčil. Uvědomil si, že se v této knize skrývá řešení jejich problému. Oblékl si sako, vzal seznam a zamířil ke dveřím.

			„Pojď se mnou. Než nám Monette zavolá, půjdeme se podívat, jaké hrůzy se v té knize skrývají.“
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			[K]nihu si sice člověk mohl pořád ještě objednat přes internet, ale v knihkupectvích, která Sharko s Lucií navštívili, ji už na skladě neměli. Když jednomu knihkupci řekli název a krátký obsah, poradil jim, ať si zajdou na Lékařskou fakultu Montrealské univerzity – třetí největší lékařskou fakultu v Severní Americe – a hlavně do výzkumného centra pro neurologii. Dokonce byl tak laskavý a dovolil Sharkovi zavolat profesorovi Jeanu Bassovi. Profesor si s ním domluvil schůzku za několik hodin, aby měl dost času znovu se na knihu podívat. Měl ji a už ji v minulosti četl.

			V taxíku toho Sharko s Lucií moc nenamluvili, protože cítili, že na ně čeká odporná slátanina. Dotýkali se temnoty, která ovládla politiku, církev i vědu a která se vkradla do záhybů nemocných myslí. Lucie si vzpomněla na svou rodinu, na děti, které se snažila vychovávat v nevinnosti a ve světě, jemuž pořád ještě nebyla schopná uvěřit. Tváře Juliette a Clary se znovu začaly překrývat s tvářemi Alice a Lydie, holčiček, které nic nežádaly a nedostaly nejmenší šanci. Dnes se Lucie víc než jindy cítila bezmocná a zoufale slabá.

			Dojeli na místo.

			Univerzita se tyčila jako železobetonové monstrum na západním úpatí Mont-Royal mezi nekonečnými řadami poslucháren a kolejí. Nejpůsobivější však byla prázdnota, která tady uprostřed léta panovala. Bez více než padesáti tisíc studentů tu ulice, kavárny, tělocvičny, knihovny a obchody zely prázdnotou. Komplex se změnil na město duchů, ve kterém zůstalo jen pár vědců a technických zaměstnanců.

			Lucie se Sharkem se nechali vyložit před budovami, které svou architekturou připomínaly pařížskou Polytechniku, a prvního člověka, kterého potkali, se zeptali na cestu. Nakonec se jim podařilo zjistit, že se musí dostat do Pavilonu Paula Desmaraise.

			Ten se nacházel na opačné straně studentského kampusu. Museli jít asi kilometr, než došli k podzemní chodbě spojující budovy mezi sebou. Tudy je dovedli do kanceláře profesora Jeana Bassa, ředitele sekce pro výzkum centrálního nervového systému, GRSNC. Profesorovi bylo asi padesát a vypadal jako Einstein.

			Sharko mu znovu krátce vysvětlil důvod jejich návštěvy. Chtějí získat informace o knize s názvem Úprava mozku a svoboda mysli autora Jamese Petersona.

			„Znám ji dobře. Kdo by jeho práci o mozku neznal? Pozoruhodný vědec, který bohužel svůj výzkum velmi brzy přerušil.“

			„Víte proč?“

			„Ne.“

			Sharko měl chuť mu říct: My to víme… Kdysi prováděl pokusy na dětech jako na laboratorních morčatech v rámci tajného programu CIA spolu s šíleným filmařem jménem Jacques Lacombe.

			„A víte, co se s ním stalo?“

			„Vůbec ne. Mě zajímal jen jako vědec. Víte, soukromý život…“

			Zamával černozelenou knihou, tlustou asi čtyři sta stran, s obálkou, na které stál muž tváří v tvář býkovi. Byla stará, měla zažloutlé listy a ohnuté rohy.

			„Pokusím se vám to vysvětlit stručně a srozumitelně. Musíte si uvědomit, že pro vědce bylo v té době všechno, co se dělo v lidském mozku, velkou neznámou. Peterson byl opravdový génius. Zajímal se o základní problém neurologie, o to, co se odehrává mezi místem smyslového vnímání, tedy mezi okem, které vidí červené světlo, a mezi konečným chováním, tedy nohou, která dupne na brzdu. Jaké jsou mechanismy řídící mozek, které zvuk nebo pach uvede do pohybu a ovlivní chování. Základním principem, jímž se Peterson při své práci řídil, bylo, že mozek je tabula rasa, že po narození je lidská mysl prázdná tabule, na kterou teprve zkušenosti zapisují vzkazy, které rozvíjejí oblasti v mozku propojené s lidskými smysly. V zásadě se původ vzpomínek, emociálních reakcí a fyzických daností slov a myšlenek formulujících člověka nachází mimo jeho dosah. Peterson provedl řadu základních pokusů na zvířatech, aby své předpoklady potvrdil. Například na opicích, které hned po narození připravil o jejich smyslové vnímání. Na kočkách, které neustále vizuálně stimuloval. V případě odnětí se mozek přestal vyvíjet a v případě přetlaku smyslových vjemů naopak rostl. Což dokazovalo, že struktura mozku se mění na základě smyslové zkušenosti. Z knihy je cítit Petersonova fascinace vztahem mezi mozkem a smyslovým vnímáním.“

			Lucie se snažila držet nedávných zjištění.

			„Říká vám něco syndrom E?“

			„Vůbec nic.“

			„A duševní kontaminace?“

			„Co tím myslíte?“

			„Vyvolání násilí a agresivity za pomoci smyslů. Tak násilných obrazů a zvuků, že dokážou změnit mozkovou strukturu daného člověka, který modifikací svého chování vyvolá podobné chování u dalších jednotlivců.“

			Samotnou Lucii překvapila věta, kterou právě vyslovila, ale nebyla to vlastně bilance jejich vyšetřování?

			Profesor si mnul bradu.

			„Jako virus? Pacient nula, od kterého se nemoc šíří přes jeho okolí? Vaše teorie je velmi zajímavá, ale…“

			Profesor si dal načas, než pokračoval. Vypadal znepokojeně.

			„Musím se přiznat, že jsem nic takového ještě neslyšel. Musím se nad tím zamyslet. Ale taky bych musel vědět víc podrobností. Peterson možná vedl nějaký postranní výzkum. Skutečně se zajímal o mozkové oblasti, které vyvolávaly agresi, zejména mezi šimpanzi.“

			Sharko s Lucií si vyměnili pohledy.

			„Jak?“

			„Dokázal, že šimpanzi s poškozenou Brocovou oblastí a amygdalou se nechovají normálně a nejsou schopní ovládat frustraci a hněv. Šel až tak daleko, že je nechal zaútočit na tygry. Zjistil, že přirozeně agresivní zvířata mají abnormálně zmenšenou oblast amygdaly. Jako kdyby byla tato část mozku atrofovaná. Nikdy však nedokázal vysvětlit důvod této atrofie.“

			Policisté postupně začínali chápat Petersonovy postupy a význam jeho objevů. S každou další vteřinou o něco víc porozuměli podstatě syndromu E. Lucie listovala knihou. Byla tam spousta starých černobílých fotografií. Kočky s desítkami elektrod. Opice s velkými elektrickými skříňkami upevněnými na hlavě. Pak tam byla fotografie Petersona s býkem, stejná jako na obálce.

			Ukázala knihu profesorovi.

			„Co znamená ta fotka?“

			„Úžasné, že? Peterson byl jedním z průkopníků hluboké mozkové stimulace. Našel způsob, jak elektrickými impulzy ovlivňovat jisté chování.“

			Sharko najednou ucítil, jak se mu sevřel žaludek. Hluboká mozková stimulace… S tímto termínem se setkal v pitevní zprávě týkající se nálezu mrtvol v Gravenchonu. Muhamed Abane měl pod kůží v úrovni klíční kosti malou zelenou hadičku a soudní lékař jako jedno z vysvětlení uvedl, že se tam mohla dostat při stimulaci mozku.

			„Vysvětlete nám to,“ poprosil bezbarvým hlasem.

			„Galvani, 1971. Svaly žáby se při elektrické stimulaci křečovitě stáhnou. Pokus, který provedl Volta v roce 1800 a pak ho zopakovali Dubois a Reymond v roce 1848. O dvacet let později si Fritsch a Hitzig všimli, že elektrická stimulace mozku psa v narkóze vyvolává pohyb v jistých částech jeho těla a v údech. V roce 1932 byl proveden pokus, který Petersona nesmírně ovlivnil. Stimulace mozku kočky bez narkózy vyvolala koordinované motorické pohyby a emotivní reakce. Mňoukání, předení, prskání…“

			Bylo to děsivé. Lucie si představovala Petersona, jak v laboratoři otvírá lebky, aby se dostal k mozkům živých a probuzených zvířat.

			„Práce se zvířaty bez narkózy znamenala velký krok kupředu, protože jsme si uvědomili, že elektřina není jen základem pohybu, ale i emocí. Díky Petersonovi se zrodila hluboká stimulace mozku, to znamená implantace elektrod spojených s krabičkou umožňující vysílání elektrických impulzů. Ty velké skříňky, které jste viděla, slečno, na těch opicích, jsou jen ekvivalentem obvodových panelů. Stisknutím malé kovové páčky můžeme stimulovat nejrůznější oblasti mozku a získávat odlišné reakce. Jistě, systém byl mimořádně surový a pro zvířata znamenal velký hendikep, ale fungoval.“

			Všechno to bylo nesmírně poučné. Sharko si představil sérii vypínačů, kterými lze rozsvěcovat a zhasínat a které by ovlivňovaly spánek, hněv či pohyb. Co by se stalo, kdyby se těch vypínačů zmáčklo víc najednou? Co by cítily kočky, které by se slyšely mňoukat, aniž by to ve skutečnosti chtěly? Tyto pokusy neměly v hrůze a krutosti žádná omezení.

			Profesor pokračoval dál, popisoval hrůzná a zároveň reálná fakta.

			„Peterson byl velmi demonstrativní, chtěl oslnit. Co se týče toho býka, prostě jen umístil elektrody do motorických oblastí býkova mozku. Krabička na fotografii není vidět a Peterson v ruce skrývá ovladač. Když stiskl knoflík, elektrický impulz zasáhl motorické části a zastavil býka v pohybu. Reakce byla okamžitá, jako kdyby se zastavil film.“

			Sharko sklonil hlavu do dlaní. Díky své schizofrenii a léčbě, kterou podstoupil v Nemocnici Salpêtrière, věděl, čeho jsou lékaři schopní, ale tohle…

			Jean Basso si všiml, jak je rozrušený, a usmál se.

			„Těžko se tomu věří, viďte? A přece se to stalo už před padesáti lety. Dnes je stimulace relativně běžně používanou metodou. Všechno se zminiaturizovalo. Elektrostimulátor se voperuje pod kůži a připojí se na elektrody implantované do mozku. Ovladač má sám pacient, což mu umožňuje osobně spouštět stimulace. Tímto způsobem dokážeme zmírnit některé nemoci, jako je Parkinsonova choroba nebo obsesivně kompulzivní porucha, brzy to budou deprese nebo chronická nespavost. Už se připravují potřebné dokumenty.“

			Sharko se snažil potlačit děsivou představu, která mu postupně narůstala v hlavě. Přesahovala jeho chápání. Nicméně se odvážil zeptat:

			„A myslíte si, že by se totéž dalo udělat s agresivitou? Spouštět ji nebo zastavovat… dálkovým ovladačem?“

			Měl na mysli na pacienta nula. Spouštěče krvavých masakrů, které by se daly vědecky ovládat, a nikdo by se nemusel spoléhat jen na náhodu.

			„Možné je všechno. Je hrozné to říct, ale elektřina je vždycky silnější než vůle a mysl. Stimulátorem se dá zastavit srdce, odstranit nebo vyvolat spánek i vzpomínky. Možnosti jsou nekonečné. Stimulace spočívá jen v tom, abychom elektrody umístili do konkrétní oblasti a elektrický stimul vyslali do správného místa. Dlouhé elektrody musí proniknout do mozku fyzicky, to znamená skrz centra motoriky, řeči a paměti. To samozřejmě vůbec není jednoduché a způsobuje to problémy, které zatím nedokážeme vyřešit. Největším problémem je však samotné centrum. Co se týče agrese, jde o malou mozkovou amygdalu, která ovládá několik funkcí a nachází se těsně vedle extrémně citlivých partií. Stačí splést se o zlomek milimetru a váš pacient ztratí paměť, začne nekontrolovatelně šílet nebo ochrne. Proto musíme stanovit přesná pravidla využití implantátů, což vyžaduje čas a peníze. V neurochirurgii se nesmíte dopustit chyby. Samotná metoda je velmi slibná, ale může nás dovést do nebe i do pekla… To je myslím vše, co vám o té knize můžu říct.“

			Sharko ji zavřel a položil před sebe. Protože policisté už neměli žádné otázky, rozloučili se s vědcem a odcházeli s pocitem, že jim jejich vlastní mozky brzy přestanou fungovat.
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			[O]ba policisté seděli na lavičce uprostřed pustého univerzitního kampusu. V tomto mrtvém prostoru vládl klid. Sharko vyndal seznam dvou set sedmnácti osob a každé nepřeškrtnuté jméno kontroloval špičkou propisovačky.

			„Pochopila jsi to stejně jako já, Lucie?“

			„Už nehledáme jen člověka s lékařskými znalostmi, ale někoho, kdo je schopen provést tak náročnou operaci, jako je elektrostimulace mozku. Vědce, který se zajímá o jeho strukturu… Předpokládám, že James Peterson na tom seznamu není. Kolik je mu dnes?“

			„Je příliš starý… I kdyby si změnil identitu, na tomhle seznamu je pouze jeden jediný člověk, který se narodil v roce 1923 stejně jako on. Jenže to je žena.“

			„Nezapomeň, že na tom seznamu jsou jen Francouzi.“

			Sharko škrtal a škrtal.

			„Já vím, já vím… Ale legionář Manoeuvre byl Francouz. Bojím se, že náš zloděj mozků je taky.“

			„Doktor Peterson měl možná děti. Syna, který by pokračoval v jeho práci.“

			„Monette by měl volat každou chvíli. Brzy se to dozvíme.“

			Lucie se předklonila a ruce sevřela mezi stehny. 

			„Už to skoro máme,“ vzdychla. „Myslím, že vrah je někde tady, že ho máme před očima a že… Myslím, že se konečně dostáváme k tomu, proč jsme sem přijeli. Uvědomuješ si dosah našich zjištění? Jestli syndrom E skutečně existuje, je v sázce tolik věcí. Svoboda rozhodování, schopnost člověka nést odpovědnost za své skutky. Nedokážu uvěřit, že všechno, co náš řídí, je jen chemie nebo elektřina. A jakou roli v tom hraje bůh? Na pocitech a na duši přece není nic umělýho.“

			Počet podezřelých na seznamu se zmenšoval, ale pořád jich ještě zůstávalo dost. Asi čtyřicet jmen.

			„A přesto… Vem si například schizofrenii. Schizofrenik vidí imaginární osobu stejně jasně, jako ty vidíš vědce v bílém plášti tamhle v podloubí. A to všechno jen proto, že se několik milimetrů v jeho mozku zbláznilo. S tím nemá bůh ani čarodějnictví nic společného. Je to chemie. Jen sviňská chemie.“

			Zazvonil mu mobil. Podíval se na číslo.

			„Pierre Monette…“

			Stiskl tlačítko reproduktoru a hovor přijal.

			„Mám pár informací o tom vašem Peteru Jamesovi,“ řekl policista.

			Peter Jameson… Takže James Peterson skutečně přijel do Kanady pod falešným jménem. Ale se změnou jména si velkou práci nedal.

			„V roce 1953 se usadil v Montrealu a pracoval v Mont-Providence jako lékař–výzkumník v oblasti duševních chorob. V roce 1955 se oženil s profesorkou matematiky a rodilou Kanaďankou Hélène Riffauxovou. Adoptovali spolu holčičku, ale v následujících týdnech Jameson zmizel. Holčičku vzal s sebou a manželku opustil. Pokud víme, tak za sebou nenechal žádnou stopu ani adresu. Nikdo ho už nikdy neviděl. Manželství bylo jen čistá záminka pro adopci, na kterou by jinak neměl právo. Není toho moc, ale v podstatě je to všechno, co dokážeme zjistit. Ano, ještě jedna věc, myslím, že pro vás docela důležitá. Ta holčička byla jedním ze sirotků v Mont-Providence.“

			Poslední slova vyvolala u Lucie i Sharka vnitřní zemětřesení. Ohromeně se na sebe podívali a zdálo se, že oba v jeden jediný moment pochopili.

			„Jak se ta holčička jmenovala?“

			„Coline Quinatová.“ 

			Sharko jel po seznamu prstem. Nejdřív si všiml jména Coline. Pak písmena Q. Quinatová. Byla tam. Sharko bezvýrazným hlasem poděkoval a zavěsil. Lucie se k němu přitiskla a oba hleděli na vytištěná data.

			„Coline Quinatová. Narozená 15. 10. 1948. Vědecká pracovnice v oblasti neurologie ve Vojenském výzkumném ústavu v Grenoblu.“

			„Vojenský výzkumný ústav,“ zamumlal Sharko.

			„Panebože… Narodila se v roce 1948. Jako Alice. Coline Quinatová. Alice Tonquinová. Dokonalý anagram. Měli jsme to celou dobu tady před očima.“

			Lucie si rukama zakryla obličej.

			„Ona ne… Alice ne.“

			Sharko pod tíhou toho objevu vzdychl.

			„Vědecká pracovnice v oboru neurologie… Určitě profese používaná jako zástěrka pro vlastní aktivity v armádě. Všechno do sebe zapadá. Malá mučená holčička, která se sama stane mučitelkou. To ona je zlodějka mozků. To ona stojí za všemi těmi hrůzami. To ona zavraždila a zmrzačila ty Egypťanky. To ona byla ve Rwandě a všude tam, kde docházelo ke krvavým masakrům…“

			Na několik vteřin zavládlo tíživé ticho. Lucie prožila šok. Od začátku chtěla pro tuhle holčičku spravedlnost, kvůli ní to všechno dělala. A ona přitom vraždila a odebírala obětem oči a mozky. To ona všechno organizovala. Šílená vražedkyně.

			Sharko už nevydržel na místě, přecházel jako lev v kleci.

			„Představ si tohle: Po sérii pokusů a omylů Peterson s Lacombem konečně natočí důkaz, že existuje duševní kontaminace, ve kterou Peterson jako vědec věřil a kvůli které se nechal financovat CIA. Ale po tom neobyčejném pokusu v místnosti s králíčky začne přesvědčovat Lacomba, aby CIA nic neprozrazoval. Uvědomoval si, jak důležitý je jeho pokus. Možná se chystal prodat veškeré své znalosti a objevy jiným kontaktům připraveným zaplatit horentní sumy. Hlavně francouzské tajné službě, do své rodné země…“

			Lucie přikývla a Sharkovy úvahy doplnila:

			„Lacombe se nechal Petersonem přemluvit a souhlasil. Aby své tajemství uchránili před CIA, ukryli film s králíčky do jiného bizarního krátkého filmu, což byla Lacombova specialita. I kdyby CIA ten film viděla, a k tomu nutně muselo dojít, protože určitě kontrolovala pásky, střih i natočený materiál, ničeho by si nevšimla. Přinejhorším by našla jen podprahové fotografie Judith Sagnolové. Lacombe svou genialitou a latentním šílenstvím přichystal americké tajné službě past v její vlastní hře.“

			„Přesně tak. Peterson už mezitím plánoval, že zmizí, že uprchne z Kanady. Chtěl s sebou ovšem vzít Alici, protože právě ona mu pomohla zreprodukovat syndrom E. Stala se pro něj objektem výzkumu? Pocítil k ní nějaký vztah? Považoval ji za živoucí důkaz svého výzkumu? Za trofej? Kuriozitu? Na tom vlastně nezáleží. Proto se oženil, Alici adoptoval a Lacomba zabil. Pak, pravděpodobně s pomocí francouzské tajné služby, zmizel ve Francii i s Alicí a s filmem, který vyrobil Lacombe.“

			„Jenomže Lacombe byl opatrný a udělal několik kopií filmu, které ukryl na rozličných místech. Oba muži museli žít v hrozném paranoickém strachu, nejen před CIA, ale taky sami před sebou.“

			„Ano. Ale Lacombovi jeho opatrnost nijak nepomohla. Peterson se usadil na nějakém utajeném místě ve Francii a bezpochyby pokračoval ve svých výzkumech. Francouzská tajná služba se jeho objevů syndromu E zmocnila přímo pod nosem CIA. Alice ovšem zaplatila za Petersonův fanatismus svým vlastním šílenstvím. Nezapomínejme na její kalvárii v Mont-Providence, a hlavně na rozpoutání agrese v pokusné místnosti. To ona začala vraždit králíčky jako první. Stala se pacientem nula syndromu E a původcem vlny šílenství, která zasáhla ty ostatní dívky. Tato zkušenost v ní nutně zanechala vážné psychické následky. Násilí a agresivita se staly součástí její osobnosti, a zapsaly se dokonce do jejího mozku. Ale nepochybně byla nesmírně inteligentní a pokračovala v práci svého otce, jestli to tak můžu říct.“

			„Dobře se pamatuju na těla Luka Szpilmana a jeho přítelkyně… Na všechny ty rány nožem. Byla v tom nepochopitelná zběsilost a agresivita…“

			„Jako v případě těch dívek v Egyptě… Jako u restaurátora filmů. Jako u králíčků. Dnes je Alici dvaašedesát, ale to jí nebrání vraždit dál. Šílenství a agresivita v ní přebývá stejně jako ve všech, kteří jsou do této historie zapleteni.“

			Lucie sevřela ruce v pěst, potřásla hlavou a oči upřela do země.

			„Ale pořád je tady jedna věc, které nerozumím. Proč použila elektrody s mozkovou stimulací u Muhameda Abana?“

			„Na tom není nic složitého. V legii došlo k nějakému přirozenému, okamžitému a nekontrolovatelnému projevu syndromu E, který spustil agresivitu a skončil smrtí pěti nováčků. Jenomže Abana kulka jen zranila do ramene a byl pořád naživu. Na jednu stranu nepřipadalo v úvahu nechat ho žít, ale podobně jako Alice, i on byl pacient nula. Myslím, že než ho Alice Tonquinová alias Coline Quinatová zabila, chtěla ho podrobit pokusům. Měla živé lidské pokusné morče, což se jí tak často nestávalo. Do rukou se jí dostal někdo, kdo se jí podobal a kdo jí připomínal její nejbolestnější období. Bůhví, jakému mučení ho vystavila.“

			Luciina tvář se zachmuřila. 

			„Bůh ví všechno. A my to brzy budeme vědět taky.“

			Vstala a chvíli pozorovala letadlo na nebi. Potom se otočila k Sharkovi, který si nervózně hrál se zapalovačem.

			„Umíráš touhou zavolat svému šéfovi, viď?“

			„To bych skutečně měl udělat, ano.“

			Sevřela mu zápěstí.

			„Jediná věc, kterou od tebe žádám, je, abych se mohla Alici postavit tváří v tvář. Musím s ní mluvit, musím jí hledět do obličeje, abych ji ze sebe vymýtila. Už na ni nechci myslet jako na ubohou holčičku, ale jako na tu nejhorší vražedkyni.“

			Sharko si vzpomněl, jak sám stál tváří v tvář mrtvole Atefa Abd el-Aala, na morbidní pocit uspokojení, když cvakl zapalovačem a viděl, jak jeho tvář vzplála. Přistoupil k Lucii a pošeptal jí do ucha:

			„Tahle historie už trvá víc než půl století. Pár hodin už nás nijak nespasí. Zavolám mu před odletem. Já chci taky sedět v první řadě, aby mi nic neuniklo. Co sis myslela?“
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			[T]en večer chytili první letadlo odlétající do Paříže. Let nebyl plný, takže mohli sedět vedle sebe. S čelem opřeným o okénko Lucie pozorovala, jak se Montreal mění ve velkou osvětlenou loď, kterou postupně pohlcuje tma a noc. Město, z něhož poznala jen jeho odvrácenou tvář. 

			Pak následovala nekonečná černota oceánu, ta nenápadná masa, ve které se to hemžilo životem a z jejíhož břicha jsme všichni vzešli.

			Po její levici si Sharko nasadil přes oči masku na spaní a uvelebil se na sedadle. Hlava mu padala a konečně se uvolnil. Mohli využít těch osm hodin letu k povídání, mohli si vyprávět o svých životech, o minulosti, mohli se snažit lépe se poznat, ale oba věděli, že mlčením se poznají nejlíp. 

			Lucie hleděla s touhou a smutkem na tu čtverhrannou tvář, která toho tolik prožila. Hřbetem ruky se dotkla strniště, které mu vyrašilo na tvářích, a připomněla si, že jejich vztah se zrodil z jejich osobních utrpení. Byla v tom naděje. Chtěla sama sebe přesvědčit, že v tom je naděje, že na všech spálených polích se nakonec urodí obilí. Letos nebo příští rok. Tento muž zažil v životě to nejhorší a musel den za dnem zápasit s životem, který ho znovu a znovu ničil a strhával do krajiny Zla. Ale Lucie se chtěla pokusit vrátit mu aspoň desetinu nebo setinu toho, co ztratil. Chtěla vedle něj stát v dobrém i ve zlém. Chtěla, aby přitiskl její dcery ke svému srdci a aby si, až zaboří nos do jejich vlasů, vzpomněl na svoje vlastní dítě. Chtěla být prostě s ním. 

			Odtáhla ruku a přiložila rty k jeho uchu, aby mu všechno pošeptala. I když spal, věděla, že v jeho mozku existuje zóna, která ji uslyší, a že všechna její slova se uloží někde hluboko v jeho mysli. Ale z jejích úst nevyšel žádný zvuk. 

			Jen se k němu naklonila a políbila ho na tvář. 

			Takhle možná začíná láska. 
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			[P]o přistání na letišti Orly dostaly události spád. Jakmile se Martin Leclerc dozvěděl, k čemu v Kanadě došlo, okamžitě zalarmoval policii v Grenoblu. Sharko nemusel ani zajet do čísla 36. Vyzvedl si jen svoje auto na letištním parkovišti, hodil zavazadla do kufru a spolu s Lucií vyrazili na jih. 

			Jejich poslední přímá cesta… Poslední jízda jako na kokainu, euforická a ničivá. Brzy bude všemu konec. V šest hodin ráno vnikne policie z Grenoblu do bytu dvaašedesátileté Colin Quinatové, která bydlela v rue Corato na nábřeží řeky Isère.

			Sharko a Lucie půjdou v první linii.

			Krajina kolem ubíhala, po údolích následovala pole a z vysušené půdy kolem vyrostly hory. Lucie chvílemi usínala, potom se probouzela, oblečení měla zmačkané a neumyté vlasy rozcuchané, ale bylo jí to jedno. Teď to musí dotáhnout do konce. Už se nemůžou zastavit, nemůžou se nadechnout, už o tom nemůžou dál přemýšlet. Musí co nejrychleji vyříznout hnisající vřed. Jednou provždy s tím případem skoncovat. 

			Na Grenoble neměl komisař pěkné vzpomínky. Pamatoval si na temnotu, která ho před několika málo lety málem uvrhla do propasti. Tenkrát se poprvé objevila Eugénie, klidně spala schoulená na zadním sedadle. Sharko se neodvažoval věřit, že všechno teď půjde líp, že ten malý duch od té noci, kterou strávil s Lucií, definitivně z jeho hlavy zmizel. Podařilo se mu konečně zabouchnout dveře za obličeji Eloïse a Suzanne, které zůstaly tak dlouho otevřené? Podařilo se mu setřít ze rtů nikdy neukončenou bolest? Poprvé po dlouhé době začínal doufat. 

			Začínal doufat, že se stane zase normálním člověkem. Nebo aspoň normálnějším. 

			Ke kolegům z Grenoblu se připojili kolem čtvrté hodiny ráno. Seznámili se, dali si kávu a postupně si navzájem všechno vysvětlili. 

			V pět hodin a třicet minut vyrazila desítka lidí směrem k bydlišti Colin Quinatové. Za obzorem vycházelo krvavě rudé slunce. Řeka Isère se koupala v jeho prvních paprscích. Lucie cítila pach konce vyšetřování. Pro policistu je to nejkrásnější okamžik, jediná odměna. Všechno mělo skončit. 

			Přijeli na místo. Dům byl velký a impozantní. Policisty překvapilo světlo, které spatřili za staženými žaluziemi v prvním patře. Quinatová nespala. Týmy opatrně zaujaly svá místa. Napjatá těla, ostré pohledy, srdce bušící v hrudích. Přesně v šest hodin vyrazila policie těžké vchodové dveře. 

			Muži vtrhli dovnitř jako roj sršňů. Lucie a Sharko utíkali za muži vzhůru po schodišti. Světlo baterek tančilo po schodech a těžké boty rytmicky dupaly. 

			Nedošlo k žádnému zápasu, výbuchu nebo střelbě, nebo k ničemu, co by se vyrovnalo neskutečnému běsnění hrůzy a násilí, k němuž docházelo v posledních dnech. Jen divný pocit, že právě znásilňují soukromí osamělé ženy. 

			Colin Quinatová vstala od psacího stolu. Měla pokojnou tvář a vůbec nevypadala překvapeně. Pomalu odložila propisovačku a celou dobu, co jí muži nasazovali pouta, upřeně hleděla Lucii do očí. Bez protestů, bez odporu si vyslechla, když jí četli její práva, jako kdyby to odjakživa dávalo smysl. 

			Lucie k ní přistoupila. Byla skoro zhypnotizovaná a šokovaná, že konečně před sebou vidí člověka, který se předtím skrýval v černobílém filmu starém padesát let. Quinatová byla o hlavu vyšší. Měla na sobě hedvábný modrý župan. Její krátké světle šedivé vlasy rámovaly tvrdý, dokonale ovládaný obličej. Měla vystouplé čelisti. A pohled… Lucie se v tom temné pohledu, který ani po těch letech neztratil nic ze své přísnosti, málem ztratila v bezedné prázdnotě. Byl to pohled té nemocné malé holčičky, který ji tak rozrušil. Šedesátileté rty se sevřely a z jejích úst konečně vyšla slova:

			„Věděla jsem, že dřív nebo později přijdete. Po Manoeuvrově smrti a Chastelově sebevraždě začaly kostky domina padat.“

			Naklonila hlavu, jako kdyby chtěla proniknout do Luciiných myšlenek. 

			„Nesuďte mě tak přísně, mladá dámo, jako kdybych byla ta nejhorší ze všech zločinců. Doufám, že nakonec pochopíte, o co jsme se s otcem snažili.“

			Vzadu Sharko něco pošeptal veliteli zásahu. V následujících vteřinách on i jeho muži opustili místnost a nechali Sharka samotného s Quinatovou a s Lucií. Zavřel dveře a přistoupil k nim. Lucie už nedokázala ovládnout vztek. 

			„Snažili? Zavraždili jste starého bezbranného člověka… Pověsili jste ho, vyřízli jste mu vnitřnosti! Ubodali jste k smrti muže a jeho přítelkyni, které nebylo ani třicet! Jste ten nejhorší zločinec!“

			Coline Quinatová se rezignovaně posadila na postel. 

			„A co ode mě chcete? Jsem pacient nula a zůstanu jím celý život. Syndrom E vytryskl z mé hlavy jednoho krásného letního dne v roce 1954 a nezvratně změnil maličkou část mého mozku. Násilí se stalo součástí mého chování, které nebylo vždycky… racionální. Věřte, že kdybych si mohla rozpitvat svůj vlastní mozek, tak bych to udělala. Přísahám, že bych to udělala.“

			„Jste… šílená.“

			Quinatová zavrtěla hlavou a sevřela rty. 

			„Nic z toho se nemuselo stát. Jen jsme chtěli získat kopie těch filmů, které vyrobil Jacques Lacombe. To se nám ve většině případů podařilo, jeli jsme si pro ně až do USA. Ale existovala ta prokletá kopie, která se dostala z Kanady do Belgie. Museli jsme… Szpilman strkal nos do našich věcí. Takoví lidé jako on existují. Jsou to paranoici, rozvíjejí konspirační teorie o tajných službách. Takových lidí jsme se báli nejvíc, protože reagují ve chvíli, kdy dojde k nějaké dysfunkci. Disponují jakýmsi šestým smyslem. Pravděpodobně viděl filmy, které natočila CIA a které se dostaly na veřejnost po článku, který vyšel v New York Times. A když se bůhvíjakou náhodou dostal k té kopii a pustil si ji, všiml si bílého kolečka vpravo nahoře. Lacombova podpisu. Tak se dozvěděl, že film, který drží v rukou, je možná jeden z těch filmů CIA, které unikly vyšetřování. Proto se po té stopě vydal a nechal film analyzovat. A našel tam… mou dětskou tvář.“

			Sharko stál vedle Lucie.

			„Říkáte ,my‘? ,Podařilo se nám?‘ ,Jen jsme chtěli získat kopie?‘ Kdo je to ,my‘? Francouzská tajná služba? Armáda?“

			Zaváhala a pak přikývla. 

			„Lidi. Spousta lidí, kteří každý den pracují na tom, aby ochránili naši zemi. Nepleťte si nás se zločinci, kterých jsou plné ulice. Jsme vědci, myslitelé, rozhodujeme se a posouváme náš svět kupředu. Každý pokrok vyžaduje oběti. Takhle to bylo odjakživa, tak proč by se to teď mělo měnit?“

			Lucie už nevydržela na místě. Ta slova vyslovovaná s takovým klidem, která vycházela z úst šílence, ji přiváděla k naprosté nepříčetnosti. 

			„Oběti jako ty ubohé holky z Egypta? Vždyť to byly skoro děti! Proč?“

			Coline Quinatová sevřela rty. Nechtěla mluvit, ale potřeba ospravedlnit se byla silnější.

			„Můj otec zemřel dva roky po genocidě v Barmě. Celý svůj život obětoval hledání syndromu E a důkazu jeho existence. Nikdy nepracoval v terénu, protože věděl, že ho může vytvořit a studovat v laboratoři. Nejdřív mě zneužil, pak mě zasvětil do své vědy a já byla takřka přinucena ho následovat. Přinutil mě vystudovat lékařskou fakultu se specializací na neurobiologii. Nemohla jsem mu odporovat. Byla jsem… Už jsem v tom vězela až po krk. Vyrůstala jsem mezi vojáky. Mezi muži s přísnými tvářemi v budovách bez oken. A tak jsem taky začala hledat ten famózní syndrom, jenomže v terénu.“

			„Posílali vás tam? Na místa, kde docházelo ke genocidám?“

			„Ano. Dostala jsem se tam s cizineckou legií, humanitárními organizacemi, s lékaři Červeného kříže. Sbírali jsme mrtvoly a shromažďovali jsme je po stovkách, než se začaly rozkládat. Využila jsem toho ke studiu jejich mozků. Využila jsem k tomu svoji akreditaci.“

			„A v Egyptě jste taky měla oficiální akreditaci?“

			„K projevům agresivní davové hysterie dochází jen zřídka. A je takřka nemožné je seriózně studovat, takže když jsem se dozvěděla, že Egypt zasáhla vlna hysterie a že u některých mladých lidí přetrvalo agresivní chování, neváhala jsem. Vydala jsem se do Káhiry na konferenci SIGN. A ty holky jsem našla.“

			„A zabila jste je, zmrzačila. Tentokrát jste jednala sama, bez příkazu shora. Bez akreditace.“

			Chladně a nelítostně odpověděla:

			„Neexistoval žádný jiný způsob, jak zjistit, že se skutečně jedná o syndrom E, než otevřít lebky a prohlédnout mozek v oblasti amygdaly, aby se dala konstatovat její atrofie. V té době nebyly tak dokonalé magnetické rezonance jako dnes. Odvezla jsem si části mozku, které mě zajímaly, v kufru. Stačilo trochu formaldehydu a malá nádobka. Nekontrolovali mě, ale kdyby ano, co by mi udělali? Byla jsem vědkyně, účastnila jsem se konference, byla jsem členka delegace. Co se týče toho zmrzačení…“

			Tvář jí zbledla. 

			„Prostě se to stalo. Budete to nazývat impulzy či sadismem a určitě budete mít pravdu. Naše mysl nám nevydala všechny své záhady. Váš starý historik na to bohužel doplatil. Chci vám jen dokázat, že nejsme zločinci, kteří patří do vašeho každodenního života. Tenhle případ je jiná kategorie. Myslím, že to bylo působivé, ne?“

			Na chvíli zavládlo tíživé ticho, pak pokračovala:

			„Můj postup v Káhiře se lidem tam nahoře moc nelíbil. Když dostali telegram od toho egyptského policisty, neměli ale na výběr. Museli mě krýt. A sebe taky. Proto se rozhodli toho egyptského policistu zabít a použili k tomu jeho zkorumpovaného bratra. Prostě neměli na výběr. Museli uchovat tajemství syndromu E. Zbytek byl jen nešťastná náhoda.“

			Lucie se už nedokázala ovládat. Nejvyšší orgány a tajné služby si ve svých řadách ponechaly tak nebezpečnou ženu. Vražedkyni schopnou všeho ve jménu vědy. 

			„Když jsem se vrátila do Francie, podrobně jsem ty mozky prozkoumala. Zkonstatovala jsem, že u těch dívek z Egypta skutečně existovala atrofie amygdal. Dovedete si to představit? Nešlo o žádnou genocidu. Fenomén neměl žádný původ. Neexistovalo jeho vysvětlení a v jistých případech byl přesto schopný propagovat násilí a definitivně ho vložit do lidského mozku. Měla jsem konkrétní důkaz, že syndrom E skutečně existuje a že může zasáhnout kohokoliv. Kohokoliv! Vás, mě, všechny. Nerozlišuje dobu, národnost ani víru. V červenci toho roku jsem si to všechno ještě znovu ověřila ve Rwandě. Jestli to můžu tak říct, byl to… velmi plodný rok. Lezla jsem do hromadných hrobů, brodila jsem se mezi mrtvolami a znovu jsem otvírala lebky, ale tentokrát lebky katů. Lebky těch, kteří mačetami vraždili ženy a děti. A i u nich jsem skoro pokaždé našla atrofii amygdaly. Dovedete si představit můj úžas. Agresivita jednoho člověka se rozšíří do mozku druhého. Atrofuje jeho mozkovou amygdalu a on se taky změní v násilníka a tak dál… Skutečný virus násilí. Jednalo se o výjimečný objev, který zpochybňuje množství základních principů, podle kterých si krvavé masakry vysvětlujeme…“

			„Objev, který jste si samozřejmě se svými spolupracovníky nechali pro sebe.“

			„Existuje tolik geopolitických, vojenských a finančních zájmů. Tolik tajemství, která je třeba uchovat. Byla jsem přímo posedlá syndromem E a jeho spouštěčem. Naposled se objevil v cizinecké legii. Celé dlouhé roky jsem se neustále snažila ,stvořit pacienta nula‘, ale bylo to takřka nemožné. Stálo mě to spoustu času a pozorování. Taky jsem potřebovala pokusná lidská morčata. Tenkrát, v roce 1954, měli vědci mnohem větší svobodu. Mohli profitovat z excesů velkých mocností a jejich tajných služeb. Disponovali ,prvotním‘ materiálem jako v nemocnici v Mont-Providence. I já jsem byla takovým prvotním materiálem.“

			Bylo to zrůdné. Z té ženy se stal kus chladného masa bez emocí, bez soucitu. Ten nejčistší, nevypracovanější příklad posedlého vědce. 

			„Ale dnes, i v této chvíli, co s vámi mluvím, existuje mnohem rychlejší řešení, které už předvídal můj otec. Řešení, které nám přinesl vývoj techniky a pokroku. Hluboká stimulace mozku… Je to skvělý způsob, jak duševní kontaminací vytvořit pacienta nula. Elektrody, které se umístí do oblasti amygdaly a které spustí extrémní agresivitu jen obyčejným stisknutím dálkového ovladače. Pak se tento fenomén už rozšíří sám. Stačí, aby autority vystavily lidi stresu a strachu, a syndrom E se bude šířit mnohem snadněji.“

			Neúnavně pokračovala a cítila přitom neustálou potřebu se ospravedlňovat, ačkoliv popisovala ty největší hrůzy.

			„Jen si představte vojáky, kteří přestanou mít strach, kteří budou zabíjet bez výčitek a bez váhání jako obyčejný stroj. Představte si další formu kontrolované duševní kontaminace, která zasáhne i jiné zóny mozku, jako například motoriku a paměť. V takovém případě byste mohli zničit celou armádu a vůbec k tomu nemusíte používat zbraně. Spousta parametrů nám pořád ještě uniká. Zejména podmínky, v nichž se syndrom nejsnadněji šíří od pacienta nula. Jak velkému stresu budeme muset vystavit ostatní lidi? A jakým způsobem to uděláme? Ale nakonec získáme kontrolovanou a ovládnutelnou bytost a postupy podrobně popíšeme. Se mnou nebo beze mě.“

			Sharko už taky nevydržel na místě, ale na Quinatovou pořád upřeně hleděl. Ruce se mu křečovitě třásly. 

			„Na krku Muhameda Abana jsme našli plastovou částečku elektrody. Co jste mu udělali?“

			„Abane přežil Chastelovu vzpouru a stal se pacientem nula. Než jsem začala studovat jeho mozek, provedla jsem na něm pokusy s hlubokou mozkovou stimulací. Stimulovali jsme zejména zóny bolesti, abychom mohli vysledovat křivky a doplnit statistiky. Stejně jsme ho museli eliminovat, takže jsme ho využili co nejvíc, abych tak řekla.“

			Sharko se znechuceně ušklíbl. Tyto pokusy vysvětlují, proč našli Abanovy nehty zaryté do kůže. Musel podstoupit příšerné mučení. Quinatová ve svém popisu pokračovala: 

			„Když konečně zemřel, Manoeuvre se postaral o to, aby se nedal identifikovat. Tento legionář si nebral servítky a jednal impulzivně. Prostě vzal sekeru a pak mrtvoly pohřbil v Gravenchonu. Uprostřed území nikoho, kam nikdo nechodil a kde cizinecká legie nikdy nepůsobila.“

			„A jak do toho byl zapletený Chastel?“

			Quinatová pokrčila rameny.

			„Nevypadá to tak, ale on nic moc nekontroloval. Kromě své oficiální funkce měl jen sledovat eventuální projevy syndromu E v armádě. Nikdy jsem si s ním vlastně nerozuměla. Ani jemu se nelíbily moje ,metody‘, hlavně ty v Egyptě. Legionář Manoeuvre měl jen za úkol najít film a řídila jsem ho já osobně. Když našel Szpilmana a toho starého restaurátora, doprovázela jsem ho. Chtěla jsem se svědků zbavit osobně.“

			Lucie cítila, že Sharko nemá daleko k výbuchu.

			„Proč jste jim vylupovala oči?“ zeptala se tvrdě. 

			Coline Quinatová vstala. 

			„Pojďte se mnou…“

			Vynervovaný Sharko jí proklestil cestu mezi davem policistů čekajících před dveřmi. Quinatová je zavedla do velkého uklizeného sklepa. Hlavou ukázala na starý šedivý koberec. Lucie pochopila a koberec srolovala. Pod ním se ukrývala malá dvířka. Podívala se dovnitř a ztuhla hrůzou. 

			V miniaturní skrýši se nacházely desítky baněk, ve kterých plavaly páry očí. Modré, černé i zelené duhovky se otáčely ve formaldehydu… Znechucená Lucie podala jednu baňku komisaři. Coline Quinatová na ně pozorně hleděla. V jejích panenkách zářilo něco děsivého.

			„Oči… Světlo, pak obraz, pak oko, pak mozek, pak syndrom E. Všechno souvisí se vším, rozumíte? Jedno nemůže existovat bez druhého. Ty oči, které teď vidíte, patří většinou lidem, u nichž se projevil syndrom E. Oči mě vždycky fascinovaly, stejně jako fascinovaly Jacquese Lacomba a mého otce. Jsou to nesmírně dokonalé a vzácné orgány. Ty, které držíte v ruce, patří Muhamedu Abanovi, kterého ti stupidní legionáři považovali za jeho bratra Akima Abana. Držíte v rukách oči pacienta nula, slečno. Oči, které spontánně absorbovaly syndrom způsobem, který možná nikdy nedokážeme vysvětlit. Právě očima pronikl syndrom E do mozku a změnil jeho strukturu. Nezaslouží si snad, abychom je zachovali?“

			V jejích vlastních očích teď plálo šílenství, které Lucie nedokázala pojmenovat. Šílenství, jež se může zrodit z posedlosti lidských bytostí připravených obětovat všechno ve jménu vlastního přesvědčení. Lucie se otočila k Sharkovi, stojícímu ve tmě, potom došla ke Coline Quinatové, chytila ji za loket a zavedla k mužům čekajícím v přízemí. Než ji předala pořádkovým silám, zeptala se jí: 

			„Zbytek života strávíte ve vězení. Stálo to vůbec za to?“

			„Jistěže to stálo za to. Nedovedete si vůbec představit jak moc!“

			A usmála se. V tu chvíli Lucie pochopila, že ten úsměv nic nedokáže uvěznit. 

			„Obrazy, mladá dámo… Čím dál agresivnější obrazy jsou všude kolem nás. Myslete na své děti, jak otupěle sedí u svých počítačů a videoher. Myslete na poddajné mozky, které obrazy mění už od dětství. Před dvaceti lety nic takového neexistovalo. Až budete mít příležitost, prostudujte si pitevní zprávy těl Érika Harrise, Dylana Klebolda nebo Josepha Whitmana, puberťáků, kteří přišli do školy s puškou a stříleli na všechno, co se hýbalo. Prozkoumejte jejich amygdalu a uvidíte, jestli je atrofovaná. Pak pochopíte, že celá země spěje ke své vlastní genocidě.“

			Stiskla rty, ale pak je přece jen ještě jednou otevřela. 

			„Kohokoliv. Syndrom E může zasáhnout kohokoliv a kdekoliv. Zítra to možná budete vy nebo vaše děti. Kdoví.“

			Už nic nedodala. Policisté ji odvedli. Lucie zmrazená hrůzou sešla sama dolů po schodech, tiše, jako kdyby už všechny síly vyčerpala, s jedinou touhou jet domů, obejmout své dcery a jít si lehnout. Sharko seděl u desítek párů očí, které na něj hleděly a křičely ještě o svém posledním utrpení. 

			„Půjdeš nahoru?“ zašeptala mu do ucha. „Vypadneme odtud. Já už dál nemůžu.“

			Dlouze se na ni podíval, pak vstal a zhluboka vzdychl. 

			Došli na konec. Na konec hrůzy na cestě bez návratu, při níž objevili všechna představitelná šílenství. Šílenství lidí, zemí a světa. Světa žijícího v chaosu, jemuž vládl obraz násilí. 

			Nahoře na schodišti zmáčkl Sharko vypínač. Panenky Muhameda Abana na zlomek vteřiny ještě naposled zazářily a pak se propadly do tmy sklepa. 

			Byl konec…

		


		
			Epilog

			[O] měsíc později. 

			Pláž v Sables-d’Olonne roztahovala svůj velký zlatý půlměsíc v srpnovém slunci. Lucie očima zakrytýma tmavými brýlemi pozorovala své dcery, Claru a Juliette, které si s kyblíčky a lopatičkami hrály v písku. Nad hlavou jim kroužili rackové a z moře se ozývalo tiché šumění. Všude kolem se tlačili šťastní lidé a dělili se o každý čtvereční metr pláže. Všude bylo plno. 

			Asi podesáté za poslední hodinu se Lucie otočila k molu. Každou chvilku měl přijet. On, Franck Sharko, muž, který už celý měsíc zaměstnával všechny její myšlenky. Muž, jehož tvář měla neustále otisknutou v sobě jako světýlko, které nikdy nezhasínalo. Od zatčení Coline Quinatové se spolu viděli jen třikrát. Potkávali se ve vlaku, na cestách tam a zpátky a vyměňovali si jen letmé polibky. Ale každý večer si volali. Někdy si neměli co říct a jindy spolu zase rozmlouvali celé hodiny. Jejich vztah se vytvářel. Tápali po sobě jako slepci. Ačkoliv se tomu tématu vyhýbali, jejich poslední případ zanechal v jejich myslích nesmazatelný otisk. Rána v jejich těle se teprve musí zahojit. Po několika hodinách ve vyšetřovací vazbě se Coline Quinatová ke všemu přiznala. Uvedla jména vysokých důstojníků, příslušníků tajných služeb, některých politiků a vědců. V rámci vojenského ústavu, deset metrů pod zemí, vzniklo neoficiální centrum výzkumu a neurochirurgie zabývající se syndromem E a stimulací mozku. Studovali ho tam, vyvíjeli experimentální protokoly, a dokonce praktikovali i chirurgické operace. Pomalu, ale jistě začaly postupně padat hlavy. Případ ještě ani zdaleka nebyl uzavřený a státní tajemství celou věc ještě komplikovalo, ale ti, kteří by za to měli zaplatit, brzy zaplatí. Tedy aspoň by měli… 

			Lucie se pohledem vrátila k dvojčatům sedícím v louži vody. Nařídila jim, že nesmí chodit daleko a že na ně musí pořád vidět. Holčičky si hrály pár metrů od ní a smály se. Kyblíček, lopatička, štěstí… Žádné videohry. Lucie jim vyhodila všechny herní konzole, aby své dcery maximálně ochránila před světem obrazů, před jejich agresivitou a ničivým vlivem na jejich mysl. Chtěla se vrátit k těm nejjednodušším věcem. Ke starým dřevěným hračkám, k ručním pracím, k papíru a modelíně. S vývojem technologie se tohle všechno pomalu vytrácelo. Quinatová měla svým způsobem pravdu. Do jaké zdi se svět po hlavě řítí?

			Za týden jí už dovolená skončí. Bude se muset vrátit do Lille, zavřít se v bytě a přemýšlet. Přemýšlet o budoucnosti. O lepším životě, který tak rychle utíká. Prosila písek mezi prsty a znovu si v duchu opakovala, že by nedokázala od policie odejít. Její práce byla jako genus zavěšený v nejhlubších zákoutích jejích mozkových buněk. Díky své profesi byla Lucií Henebelleovou, v ní našla svou identitu. Zároveň však věděla, že se musí změnit, že se musí stát lepší matkou a taky lepší dcerou. Byla přesvědčená, že to dokáže. Všechno je to jen otázka vůle. 

			Její tvář rozzářil široký úsměv, když za zády uslyšela zaskřípání písku. Otočila se. Sharko tam stál ve svých podivuhodných plátěných kalhotách, v bílé košili a se slunečními brýlemi se slepenou nožičkou na očích. Lucie vyskočila a objala ho. Políbili se. Hřbetem ruky ho pohladila po tváři. 

			„Tolik jsi mi chyběl.“

			Sharko si sundal brýle, usmál se na ni, odložil tašku do písku a hlavou ukázal na dvojčata. V ruce držel sáček. 

			„Jsou tak krásné… Vysvětlila jsi jim to?“

			„A proč to neuděláš ty sám? Přece se nebudeš stydět.“

			„Jsou to vaše prázdniny. Nechtěl bych rušit vaše hry před spaním.“

			„Samozřejmě že jsem jim to vysvětlila. Jsou ochotné tě mezi námi přijmout, ale s jednou podmínkou.“

			„S jakou?“

			Lucie ukázala na sáček, který komisař držel.

			„Že jim přestaneš nosit ty ledové kaštany. Nenávidí je.“

			Sharko zvedl sáček k očím, jako by ho chtěl zblízka prozkoumat.

			„Mají pravdu, jsou hnusný.“

			Přistoupil k popelnici, naposled se podíval na sáček s ledovými kaštany, pak ho hodil do plastového pytle a zavřel víko. Konec s ledovými kaštany… konec s dresinkem…

			Holčičky ho uviděly a přiběhly ho obejmout. Políbil je na tváře a něžně je pohladil po vláskách. Chtěly si hrát s míčem, a tak jim slíbil, že za chvilku přijde, že mají chvilku samy trénovat, než se k nim přidá. 

			Pak se posadil vedle Lucie a povytáhl si nohavice.

			„Tak co tvůj šéf?“ zeptala se. 

			Sharko se zahleděl na holčičky. Lucie nikdy v očích žádného muže neviděla takovou něhu. 

			„Je konec… Včera předal velkýmu šéfovi výpověď. Vzdal to, osm let před odchodem do důchodu. Po všech těch obětech, po všech těch ranách, které dostal. Práce ho nakonec semlela.“

			„A co ty? Co tvoje… tvoje pozice v Nanterre? Co my dva? Přemýšlel jsi o tom trochu?“

			Nabral do dlaně písek a pozorně sledoval, jak mu zrníčka kloužou mezi prsty. 

			„Víš, že před několika lety jsem všeho nechal a otevřel si na severu obchod s hračkami? Pak jsem se vrátil ke studiu kriminologie. A potom…“

			Lucie přimhouřila oči. 

			„Ty jsi měl hračkářství?“

			Sáhl do tašky a vyndal z ní malou lokomotivu Ova Hornby velikosti O s jejím černým přívěsem na dřevo a uhlí. Zaleskla se ve slunci.

			„Ten obchod se jmenoval Malý magický svět. Už neexistuje. Místo něj je tam obchod s videohrami.“

			Lucie cítila, jak se jí sevřelo hrdlo. V Sharkových slovech bylo tolik emocí. 

			„Malý magický svět. To je krásný…“

			Přikývl a upřeně se zahleděl na obzor. 

			„Chtěl jsem si v životě udělat přestávku. Chtěl jsem vidět, jak moje dcera roste. Chtěl jsem si připomenout, že jsem byl kdysi stejný jako ona a že nejkrásnější vzpomínky, které si člověk v sobě uchová, jsou vzpomínky na tváře našich rodičů.“

			Opatrně uložil lokomotivu zpátky do tašky.

			„Víš, během našeho případu se stalo něco strašně důležitého. Odešel někdo, kdo zabíral důležité místo v mém životě. Někdo, kdo tam byl jenom proto, aby mi říkal věci, které jsem nechtěl slyšet.“

			Lucie znervózněla. 

			„Začínáš mě děsit.“

			„Neboj se, já už tu bytost nechci vidět. A existuje jen jediný způsob, jak to udělat. Jít dál. Za pár dní zajdu i já za velkým šéfem… Řeknu mu, že…“

			Přiběhla Juliette, přerušila Sharka prosbou, jestli si může jít koupit zmrzlinu. Lucie vrhla rychlý pohled na zmrzlináře, který měl svůj stánek asi deset metrů od nich na molu. Chtěla vstát a zajít tam s Juliette, ale Sharko ji chytil za zápěstí. 

			„Počkej, nech mě to dokončit. Musím ti teď všechno říct.“

			Lucie podala dceři peníze.

			„Tak tam zaběhni s Clarou a hned se vraťte, ano?“

			Juliette souhlasila. Obě holčičky se rozběhly davem lidí na pláži. Sharko zase začal prosívat písek, zatímco Lucie pohledem sledovala své dcery. 

			„Chtěl jsem ti říct, že dám taky výpověď. Tedy… tedy, jestli mě chceš. Nevím, jestli to bude fungovat, mám spoustu zlozvyků, a pak… potřebuju jednu místnost navíc pro svoje vláčky. A holčičky na ně nebudou smět sahat, protože…“

			Lucie se k němu naklonila a objala ho.

			„Takže – ano? Přestěhuješ se na sever?“

			Bradou se opřel o Luciino rameno a pak ji políbil na víčka. 

			„V mém věku ještě můžeme zkusit spoustu věcí, ne? Nejsem moc velký diplomat, ale jsem docela dobrý obchodník. A kromě toho… Mám na účtu trochu peněz. V posledních letech jsem moc neutrácel. Nevíš, jestli je bar Nemo v rue des Solitaires v historickém centru Lille pořád na prodej?“

			Lucie mu strčila ruce pod košili a pohladila ho po zádech. Milovala tyhle chvíle. Chtěla je ještě, ještě a ještě.

			„Francku…“

			Chvíli mlčeli a poslouchali hluk kolem sebe. Smích, křik, mumlání větru. V této chvíli čisté radosti a štěstí se Lucie podívala směrem ke zmrzlináři. Ve výhledu jí bránili neustále přecházející lidé, pláž byla úplně plná. Natáhla krk, aby přes hlavy šesti lidí čekajících na zmrzlinu zahlédla své dcery. Nebyly tam. Lucie se vztyčila, zatímco Sharko si přes hlavu stahoval tričko. 

			„Francku, vidíš někde u zmrzlináře holky? Jedna má růžové plavky, druhá žluté.“

			Sharko si nasadil sluneční brýle. Lucii se stáhlo hrdlo. Rozhlédla se po pláži, po mořském břehu a spatřila opuštěné kyblíčky a lopatičky. Pohledem se vrátila zpátky k frontě u zmrzlináře. Byly tam děti, rodiny. Přední skla zaparkovaných aut ji úplně oslepovala. 

			„Řekni mi, že je vidíš.“

			Sharko neodpověděl. Něco se v jeho chování změnilo. Zamířil k molu, nejprve pomalu, ale pak se rozběhl. Lucie ho následovala. Lidé kolem začali nadávat, protože jak běželi, rozhazovali kolem sebe písek na jejich naolejovanou kůži. Když doběhli k frontě, krev Lucii bušila ve spáncích. Začala se vyptávat čekajících lidí.

			„Viděla jsem dvě holčičky,“ řekla jedna žena. „Šly s nějakým mužem směrem k silnici.“

			Lucie se tam bez dechu rozběhla. Rozpálený asfalt jí spálil chodidla. Utíkala na jednu stranu mola, Sharko na druhou. 

			Z hrdla se jí vydral výkřik. Prastarý výkřik. 

			Výkřik matky, která instinktivně ví, že se jejím dětem stalo něco zlého.
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